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CEKLIA 1
NEPEKITALO3HABCTBO

yaK 811.11 37

ACMNEKTW BIATBOPEHHS1 ABTOPCbKOI OBPA3HOCTI
HA NMPUKIALI POMAHIB IXKEPAJIbAOA OAPPEIJA

BopoHoBa 3.10., K. ¢hinon. H., AOLEHT,
3aBigyBay kadpeapu nepeknagy

LHinposcbKul depxasHUlU mexHIYHUU yHieepcumem

Y cTaTTi po3rnsaaloTbCsl acnekT BiATBOPEHHS YKPAIHCHKOK MOBOK aBTOPCLKOI 0OpasHOCTi B pomaHax [xepanbia
[Jappenna. YBary coKyCOBaHO Ha MexaHi3Mmi Ta 3aKOHOMIPHOCTSX SBULLA IHAMBIOYaNbHOI NEKCUYHOI CUCTEMU, a TaKOX
Ha npobnematuui nepeknagis TBOPIB NMCbMeHHMKa. OKpecneHHs OCHOBHOI Mpobnemu Liei cTaTTi BU3Havae y SKoCTi MeTu
JoCnigpKeHHst 0cOBNMBOCTEN BIATBOPEHHS aBTOPCbKOI 06pa3HocCTi B pomaHax [xepansga Oappena «Mos ciM’'a Ta iHLi
3Bipi» Ta «3emns ropoxisy.

KnioyoBi cnoBa: aBTopcbka 06pasHiCTb, CTUNICTUYHWIA NPUIAOM, aBTOPCEKUIA CTUMb, EMIiTET, MeTadopa, KOMOPOHIM,
TOMOHIM, Nepeknaz, afekBaTHICTbL Nepeknaay, nparmartrka TeKCTY.

B cratbe paccmarpuBaloTCst acnekTbl BOCMPOU3BEAEHWS C MOMOLLBIO YKPAWHCKOTO S3blka aBTOPCKOW 0BpasHOCTU B
pomaHax [xepanbaa Oappenna. LieHTpoM BHUMaHWS SBASOTCA MEXaHU3M WU 3aKOHOMEPHOCTU UHAMBWOYANbHOW NeKCH-
YeCKOW CUCTEMBI, a Takke npobnemarvika nepeBooB Npu3BeaeHuii nucatens. OcHoBHas npobnema 3Toi cTaTby onpeae-
nsieT B kavecTBe Lienu uccnefoBaHus 0COGEHHOCTEN BOCNPOM3BEEHNS aBTOPCKO 06pa3HOCT B poMaHax [xepanbaa
Dappenna «Mosi cembsi U fipyrue 3sepu» 1 «3eMrs ropoxoB».

KntouyeBble crnosa: aBTOpPCKad 06pa3HOCTb, CTUNUCTNYECKUI npuewm, aBTopCKVIVI CTWNb, 3MUTET, MeTaqaopa, KOJo-
POHMM, TONOHUM, NepeBoa, afekBaTHOCTb NepeBoaa, nparmaTka TekcTa.

Voronova Z.J. THE ASPECTS OF REPRODUCTION OF AUTHOR'’S IMAGERY IN THE NOVELS OF GERALD

DURRELL

The article deals with the problem of reproduction of the author’s imagery system of the novels by G.D. in Ukrainian
translations. The accent is made on the transcoding the individual author’s lexical system into the target language. The
main problem, which this article defines, as the goal of empirical studies of author’s imagery reproduction in the novels of
Gerald Durrell “My family and other animals” and “Ground peas”.

Key words: author’s imagery, stylistic device, author’s style, epithet, metaphor, toponym (place names), translation,

adequacy of translation, pragmatics of the text.

IlocranoBka  mpoOaemu.  IIncbMeHHHK
IparHe BTUTUTH y CBOEMY TBOPI BIIACHI pO3/IyMH,
(danTasii, BUKOPUCTOBYIOYHM TI€BHI XYIOXHI
3aco0M Ta MPUHOMH, IO CTBOPIOIOTH 1HIUBIIY-
QJIIBHUH CTUIJIb aBTOPA, HOTO KaPTHUHY CBITY.

CknaiHO TIEPEOLIHUTH 3HAYEHHS TEePEeKIIamLy
IHIIOMOBHHMX XYHOXHIX TBOPIB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, aJpKe 3pa3ku 100pe BUKOHAHOTO Tepe-
KJIamy 31 30epexeHHsIM aBTOPChKOI 0Opa3HOCTI,
XyJIO)KHbO-00pa3HUX MOJIEeH, Ha BIAMIHY Bif
MojieJIell HayKOBUX, HE MPOCTO MOSCHIOIOTH CBIT,
ajie CTalTh MOpsAJ 13 peajbHO ICHYIOUMMHU Ta
CIPUIMAIOTHCS SIK TIEBHA LTF030pHA PEaANIbHICTb.

AHaJi3 ocTaHHIX Jxkepea i myOmikamii.
Benuka KUIBKICTH JIHTBICTIB Ta (UIONOTIB,
3o0kpema, T. Onomnpienko, I. [Tocnenos, B. Moc-
kBiH, T. KazakoBa, nmpuaiisitoTh 3Ha4YHY yBary
BUBYCHHIO IIMX NPUHOMIB y CBOiX HayKOBHX

JOCT/KeHHAX. I3 KpuTHkoro Teopii oOpa3Hoi
cnenudiku mucrenrsa Buctynwiu I. ITocnenos,
I. Ab6pamoBuy, 1. BypoB, cTBepmKyroud, IO
cnenudika Jireparypu — y ii mpeaMeri, IKuM €
monuHa. be3yMOBHO, y KOXXHOMY TBOpI HasiBHA
OCOOHUCTICTb, 11 JOyMKH, WOYYTTS, HEPEKU-
BaHHS, JIIOMUHA — OCHOBHUH TIpEIMET MHC-
TEITBA, ajie HE €AUHUN. Y XYIOXKHIX TBOpax
BHCBITJICHI TIPUPO/AA, CBIT peYei, coranbHe
otoueHHs. I3 mporo mnpuBomy C. Tep-Mu-
HAcoBa 3ayBaXKye€, IO «BCI Ti SIBUILA XXHTTH,
AKl BIIHOCATBCSA J10 caMoi iXHBOI CyTi, HE €
ecTeTUYHUMHU BiactuBocTsmu» [1, c. 320].
[Hmol nymMKM JOTPUMYIOTBCS IPEACTaBHUKHU
Teopil HACTiyBaHHS AIWCHOCTI IIJISXOM MOje-
JIFOBaHHS: BOHU BBAXAIOTh, IO XYIOXKHS TBOP-
yicTh — 1e cnenudiuauii cnocié o0pa3Horo
MOJIEJIIOBaHHS JINCHOCTI, a 3HapAIIs XydOXkK-
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HBOTO Ti3HaHHA — LI¢ HEe aOCTpaKkTHA JyMKa, a
TBOpYA ysiBa. BaXIWBUM IS MPUXUILHUKIB
Teopii 00pa3HOCTI € CTBOPEHHS MUChMEHHUKOM,
aKTOPOM, JKMBOIIUCIEM, CKYJIBITOPOM OOpa-
3HUX MOJIEJIEH peasbHOCTI; a B MUCTEITBI ysBa
3a JOMOMOTOI0 MUCIIEHHSI CTBOPIOE 00pasu, yce
HOBe, HeOyBasie; XYIOXKHS MOJETIb OyIyeThCs
3aBIsIKU (DaHTa31i XyI0’)KHUKA, SKUH, MATFOIOYH 3
HaTypH, TBOPUTH CBiil 0Opa3s.

IlocranoBka 3aBananHs. OKpeciIeHHS OCHO-
BHOI mpoOieMH, 10 PO3MISINAEThCS Yy CTaTTi,
BHU3HAYA€ Yy SIKOCTI METU TOCIHIKEHHS 0COOIH-
BOCTEW BIATBOPEHHS aBTOPCHKOI OOpa3HOCTI B
pomanax Jlxepanbna Happenna «Mos ciM’s Ta
1HII1 3Bipi» i «3emiIs ropoxiB» Ta iX CTHIIICTUYHI
3aco0u.

Buxkiaax ocHOBHOro marepiaay aoc.i-
AaxeHHsA. Ha BiqMiHY BiJ] HAQyKOBHX, Y XyJIOKHIX
MOJICNIIX BIATBOPEHHSI CBITY 3aBXIH HasBHI
aBTOpPChbKe Oa4eHHS Ta OIlIHKA; Y HAYKOBUX TOBI-
JOMJICHHSIX HE 1CHY€ aBTOPCHKOTO «sD», BOHU HE
MarOTh EMOLIHHOIO 3a6aaneHH;1 [Ipore >xoqHa
31 3raJlaHuX TEOPiil y MOBHI Mipi HE pO3KpUBAE
cneun(iky MHUCTELTBA, XO4 YCI pa3oM BOHH
JIAl0Th JOCUTH [TOBHE YSIBIICHHSI IIPO 0COOIMUBOCTI
mucrenrsa. Crienudika XyIA0)KHOIO MOBICHHS
TOJISITae y TOMY, IO B MOBI XyIOXKHBOI JTEpa-
TypH BUKOPHUCTOBYIOTBCS CIICMEHTH BCIX CTHIIIB,
yci 3acO0M B3a€MOMIIOTH JUIsI BUPAXXECHHS ecTe-
TUYHOT'O 3MICTY TBOPY U€PE3 CUCTEMY XYIOKHIX
o0pas3iB.

Jlnst GaraTbOoX KOHTEKCTIB 1CHY€E JOCTaTHS
KUTBKICTh HEHTPAJIbHUX Ta EMOIIMHUX CIIiB,
[0 JJa€ MOXKJIMBICTH aBTOPY TOYHO BHCIOBUTH
BCl BIATIHKM Ta pPO3CTaBUTHU akieHTH. Ecrte-
TUYHI QYHKIIT Y Xy0’KHbOMY TE€KCTI BUKOHYIOTb
horeTnyHi, CIOBOTBIpHI, MOpGoIOrivHi ii cuH-
TaKCH4Hi 3acobu MoBU. OTXe, XyAOKHs JIiTepa-
Typa — Ii¢ PI3HOBHJ| MHCTCLTBA, IIO BiT0Opaxae
CYCHIIBHE XKUTTS y XyAOXKHIX oOpasax. Ii Bix-
HOCSITH JI0 CHHTETUYHUX BUJIB, OCKUIBKA BOHA
aresitoe 0 1am’siTl OpraHiB 30py, CIIyXY, JOTHKY,
cMaky Tomto. OOpa3HICTh — BaKJIMBa OCOOIH-
BICTb MUCTEITBA, aJIe HE €J1HA.

Crenmoika Xy10)KHBOTO MOBJICHHS MOIATaE y
TOMY, IO B MOBI JIITEPATypH BUKOPHCTOBYIOTECS
€JIEMEHTH BCIX CTHJIIB. YCi 3aCO0M B3a€MOJIIOTH
JUISL BHSIBY CCTCTHYHOTO 3MICTy TBOPY 4epe3
CHCTEMy XyIOXKHIX 00pasiB. Y IIMPOKOMY CEHCI
TepMiH «00pa3y 03HaYa€ BiIOOPAKCHHS y CBIZO-
MOCTI 30BHIIIHBOTO CBITY. Y XyIO)KHBOMY TBOPI
00pa3u — 11e BTIJICHHSI MUCJICHHS aBTOPA, OTO yHi-
KaJbHE OaueHHS 1 ICKpaBe 300pa’keHHsI KapTUHU
cBiTy. CTBOpEHHS SICKpaBOTo 00pasy IPYHTYEThCA
Ha BHKOPHMCTaHHI IMOMIOHOCTI MDK JBOMa jajie-
KMMH OJIMH BiJl OAHOTO MpeAMETaMH, MPAaKTUYIHO

— Ha cBoepinHOMy KoHTpacti. II[o6 3icTaBieHH:
HpeI[MeTlB abo sBUII 6yJ10 HecnomBaHI/IM BOHU
MOBUHHI OyTH IOCHTH DI3HUMH, ajie IHOII CXO-
XKICTB € HE3HAYHOIO, HETIOMITHOIO, IAI0YH TIOKUBY
JUTSL pO3TyMiB UnTa4a, ado BIJICYTHS 30BCiM. Mexi
Ta CTPyKTypa 00pa3y MOXyTb OyTH Oyab-SKUMHU:
BIH 371aTHUI MeEpeaaBaTHCs CIOBOM, CJIOBOCIO-
Jy4eHHSIM, PEYCHHSIM, (Pa30BOIO €THICTIO, MOXKE
3aiiMaTy MeBHUI PO3LT a00 OXOILIIOBATH KOMIIO-
3HIIIO IJIOTO POMaHY.

[lepexmnan TBOpIB XyAOKHBOI JITEpaTypu —
CKJIaJiHe Ta OararoacrekTHe SBUILE, 11€ HEOHO-
Pa30BO MiJKPECIIOBAIN YCi JOCTITHUKH JaHOTO
(eHOMEHY B MOBO3HABCTBI Ta JiTepaTypO3HaB-
cTBi. HeBHITagKoBO XyM0XKHIHN TIEpeKIIa K mpo-
O1eMa HAayKOBOTO IUCKYpPCY HAaJICKHUTh OIHO-
YacHO Teopii JITepaTypu Ta JIHIBICTHLI, IO
BKa3y€e Ha MOTo HEOTHO3HAYHICTH SIK ()eHOMEHa,
pI3HI CTOPOHHM SIKOTO BHUMAraroTh TMOAAIBIIOTO
BHUBYCHHS.

XyIokHIM TepekiIaa Mpo3d Yu Toesii €
CIPaBKHIM MHCTEITBOM, TBOpYicTIO. Tomy
nepeKsiagay XyJoXKHIX TeKCTIB — 1€ TOW caMHii
MUCHbMEHHUK, KW HIOW CTBOPIOE KHUTY JUIS
yuradya. OCHOBHOIO METOIO XYIOXHBOTO Mepe-
KJIaJy MU BBaXXaeMO 30€pekeHHS 1110CTUIIIO.
«|HIUBIMyanTbHUN CTWIb Ma€ CBOI TPUKMETH
(HanpuKaa, XapakTep CIOBHHKA, OOpaHOTO
aBTOpOM (JIITEpaTypHUM, Cy4acCHUH, 1aJeKT)).
Tomy HeoOXiJTHO BpaXxOBYBaTH CIIBBIAHOIIEHHS
IUX 0COOMMBOCTEH Ta iX (PyHKIH 13 HOPMOIO
MOBU B OpHUTiHaml Ta mepekmani» [2, c. 145].
HaiiBaxnmuBimmMu «crocodamMu pemnpe3eHTarii
cnenudiku XyI0KHbOTO TEKCTy BBAXKAIOTh ermi-
TeTH, MeTadopH, aBTOPCEKI HEONOTi3MH, iMeHA
1 TOMOHIMH, I[laHeKTI/I3MI/I)> [3, c. 15]. Ilepexnan
XYIO0XKHBOT JnTepaTypH — Lie TBOpYC 3aBIAHHS,
TOMY IIO «B XyJIOXHIH JIiTeparypi BAKOPUCTOBY-
10ThCs1 00pazm» [4, c. 9].

OO0Opa3HICTh CTBOPIOETHCS aBTOPOM 3a JOIO-
MOTOI0 PI3HMX MOBHHX 3ac00iB, MPHUCYTHIX Yy
MOBI opuriHaia. Baprto 3ragaru, mo mijg yac
poboTu mepekiagad HiOM 30JMXKye ABI JIHTBI-
CTUYHI CUCTEMH, OAHA 3 AKHUX € €KCIUTIIUTHOIO,
1HIIa — 3/1aTHOIO 10 ajamnTarlii. «HepeKnaﬂaq
Hacamrepes, Oyze OLIHIOBATH IECKPUIITHBHHMA,
CMOLIHHNA 1 3MICTOBHH IUTaH OJMHHI Tepe-
KJIaay, BITHOBIIOBATH CHUTYyaIlil0, OMHUCAHY B
MOB1JIOMJICHHI, 3Ba)KyBaTH CTHIIICTHYHUH epeKT»
[5, c. 56].

Sk Binomo, [lxepansa Jlappenn — yaeHui-30-
osnor. ToMy HE BHUKIIMKA€E MOIUBY TOU (DaKT, IO
B OCHOBY HOro poOiT MOKJIageHo came o0pasu
TBapWH Ta POCIWH. Y KOXXHOMY POMaHi aBTOp
IPOBOJUTH Tapajelb MDK JIIOJUHOI Ta TBa-
PHHOIO, CITIBCTABJISIE€ TEPOIB CBOIX KHUT 13 POCIIHU-
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Hamu. Mloro TBOpHU CIIOBHEHI caMe TaKUMH IIOPiB-
HAHHSAMH Ta Metadopamu. IlouyrTss Tymopy
JIlxepanpna Jlappemna myxke crenudigHe i
HEOpIWHApHE, 30KpeMa, 3aBISIKH HOTro mpodecii.
[luceMeHHUK y TBOpax pO3MOBIAAE MPO CBOI
MOIOPOXKI Ta JOCIHIKEHHS TBAPUHHOTO CBITY
y pi3HHX KyTodkax cBiTy. CTHJIb HOTO pOMaHIB
MOXKHAa OXapaKTepU3yBaTH 1 K XyHOXKHIH, 1 K
HayKoBUH. TOMy JTIOTTyCKa€eTHCS PI3HOMAHITHICTh
TEKCTOTBOPEHHS, CTPYKTYpPH T4 MOBHOTO HAIlOB-
HeHHs. Topam [ixepanbaa Jlappenna Bractuse
CTHIBOBE iHIMBIIyanbHE 3a0apBICHHS. ABTOP
HE TUIBKH TIOBiJIOMIIsiE Mpe/IMETHO- JIOT14HY
iHpopMmalito, ane W CympoBOMXKYe ii BIACHOIO
owiHKo0. [IMCPMEHHUK HaMaraeTbCs 3aTyYUTH
yBary uuTada Ta CIIOHYKae HOro 10 3aXHUCTy
TBapWH 1 CEpeIOBUINA iX MPOKUBAHHS; HE MEHII
BaXXJIMBOIO € €CTETHYHA CKJIaJ0Ba, 1110 Oe3rnoce-
PEeIHbO BIUIMBAE HA YMTAYA.

OcobnuBa posk y peasizalii mparMaTuky Biji-
BOJIUTHCSI €MOIIITHO-EKCTIPECUBHIN JICKCHIll, Yy
TOMY YHCIII CTUJICTUYHUM 3ac00aM BHPA3HOCTI,
SIK1 IIIAPOKO BUKOPHCTOBYIOThCS IHCHMEHHUKOM,
30KpeMa, y iioro TBOpax «3emisl TOPOXiB» i
«Most ciM’st Ta iHmI 3Bipi» [6; 7]. 3 ycworo pi3-
HOMAHITTS TIPEIMETIB Ta SBUIL HABKOJIUITHHOTO
CBITY I[)Kepanwl Happein BI/I6I/Ipa€ T€, IO CITiB-
3ByYHO WOTO JymIi Ta CBlTOCHpI/II/IHSITTIO CtBoO-
peHa THCHMEHHWKOM KapTHHA CBITY 3[0a€ThCS
71eaTbHO0, TIPUPOAA — MPEKPACHOIO, TBAPUHHU —
MpUBaOIMBUMH, a JIIOAU — MIJIMMU Ta YyHHUMHU.
JlexcuyHi 3ac00M  CTHUITICTHYHOL BI/IpaSHOCTi
ski BukopuctoBye [xepanbn Jappemni, € Bigo-
OpaXeHHSIM OCOOMCTOCTI CaMOro aBTOpPA, BOHH
pOONIATH OMOBIAL MEPEKOHIMBOIO Ta He3alyT-
HBOIO.

Y pomaHax MMCbMEHHUKA YAaCTO BUKOPUCTAHA
KOHBEPIeHIlisI — CIUICTIHHS JBOX a0o OumbIie
XyAOKHIX TPUAOMIB y OIHOMY (parMeHTi
TEKCTy. SIK BiZIOMO, 11e OJTUH i3 CTI0co0iB aKTyalri-
3auii HanrcaHoro. KoHBepreHiiisi BAKOHY€ HU3KY
(YHKII: eKCIIpecUuBHY, €MOLIMHY Ta OLIHHY,
o (iKCylOTh yBary uyuMTada Ha KOHKPETHOMY
(bparMeHTi TEKCTY, 1 TOMY BiH HE MOXKE 3aJTUIIIH-
THCH He3arlikaBieHuM. Pomann [xxepanbaa Jlap-
penna ayxke JIETKO YUTaTh, BOHU HEHMOBIPHO
MUJI03BY4HI. YacTO BUKOPUCTOBYETHCS MPUKOM
aniteparii, 110 CTBOPIOE PUTM 1 30araduye MOBY,
SIKOIO HAITUCAHO TBOPHU.

KonBeprenmiss B poMaHax NHUCbMEHHHUKA
HasiBHA B KOXKHOMY a03aili. TekcT Hacu4eHo eri-
TETaMH Ta MOPIBHAHHIMHU, MeTapopaMu i KoJIo-
poOHIMam#, TOMy BHOpaTH HaWKpammid BapiaHT
nepekiaay — He mpocrte 3aBmaHHsA. Came UM
3aiimanucek JI. JlepeB’siHKiHA, MpaIlorOud Haj
pOCIHCbKUM TIepeksiaiom pomMany J[xepanbiaa

Hapenna «Most ciM’st Ta iHIII 3Bipi», Ta yKpaiH-
CBbKi IIepeKJaiayi

JI. Tonuap Ta [I. XyxoB, y poGoTi Hajg
pOMaHOM «3emiist TopoxiBy. Po3misiHemo netais-
HIlIe JIeSKi acmeKTH Ta CHeruQiKy MepeKiary
BUIIC3a3HAYCHUX TBOPIB Ha KOHKPETHUX IPH-
KJIa1ax:

«She was tall, thin, with a face like an ancient
horse, crow-black eyebrows, and an enormous
cushion of scarlet hair on her heady [6, c. 122]
«Bona eussunace 6ucoxkow - Xyoopnaeow
HCIHKOI0 3 00uYYAM cmapoi wKanu, cmou-
CMO-4OpHUMU 0OpOGAMU I NUWLHOIO KYyUMOIO
ACHO-4€PBOHO20 8010CCAY .

VY npoMy (pparmMeHTi Mu 6aUMMO MOPIBHSIHHS
a face like an ancient horse, maxooic pso eni-
memig tall, thin, with a face like an ancient
horse. Y mexcmi 6iouymmno pumm, suxopucmano
KOPOMKI C7106d, Y AIKUX HA20I0C NAOAE HA NePULULL
cknao. Ilpu nepexnadi pumm 6yn0 3a2yoneHo - i
VY POCIlicbKOMY nepeknai (8blcoxas Xy0dsl HceH-
WuHa ¢ auYyomM cmapot nowaou), i B yKpaiH-
CBKOMY BapiaHTi (8UCOKOIO XYOOPABOIO HCIHKOIO
3 obnuuyam cmapoi wxanu). Llikasui marxooic
moti ¢haxm, wjo 015l AHeNILCLKOT KYIbMYpU KiHb —
BHUJIaTHA TBAapUHA. [CTOpPUYHO CKIIANIOCH, IO
KOHI OyJIM TTOMIYHUKAMU JIFOICH, 11l OPUTAHIIIB
BOHM OyNW y TIOIIaHI, SIK CBSAIICHHA KOPOBA B
[uaii. XKutTs mieMeHn y TOM dYac 3aiexkano Bif
KOHEH, JIFOAM HAAUIAANA 11 MICTUYHUMH 31aTHO-
cTsMU. Y aHIVIIHNINB HaBiTh OyB 3BMYA XOBaTH
MTOMEPJIOTO 3 KOHEM, TOMY TOPIBHSIHHS KIHKH 13
KOHEM — BEJIMKa YeCTb, IPUEMHUN KOMILTIMEHT.
VY Hamriii KyneTypi NOPIBHSHHS KIHKH 3 KOHEM
HE € JJOCUTh BAAJIUM (€ HATSKOM Ha Te, 110 JKiHKa
HEBPOJINBA).

3BepHIMOCS 10 JIEKCUKO-CTHIIICTUYHUX HpU-
HOMIB emiTeTy Ta TOPIBHAHHA (SIK HaWOUIBII
Y4acTO BXMBAHUX Y JAHUX TBOPax) i pO3IISTHEMO
JesiKi 0COOJIMBOCTI 1X BUKOPUCTaHHS. ABTOp-
ChbKa YCTaHOBKA Ha Te, M00 3pOOUTH PO3IOBiIb
3aXOIUTIOIOYOI0 Ta JOCTYITHOIO ISl PO3YMiHHS
3BHYallHOMY 4YMTa4yeBl, BUMAarae JOTPUMAHHS
HU3KH BHMOT, 1110 BUCYBalOThCA J0 HayKOBO-TIO-
NYJSIPHUAX TEKCTiB. Tak, OMHUMHU 3 XapaKTepHUX
puc € o0pas3HicTb ocoOnmuBOro poxay (mpocra,
CTPYKTYpHO HEpPO3BHHEHA, 3BEpHEHA JI0 Te3ay-
pyCy 3BHUYAlHOI JIOANWHMU), & TAKOK CTHIIICTUYHI
NpUioMH, BHpa)keHl1 TIJIBKU 3acobaMu JiTepa-
TypHO-pO3MOBHOI Jiekcuku. Ctunb JDxepanbia
Happenna Bipi3HIETbCS 0araror 0Opa3HICTIO,
sKa XapaKTepHa CKYIMYEHHSIM CTHIIICTHYHUX
3ac001B 200 X OKpEMUMHU MpUIloMaMu - po3rop-
HyTHMH 1 TomupernMu. KokHa meradopa um
EMITET Yy TEKCT1 SBISAE€ COOOI HEOCSHKHE I0JIE
JUTSL BUBYEHHSI.
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OpnHe 13 NPOBIAHUX MICIb Y pOMaHaX IMHUCh-
MEHHHMKA 3aiiMalOTh KOJIBOPU. ABTOp 3aBXKIH
HaMaraeTbecsl MOEAHATH 1X: UM 3 KOJIbOPOM KBITKH,
JiepeBa, M 13 3a0apBIICHHSM TBapHWH Ta ITaXiB.
[lepeknagau Mae yTOUHIOBATH TakKi MOMEHTH,
KOPUCTYIOUHNCh CHIMKIIONEAISIMA Ta MEpPEKEr0
[aTepHeT mnsa Toro, mob mepenaTH Bl HIOAHCH
Ta HATSIKU y CTBOPEHHMX oOpa3ax. AJlKe KOJo-
POHIMH - 1€ TAKOXK MPOSIB aBTOPCHKOTO CTUIIIO, 1
3aBJlaHHSl TIepeKkiazada — He 3aryOuTu Horo, He
3po0OUTH OyIEHHUM.

HpI/IpOIIa B pomanax JDxeponmbaa [Jappenna
3aiiMae NpoBifHe Micie. binblry YacTuHy cBOTO
JKATTSL BIH JOCIIUKYBaB TPUPOIHI SIBHINA 1
y CBOiii TBOPYOCTI BHpIMIMB TEpenaTu TOM
JVBHUWA CBIT MPUPOAH, 3 SKHM 0cOoOHMCTO OyB
nyxe Onu3bko 3Haliomuil (the giant bamboos,
like the talons of some immense green dragon)
[6, c. 128]. Ilommpene oOpa3HEe NOPIBHSIHHS
3yNUHSE yBary 4uTada, BUKIUKAIOUM BIIUYTTS
TPUBOXKHOTO OYIKyBaHHS, CIIB3By4YHE HACTPOIO
omnoBifgaya. [lokasHUM y 1IbOMY TIOPIBHSIHHI € T€,
110 JUIs OIMHUCY TIraHTChKUX CTOBOYpiB OamOyka,
10 XMMEPHO, HaBiTh CTPaXiTIIMBO HABUCAIOThH
HaJ[ JOPOTOI0, aBTOP BAAETHCS 10 aHAJIOT1 13 TBa-
pPUHHUM CBiTOM ( the giant bamboos = the talons
of ... dragon). Tlepexnamnauem Oyno 3MilICHEHO
CKBIBAJICHTHUI IIEPEKIIa/l — YaCTO BKMBAHHIA Ta
HE 3aBXaW HaWmpocTimuii croci6. Ckopimre 3a
Bce, Jlappert He MaB Ha yBa3i CTpAIIHOTO Jpa-
KOHA, a XOTIB IOKa3aTH, AKWH BiH BEJIMYEC3HUH,
I IKPECITIOI0YH HOTO PO3MIPH.

VY HactynHOMy (hparMeHTi TaKoX 3MalbOBaHO
MIPUPOLLY, ajie aBTOp Oa4uTh ii O-CBOEMY, BHKO-
pUCTOBYIOUM JUIsl ii 300paKeHHs HeCHOiBaH1
MOPIBHSAHHS:

“The beach-huts turned blank wooden faces
towards a greeny-grey, froth-chained sea...”
[7, c. 26 | «/epes’sani kynanvui Hegupazno o1u-
Manu Ha 3e/1eHA80-cu3e NiHAge MOpe...»

Kynmanpai nHauebto oOxuBaroTh, Jlappemn
300paxkye ix obmuuus blank — myctumm, HIOU
TIIKPECIIIOI0YH iX HelaleKicTh. B ykpaiHcbKOMy
TepeKyaai  3aBAsSKA TMPUHAOMY TPAHCIIO3HIIIT
Ma€eEMO TPUCTIBHUK Hesupasno. Dpaza turned
blank wooden faces y nepeknana4a, skuid mpa-
I[IOBAaB 3 YKPaiHCBKUM TEKCTOM, 3BYUHTb HeGU-
pasHo oaumanu. llepexnagad HaMaraeTbCsi TAKUM
YUHOM KOMIICHCYBaTH c106o blank. Komoponim
greeny-grey € aBTOPCbKUM, HE3BUYHHUM [T aHT-
Jiickkoi MOBH. [lappenn mMae CBOIO KOIbOPOBY
ramMmy. B ykpaiHchkoMy mepekmani meil Koio-
POHIM 3MIHMBCSI Ha 3e1eHaso-cu3e, TAKUil KoJlip
SIBJISIETHCS LIIJTKOM XapakTepHuM i1t Mopsi. [Ipote
Take KOJIbOPOIIO3HAUYEHHS € OKa310HAIbHUM JIsI
YKpaiHCBbKOi MOBH, fIK 1 greeny-grey - IUJIsl aHT-

niicekoi. He3BuuHoto € metadopa froth chained
sea: SIKIO CpoOyBaTu po3BepHyTH i, To BuiiIe
Mope, onogume 1aHY020M NiHU. BaplaHT ninsaee
Mope € TapHHM, TIPOTe TYT OyJ0 BUKOPHCTAHO
pUIOM ONYUIEHHS: chained He 3ByYUTb Y TEKCTI
nepeKamLy

XynoXKHS CBOEPIIHICTH pomaHiB JIkepoibia
Jappenna — BUKOPUCTAHHS EIITETIB, 30KpeMa,
300mopdi3miB (3 epey. — meapuna i 00pas),
0 TMEepeHocATh (pOopMH TBAPUHHOTO CBITYy Ha
300pakeHHs Jrofeil. Y CcBOIX TBOpax IHCh-
MCHHHK 3arOCTPIOE yBary 4WTada Ha OJIHiH
0COOIMBOCT] 30BHILIHOCT] JIOQUHH, HA OCHOBI
K01 BiH MPOBOJIUTH Mapajelb i3 TBAPUHOIO, 1110
pPOOHTH 30BHINIHICTH I[LOTO MEPCOHAXKA OLTBIIT
SCKpaBoto. TakuM YMHOM BiH TIOPIBHIOE JKIHKY
31 CTapyM KOHEM YM KHUTOM, ITJAKPECITIOI0YN
il MOXMypicTb 1 HOHYpICTH YU l'IOTy)KHiCTI)
300MOpdHI TOPIBHSIHHS IOCHICHO eMiTeTaMH
huge, surfacing 1 meradoporo surged out. Oco-
OMMBICTB IIHOMO XYJ0XKHBOT0 3acO0y MOTISrae He
CTUIBbKY y 31CTAaBIICHHI JKIHKH 1 KUTA 32 p03M1p0M
a me W y BpaXeHHi, SIKe BOHU 3[IHCHIOIOTH: X
MOSIBA - HECIIO/IIBaHA, TIOTYKHA, MOXKITUBO, HABITh
Jsikaroya. Jlami Mu 3ycTpiHEMO HE3BUYHUX TBa-
puHok Oponenocuis (hairy armadillos), korpux
OyIto MOPIBHSHO i3 MONKOBHMKAMH Y BIJICTABILI,
SIKI HACOJIO/DKYIOThCS BiAMOYMHKOM. [luBHI Ta
MaJIOBiJOMI TBAapWHU 3aBISKH 31CTABJICHHIO
CTalOTh Maibke Onm3bkuMu. Jlo peyl TyT mpu-
CYTHE aBTOPCHKE «s1», MOXJIMBO, CaMe 4Yepes3 1€
Taki He3BUYHI TBapUHKH HE BUKIUKAIOTH y HAc
HETaTHBHOTO CTABNCHHs. Y JTaHOMY (parmeHTi
Oyr10 30epeKEHO TIOPIBHSHHS, 1 YATA4 MA€ 3MOTY
BITYYTH, SK 3BOPYIUIMBO aBTOP CTaBUTHCS [0
cBiTy TBapuH. [Ipuiiom omyIieHHs He 3iMCYyBaB
III0 KapTHHY.

Jns Toro, mo6 migkpecnuTH Oe3nry3aui i
HaBITh MOIIAPTIAHUI 30BHINTHIN BUIIIS JTFOIUHHY,
aBTOp IMOPIBHIOE 11 3 BApEHOIO KPEBETKOIO, BKa-
3yIOUM TPH I[LOMY Ha SICKpaBUH pPyM’ STHEIIb.
Tum camum Jlappenn cTBoproe oOpa3 CMIITHOTO
Ha BUJ| TOBCTOTO KOPOTyHa COHHOro Bumy. IIpu
nepekazgi MPUKMETHUK somnambulistic Oyno
BTPAYCHO: OYEBHUIHO, y IIbOMY MICIIi TepeKaaaq
BUPIIINUB 3aCTOCYBAaTU MPHUIOM OIYIIECHHS, aje
o0pa3 4epBOHOI KpeBeTKHU Oyio 30epekeHO 3aB-
JISIKY €KBIBAJICHIIIT:

«By contrast, Michael was a short, fat, som-
nambulistic little man who looked like a well-
boiled prawny. [7, c. 119] «Kopomxonozuii
dneemamuynuii moecmyn Maiikn ckuoaecs
Ha eapeHny Kpesemky.» OOpa3 IOMOBHIOETHCS
TaKUMHU ETITeTaMHu, sIK short, fat, somnambulistic
(y bpuranii well-boiled sixkpaz mae 3uauenus
nepesapenutt). CIOBO fat 38yuumv 6 YKpai-
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cbKomMy mekcmi ax moscmyH, a short ma little
nepexknaoau noconas 6 ooHe. Y JIaHOMY BHIIA/IKy
3aCTOCOBAaHO MpPUHOM KOHBepcii. [Homi mimxif
aBTOpa JI0 OMHKCY JIIOJAWHU Ta TOPIBHSAHHS HOTO
13 TBapuHOIO OyKBajbHO Bpaxae. Yepes 3icTaB-
JIEHHSI CTA€ OYEBUIHUM, IO 1HOAI MUCHMEHHUK
BBa)XKA€ MTaXiB IHTEJIEKTYaIbHO PO3YMHIIITUMU 32
monuny. [Ipote y npomy nopiBHsHHI [kepaib
Jlappei nokasye BUKIIOYHO CBO€ CTaBJICHHS JI0
NITaxiB 1 MOBIIOMJISiE HAM BIACHY AYMKY:

«The minute figure on the bed lifted thin,
pale lids and looked at me with great tawny eyes
that were as bright and intelligent as a bird’s»
[7, c. 223]/ «Tendimna ycinka niosena npo3opi
oui, 01iOHI nOGIKU [ 2NAHYIA HA MeHe Kapumu
ouuUMa, ACHUMU Ul POSYMHUMU, MOE ) NINAXA).

Y Bupasi the minute figure nemae HisIKO2O
HAMAKY HA CMAamb 2eposi, MU MOXCEMO BULBUMU
iT minoku 3 wupokozo konmexcmy. Ilepexnaoau,
3HAIOYU Ye, BUKOPUCMAB NPULIOM KOHKpemu-
sayii (mendimna dcinka). ToOTO y3araapbHIOKOUE
aHIIiicbKe coBO Oyll0 3aMiHEHO Ha OibII KOH-
KpPETHE YKpaiHChKeE.

KonopoHim tawny y nanomy npuknani nepe-
K1a0acmvcsa AK ~ «TEMHO-)KOBTHH, KOpHUYHE-
BO-)KOBTHUH, cManisiBuiiy. OTKe, 15 KiHKa Maja
HE3BUYHHMI Koip ouell, y Hel Oynu He MpocTo
kapi oui. [Ipore uepe3 mpwiiom TeHepaizaril
11ed MOMEHT OyJ10 BTPav€HO.

OO6pa3 nTamku g Halloi KyJbTypHu HEe Hece
B cO0l XapaKTEpUCTHUKH HEHMOBIPHO PO3YMHOIT
TBapuHHU, 1 Oy70 O IUBHO MOOAYUTH JIFOIUHY 3
takumu ouaMu. [Ipore mis xepansaa lappenna
SIK 300J10T2 111 CTBOPIHHS BUSIBUJIMCH PO3YMHUMU.
Jlis Hac Take MOpPiIBHSHHS, HABIAaKH, BKa3ye Ha
HEBEJIIMKUN po3yM 1 3110HOCTI. Y 1poMy (par-
MEHTI BIAYyTHO, IO aBTOP BOJOAIE CBOIM 0CO-
OIMBHM, HECTAHIAPTHIM CBITOBLIYYTTAM, TOMY
HOro TMOpIBHSHHS Taki IiKaBi, a TEKCTH 4YHTa-
IOTBCS JIETKO, HA OTHOMY TTOJIHXY.

Baxmise 3Ha4CHHS NpPH TEPEKIaji  Mae
(oHOBa 1ch0pMaulsI - COHlOKYJ'II)Tyle (baKTH
XapakTepHi JINIIE JUIs MEBHOI HALIOHATBHOCTI,
3aCBO€HI Macolo ii MpeICcTaBHUKIB Ta BijnoOpa-
JKEHl Yy MOBI JJaHOTO Hapoay. 3MicT (HOHOBOT
iH(opMmarlii OXOIUTIOE BCE Te, 110 Ha3UBAKOTh pea-
TisIMHU.

BHCHOBKH 3 MPOBEEHOT0 0CJTiKEHHSI.
OTtxe, TBOpH I[)Kepanbz[a Jappeina MaroTh CBilk
IHIMBIXyalbHUIl CTHIIb. Moro pomann MoxHa
BIIHECTU SIK J0 XyZO)KHBOTO CTHJIIO, TaKk 1 JI0
HAyKOBOTO. TOMY JIOTYCKAa€ThCs Pi3HOMAHIT-
HICTh TEKCTOTBOPEHHS, CTPYKTYPH Ta MOBHOTO
HanoBHEHHs. [ HAaC MiKaBUM € Te, K aBTOP-

CBKHil CTHIIb MHCBMCHHHKA, ii0oro Mmerapopu
Ta TOPIBHSHHS [EPEAlOThCS IPH nepemam
OsHailoMHBIINCE i3 pomaHamu «Most ciM’st Ta
1HII 3Bipi» 1 «3eMJIsl TOPOXiB», MH TIEPEKOHY-
€MOCh Y HEOOXIJHOCTI BUBaXEHOT'O 3aCTOCO-
ByBaHHSl IepeKJiajjaueM Hailpi3HOMaHITHIIINX
npuiiomiB. Jlyxke BaxIMBUM (PAKTOPOM € KYIIb-
Typa, 1€l MOMEHT HEOAMIHHO JOBOJIUIOCH
BpPaxoOBYBaTH MpU BIATBOPEHHI YKPaiHCHKOIO
MOBOI0. [HKONMM mepeknamau HamaraBcsi 30e-
pEerTH aiiTepaiiro Ta acOHaHC AJIA TOTO, 1100
TEKCT He TYOUB MUJIO3BYYHOCTI, HAIBHOI B OpH-
riHalIi.

O06pas3m, siki mamtoe JIxxepansa Jappem, 30e-
pekeHi Maibke B yciX pparMeHTax, mpoTe iHKOIU
3MIACHIOBAINCH CHPOOM aJanTyBaTh TEKCT [0
KyJIBTYPH YHTa4a, 1 3MiHU 00pa3iB Py IIbOMY HE
3aBXKIM OyJId BUTIPABIaHUMHU.

[Ipu BUKOpHCTaHHI TPUHAOMY OMMYIIECHHS
nepeKyiagad HaMaraBcsli KOMIIEHCYBAaTH BHITY-
IIIEHI MOMEHTH B 1HIIIH YacCTHHI peueHHs. [HKoIm
3aCTOCOBYBAJIMCh MUIIO3BYYHi, TIOETUYHI CJIOBA,
SIKi lofiaBan TBopy 3arajkoocti. Ha mamry
JIyMKY, NpUAHOMH KOHKPETH3allii Ta reHepai-
3a11ii BUKOPUCTOBYBAIIUCH MEepPEeKIaiaueM TOBOI1
gacto. 1IpoTe B OKpeMHX BUIIaKaX MOXHA Oyi10
Mi1i6paTH O/(MH i3 BapIaHTHHX BilIIOBIIHHKIB, HE
3MIHIOIOUH opHnHany Crin BiA3HAYUTH 3aCTO-
CYBaHHS Yy TEKCTI KOHBEpCii: mepekiagad Hiou
rpaB 31 CIOBaMH, IMepeOUpPArOud BCl MOMIIHMBI
BapiaHTH, Ta Y KIHIIEBOMY pe3yJbTaTi BUOWpaB
OJIMH 13 HaWKpamux. TakuM YUHOM, CBOEpII-
HicTh pomaHiB Jlxepanpna Jlappemna 3anumiae
HIMPOKE TOJE ISTIBHOCTI ISl KOXKHOTO Tepe-
KJaja4a i TOCIITHUKA TBOPYOi CTIaIIIIMHH MTUCH-
MEHHUKA.
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JIEKCUKOIPA®IYHI OCOBJINBOCTI PO3POBKH
BAFATOMOBHOI'O CMNELUIANI3OBAHOIO CITOBHUKA
TEPMIHONMOI4YHMUX KONOKALIA HATO, COT TA OOH

Oem’saiHuyk 1O.1., K. e. H.,
BUKNagad kadpegpu TeXHIYHOro nepeknagy

Jlbgigcbkuli OepxxasHul yHisepcumem be3rieku XummeOoisisibHoCcmi

Y cTartTi 3AificHI0eETbCS po3pobka BaraTOMOBHOMO CroBHUKa-Te3aypyca TepMiHonoridHmx konokauin HATO, COT Ta
OOH, a Takox ix cuctemaTm3aauis 3a andgasiTom Ta KMOYOBUMYK crioBaMu-konokatamu. CNOBHWK CTBOPIOETLCS HA OCHOBI
HaNBINbLL BXVBAHMX idiOMaTUYHUX CTANMX BUPA3iB i3 OILLINHUX JOKYMEHTIB MiXKHapOAHO-MPaBOBUX OpraHisaLii.

Kntouoi cnosa: HATO, COT, OOH, konokauisi, CiOBO-KONOKaT, ENEeKTPOHHUI CIIOBHUK, MiXKHApOAHO-NPaBOBi AOKY-
MEHTW, napanensHuin kopnyc, HKPM.

B cratbe ocyLecTBnsieTcst pa3paboTka MHOMOsi3bIMHOTO CroBapsi-Te3aypyca TepMUHONOrMYECKMX konnokaumin HATO, BTO
1 OOH, a TaKke 1Ux cuctemaTusaums no andasuTy 1 KIlOYEBbIM CrioBaM-korokaTtam. CroBapb co3naeTcst Ha OCHOBe Hanbonee
yrnoTpebnsieMbIX MOVOMATUYECKUX YCTOMUMBBIX BbIPAXKEHUN M3 OuLManbHBIX JOKYMEHTOB MEXAyHapoOHO-NPaBOBbIX Opra-
Hu3aumii. K aHmUACKM KOMnoKaumsiM NoAaeTcst PYCCKUIA U YKpaWHCKWIA NMEPEBOAbI, KOTOPbIE MOXHO NMPUMEHSTb Kak ocoboe
cneumanu3MpoBaHHoe Npunoxexve K napannensHomy kopnycy HKPA (HauroHansHomy koprycy pycckoro s3bika). briarogaps
KOMNMOKaLMOHHOM CUCTEMHOCTH, MOXXHO OCHOBATENBHO UCCNEAOoBaTh NEKCUKY BOEHHOW MEXAYHAPOAHOM cdhepbl.

KntoueBble cnoBa: HATO, BTO, OOH, konnokauus, CrioBo-KOMNmoKar, 3NeKTPOHHbI CnoBapb, MeXayHapogHo-npa-
BOBbIE JOKYMEHTbI, mapannenbHblii kopryc, HKPA.

Demianchuk Y.I. LEXICOGRAPHICAL DEVELOPMENT FEATURES OF MULTILINGUAL SPECIALIZED
VOCABULARY OF TERMINOLOGICAL COLLOCATIONS OF NATO, WTO AND THE UN

This article is under development of multilingual thesaurus terminological collocations NATO, WTO and the UN, as well
as their classification in alphabetical and keywords-kolokats. The dictionary is created based on the most frequently used
idiomatic constant expressions from official documents of international legal organizations. Unfortunately, the tool for the
military descriptive dictionaries special vocabulary is not enough, they are very general and are poorly covered practical
issues of designing and compiling dictionaries. The limited nature of these benefits the authors recognize by themselves.
There is not yet a special guidance on the compilation of translation dictionaries of special vocabulary. Therefore, it is
important to start developing collocations vocabulary of NATO military terms. The author made a conceptual clarification
and addition and terminological apparatus necessary for the design of translation dictionaries of military special vocab-
ulary; identified, classified and described factors influencing the choice of the characteristics of a translation dictionary
of military special vocabulary and the process of working on it; developed general guidelines for the implementation of
translation dictionaries special vocabulary. English collocation submitted to Ukrainian translation, which can be used as a
special custom application to specialized parallel corpus RNC (Russian National Corpus).

Key words: NATO, WTO, UN, collocation, word-kolokat, electronic dictionary, international legal instruments, a parallel
corpus, RNC.

IocranoBka mpobaemu. Pospodka creria-
JI30BaHUX CIIOBHUKIB-TE3aypyCiB BUMAarae 0Co-
OJMBOTO KOPITYCHO-JIHTBICTUYHOTO MIAXOAY Ta
JTIHTBO-TpaMaTUYHUX 3HaHb. Hacammepen 1e cTo-
CY€ETBCSI CTBOPEHHS KOJIOKAIIMHUX CIIOBHUKIB 13
BilickkoBOIO TepMmiHonioriero HATO, OOH, COT.
l'onoBHMMU BacTHUBOCTAMU O(OPMIIECHHS aBTO-
MaTHU30BaHUX TE3aypyCiB 13 BIHCHKOBOIO, EKOHO-
Mi4HOIO, IOPHIMIHO-NPABOBOIO Ta EKOTOTTYHOIO
CrielliaTi30BaHOIO TeleHOJIOFIEIO €: 1HBeHTapH-
3allisl; YTOYHEHHS W MONOBHEHHs TEePMiHOJIOI1Y-
HOTO amapary; BUsBJICHHs, Kiacudikamis ¢ax-
TOPIB, 110 BIUIMBAIOTH Ha BHOIp XapaKTEPUCTHK
CJIOBHUKA CIICiaTbHOI JIEKCHKM W Ha MPOIeC
fioro cTBopeHHs. [Ipu ckaaHHi CIIOBHUKIB CIie-
[iaTbHOT JIEKCUKHU Ba)KJIMBO BPaXOBYBAaTH PiBEHb

3HaHb KOPHCTYBa4iB (HaanKnaz[, IOpHCTlB MIXK-
HapO,Z[HI/IKlB PECTAaBHUKIB BIHCHKOBOI chepn),
IXHIO 3arajbHy MOBHY MiJFOTOBKY, BOJOIIHHS
JIEKCUKOTPa(igHO0 KOMIICTCHIIIEI0.

AHAaJI3 OCTaHHIX A0CTiTKeHb i myOJaikaiii.
AKTYyanbHICTD JOCIIKCHHS TOJISITAE B MOXKJIH-
BOCTI Y3TO/KCHHS CIICI1alli30BAHOTO EJIEKTPO-
HHOTO CJIOBHHKA 3 IIEPEKIaIallbKOI0 CTPYKTYPOIO
HamionansHoro KOpmycy pociiicbkoi MOBH. Y
TaKMX Taly3eBUX Te3aypycax MaroTh BimoOpa-
JKaTHCA YacTOTH BXKMBAaHHS TPaMaTUYHHUX Kare-
ropiil pi3HUX YaCTUH MOBH, YaCTOTHI po3no;[in1/1
TpaMaTHYHAX dopm y napa;[Her CJIIOBO3MIHU
i HaO1TbII YacTOTHI KoJOKarlii cimoBa. Po3po-
OJCHWIA CIIOBHUK HAJAaCTh MOXJIHMBICTH OTPH-
MYBaTH YacCTOTHI CIIMCKU MJISi TEKCTIB PI3HUX

Bunyck 6. 2016



|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

(YHKLIOHATBHUX CTHUJIIB 1 KaHPiB, a TAKOX MPO-
CTSXKUTH 32 3MIHOIO BKMBaHHS BIHCHKOBHX Tpa-
MaTHYHUX OJMHHUIIB 1 CIIOBOCTIONYYCHb Y MPOIIeci
MapayieIbHOrO JIBOMOBHOTO YW 0araTOMOBHOTO
TepeKiay. [TpobGemoro CTBOPCHHI TeleHO-
JIOTIYHUX Ta YaCTOTHUX CJIOBHHUKIB 3aiiMajucCs
Anekcee I1.M. [1], bamaban M.A., JlopoxiHa
JI.B., Maszina 1.B., Camiit A.Jl. [2], bananaeBa
O.B., bopucos B.B. [3; 4], BnaBauLKa M.B. [5],
T'epn A C. [6], Mapqu 1O0.H. [7] Ta iHmm. Haro-
MiCTP KOJIOKAIIHHNHA CIIOBHUK BifiCbKOBOI TEpMi-
nomnorii HATO, OOH, COT — ue nepia aBTop-
ChbKa pO3pO0Ka BAXKIIMBOTO Taly3€BOr0O T0JaTKa
no HKPM [11].

IlocranoBka 3aBmaHHs. Meta crTarti —
MOJIaTH TIPUKJIA]] PO3POOKHU aHTJIO-POCIHCHKO-Y-
KpaiHCBKOTO CJIOBHHKA CHEI[lali30BaHUX Tep-
minosioriyaux konokauiiin HATO, OOH, COT.

3niCHEHW  TIepeKyia]  3alpoINOHYBaTH  SIK
nonarokx 1o HKPM.
Buxkiaang ocHoBHOro wmarepiaiay aocJi-

JMkeHHA. [giomMaTnyHa KOJMOKallis B JBOMOB-
HOMY CJIOBHUKY BHUCTYIa€ SIK OJWHHUISL MOBH,
SIKYy MOKHA BBaXXaTH allbTEPHATHBOIO 3BHUYANHIN
JekceMi (CHHOHIMIUHINA a00 aHTOHIMIYHIN), THM
CaMUM pPO3IIUPIOIOYH CIIOBHUK. Kookariis B
AKTUBHOMY CIIOBHUKY BMIII[y€ HU3KY 3arajJbHUX
¢)yHK1111/1 10 Bm06pa>1<a}0TI, CUCTEMHI CeMaH-
TUYHI ¥ CTHJIICTUYHI TPOTUCTABIICHHS CIIOBHU-
KOBOT OJTMHUIII 1 € OTHAM 13 3aC0O01B JIEKCUKOTpa-
(hiuHOTO OIMMHKCY 3HAYCHHS CIIOBA.

Y pom HaWOMMKYOr0 KOHTEKCTY CJIOBa
KOJIOKAIlisl BUKOHY€E Taki (PYHKIIii: BCTAHOBIIIOE
3arajbHe YHCIO 3HAYeHb CJIOBA, 3aKPIIUICHUX
32 HUM Yy KOHKPETHHUH TepioN; yCTaHOBIIOE
MapajurMaTU4Hi BiTHOCUHH MIDXK eJIeMEHTaMHu
CeMAaHTHYHOI CTPYKTYpU CIIOBA; PO3MEKOBYE
CHHOHIMIilO; Ha/[a€ HOBI BIATIHKM 3HAYCHB Y
CeMaHTHYHIii CTPYKTYpI CII0BA; UIFOCTPYE MOPiB-
HSUTBHUHM TIOTEHIIaN CJIOBA 3 1HIIMMH CIIelialii-
30BaHUMHU JIEKCEMaMH. Y MIiKpPOCTPYKTYpi CIIOB-
HUKAa KOJOKAIIisl BIJIIrPa€ BAXKIIUBY POJIb.

3anpornoHOBaHUN MPHUKIIA] CIOBHHUKA KOJIO-
kamiii TepmiaiB HATO, OOH ta COT momimns-
€TBhCS HA TPH PIBHI:

1) cIOBO-KOJIOKAT SIK OCHOBA JUIsl BUBEICHHS
KOJIOKAIld Ta 1JIOMaTUYHUX CHEILiali30BaHUX
CIIOJTy4YEHb;

2) pOCIiICbKOMOBHHIA MTEPEKIAT;

3) ykpainoMoBHUU mepexnan (tabmurs 1)
[8;9; 10].

[HTEeprperalis COIy4yBaHOCTI CIIiB y CIIOB-
HUKY TIpEICTaBIICHA 3a JIOMIOMOTOFO:

— JIeKCUYHUX PAIiB, Kl NOETHYIOTbCS B
CTaJIUi BUpas3;

— TIPOTIO3HIIIH;

— CJIOBOCTIONYYEHb i nponomuiﬁ;

— (bopMynLHHx 3aIlUCiB;

— OJIOKIB CITiB;

— TEMaTUYHHX TPYT 13 MOPIBHAHHAM 1]110M;

— JIEKCUYHUX (QYHKIIH.

OcranHiil croci0 € TOJOBHUM Ta YHIBEp-
CalbHUM JJIsi BCIX MOB 1 CIpHUSIE€ PO3MOILTY
JIEKCUKU 3a TMEBHHMHU CMHUCIOBUMHU O3HAKaMH,
OHOYACHO JEMOHCTPYIOYH OCHOBHI THIIH 110-
MAaTHYHO] CIIOMY4yBaHOCTI.

CnoBHHK-Te3aypyc yMlmyBaTHMe nonazx 500
KJTFOYOBUX CJIIB Ta TEPMIHOJIOTTYHUX 1/110M Y cepi
HABKOJIMIIIHBOTO CEPEJIOBHIIA, EKOHOMIKH, TOp-
TiBi, 3aXUCTy O€3NeKH, IOPUANYHO-TIPABOBUX
OCHOB, MumiTapu3anii. BiH mnpusHadeHuil s
IIMPOKOTO KoJIa (paxiBIliB: HAYKOBIIIB, O13HECMEHIB,
OaHKIpiB, KOHCYJIBTAHTIB 13 TIPOOJIEM YTIPaBIiHHS,
MDKHAPOIHUX JisTY1B, BINCHKOBUX, SIK1 ITIKABJIATHCS
MDKHApOAHUM IpaBoM. Mera CIIOBHUKa — JIOMO-
MOTTH WOTO KOpPHCTyBauaM y TIepeKiIaji Ta 3’sCy-
BaHHI 3MICTy KOJIOKAIIil, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS B
CYYacHHX 3aXiJHUX 1 MDKHApOIHUX aHITIOMOBHHUX
JOKyMEHTaX 13 MUTaHb EKOHOMIKH, JOBKULIA, TOP-
T'iBJi Ta BINCHKOBOI CIIPABH.

CnoBHukoBuil ckian OyB cpopMOBaHMN Ha
OCHOBI JTIOKyMeHTanpHUX Marepianie OOH,
COT, HATO (MixHnapomHoi opraHizamii cuc-
temu OOH, I'enepanshoi acambiiei OOH, IIpo-
rpamu OOH 13 HaBKOJMIIHBOTO CEpPEIOBHIIA,
IOHECKO Ta €Bponeichkoi eKOHOMIYHOI
komicii OOH), Opranizariiii EKOHOMIYHOTO CITiB-
pobitaunTBa i po3BuTky (OECP), CsitoBoro
06aHKy, Mi>kHapOAHOTO COI03Y OXOPOHU MPUPOAU
i TpUpOHNX pecypciB (MCOH) I[OKyMeHTiB
13 Ml)KHapOL[HOI toprini COT Ta mporpam i3
BilicbkoBoi miaroroBku HATO. eski Tepwmi-
HOJIOT1YHI CIIOJIyY€HHsSI € HOBUMH, 3 HECTaJIUM
nepeKya oM Ha POCIiChbKY Ta yKpaiHChbKy. [HOmi
BOHU TIE€PEKJIAZIAIOThCs HEOJHAKOBO HAaBITH B
OQIIIHHNX TEKCTaX MDKHAPOIHUX KOHBEHITIH.
Hampuxnan, y po3po0ieHoMy CIIOBHHKY HaBe-
JIEHO KUIbKa BapiaHTIB TNEpeKyagy TOHATh
“precautionary principle”, “economic”, “export”
TOIIIO. V neskux BHIIAJIKaX Oyna 3po6neHa cnpo6a
BIITBOPHTH B TEPEKIAi CyTHICTH TEPMIHOIIO-
TYHOTO CHONYyYeHHs, 1o Oyna O yTpaueHa mpu
OykBajpbHOMY Tmepeknanai. Hampukman, BaKKUM
€ TMepeKsaa MOHATH ‘“‘contingent (contingency)
value” abo “off-setting”. Baxkko nepexiagaeTscs
Ha POCIMCBbKY Ta YKpaiHCbKy MOBH CIIOBO-KO-
JoKat “‘environment”, sike MOXOAWTH MPUKMET-
HuKa “environmental”. Tomy nepekiamgaeMo mei
TEPMIH SIK «EKOJIOTTYHUH, IPUPOTOOXOPOHHUII»,
a MoxiaHy imiomy “environmental action plan”
K «IUIaH i y cdepl HaBKOJUIIHBOTO CepeIo-
BUIIAY.
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ExoHOMIYHA JNEeKCHMKa B CJOBHHKY IOJLJIS-
€ThCSL Ha OJIHO3HA4HY Ta GararosHauny. OxHo-
3HauHI TEPMIHU MAIOTh OJIMH €KBIBAJIECHT y MOBI
nepekyamy, a bararo3HayHi MaloTh KiJibKa €KBi-
BaJICHTIB Ipu mnepeknanl. Hampuknaa, tepmin
“account” Mae KUIbKa BapilaHTIB TMepeKIaTy
[8;9; 10]: 1) paxyHOK; 3ammKc Ha paxyHOK; 2) 3BIT
(dinancoBwmif); 3) mepion, Koau OIp>KOBI yroau
YKJIQJaloThCsl 13 3aKpUTTAM IMO3UII B po3pa-
XyHKOBHUH JieHb; 4) 3amuc Opokepa Npo yroau,
YKIIaJieHi 3a JIOPYYCHHSM KITi€HTa; 5) 3BITHICTB;
6) Oyxranrepcbki paXyHKH; 7) A1JIOBI KHUTH.

Taki GararosHa4Hi TSPMIHH CTAIOTh OCHOBOIO
JUI. BUBEJIEGHHS CIICIiaNi30BaHUX KOJIOKAIi y
HamionansHux kopmycax (30xpema, B HKPM).
Tomy BapTO PO3MIAHYTH MPHKIIAL 3 OQIIiitHOTO
nokymenta COT, y sikoMy MICTUTBCS By3bKOCIIE-
1iajaizoBaHa CTaTTsl.

CroBHUK Ma€ Taki JIeKCUKorpagidHi aClIeKTH:

— 3arajbHi TepMiHH K1 BHKOPHCTOBYIOTECS
B JTiTepaTypi, PAKTHIL if M7 9ac MDKHAPOIHIX
TIEPErOBOPIB  (CIIPOIICHHS nporeyp TOPTiBIi,
BEJICHHS BIWCHKOBHUX oOIepaliif, KOMIUIEKCHE

YVOpaBIiHHS KOPAOHOM, E€JIEMEHTH JaHUX, JIaH-
IIIOKOK TOPTIBEIBHUX TOCTABOK, HaIliOHAJIbHI
OpraHu 31 CHpOIIEHHS NPOLEAYp TOPTiBIlI Ta
Oe3I1eKn);

— Ha3Bu (opMyIApiB, IO BUKOPHUCTOBY-
I0TBCSL B MIXKHAPOJHIN TOPTiBiIi, €KOJIOTIYHIN Ta
BIMCBHKOBIN Oe3Ielll, TPaHCIOPTi, CIPOIICHHS
Ta YIOCKOHAJEHHsS SKHX € OCHOBHOIO METOIO
CIIPOLICHHS MPOLEYp TOPIiBIl, MEPeCyBaHHS;
TEPMIHH, 10 HANEKATH JI0 TaiTy3i TOPTiBIli, MHUT-
HUIl, €KCIIEANPYBAHHS BaHTAXIB 1 MPOLEAYypH
TPaHCIIOPTYBAHHS;

— TEPMIHH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTECS B [IEPEro-
Bopax COT, HATO, OOH i3 nutanb CpoIieHHs
IpOIeyp TOPTiBIl, BiliChKOBUX HAaBYaHb, €KOJIO-
T19HOTO 3aXHUCTY TOIIIO;

— MDKHapO/HI TNpPaBOBl I1HCTPYMEHTH, IO
3a0€3MeuyoTh 3aX0/IH 31 CIPOIICHHS MPOIEAYP
TOPTiBIIl, OE3IEKH;

— MHUPOTBOpYA TisITLHICT;

— 00poThba 3 TEPOPU3MOM;

— BIMCBHKOBI pedopmu;

— CHelialibHI omepartii;

Tabmms 1

I[Ipuxian po3podKu aHINI0-POCiliCbKO-YKPATHCHKOIO CJIOBHHKA
cneniagizoBanux koaokauniii OOH, HATO, COT [8; 9; 10]

AHIJIOMOBHI KOJIOKAIIii,
YTBOpEHi Bil KJI1040-
BOI'0 CJIOBA

PocilicbkoMoBHMIT MepeKIa

YkpaiHoMOBHUI NepeKJiaj

1. noctym;
access

1. noctym;

2. nomyck (HampuMep, K ceKpeTHoi mHpop-
Mallnn)

2. lomyck *(HampHKIaz, 10 CeKpPEeTHOI
iHpopMmartii)

access commitments

00s13aTeTThCTBA IO TOCTYIY (Ha PHIHKH)

3000B’s13aHHS MO0 JOCTYITY (Ha PHHKH)

access point

KOHTPOJIBHO-IIPOITYCKHOM ITyHKT, IIyHKT IIPO-
nmycka (IIyHKT Bbe3/1a-Bble3/1a
B 3aIIPETHOH 30HE)

KOHTPOJIbHO-IIPOIYCKHUU IIyHKT,
MYHKT POITycKy (IyHKT B’ 31y-BHi3My
B 3a00pOHECHI 30Hi)

access routes

MOJIBE3IHBIC TTYTH

i1 T3H1 IUISIXU

accession negotiations

HIEPEroBOPHI MO NPUCOCTUHEHHUIO

MIEPETOBOPH IIIOJI0 MPHETHAHHS

accession to the WTO

npucoeauaenue k BTO

npuennans g0 COT

export

AKCTIOPT (PKOIOTUIECKIHA, TOPTOBBIN)

EKCTIOPT (EeKOJIOT19YHHUH, TOPTOBHIA)

export credit

9KCIIOPTHBIN KpeauT. Pa3HOBHIHOCTD
MEXaHU3MOB (PMHAHCUPOBAHHUS YKOJIOTUIECKOI
nestenbHOCTH (financing mechanisms),
SIBJISTFOLIAsICSL cToco0oM (prHaHCHpPOBaHMS
(UHAHCOBBIM JJOHOPOM

eKCIIOPTHUH KpeauT. PisHOBH Mexa-
Hi3MIB (hiHAHCYBaHHS CKOJIOTIYHOT
nismeHOCTI (financing mechanisms),
€ crocoOoM (hiHaHCYBaHHS
(hiHAHCOBUM TOHOPOM

Commercial Policy

Export/Import 3ampEeThl DKCIIOPTa / UMIIOPTa 3a00pOHH EKCITOPTY / IMITO
Prohibitions P P P P pTyY Pty
Export Oriented 9KCTIOPTOOPUEHTHPOBAHHAS eKCTIOPTHO OpPIEHTOBAaHA TOPTOBa

TOPTOBasi MOJIMTUKA

[OJIITHKA

Export Restriction

SKCTIOPTHBIE orpaHmdeHus (mpasmia BTO

3arpeIarT IPUMEHSTh B OTHOLICHHH JKC-
TopTa JIFoObIe BU/IBI OTPaHUUCHNH, KpOME

«TIONIIVH, HAJIOTOB U IPYTUX COOPOBY)

excrioptHi oomexenHs (mpasmia COT
3a00pOHSIOTH 3aCTOCOBYBATH IOJI0 €KC-
nopty Oy/ib-sIKi BUIM OOMEKEHB,

KpiM «MHT, TOAATKIB Ta iHIIAX 300DiB»)

Export subsidies on
Agriculture Products

IKCIIOPTHBIE CYOCHANH, Pa3pelIeHHbIE B OTHO-
HIEHUU CEIbCKOX03HCTBEHHBIX TOBAPOB

eKCIIOPTHI CyOcnii, 103BOJIEHI
JUTSL CLTBCHKOTOCIIOAAPCHKUX TOBAPIiB

Export tariff / Duty

3KcnopTHas nouurHa.Hanor, B3umaeMmslii ¢
TOBapoOB, KOIJIa OHU MOKUJAIOT HALIMOHAJIbHYIO
TaMOXKEHHYI0 TEPPUTOPHIO

excrioptHe MuTo. [loarok, 1o crsry-
€THCS 3 TOBAPIB, KOJIM BOHU 3aJIMIIAIOThH
HAIlOHAJIEHY MUTHY TEPHTOPIIO
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— MOpPCBhKa TEPMIHOJIOT1s;

— €KOHOMIUHi acrieKTH 000POHH;

— BIICHKOBA MEIUIINHA;

— siIepHA TEPMIHOJIOT IS,

— 1HIIIaTHBa MPO CHIBIPALIO 3 BUKOPUCTAHHS
MOBITPSIHOTO TIPOCTOPY;

— IUTAHyBaHHS HAa BUMNAJOK HAJ3BUYAWHOI Ta
MPOTUPAKETHOT 000POHH;

— Ha3BM KOMITETIB 1 aJMIHICTpaTHBHUX
ctpykryp HATO, OOH Ta COT.

Le#t mocapiit po3paxoBaHUil Ha POCIHCHKO-
MOBHOI'0 Ta YKpPailHOMOBHOT'O KOPHCTYBaya.

[Ipu mepexiiagi TEpMiHIB MIOAO CIPOIICHHS
MpOIeTyp TOPTIBIi Jy’e Ba)KIMBO BPaxOBYBaTH
TOYHICTh TEpeKJIay HaliMeHYBaHHS KOHKpET-
HOTO JoKyMeHTa (dopmyrsipa) abo ydacHUKa
TOproBux ormepaiiid. Tomy mepeknajg ypaxoBye
crieni(iuHy posib KOHKpETHOTO (hopmymsipa abo
ydacHuKa Oi3Hec-miporiecy. CIOBHUK MICTHTh
TEPMiHH, TIOB’SI3aHI 3 MUTHUMH Tapudamu
i mpouenypamu; cQopMymboBaHa ifes, IO
00’€KTOM CIPOIICHHS MPOLEyp TOPriBIIi € yCy-
HCHHSI IICBHUX HeTapu(HUX Oap’epiB TOprieii,
SK1 MEePEeIIKO/HKAIOTh LIBUIKOMY IEepeMillleHHIO
TOBapiB Yepe3 KOP/IOH.

Oco0nuBICTIO pO3pOOKH KOJOKAIIHHOTO CIIOB-
HUKa € foro audepeHIiiagbHa CTPYKTypa, 10 Ja€
3MOTY 3 KIJIIOYOBOTO CJIOBA-KOJIOKAaTa BUILIATH
iIloMaTUYHUN cTaiMid BUpa3. TakuMm 4YuHOM, 3
TOJIOBHOTO KOJIOKAaTa YTBOPIOETHCS CTajia 1/1ioMa.
Hampuxman, 3 ximodoBoro TepMmina “appeal”
(ckapra) yTBOproeThes “appeal procedure” — mpo-
Leaypa OCKapKeHHS; amefslliiiHa mpouenypa;
mpoleypa MoJaHHs Ta pO3NIAAY aresiii; mpo-
Ba/DKEHHS B amensnii. I3 komokara “capital”
(xamiTan) BUBOAMMO Kosokarii ‘“‘capital market
liberalization” — miGepaizalis pUHKY KamiTaiy,
a00 CTBOPEHHS CIPHUATIUBUX YMOB JUIi MOOLUIb-
HOCTI KalliTany, HalpHUKIaJ, YCTAaHOBICHHS MEX
MIPOIICHTHUX CTABOK, KBOT TOIIIO; “capital stock™ —
3amac KamiTally, KamiTaldbHUM (OHJA, OCHOBHI
dboHIM (U1 €KOHOMIYHOI IISUIBHOCTI); “‘capital
wealth” — 3amacu OCHOBHOTO Kartitamy, ¢i3udHi
aKTHBH, HAIIPUKJIIAJ1, TOPOTH, 3aBOAM, IPOMHCIIOBI
BUPOOH, 1HTENIEKTyaIbHI MOYJIMBOCTI (CHHOHIM —
human-madecapital); “capital-resourceelasticity”—
€JIaCTUYHICTh 3aMIHM  KamiTady MPHPOJHUM
pecypcom, Mipa CTyHeHs 3aMiHU NpU BUPOOHM-
1TBI MK (PI3MYHIM 200 TEXHOTCHHUM KaIliTaioM
1 IPUPOTHUMH PECypPCaMH.

3araJlbHOGKOHOMIUHI ~ TEPMIHM: €conomic
(exoHOMIuHMIT); economic mobilization (exoHO-
MiuHa MOOiTI3alis); economic options (€KOHO-
MIYHI BapiaHTH, HaIIPUKIIAJl, CaHKIIIT); economic
reconstruction  (BIIHOBJIEHHS  E€KOHOMIKH);
economic sanctions (€KOHOMIYHI  CaHKIIIi);

economic  security (eKOHOMiYHa ~Gesrieka);
economic shipping (eKOHOMiIYHI MOPCBKI Tepe-
Be3eHHsT); economy of scale (exkoHOMist Ha Macr-
Tabax, eKOHOMIisl 32 paXyHOK 3pOCTaHHS MacIil-
taby BupoOHHUITBA). Crisis (KpU30BUM); Crisis
intensity (IHTEHCUBHICTb Kpu3H); crisis life cycle
(MK PO3BUTKY KpH3H); crisis management CM
(yperymroBaHHS KPU30BUX CUTYyaIlii). Bix kito-
YOBOro TepMmiHa ‘‘export” (EKCIopT) yTBOPIO-
to1besi: Export / Import Prohibitions — 3a6opoHu
excriopty / imnopty (y pamkax COT 3aboponu
eKCIIOpTY # IMIOPTY TOBApiB PETyIIOIOTHCS
ct. XI, XX, XXI I'enepanbuoi yroau 3 tapudis
1 Toprieni 1994 p. (mami — 'ATT), a mocmyr —
ct. XIV); Export Oriented Commercial Policy —
eKCIIOPTHO Opi€EHTOBaHAa TOProBa MOJITHKA;
Export Restriction — ekcnopTHi 0OMeXeHHs
(mpaBuna COT 3a00poHSIIOTH 3aCTOCOBYBAaTH
1010 €KCTIOPTY Oy/Ib-sIK1 BUAM OOMEKEHB, KPIM
«MUT, moaarkiB Ta iHmmMX 300piB» (cT. XI.1,
I'ATT)); Export subsidies (XS) €KCITOPTHI
cyOcunii (dinancoBe crpusHHS 3 OOKy ypamLy
BITYM3HSHUM BHUPOOHMKAM M ekcroprepam);
Export subsidieson Agriculture Products — exc-
MOPTHI CyOCHALT, H03BONCHI JUISl CLILCHKOTOCIIO-
napcbkux ToBapiB; Export subsidieson Industrial
Products — excrnopthi cyOcumii uisi mpoMuc-
JIOBUX TOBApIB.

Bapto Takoxx Haromocuru, 1110 OKpeMi iioma-
TUYHI TEPMIHU MEPEIUTITAIOThCS 32 TEMAaTUKOIO I
crieriamzariero 31 cepor eKOHOMIKH, TOPTIBII,
0i3HECYy, MemuIMHH, Oionorii Tomo. 30Kpema,
Takuii GaKTop Ja€e 3MOTY TOPIBHIOBATH BIHCHKOBI
imiomu HATO 3 i”HImmmu Mi)KHapO,Z[HI/IMI/I JIOKY-
MEHTaMU (Haan/IKnazL, CKOHOMIYHHMH TepMiHAMH
CaiToBoi opranizaiii Toprisii). ¥ mporeci pos-
poOKu 1HTEpmpeTalis Ta HOplBHﬂHHSI TCPMIHIB y
KOMOIHATOPHOMY KOJIOKAL[IfHOMY CJIOBHUKY BMi-
1yBaTHMe TaKi CJIOBHHKOBI 30HH (C3)

— TEepPMiH aHIIIICHKOI0 MOBOIO 1 OTO Tpama-
TUYHA XapaKTEPUCTHKA,

— TIIyMa4eHHs TepPMiHa YKPaiHCHKOI MOBOIO;

— TEPEKIAJHUA YKpPAiHCHKUN EKBIBAJICHT 13
MO3HAYEHHSIM Harojocy;

— nediHiisa aHTTHCHKOI0 MOBOIO;

— OIHUC CIOJYYYBAaHOCTI CJIOBA 32 JIOMOMOTOI0
HOPMAaTUBHUX TMPUKIIATIB;

— CHUHTaKCHYHI TNPUIMEHHUKOBI  MOJENi
(060B’s13k0Ba i (paKkyIbTaTHBHA CIIONYYYBaHICTb,
MiKpITUIeHa TIPUKIIAaMH ),

— 332 MOYJIMBOCTI, CHHOHIMIYHUH PsiI.

BHCHOBKH 3 NpOBeIEHOI0 OC/iIKEeHHS.
3anpornoHOBaHUN MPUKIIA] pPO3pOOKU CIOBHHUKA
MOYKHA BBKATH BAYKJIIMBUM CHCTEMHHUM KOJIOKa-
mianM goxarkoM 1o HKPM. 3aBmsiku Kojioka-
[IHHIA CHCTEMHOCTI MOXKHA TPYHTOBHO JIOCIIi-
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JMTH JIEKCUKY BiCBKOBOT MIKHApOAHOI cdepu,
MOEHATH TIOHATIHHY CHUCTEMHICTh 3 I1HIIUMH
KPUTEPISIMH, HANpPHUKIAJ, YACTOTHUMH 3MiHAMH
TEPMIHOJOTIYHUX CTAJIMX BUPA3iB.
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BUKOPUCTAHHA CUHTATMATUYHOIO CMNMOCOBY MNEPEYJIEHYBAHHA
B NMPOLIECI MEPEKITAAQY XYAOXHbOIO TBOPY

Kyuep 3.1, k. ¢hinon. H.,
OOLEHT, 3aBigyBay kadeapu poMaHo-repMaHcbKol chinionorii Ta nepeknagy
UepkacbKkul depxxasHUl mexHoro2iYHUl yHisepcumem

Y cTaTTi npoaHanisaoBaHo 0COBIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA NMPUIOMIB KOMMIIEKCHMX NEKCUKO-TpaMaTUYHUX TpaHcdopMaLii,
a came: CMHTarMaTU4HOro cnocoby nepeyneHyBaHHs B MPOLIEC Nepeknaay XyaAoHboro TBopy. HaBoasTbCa MOTWBM 3aCTO-
CyBaHHs1 3a3HaYeHOro NpPUNOMYy, siki By BU3HayYeHi B MPOLIEC NOPIBHANBHOMO aHanisy poMaHy LUBeiLapCbKoro NMCbMeH-
Huka ®. [loppeHmatTta «Cyaas i noro kat» Ta yKpaiHCbKOro nepeknagy Liboro TBopy.

KnioyoBi crnoBa: Xy#oxHii nepeknag, nepeknagalbka TpaHcopmaLisi, TEKCUYHE PO3rOpTaHHS, NEKCUYHE 3ropTaHHs,
OMUCOBUIA Nepeknag.

B cratbe npoaHanmM3npoBaHbl 0COBEHHOCTH NCMONb30BaHUS npruemMoB KOMMJIEKCHbIX NEKCUKO-rpaMMaTn4eCKnX TpaHc-
d)opmau,mil, a VMEHHO: CMHTarmMaTl4yecKkoro cnocoba YneHeHus B npouecce nepesoda Xy4oXeCTBEHHOIo Npon3seaeHns.
PaCCManMBa}OTCﬂ MOTUBbI UCMOMb30BaHMSI 0603HAYEHHOTO npuema, Kotopblie Obinn onpegerneHbl B npolecce cpaBHU-
TENbHOro aHanm3a pomaHa UJBeVIU,apCKOFO nucatens ©. ,El,}oppeHmaTTa «Cij,bFI M ero nana4» n ykpanHCKOro nepesofa

OTOro npoun3esegeHns.

KntoueBble croBa: Xy[oKeCTBEHHbIV NepeBoa, Nnepesogyeckast TpaHchopmaLms, TEKCUYeCcKkoe pa3BepTbiBaHye, Nek-

Cn4yeckoe ceepTbiBaHKeE, onucaTenbHbIN nepeson.

Kucher Z.I. SYNTAGMATIC PARTITIONING IN TRANSLATION OF LITERARY WORKS

The paper deals with the peculiarities of complex lexico-grammatical transformations, in particular syntagmatic parti-
tioning in translation of the literary work. The reasons for the use of the mentioned above technique are substantiated and
were outlined in the process of comparative analysis of the novel “Judge and His Hangman” by the Swiss writer Friedrich

Diirrenmatt and its Ukrainian translation.

Key words: literary translation, translation transformation, lexical development, descriptive translation.

ITocTanoBka npodemu. [Touarok XXI cto-
JITTS BiJI3HAYMBCS B CY4acCHOMY BITYM3HSHOMY
NEePEeKIa03HABCTBl  MIJBUIIEHUM 1HTEPECOM
70 TIpOOIeMHU XyAOKHBOTO Tepekiany. Y LEeHTp
yBaru HAyKOBHX DPO3BIJIOK MOTPAIUISIIOTH JIiTe-
paTypo3HaByl aCIEKTH XyAO0KHBOTO MEpPeKIaLy
(M. Jlanosuk, 2006 p), aKTyaJIbHI TEOpPETUYHI
KOHLENIii W Mojenl MOETUYHOTO MepeKiamy
(JI. Komomiens, 2011 p.), a TakoX KpOC-KyJb-
TYpHI Ta 3arajbHl MepeKiaj03HaByl Mpoodiemu,
Hanpukiaj, Teopis iHTepnperauii (B. demernpka,
2006 p). AKTyadbHUMHU CTalOTh Tpalli, B SKUX
XYZIO’KHIH MIepeKIIa i pO3TISIAETHCS K BAXKIMBUI
YUHHUK HaiieTBopeHHs (M. CTpixa 2005 p.,
P. 3opiBuak, 2007 p.) Ta KyJ'IBTypHI/II/I dbeHomeH
(H. bes3, 2010 p.). Cnm BlI[3Ha‘lI/ITI/I 110
00’ €KTOM HAYKOBHX JOCII)KEHb OCTaHHIX YaciB
CTaIOTh HE JIUIIE OKPeMi MPOOIEMH XyI0KHbOTO
nepekyany, a i mocTaTh CaMoro rnepexyiagada sk
n071iyHKIIOHAIBHOTO  KYJIBTYPHOTO OCEPes-
HUKA, TISUTBHICTh SIKOTO PO3IIISIIAETHCS B IITUPO-
KOMY COI[IOKYJIETYPHOMY, MOJITUYHOMY, OCOOU-
cTicHoMy KkoHTekcTi (M. IBanuubka, 2016 p.),
a TaKoX TBOPUICTh SIK HEBIJ €MHA CKJIaJ0Ba
MepeKyaganbkoi  ASUTBHOCTI, sKa  XapakTe-
pU3ye AK MpolecyaabHUl, TaK 1 IPOITyKTUBHUN
ii acniexktn (O. Pebpiii, 2012 p.). He 3anumaerscs

1o3a yBarorw JOCIITHUKIB 1 BUBUCHHS OCOOJH-
BOCTEH BIATBOPEHHS 1/110CTUIIIO TUCbMEHHHKIB y
nporueci nepeknany (P. Jlosranuuna, 2011 p.) ta
HAI[IOHAJILHO-KYJIETYPHOTO 3a0apBlIEHHSI OpPWTi-
HaJIbHOTO TEKCTY (M bepexna, 2009 p).

Omxke, aKTyalbHICTh 3alPONOHOBAHOI CTATTI
MOB’si3aHA 31 CTAaHOM CYYaCHHMX BITYM3HSHHUX
JMOCTIDKEHDb y Tally3l IMepeKJIao3HABCTBA, IO
XapaKTepPU3YIOThCS 3HAYHUM  IHTEPECOM  JI0
npoOJieMH XyIOXHBOTO TIEpEeKIamy sK OCOOIH-
BOTO BUJY MEPEKJIAAALbKOl JiSUIBHOCTI, a came:
BUBUEHHS CHOCOOIB Ta MPHUHOMIB a/€KBaTHOIO
BIJITBOPEHHSI OPUTIHAJILHOTO TEKCTY. Y IhOMY
3B’>131<y BXITUBUM € JOCIIKSHHSI KOMITIEKCHUX
MPHIOMIB MEPEKIAAlbKAX TPAaHCHOPMALLiii, K
aKTyali3ylOThCs Ha BCIX MOBHHUX DPIBHSX 1 CIpH-
SIFOTH JIOCSITHEHHIO BIATIOBIXHOTO CTYIICHS aIeK-
BaTHOCTI ¥ €KBIBAJIEHTHOCTI XyIOKHBOTO TEepe-
KJIaJTy, SIKUI Ma€ €CTEeTUYHO BIUIMHYTH Ha YATAYA.

IMocTanoBka 3aBmaaHHs. MeTow CTarTi €
BUBYCHHSI OCOOJIMBOCTEH BHKOPHCTAHHS KOMII-
JICKCHUX TIPUHAOMIB TEpEeKIaalbKuX JIEKCH-
KO-IpaMaTHUYHUX TpaHcopmalliil, a came: cro-
co0y CHHTarMaTW4HOTO IIePEUICHYBaHHS B
Ipoleci Nepexyiasy Xya0KHbOTO TBOPY.

Buxusiag ocHOBHOIO Martepiaty 10C/TiIKeHHS.
XynoxHi nepeKiaj, sk BiJIoMO, CyTTE€BO BiIpi3HS-
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€ThCA BiJ IHIINX (DYHKIIOHAJIBHO-CTUIILOBUX TIepe-
KJIaziB. be3nepeyHo, oHUM 3 OCHOBHHX 3aBIaHb
nepekiagada XyJIoKHbOTO TEKCTy € 30epe)KeHHS
IHIMBIAYaJ bHOTO CTUIIIO NMHCHbMEHHUKA: CHCTEMH
3MICTOBHX 1 (DOpPMAJBHUX JIIHTBICTHYHUX Xapak-
TEPUCTHK, BIACTHUBUX TBOPAM aBTOpa, sIKi pOOJISATH
VHIKQJIbHUM YTUICHHH Y IIUX TBOPax aBTOPCHKUI
COCi0 MOBHOTO BUPAXEHHS. AJie CITijl 3a3HAYUTH,
1110 JUTs IIEpeKIIaiada Xyl0’KHbOIO TBOPY IT'OJIOBHUM
CTa€ HE JIMIIE IEPBMHHA CEMaHTUKa MOBHOIO
3HaKa, a i MparMaTMyHe 3HAYEHHS, a OT)Ke, aBTOp-
cbKa crierudika 6aueHHs il Bi1oOpaXKeHHs CBITY Ta
KOHIICTII[isl OPUTIHATBHOTO TBOPY.

VY mporeci XyZOKHBOTO TEpeKiIaxy YacTo
BUSIBIISIETHCS] HEMOXKJIMBHM BUKOPUCTAHHS CJIOB-
HUKOBHIX BIIIOBITHUKIB, III0 3yMOBIIO€ 3aCTO-
CYBaHHS TPaHC(OPMAIIIHOTO MepeKIamy, SKHM
MoJisira€ B IEPETBOPEHHI (POpPMasIbHOI CTPYK-
TYpPH PEUYEHHs, CJIOBA YU CIOBOCHOIYYEHHs a0o
K TIOBHIM X 3aMmiHI JUIs aJeKBaTHOI mepemadi
3MICTY BUCJIOBJIFOBAHHS.

Slke BiIOMO, TPYAHOIII, SIKI BUHUKAIOTH MPHU
nepekaal  XyAOKHbOTO TBOpPY, CIPUYMHEHI
HE JuIIe pOo30LKHOCTSIMHU MIK CHCTEMOIO Ta
HOPMOIO MOBH OpHTiHAIly i mepekiamay, a i cre-
1M (IKOIO0 CaMOTO XYIOKHBOTO TEKCTY, 1HJAUBITY-
QJIBHUM aBTOPCHKHUM CTHJIEM Ta OCOOIMBOCTSIMHU
JITepaTypHOI eMOXH, y MeXKax skoi Oylno Hamu-
caHo TBip. OTKe, nepekiaay Xy10’)KHbOi JTiTepa-
TYpHU NIOBUHEH HE TUIbKU 3HATH MOBY OpUTiHAIY,
JIOCKOHAJIO BOJIOIITHA piI[HOIO MOBOIO, aJIe i MaTH
TPYHTOBHI 3HAHHS B rajysi JiTepaTypO3HaBCTBA,
OKPIM I(bOTO, BOJIOJITH BHCOKOIO TEXHIKOIO mepe-
KJIa/ly, @ caMe: BM1JIO BUKOPHCTOBYBATH Pi3HOTH-
MOB1 MPUHOMH NepeKIafalbKuX TpaHchopMmariiit
13 METOIO CTBOPEHHS aJIEKBaTHOTO MEPEKIIay.

VY BITYM3HSHOMY TEPEKJIaJI03HABCTBI OJIHIEIO
3 IUCKYCIMHUX mpoOieM Ha Cy4acHOMY €Tarli €
BU3HAYCHHSI TTOHATTS «IepeKIaiabka Tpanchop-
Marlish, a TAKOK KBaTi(iKallis pi3HUX MEPEKIIajia-
[BKUX MPUHOMIB Ta CIOCOOIB 1 CTBOPEHHSI iXHBOT
HECYTEepewIHBOI TUITOJIOT1. Y HAayKOBIH JiTeparypi
HasBHI YMCIIEHHI TIIyMa4e€HHS 3a3HAYCHOTO Tep-
MiHa ¥ pI3HOMaHITHI cripodu Kimacuikarii 1oro
SBUILA. 3 METOI0 BHM3HAYEHHS IEepeKIIaallbKuX
TpaHc(opMalliii HayKOBIIi OOMPAIOTh Pi3Hi KIIFOUOBI
CJIOBa, KBATI(IKYIOUM iX 3aJIeKHO BiJl CBOIX Hay-
KOBHUX TONISIB, Bif p03yMiHH$I CYTHOCTI caMOro
TPOLIECY TEPEKIay Ta HOro MOJCIIOBAHHS.

Y KOHTEKCTi 3alpOIOHOBAHOTO JIOCII/DKCHHS
3yMTUHUMOCS Ha BU3HAUCHHI TTePEeKIIaIalbKol TpaH-
cdopmariii, 3arnpoOroOHOBAaHOMY  YKPaiHCHKUMHU
nocmigaukamu Kusikom T., Haymenkom A. Ta
Oryem O., siKi po3IISIAIOTh NEpeKIaJalbKi TpaH-
chopmariii K crnocoOu Ta MPUAOMU TEPEKIIATY,
10 JIONIOMArarTh 30€perTd pUCH aBTOPCHKOTO

CTWJIIO TIPU aJICKBaTHOMY BiZITBOPEHHI 3MICTy OpHU-
rinaneHoro Tekcty [11, ¢. 575]. CrnpaBemnuBoro
€ IyMKa BITYM3HSHUX HaykoBLiB [11] mpo e, m1o
TEKCT y MPOLIEC] ePeKIIay 3a3Ha€ SIK MKMOBHHIX
3aMiH (TIceBI0TpaHchOpMAILiid 3a JJOOMOTor0 (op-
MaJIbHUX 1 (PyHKIIOHAJIILHUX BIAMOBIAHUKIB), TaK 1
MIEBHUX TIEPEKIIAIAIIbKIX TIEPETBOPEHB (TpaHchop-
Marliif), sIKi TMPOCTEKYIOTHCS Ha PI3HUX MOBHHX
piBHAX ((oHETHUHOMY, MOP(HOTIOTTYHOMY, JTIEKCHY-
HOMY, CHHTAKCUYHOMY Ta TEKCTOBOMY).

bepy4n 10 yBarm Temy 3ampONOHOBaHOTO
JOCITIKeHHS (BUBYEHHSI CHHTarMaTUYHOTO CIIO-
co0y mepedseHyBaHHs), aHami3 Kiacu(ikamiii
nepekananbkux Tpanchopmariiii 6yzae oomexy-
BaTUCS MPUHOMaMH, IO aKTyaJi3ylOThCS K Ha
JIEKCUYHOMY, TaK 1 Ha MOP(OJIOTIYHOMY PIBHAX
Ta HaOyBalOTh XapakTepy KOMIUIEKCHUX NpH-
HOMIB, OCKIIbKH, HA TYMKY YKPaiHCBKHUX JOCJIi/I-
HukiB A. Haymenka, T. Kusika ta O. Orys, 3a3Ha-
4yeHuH croci0 00’ eaHy€e pi3HOTUTIOBI (DEHOMEHH,
XapaKTePHU3Y€EThCS CINUTLHUMU IS HUX 3MiHAMU
B JTIHIMHIN MJIOLMUHI TEKCTy: PO3MUPEHHIM a0
3MEHIIeHHIM ioro obcsry [15, c. 583].

Ha mnpoMiKHOMY JIEKCHKO-CHHTAKCHIHOMY
migpiBHI 13 3AIPOBA/UKCHHAM I BHJIYUCHHAM
HOBOTO CJIOBA IOB’s3aHi HacamIepes JeKCUYHe
3ropranHsi Ta pos3ropraHHsi. OKpiM IBOTO, 110
croco0y CHHTarMaTU4HOTO —MEPeUICHYBaHHS
MOYKHA BiJJHECTH JICKCHYHE JO/IaBaHHS Ta BUIY-
YEeHHS, a TaKOXX OIMCOBUHU TMEPEKIIad, OCKIJIbKU
I KOMIUIEKCHA JIEKCUKO-I'paMaTH4Ha TpaH-
copmartisi CynpoBOKY€EThCS JISKCUIHUM J10/1a-
BaHHSM Ta 3MiHAMHU CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH
peueHHs1 ¥ 1MoOyaoBaHA 3a MPUHIUMIIOM BHU3HA-
YECHHSI TOHSTTSL.

Jlo cuHTarMaTu4HOro crmocoOy mnepewieHy-
BaHHS HAJEKUTh 3aMiHA CHHTAKCHYHUX KOH-
CTPYKII Ta TUMY CHHTAKCUYHOTO 3B’S3Ky B
peueHHsX. Y mpolieci MepeKiary Moxe BioyBa-
THUCS 3aMiHa CKJIQJIHOTO OPUTIHAIBFHOTO PEeYCHHS
JBOMa a00 JIEKUTbKOMa PEYSHHSIMU MOBOIO TIepe-
KJIaay. 3aMiHa TPOCTOTO PEYCHHS CKJIAJHUM
3a3BUYall CHPUYMHIOETHCS IpaMaTHUYHUMU (ak-
TOpaMH, a caMe: CTPYKTYPHUMH PO301KHOCTIMHU
MK PEUEHHSMU MOBU OpPHUTIHANY Ta MEpeKyamy.
Hacnigxom Takoi Tpancdopmallii € po3ropTaHHs
CHUHTAKCUYHOT KOHCTPYKILIIi.

OxpiM 1IKOTO, MOXKE BiOyBaTHCsl 3aMiHa JBOX
OPUTIHAIBHUX PEUEHb OJHMM DPEYEHHSM MOBOIO
HepeKIia Ty, To0To 00’ €THaHHS, 1110 TaKOX MPH3BO-
JWMTh 1O 3MIHA CHHTAKCHYHOI MOOYIOBU. 3amiHa
JIBOX OpPUTIHAIGHUX PEYCHb OIHUM PCUCHHSIM
MOBOFO TIEpEKJIa Ty 3yMOBJIEHa 31e0LIBIIION0 HoOpMa-
TUBHO-CTHJIICTUYHUMH NPUYMHAMH. 30KpeMa, BKHU-
BaHHS CKJIQHOMIJAPSIHUX PEYEeHb OUIBII TpHUTa-
MaHHE HIMETIbKIi MOBI, HK YKpaTHCBKIM. YHACITIIOK
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Takol TpaHcgopmarlii, sIK NpPaBUIIO, BiIOyBaeTHCS
«GTOPTaHHSD MIIPSTHAX PEYeHb Y MIENPUKMETHH-
KOBI, JIETIPUCITIBHUKOBI 3BOPOTH, @ TAKOXK Y Bijli€C-
JiBHI IMEHHUKH 3 TIPHAMEHHUKAMH.

PosristHemMo  0cOOGMMBOCTI  BUKOPUCTAHHS
3a3HaYE€HUX TPUHOMIB CHHTarMaTU4HOTO CIIO-
co0y mepedesieHyBaHHS Ha OCHOBI TOPIBHSIIb-
HOTO aHaJli3y poMaHy MIBEHIapChKOTO MHMChbMEH-
Huka @. [{roppenmarrta «Cynns 1 oro xar» Ta
YKpPaiHCBKOI'O MepeKIIaay IbOro TBOpY.

«Er trat mit der Absicht
ans Automobil, den

«I BIH migiNIIOB 10 aBTO-
MO0 3 HaMipoM po30y-

Schlafenden zu wecken,
ihn nach Twann zu fahren
und im Hotel Béren bei
schwarzem Kaffee und
einer Mehlsuppe niichtern
werden zu lassen; denn
es war zwar verboten,
betrunken zu fahren, aber
nicht verboten, betrunken
in einem Wagen, der am
Straflenrande stand, zu

JUTH 3aCHYyIoro. Binsestn
Wioro 1o TBaHHa, a OTIM
TIPOTBEPE3NTH 32 JIOTIO-
MOTOIO Taps40i Oopor-
HSHOI 3yIIM T4 YOPHOI
KaBH B roreini «bepen»,

00 xoua I3AUTH I’ THUM 32
KEpMOM 1 3200pOHSIIOCH,
3are He 3a00pOHSIIOCS B
HETBEPE30MY CTaHi CHIITH
Ha BOJIMCHKOMY MiCIIi IpH-

BukopucraHHgd NOpUHAOMY JIEKCUYHOIO pO3-
TOPTaHHs y CIIOBOCIIONYYeHHI «als Dorfpolizisty
y HIKYCHABEJCHOMY NPUKJIaal BMOTHBOBaHE
NParHeHHSM IOJ0JaTH PO30DKHOCTI MIX HOp-
MaMU MOBHM OpUTiHaJIy M Mepekiaxy 3a JoIo-
MOTOI0 KOHCTPYKIIil, sIKa XapakTepHa Ui yKpa-
THCBKOI MOBH.

«Ha cBoili mocazi cijib-
CBKOTO TTOTIIIEHCHKOTO
BIH 1€ HIKOJIU HE CTH-
KaBCsl 3 TAKOO KPUBABOIO
cipaBoro» (2, c. 20).

«Als Dorfpolizist war ihm
ein so blutiger Fall noch
nie vorgekommen»
(1,S.9).

«Der Morgen wurde
finster wie der Letzte Tagy
(1, S. 10).

«PaHOK cTaB TeMHUM,
SIK OCTAHHIN JIeHb Hepe/]
KiHIIeM cBiTy» (2, c. 20).

[lepexknan croBocnonyyeHHs «der Letzte
Tag» y BUIE3a3HAUYCHOMY MPHUKIAAl 3a JOMO-
MOTOI0 IPUHOMY JIEKCUYHOTO PO3TOPTAaHHS BMO-
TUBOBAaHUH TaKOK PO301KHOCTSIMHU MiXK HOpMaMHu
MOBH OpHUTIHANY # MepeKamy.

schlafen» (1, S. 5). MMapKOBAHOTO Ha y30iudi

aBToMOOiIS (2, ¢. 19).

VY BUIllEHaBeIEHOMY MpPUKIAAI B IpPOLEC]
nepeksIaay BUKOPUCTAHO CHOCIO J0AaBaHHS JIeK-
CHUYHHUX OJIMHUIIb: CIIOBOCIIONYYCHHS «HA B00ili-
CbKOMY Micyi» 3 METOI0 YTOYHEHHS CHTYaIlii.
3acTocyBaHHS 3a3HAYE€HOTO NPUHOMY BMOTH-
BOBaHE MoIepeaHiM KoHTekcToM. OKpiM 1BOTO,
CJIIJT TOBOPUTU NP0 3aMIHy HIAPSATHOTO O3Ha-
4aJbHOTO peueHHs «der am Straflenrande standy
JTIEMPUKMETHUKOBHM 3BOPOTOM y MOBI Iepe-
KIIAy: «NPUnapkosano2o Ha y30iuyiy. MoTuBomM
3aCTOCYBaHHS 3aMIHHM CHHTAaKCHYHOI  KOH-
CprKuii' € PO301KHICTH M’k HOpMaMU MOBH OpH-
riHany Ta mepexnaay. CTpyKTypHi po3biKHOCTI
MK PEYCHHSIMU MOBU OpPHUTIHAIY Ta MEpeKIany
NPU3BOIATE /10 PO3OMBKU OJHOTO CKIAIHOTO
pEUYCHHS Ha JIeKiJIbKa B YKpaiHChKOMY BapiaHTi.

3aMiHy CHHTAaKCHYHOI KOHCTPYKIII crocTepi-
raeMO TAaKOX y HIDKYCHABEIICHOMY TIPHKJIAMII, Jie
CKJIaTHOTTIIPSITHE O3HAYAIBLHE PEUSHHS OPHUTIHAITY
«der dunkelgraue Mantel, den die Leiche trugy
MIEPEKIIAIAETHCS 32 JOIOMOIOIO CIIOBOCIIONYYEHHS
«TEMHO-CIpHI TUIaI JKEPTBU». 3aMiHa BMOTHBO-
BaHa MPArHeHHsM MepeKiIaaadya MoaoaaTH po30ix-
HOCTI Mi>K HOpMaMH MOBU OPHUTIHAITY Ta IIEPEKIIaTy.
OkpiM 11bOTO, y MpOILIEC] MepeKIIay IbOro ypuBKa
OyJ10 BUJIy4CHO JIEKCUYHY OUHULIIO «im Wageny 3
METOIO 3HATTS HaJUIMILIKOBOT iH(OpMaAITii.

«Im Wagen war nicht viel
Blut, und der dunkelgraue
Mantel, den die Leiche
trug, schien nicht einmal
beschmutzt» (1, S. 7).

«Kpogi Oyno nebararo,
HaBITh TEMHO-CipHii Iamng
JKEPTBU HE MOTUISIMHUBCS

(2,c.19).

Chlenin geriet mitten in eine
lange Automobilkette, ein
Wagen hinter dem anderen,
die aus einem unerklarlichen
Grunde noch langsamer
fuhr, als es in diesem

Nebel nétig gewesen wire,
fast ein Leichenzug, wie
Clenin unwillkdirlich dachte
(1,S.11)

«Knenin norpanus y 10Bry
4epry aBTOMOOLIIB, siKa

3 HE3PO3YMUTUX TPUIHH
IpocyBajacs NOBIUTBHIIIE,
HIX 116 OyBa€ B TAKOMY
TyMmaHi. BiH MUMOXiTh
[IOJIyMaB, 110 LEH TeMII
HaraJye roxXOpoHHY
npouecito» (2. c. 20).

v BUIICHABCACHOMY npmcnaz[i CHOCTCpiTaeMO

BIUTYYCHHSI JIGKCHYHHX OJIMHHIIb, & CAME: CJIOBOCIIO-
nydeHHs «ein Wagen hinter dem andereny i3 MeTOrO
3aro0iraHHs OBTOPY Ta VIS 3HATTS HAJTUIIKOBOT
iHdopmartii. OKpiM IbOTO, CKJIaJHE PEUYCHHS OpH-
THAJIBLHOTO TEKCTY B IIPOLIEC] MEpeKIialy 3aMiHIo-

€THCS IBOMA CKJIATHOMIIPSAHAME PEUCHHSIMH.

«In Frankfurt wurde damals
iiber diese Gewalttitigkeit
viel gesprochen, und in
Bern bewertete man sie,

je nach dem Stand der
europdischen Politik,

zuerst als empdrend, dann
als verurteilenswert, aber
doch noch begreiflich,

und endlich sogar als die
einzige fiir einen Schweizer
mogliche Haltung; dies
aber erst fiinfundvierzig»
(1, S. 10).

«Y ®Dpankdypti oI
0araTo TOBOPMIIH PO Tei
BUNaJoK. A B bepHi 10
I[FOTO CTABHJIMCH 3aJICIKHO
BiJl aKTyaJIbHOTO CTaHY
€BPOIIEHCHKOT MOJITHKH.
Criouarky sK J10 KaxXJIHBOL
3yXBaJIOCTi. 3TOZOM SIK 10
BapTOTO OCY/ly BUMHKY,
SIKHI, IIOTIPaB/Ia, MOXKHA
JI0 TICBHOI MipH 3pO3yMITH.
I HapemTi, SIK 10 CIIpaBx-
HBOI, €IMHO MPABWIBHOL
MO3UITIT IIIBEHIIAPIIS
(2,c.21).

Ciajiie MOUIMPEHE PEUCHHS B BHIIICHABEIC-
HOMY npmcnazu po3iieHe B mpolect TepeKIay
Ha JEeKIUIbKa MMPOCTUX MOIIMPEHUX PeueHb BiJO-
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BIZTHO JI0 HOPMH YKpaiHChKO1 MOBU. OKpiM 11HOTO,
CTPYKTYPHUH  €K30TU3M  «verurteilungswerty
MIEPEKIIAACHUI 3 BUKOPUCTAHHIM CIIOCO0Y OIUCO-
BOT'O TEPEKIAY (€00 8apmozo ocydy GUUHKY») 3
METOIO MOOJIaHHS PO301KHOCTEHN MI’K CUCTEMOIO
MOBH OHUTiHaNy Ta NEPEKIIajy, a HIMCLbKHIT Ji€-
TPUKMETHHK «emporendy BIITBOPEHUH 3a JIOMO-
MOTOI0 TPUIOMY JIEKCUYHOTO PO3TOPTaHHS: «00
HCAXTUBOTL 3YXBATIOCTIN.

«Er nahm Blatter mit, einen «BiH y3s8B i3 co6otro briar-
groflen aufgeschwemmten Tepa, BUCOKOTO OIEIbKY-
Polizisten, der nie ein BaTOrO MOJIIEHCHKOTO,
Wort sprach, den Biarlach ~ Hag3BuwaiiHo MOBYa3HOTO,
deshalb liebte, und der 3a 1o bepnax fiomy myxe
auch den Wagen fiihrte» cuMIaTu3yBaB. biaatrep
(1,S. 11). OyB 3a kepMom» (2, c. 22).

Y BuUIlleHaBeIEHOMY WPHUKIAIlI MPOAEMOH-
CTPOBAHO BHKOPHCTAHHS B INPOLECI MEepeKiIary
3aMiHM  CKJIQAHOMIAPSIIHOTO  O3HAYaJbHOTO
peueHHst «der nie ein Wort sprach» mpocTum
PEUCHHSM, [0 IPU3BOIUTH JI0 JIEGKCUIHOTO 3r0p-
taHHsA. OKpiM IBOTO, CKJIAQJHE PEUYEHHS OpHri-
HaJy pO3MOJiJIeHe Ha JBa peueHHs. MoTHBOM
BUKOPUCTAHHSl 3a3HAYeHHUX MepeKiagalbKux
MPUHOMIB € TIparHEeHHS IOA0JaTH PO301KHOCTI
MIK HOPMOIO MOBU opHriHany i nepeKay.

3rOpTaHH$[ CHHTAaKCHYHOI KOHCTPYKIII cro-
CTepiraeMo # y HAaCTYNMHOMY TNPHUKIali BHAC-
J1I0K 3aMiHU CKJIATHOCYPSTHOTO peueHHs « Wie
sie nun warten und es acht Uhr wurdey tipo-
CTHUM pEYEHHSIM YKpPaiHCHKOIO MOBOIO: «BoHu
npouexanyu 00 60cbMoi». 3aCTOCYBaHHS TaKOTO
MEePEeKIIaIallbKOTO MPHIHOMY TaKOX YMOTHBOBAHE
HEOOXIHICTIO Y3TOJUTH TEpeKIaj 13 HOpMaMH
YKPaiHChKOI MOBH.

«Wie sie nun warten und
es acht Uhr wurde, aber
nichts geschah, sagte
Birlach, dass es nun Zeit
sei, Tschanz zu vernechmen,
was er vorhabe» (1, S. 31).

«Bonu npoyexanu 1o
BOCHMOT, ajie¢ HIYOTo He
Tpamuiock, Toai bepnax
BUPIIIUB JONUTATUCS Y
UYanua, 110 Toii mianye
pobutu nami». (2, c. 33).

BukopucranHs NpuiioMy JEKCUYHOIO PO3-
TOpPTaHHS BHACIIJOK 3aMIHU MPOCTOTO PEUCHHS
«Der Garten war kahly npocTuM NOIIUPEHUM
peueHHAM «Cao ceimug conumu 2inkamu 0epeey
y  HIDKYCHABEIEHOMY INpUKIaAl  BMOTHBO-
BaHE IParHEHHSIM TIOJO0JATH PO301KHOCTI MK
HOPMOIO MOBH OpHUTIHATY Ta MEPEKIIaly.

«Cap CBITHB rojIuMu
TUIKaMU JIepeB, a IOMIXK
TOIOJIIMM, HEHAYE BEIUKI
TBapHHU, JIKAIH JTIMY-
3uHm» (2, c. 34).

«Der Garten war kahl,
und zwischen den Pappeln
lagen wie grof3e Tiere die
Limousinen» (1, S. 32).

Y mpomeci mepekiagy HUKYEHABEICHOTO
ypUBKa OyJI0 3aCTOCOBAHO IMPUHOM BHIYYECHHS
JIEKCUYHUX OIMHHMIB: 3 METOIO TOJOJAHHS PO3-
ODKHOCTEH Mi>K HOPMOIO MOBH OpPHTIHAITY Ta IIepe-
Kjaany Oyllo BUIY4YeHO IMEHHUK «den Wageny.
OxpiM 11OTO, AJISl YHUKHEHHSI IOBTOPY Ta 3HATTA
HAJJTMIIKOBOT 1H(oOpMaIlii B TEKCTI TMEpeKIamy
OyJ10 BUITY4EHO 0COOOBHIA 3aIMEHHUK «ery.

«Aue B ToMy Mic1i, 1ie
CTE)KKa BeJia BiJl JOPOTH
no oynuuky ['actmaHHa,
BiH IIIe pa3 3yIHHUBCS.
Buiimos 1 moBUIBHO
PYIIUB JI0 BOPIT Cajy,

a TIOTIM Y3/IOBXK 3aTOPOXKI».
(2, c. 40).

«Er hielt jedoch, wo der
Feldweg zu Gastmanns
Haus abzweige, den Wagen
noch einmal an. Er stieg
aus und ging langsam

zu der Gartentiire und

dann der Mauer entlang»
(1, S. 38).

3MiHy CHHTaKCHYHOI KOHCTPYKLUii CrocTepi-
TraeMo MPH TOPIBHSIIBHOMY aHalli3i HIKICHABE/IC-
HOTO YPHUBKA 3 OPUTIHAILHOTO TEKCTY Ta HOTO YKpa-
iHCBKOTO TIepekiany. Himelpke ckimamHoCypsiaHe
pEUEHHSI 31 CIIOTYYHUKOBHUM 3B’ S3KOM, YCKJIaTHEHE
MIOITUPEHUM O3HAUEHHSIM, 3aMIHEHE ITi]] Yac Tmepe-
KJIa,Ty CKJIaIHOII1IPSITHUM O3HaYaJIbHUM PEYECHHIM
13 JIENPHUCITIBHUKOBAM 3BOPOTOM. BuKOpHCTaHHS
3a3HaYEHOTO TPUIOMY CIpPUYMHEHE TIpaMaruy-
HUMHU (aKTOPaMU: CTPYKTYPHUMH PO301KHOCTIMH
MK pEUeHHSIMH MOBHU OPUTIHAITY I TIEpEKIIay.

«Er blieb noch stehen und
sah dem verschwindenden
Schlusslicht des schnell
davonfahrenden Wagens
nachy (1, S. 40).

«BiH e TPOXH TIOCTOSIB,
JMBIISHCH yCIIil MaInHi,
AKa Bi DKIKaIa HA
BEJIMKIN MIBUIKOCTI»

(2, c. 42).

BucHOBKH 3 TIPOBEIEHOr0 JOCJIiIKeHHS.
OTxe, 3A1MCHUBIIN TOPIBHSAJIBHUN aHANI3 POMaHy
mBennapcpkoro nucbMennuka @. /{roppenmarra
«Cynas 1 oro kKar» Ta YKpaiHChKOTO TIEPEKIary
[ILOTO TBOPY, MM JIHIILJTA BUCHOBKY, ITIO B IPOIIECi
nepexsiaay Oyja0 BUKOPUCTAHO 3HAYHY KUTBKICTh
TaKUX MPUAOMIB CHHTarMaTHYHOTO MEpedsieHY-
BaHHS, SIK JIGKCMYHE 3TOPTaHHS Ta pO3TOpTaHHS,
JOMaBaHHS Ta BWIYYEHHS JIEKCHYHHX OJMHUIIb,
OIMCOBUH Tepeksa, 3aMiHa CHHTaKCUYHUX KOH-
CTPYKLiH, 00’€HaHHS Ta YJICHYBAaHHS PEUYCHB.
MOTHBOM BHUKOPHUCTAHHS 3a3HAYEHUX MPHIOMIB,
SKI TIPOSIBIISIIOTH ce0e Ha JIGKCUIHOMY, MOpPdo-
JIOTIYHOMY Ta CHHTaKCHUYHOMY PIBHSX, € HacaM-
nepea NparHeHHs JOCATTH aJeKBaTHOIO Mepe-
KJIa/y, TTOIOJIaBIIN PO301KHOCTI MK CHCTEMaMH
Ta HOpMaMH MOBH OpPUTIHATY ¥ MepeKyay.

NMITEPATYPA:
1. BeB3 H. lNepeknaza sk KynbTypHUii heHOMEH: repMeHeBTu-
KO-KOMYHIKaTUBHUIA acnekT : aBToped. Auc. Ha 3000yTTs
HayK. CTyneHs kaHg. dinoc. Hayk: cneu. 09.00.04 «®ino-

Bunyck 6. 2016



|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

codcbka aHTpononoris, dinocodis kynstypu» / H. bea. —
Xapkis, 2010. — 20 c.

. Hemeubka B. Teopis aganTauii: Kpoc-KynbTypHi Ta nepe-
KnagosHaedi npobnemu : [MoHorpadisi] / B. [Jemeupka. —
XepcoH : Ml «Hoppay, 2006. — 378 c.

. 3opieyak P. YkpaiHCbkuii XygooxHii nepeknag sk Haui-
eTBopuYmMiA YnHHKK /P. 3opieyak //3apybixHa nitepaTypa. —
2007. — KsiteHb. — C. 1-5.

IBaHuLbka M. OcobucTicTb nepeknagada B yKpaiHCbKO-Hi-
MeLbKIX MiTepaTypHMX B3aeMuHax : [MoHorpadisi] / M. IBa-
Huubka. — YepHiBui : Knuru- XXI, 2015. — 604 c.

KasakoBa T. XynoxxeCTBEHHbI NepeBo;: B NOMCKaX UCTUHbI/
T. KazakoBa. — CI16. : dunonoruyeckuin dpakynstet CIorry,
2006. — 224 c.

Knak T. T[epeknago3HaBcTBO  (HiMeLbKO-YKpaiHCbKMI
Hanpsam) : [Nigpy4YHnK Ans CTYAEHTIB BULL. HaBy. 3akn.] /
T. Kusik, A. Haymerko, O. Oryn. — YepHisui : BugasrHnyuii
aim «Bykpek», 2014. — 640 c.

Konomieub J1. KoHuenTyanbHO-mMeToAomnorivHi - 3acagu
CY4aCHOro YKpaiHCbKOro MOETUYHOro nepeknagy : [MOoHo-
rpadpisi] / J1. Konomieub. — K. : Bug.-nonirp. ueHtp «Kuis-
CbKuI yHiBepcuTeT», 2004. — 522 c.

. JlaHoBuk M. T[lpobnemn XygoxHbLOro nepeknagy sk
npegmeT niTepaTypo3HaByoi peddnekcii : aBToped. Auc.

9.

10.

1.

Ha 3000yTTA HayKoBOro CTymeHs AoKTopa (inon. Hayk:
cneu. 10.01.06 «Teopis nitepatypu» / M. JlaHoBuK. —
K., 2006. — 39 c.

Hekpsay T. Yepes TepHu 00 3ipok: TpyAHOL nepeknagy
XYOOXHiX TBOPIiB : [HaB4anbHWIA NOCIOHWK ANSA CTyOeHTIB
nepeknagaubkux  akynsTeTiB  BULLMX  HABYaNbHMX
3aknapis] / T. Hekpsy, K0. Yana. — BiHHuuA : HoBa KHura,
2008. — 200 c.

CenuBaHoBa E. Ctpaternyeckasi nporpamMma nepesoja
B acnekte awuanornyHoctn / E. CenuBaHoBa // Pearnb-
HOCTb, S13bIK U CO3HAHWE: MeXAyHap. MexBy3. cb. Hayu.
Tp. — Tambos: TI'Y um. IP. OepxasuHa, 2005. — Boin. 3. —
C. 85-90.

Crpixa M. YkpaiHCbkuin XyOoXHin nepeknag: Mk nite-
patypoto i HauieTBopeHHam / M. Ctpixa. — K. : ®akt —

Haw yvac, 2006. — 344 c.

CMNCOK OXKEPEN
OAKTUHHOIO MATEPIANY
Dirrenmatt F. Der Richter und sein Henker — Zdrich:
Diogenes, 1991. — 176 S.
[Owoppenmatt ®. Cyapns i oro kat: MoBicTi, n'ecun, pomaHu:
Mep. 3 Him. / MepegmoBa [. 3aToHcbkui; [puMmiTkn
H. CHapgaHko. — Xapkis : ®onio, 2006. — 623 c.



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

YK 808.2: 801

KOHTPACTUBHI CTYAII B KOHTEKCTI ICTOPII MEPEKNAOO3HABCTBA

Nacka 1.B., K. dpinon. H., AoUeHT,
AOLEHT Kadeapun iHO3EMHUX MOB

LunnomamuyHa akademis YkpaiHu ripu MiHicmepcmei 3akopdOHHUX cripag YKpaiHu
MapxomeHko O.M., K. chinon. H., AOLEHT,
OOLEHT Kadbepw Teopil, NpakTUKK Ta nepeknany dppaHLuy3bkoi MOBU
HaujoHanbHUlU mexHiyHut yHisepcumem YKpaiHu
«Kuiscbkul nonimexHiyHut iHcmumym imeHi leopsi CikopCbKo20»

Y cTatTi BUCBITNEHO ICTOPUKO-(INONOMIYHNIA KOHTEKCT i TEOPETUYHI 3acagn aHanidy nopsaky cnis y «Tpaktarti»
L. Bate, po3kpuUTO BIgMIHHOCTI NOPSAKY CMiB Y NATUHI N hpaHLy3bKid MOBI Ta IX NPUYKHK, y3aranbHEHO cnocobu Ta npa-
BWNa nepeknagy, wo ix nponoHye bate ans 36epexeHHs 0paTOPCbKOro NOpsiAKY ChiB, BU3HAYEHO POrb KOHTPACTUBHUX
CTyOiv Ans cTaHOBMNEHHS ppaHLy3bkoro nepeknagosHasctaa XVIII ct.

KntovoBi cnoBa: komnapaTuBiCTVKa, iCTOpIs Nepeknago3HaBcTBa, MOPSA0K CiB, 0paTOPChKMA NOPAAOK CAiB, NpaBunia

nepeknagy.

B cratbe paccmoTpeH UCTOPUKO-PUMONOTrMYECKUA KOHTEKCT U TEOPETUYECKMe NPUHLMMNBI aHanu3a nopsiaka Crnos B
«Tpaktate» L. BaTTé, packpbIThl pasnu4us Nopsiaka CrnoB B NATUHCKOM ¥ )paHLLy3CKOM S3bIKE U UX NPUYMHBI, 0600LLEHDI
cnocobbl 1 NpaBuna nepesofa, NpeanoXeHHble baTTé ansg coxpaHeHUs opaTopcKoro nopsigka cros, onpeaeneHa posb
KOHTPACTWBHbIX UCCeA0BaHWN B CTaHOBIEHUN hpaHLy3ckon Hayku o nepesoge XVIII Beka.

KnioyeBble cnoBa: kKOMnapaTvBKCTUKa, UCTOPWS Haykv O NepeBoae, MOPSAOK CIOB, OPaTOPCKWIA MOPSAOK CMOB, npa-

BMMNa nepeeoga.

Laska
OF TRANSLATION

LV., Parchomenko O.M. CONTRASTIVE STUDIES

IN THE CONTEXT OF THE HISTORY

The article deals with the role of contrastive studies in the development of the French translation studies of the
XVIII century. The historical-philological context and theoretical principles of word order analysis in the “Treatise” Ch. Bat-
teux are defined, several differences of word order in Latin and French and their causes are revealed, methods and transfer
rules proposed by Batteux to preserve the oratory order of words are summarized.

Key words: comparative linguistic studies, translation studies, word order, rhetorical word order, translation rules.

IMocTanoBka nmpodaemu. OG0’ €KTOM HAIIOTO
inTepecy € mnpaus llapns bare «Tpakrar mpo
opaTopchbKy KoHCTpyKItito» (1763 p.) [6], a
MIPeIMETOM pO3IIsiAy 0OpaHO CTaH MPHUKIAIHUX
3iCTaBHUX AOCTIIKEHb 13 CHHTaKcucy y ¢pan-
y3bKiit rpamatuii XVIII ct.

IocranoBka 3aBaamns. Crarts Mae Ha
METI BU3HAYUTH PIBEHb KOHTPACTHBHIX CTyIllI/I
NOPSIAKY CIB y (paHIy3bKiil 1 JaTHHCBKIi
MOBax i IXHIO pOJIb y CTAaHOBJICHHI (ppaHIly3b-
koro nepexynano3znasctea XVIII ct., sxe nume
HaOyBajo cTaTycy Hayku. Y CTarTi nepen-
0aueHO BHCBITIMTH 1CTOPHUKO-(1IOJIOTIYHUM
KOHTEKCT AOCHIIKEeHb 13 MOPIBHSHHS MOB Yy
(dbpaHIy3pKili TpamaTHuIlli, PUTOPHUIl U Tepe-
knago3HaBcTBl XVI — XVIII ct., okpecnutu
TEOPETUYHI 3acaJy aHaji3y MOPAIKY CIiB Yy
«Tpaxrati» 1. bare, PO3KpUTH BIZIMIHHOCTI
TOPSIKY ciiB y naTHHI i PpaHIly3bKil MOBI Ta
ix MPUYHHH, ycTaHoBieHi bare, y3arajibHUTH
crioco0u i 3acobu mepekiany, mo iX mIporoHye
Bare jst 36epesKeHHs OPaTOPCHKOTO MOPSIKY
CIiB, pO3IISHYTH BHBEACHI HHUM TIpaBUIIa

MepeKialy Ha OCHOBI TOPIBHSHHS JIaTUHU H
¢bpaHIly3bK0i MOBH.

Bukiaax ocHoBHOro marepiaay a0cJi-
JAAKeHHSl. AKTyaJIbHICTh IIOCTaBJIICHOI MIpO-
O7emMHu 3yMOBJIEHAa IHTEPECOM Cy4YacHOTO Iepe-
KIaJ03HaBCTBA  JO  31CTaBHO-THUIIOJIOTIYHUX
JoCIipKeHb. 3BepTarodnck o npaui bare mpo
MOPSI0K ciB y (hpaHITy3bKil 1 TATUHCHKIN MOBax
1 1 3HaUeHHs I PO3BUTKY KOHTPACTHBHOI Ipa-
MAaTHKH W TEepPEeKIIaJI03HABCTBA, MH BUXOIUMO 3
TOTO, IO MPOOIEMH, IO X PO3POOIISIOTH iCTO-
PHUKH, BPELITI-PEIIT CYTh aKTyaJlbHI MpoOiieMu
Hamoi KyaeTypu [3, ¢. 7], a icTopisi MOBO3HAB-
CTBa — li¢ MepcoHidikoBaHa I JpamMaTH30BaHa
TEOPist MOBH, B SIKiil KO)KHE HAYKOBE IMMOHATTS Ma€
ETUKETKY 3 YKa31BKOIO Ha 0Ci0, 1aTH i KOHKPETHI
00cTaBUHU, TIOB’s13aHi 3 IXHBOIO MOSBOIO B HAYII1
[4,c.5].

B aBropurerHOMY TMiIPYYHUKY 3 IOpIiB-
HsIbHOT Tunosorii B. Taka ICTOpUYHHIA OIS
31CTaBHO-TUMOJIOTIYHUX  JTOCTIDKEHb  IOYH-
HaeTbesl 3 mpanpb L. Bani, skuil yxe B KHH3I
“Traité de stylistique francaise” (Heidelberg,
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1909) npoBoaMB mapanelni Mix (GppaHIy3bKOI0 Ta
HIMEIIPKOIO MOBaMHU, a Mi3Hime B “‘Linguistique
générale et linguistique francaise” (P, 1932)
MOJ1aB TTHOOKWH TOPIBHSJILHUE OMUC IMX JIBOX
MoB [1, c. 24]. IIpote cripoOu nopiBHSAHHSA (HpaH-
IIy3bKO1 MOBH 3 IHIIUMH, TIEPETYCIM IPEIHKOIO Ta
JIATUHOO, MAaIOTh 3HAYHO JIABHIIY K1JIbKaBIKOBY
TpaauLio. SIKIO MOETH, PUTOPH W TPaMaATUCTH
XVI c1. — T. Cebine, XK. o bene, XK. IlenpThe
ta iH. (Th. Sébillet, Art poetique Frangois, 1548,
J. Du Bellay, Defence et Illustration de la langue
francgoise, 1549, J. Peletier, L’ Artpoétique, 1555)—
oOMeKyBamucsl JIeKIapaTUBHUMHU 3asBaMU Ha
3aXHUCT 1 yciaBieHHs (ppaHIly3bKOi MOBHU, TaKO1 Xk
IUIAXETHOI i OaraToi, Sk 1aBHi, CUTYallis 3 MOB-
HUMH W JITepaTypHUMH CTYIISIMH TIOPiBHSUIb-
HOTO Xapaktepy nmoMiTHO 3MiHmIacs B X VII cT.
VYxe «I'pamaruka Ilop-Pyasmsa» (1660 p.),
aBTopu sikoi, A. Apno i K. JlsHcibo, mocra-
BWJIM MpoOJeMy MOBHHMX YHiBepcaliil, MicTuia
JOCTaTHBO MEPEKOHIIMBI BiIOMOCTI 1Tpo Mopdo-
JIOT1YHI ¥ CMHTAKCUYHI BIAMIHHOCTI MIX (hpaH-
I[y3bKOIO Ta JABHIMU MOBAMH.

He menm cepiio3HUM MiIX0A0M 110 TOPIB-
HSHHS MOB BUpisHseTbcs Tpakrtar I. ne Tanma
(“Regles de la traduction”, 1660), sxuii Ha
OCHOB1 KOHTPACTUBHOTO OIKUCY JATUHCHKOI M
(bpaHIly3pK0i MOB CTBOPHUB (DaKTHMYHO IEPIIHUii
B €BPONEHCHKIN 1CTOpii MAPYYHUK 13 TMepe-
knagy. Jle Tanm y cBoeMmy TpakTaTi BiABOIHUTH
3HAYHE MiCIle MMTAaHHSIM KOHTPAaCTHBHOI CeMaH-
TUKHU, BIITBOPEHHIO 3MICTY MPHU MEPEeKIIai, 0Xo0-
TUTIOIOYHM TIPU I[bOMY JIOCTaTHBO IIHPOKE KOJIO
po0IeM 1 I0CsTaroun PiBHS aHai3y, IKH MaJio
YUM TOCTYMA€ThCA CYYaCHUM JIOCIIKESHHSIM.
(Joxnaguime mpo pons I. ne Tanma y cTaHoB-
JIEHH] KOHTPACTUBHOI CEMaHTHKHU TUB. CTaTTIO
I.B. Jlacku [5] - JI L, I1. O.).

Ha BigMiHy Big rpaMaTHCTIB 1 mepekiiagadiB
XVII cT., siKi 00MeXyBaJIUCS MaiiKe BUKIIIOYHO
MOPIBHSIHHSIM (DpaHIy3bKOi MOBH 3 KJIACUUHUMH,
yuaeni X VIII cT. cnuparoThes Ha 1OCBi TepeKIaLy
HE JIMIIE 3 JaBHIX, a i 13 cydacHuX MoB. Cepen
mpaib TAaKOro CHOpSIMYBaHHS HaMOLIbII perpe-
3eHTaTuBHUM € «Tpakrar mpo yHiBepCaJbHICTh
(dpanity3bpkoi MoBu» (Discours sur ['universalité
de la langue francaise, 1784) Antyana PiBapons,
sakuil @. BbproHo cBoro wacy miggaB cyBOpii
KpUTHUIIl 3a BIACYTHICTH METOAOJIOTi, Ha3-
BaBIIIK MOTO MIeAEeBpOM imto3ioHicTa [8, ¢. 901].

Ceiguenns PiBapons Ta GararboxX IHIIUX Tpa-
MaTuKiB, JiTeparopis 1 nepekianayis XVIII crt.
MaloTh pajlle ICTOPUYHY BapTiCTh 1 I[IKaBl JuIs
HAaC THM, IO BiZOWBAIOTE PO3MOBCIOMKCHI Y
(bpaHuy%KOMy KyJIBTYPHOMY CEPEIOBHIII CTe-
peortunu, siki 6araro B YoMy BH3Ha4ald CTaB-

JICHHS JI0 TBOPIB «UY>KUX» KYJIBTYp 1 BITUBAJIU
Ha 3arajbHI CTpATerii Ta METOIU MEePEKIIATY.

Ha upomy 1711 BUTIAHO BUPI3HSIOTHCS JOCHUTH
YITKO OKPECICHIMH METOOIOTTYHUMHU PAMKAMH
MOPIBHSIBHI CTY/il MOPSIAKY CIIIB Y JIATHHCHKIHM
1 ¢paHIy3bKiil MOBax, 30kpeMa, y mpaipix bare
Ta WOTO MOCIHiIOBHUKIB. OfMH 13 TPOTAroHICTIB
JUCKYCIT PO MOPSIIOK CIIiB, BIIOMUM IPaMaTUCT,
BUKJIaIad PUTOPUKH # ¢inocodii, abar Hlapns
bare (Charles Batteux, 1713—1780) y «TpaKTaTi
PO OPaTOPCHKY KOHCprKI_IlIO» [6] Ha ocHOBI
31CTaBJIE€HHS MOB, PO3IyMIB HaJa iXHIM JyXOM
BUOYJIOBY€E IHTETPOBaHY KOHIICMIIII0 MEPEKIaTy
1 BU3HAuUa€e WOTO MpaBwIia, CIIMPAIOYHCh Ha Pi3-
HUII0O B TOPSAAKY CIiB MK (paHIy3pKOwO i
JATUHCHKOIO MOBaMH.

B ychoMy KOMIUIEKCI YMHHHKIB, SIKI BIUIH-
BalOTh HA CHHTAKCUYHE apaH)XyBaHHS PEUCHHS,
bare BHOKpemIO€ mpupoOHuil TOPSIOK CIIIB
1 BU3Hauae MOro sK TaKHWi, IO 3aJeKUTh Bij
BaXUTUBOCTI 00 €KTIB [6, ¢. 4]. Ockinbku B Oara-
THOX MOBax € KOHCTPYKIIii, sIKI BAMararTh 0CO-
OMMBOTO PO3TAlTyBaHHS YAaCTHH, a JIOICHKHIA
pO3yM Tex 00poOIIsie CBOT BIacH1 AyMKH, BU/II-
JSI0YM B HUX TIEBHI BiTHOCHHHM, bate po3pi3Hsie
BIJIMTOBITHO 1€ J1BA BUIM TOPSIKY CIIB: 2pama-
MUYHUT, (KU 6CMAHOGTIOEMbCA GIONOBIOHO
00 36’A3KY MIdC 20108HUMU U NIONOPsAOKO6a-
HUMU closamuy, 1 memaghizuunuil, «axuil dbepe
00 yeazu abcmpakmui 36 sI3KU MidC OYMKAMUY.
Takox 10 HUX CIIJ TOTYYHUTH I11€ OPAMOPCLKUL
MOPSZIOK CHIB, «sAKUll Oepe 00 yeazu auuie memy
moeo, xmo 2o08opumbsy [6, c. 5-6]. (Tyr 1 mam
nepeknan Ham — JI. 1, I1. O.). Came cmiBBiJIHO-
[ICHHIO I[bOTO OPaTOPCHKOTO MOPSIKY 3 1HIIHMHU
BUJAMU TIOPSIIKY CJIIB aBTOP 1 MPHUCBSIUYE CBIi
TpaKTar.

['paMaTiaHM TOPSAOK CITiB, HA ICPEKOHAHHS
bare, € nepemkoaorw s po3ymy i aymok. Bin
MPUB’sI3aHUI 10 OCOOIMBOTO IyXy MOBH U Hije
MOBHICTIO HE criBMajgae. € MOBH, K, HATPUKIIA],
dpaHnily3bka, 1e BiH SIKpa3 MPOTUICKHUN TOMY,
II0 CTIOCTEPIraeThCs B IHIINX MOBaX, epeaycim
y JTaTUHCBKIN: « Yu € xoua 6 oone peuenus, Hanu-
cane No-i1AMuUHCbKU, 8 AKOMY He mpeba Oyno 6
Minamu, abo, AK MU Kaxcemo, «3pooumuy KoH-
CMpYKYito, KOAU MU XO4eMO NepeKIacmu Uo2o
0o6poio ghpanyyzvkoro mosor? » [6,c.7]. Te came
CTOCYEThCSI MeTa(i3UYHOTO MOPSJIKY, 3TITHO 3
SIKUM TIPUYMHA TIePEIy€e HACIIKOBI, 3HAKH T0/1a-
IOTBCSI TMICHIS mpeaMeTa M T. iH. BiH BakiuBuit
JUTSL BYCHUX, KOJIM BOHHU JHMCKYTYIOTH a00 aHa-
J3y10Th cBO1 TyMkH. Hacnpasni x, sk 3a3Hauae
bare, «napoo 3uae, bauums, pobums, nuuie kepy-
10YUCL NOYYMMAM, YACMO HABIMb GIOUYMMAM,
sKe npeomem GUKIUKAE 8 HboMY. Bin eusnaua-
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EMbCA U Kepyemuvcs OIUCHUM 8paAdCeHHAM. Bin
ckadxce Alexandre a vaincu Darius, abo Darius
a été vaincu par Alexandre, 3anexcno 6i0 mozo,
SAK BIH Ye 8i0UY8 1 SIK npeomemu 1020 pa3ui.
Bin 3nae nuwe ye npasunoy [6, c. 7-8].

bare 3a3Havae, 0 MOBJICHHS PO3TOPTAETHCS B
JHIMHOMY BUMIpI, SIKHI HE CITIBIIaJIa€ aHi 3 Tpa-
MaTUYHUM TOPSIKOM CJIiB, aHi 3 MeTadi3uIHIM
MOPAJIKOM YAaCTUH IYMKU: «<...> Ha8imb AKUO
Nno200Umucs, Wo 6ci aKkmu po3ymy CHOCOBHO
npeomema 30ILCHIOIOMbCS OOHOYACHO, WO €
804eBUOb XUOHUM, MUM He MeHue, mpedba 0o
0, Woob icHysas AKUNCL NOPSAOOK, YCMAHOBEHUL
0151 MOGJIeHHsl, sIKe MOdce nooasamu cioeda, d
omoice, I OYMKU, Juwie OOHI 3a OOHUMU, K MU
npo ye wouHo ckasaiu. Bouwu 6ydyms nodasa-
MUCs 8 epamamuyHomy NopsokKy, sKuil bepe 0o
yeazu uule Mamepiro cis, 4u 8 Memag)izuyHoMy
NopsoKYy, AKUl no30asienull ycaKo2o inmepecy?
A axwo He OyOde eumpumysamucs Hi mou, Hi
iHWuULl, mo AKull we NOpsO0OoK, KpiM NOpPsOK)y
8aNCIUBOCMI  NpeoMemis, Modxce O00mpuUM)6a-
mucs?» [6 c. 13] Binnosinp ais bare oueBuHa.
OTtxe, BiH CIIPAMOBYE oco6J1HBy yBary came Ha
MOBJICHHEBUH OpaTopCbKI/II/I TOPSIIOK CIIIB, SIKHii
BH3HAYa€ SIK «3aCHOBaHMU Ha iHTepeci abo Ha
TOYIII 30py TOTO, XTO TOBOPHUTHY». [6, c. 8] Bin
pO3IIISIIa€ OPATOPCHKUI TOPSIOK CITIB 13 KOMY-
HIKaTUBHO- -IIParMaTHIHIX MO3HUIII, OepydH 10
yBaru yLIaCHI/IKlB KOMYHIKaTUBHOI CHTyaui'l' ixH1
HaMipy ¥ 1HTepecH, HaJaloud BHPIIIAIBHOTO
3HAYEeHHs 3al[IKaBJICHOCTI MOBIIS, SIKa BH3HAYa€
TTOPSIIOK CJIiB, CTABJISIYM HA TIEPIIe MICIIe Ti, sKi
MO3HAYAIOTh HAMBAXKIUBINI A7 HBOTO MpPE.-
METH, CJIOBAa, SIKi JI03BOJISIOTh MEPEKOHATH CIIiB-
PO3MOBHHKA, 3MyCUTH MOTO TMOTOTUTHCS, TpPHU-
HHATH 1yMKy MoBL [7, c. 296— 297]

IIpo IOUHY rpaMaTHqu iHTYinii bare
CBITYUTH OJIM3BKICTH HOTO BUCIIOBJICHD 710 e
JI. TeHbepa, SIKUH TPOTUCTABISAB JIHIKHUHN 1
CprKTypHI/Iﬁ TNOpAIOK cms [9, ¢. 17-25]. Bunu
TMOPSIIKY C1iB, siKi pospisHsie bare, Qakrmino
BIJIMOBIAAIOTh TPHOM plBHﬂM aHal3y PeYCHH,
NPUMHATUM Yy Cy4acHiil JIHTBICTHII 3 4YaciB
@. Jlanema: dhopMaIbHO-CUHTAKCUYHOMY, JIOTi-
KO-CEMaHTUYHOMY W KOMYHIKaTUBHOMY, PO3XO-
JDKEHHSIM MK SIKMMH Cy4YacHE NepeKJiaJo3HaB-
CTBO TIOSICHIOE OINBIICTh TMepeKIaaalbKuX
Tpanchopmariii [2, c. 409—452].

3Buuaiino, «Tpakrar mpo OpaTOPCHKY KOH-
CprKIIlIO» Hlapnsl bare He € crnemianbHUM
TOCITIJHKCHHSM 13 KOMITapaTHBICTHKH, aji¢ aBTop
po3nisiiae mpodieMy HOPSAKY CITB Y KOHTEKCTI
MIEPEKIIa Ty, 3ICTABIISIFOYN YPHUBKHU 3 JIATHHCHKUX
aBTOPIB (YaCTUHU PEUYCHbB, OKPEMI pEUCHHSI, TOBT1
nepionu, GparMeHTH TEKCTIB) Ta iX MepeKIaan

(bpaHIy3bKOI0 I MMOJAIOYU y CBOiX KOMEHTapsX
[IHOOKI 3ayBaXKCHHSI KOHTPACTHBHOTO XapaKTepy
CTOCOBHO CXOXKOCTi ¥ BIJIMIHHOCTEH TOPSIKY
CIIIB Y JIATHHCHKHUX 1 PpaHIly3bKUX PEUCHHSIX.

Ha nymky bare, yacTuHM pedyeHHsS B3a€EMHO
PO3TAIIOBYIOTHCS TAK, [0 HAWBAXKIIMBIIIA 3 HUX
€ 3aBK/IM Ha MOYaTKyY, TOOTO Ha HAWO1JIBIII TTOMIT-
HoMmy Mmiciii. Harmpukian, komu kaxyTh Alexander
vicit Darium ad Arbelam, MOXIHBI YOTHPH
TOYKHU 30py. SIKIIO HaeTbes mpo Te, mod Ai3Ha-
THUCS, XTO € TOH, 10 mepeMir Jlapisi, TOTOBHOO
ineero peueHHs € Alexander. SIKoO 3amuTYIOTH,
sikuid nap Tlepcii Oys mogomanmii OnexkcaHapoM,
TOJIOBHOKO 1/ICEI0 1BOTO pedeHHs Oyne Darius.
Sxmo #perscs mpo Mmicme, ae Oyno mepemo-
xeHo [apis, To ue ad Arbelam. Hapemri, Ko
XOUyTh 3HATH, IO 32 MEpPEeMOora BUPIMIUIIA JIOJTO
I[lepcii, mpoTucTasisitoun ii sSKich 1HIIN nepe-
MO31, III0 He OyJia BUpianbpHOO, e Jlapiit murie
3a3HaB MOpPa3KH, aje He OyB MEPEeMOKECHHH, TOJI
e ciaoBo vicit. [6, c. 14-15] Otxe, y nepiiomy
BUIAJKy MU cKaxkeMo: Alexander vicit Darium
ad Arbelam «c’est Alexandre qui a vaincu», &c.
Y apyromy: Darium vicit Alexander «c’est
Darius qui a été vaincu par Alexandre», &c.
VY tpetvomy: Ad Arbelam vicit Darium Alexander
«ce fut a Arbelle quey, &c. Hapemri, y uerBep-
TOMY CKaxkeMo: vicit ad Arbelam «la victoire
décisive fut celle d’Arbelley. binbiie Toro, mosic-
HIOIOYM PO3MOALT (POKYCIB IHTEpECY B pEUEHHI,
bare Gepe 10 yBarm TakoX TEKCTOBI YMHHHUKH.
Hanpukiazn, Kooy Mu XoueMo CKasaru, 10 came
OnekcaHzp, a HE SIKUWCH I1HIIMK iMIIepaTop,
nepemir Jlapis, 1 «gaemMo Ieperiik iMrIeparopin
MakeoHii, XapakTepu3ylouu iX SIKOICh ICTO-
PUYHOIO PUCOIO», 1 KOJM MM BXKE CKas3alld, IO
®inin ninkopus I'periro, xida OyayTh OgHAKO-
BHUMHU B I[bOMY KOHTEKCT1 KOHCTPYKIIii Alexander
vicit Darium wu Darium vicit Alexander?
[6, c. 18] HaBenmeni mpukiagu W TOSCHEHHS
HECTIPOCTOBHO JIOBOISITh, IO T€, IO ChO-
TOJIHI HA3WBAETHCS AKTYAJIbHHM WICHYBaHHIM
pedeHHs, He OyJI0 YMMOCh aOCOJNIIOTHO HEBI-
nomum i1 rpamatucTiB X VIII cT., 30kpema mist
bare, sikuii mociIOBHO IEPEKOHYE, IO IHTEPEC 1
MeTa MOBIIS € TOJJOBHUM YHHHUKOM, 1[0 PETYIIOE
apaH)XyBaHHs CJIB y pEUEHHI.

bare Qopmyntoe TpUHIUIN PO3TAILTyBAHHS
CIIB y JaTUHCHKOMY pPEYEeHHI 3aJeKHO Bij
iHTepecy i MeTH MOBIS, IOJAIOYM BapiaHTH
nepekyany GppaHiy3bKo MOBOO. SIKIIO miaMeT
pPEUYCHHS € TOJOBHUM IIPEIMETOM iHTEpecy, BiH
craBuThcsi Ha mepuie Micue. Komu I[unepon
X0ue JIaTH BIiMYYTH, IO CJIaBa PHMCHKOTO
Hapoay mnoussArae B ciaBi Jlykymna, mepemoru
SIKOTO OCITIBaHI MOETOM ApXi€M, BIH CKaxe He
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«Pontum sibi Populus Romanus aperuit», a
«Populus enim Romanus, Lucullo imperante,
sibi Pontum aperuit». | Mu 1le IepeKJIaZieMO He
«Le peuple Romain s’est... », a «C’est le peuple
Romain qui s’est ouvert le Pont, quand Lucullus
y commandoit nos armées». Y (ppaHIy3pKOMYy
Tepeksaai MmomaiOHNX JIATHHCHKUX peueHb bare
Maif’ke BCIOIM BXKUBAE 3BOPOT c’est...qui abo
1HIITI KOHCTPYKIIii, IO CIIYXaTh JJIs BUILICHHS:
«Primus sentio mala nostra, primus rescisco
omnia, primus porro abnuncio» (Ter.) «Je suis
le premier qui sens nos maux, le premier qui les
apprend, le premier qui, &tc.». [6, c. 17]

JIaTUHCBKMM ~ KOHCTPYKIIISIM 13 JIi€CIIO-
BOM-TIPUCY/IKOM Ha TMEpLIIOMY Micli B Tmepe-
kimagax bare 3a3Buuail BimmoimaroTh ¢paH-
1[y3bK1 pEUYEHHS 3 JI1€CTIOBOM-TIPUCYIKOM, SIKE MA€
npu cob1 HeHaroJouleHU 3aiiMeHHUK: «Fuisti
apud Leccam; distribuisti partes Italice; statuisti
quo quemque proficistci placeret; delegisti quos
Romee relinqueres <...>»(Cic. Cat. I). «Vous
vous étes rendu chez Lecca, vous y avez distribué
les différens cantons de [’ltale; vous avez reglé
les postes ou chacun doit se rendre; vous avez
choisi ceux que vous avez laissé a Rome <...>».
Yacom bare BxuBae kay3aTUBHY KOHCTPYKIIiIO,
sIKa JTO3BOJISIE TIOCTABUTH IMOTPIOHE JII€CIOBO B
HaroJIolleHy no3ulito: «Personat hecec ingens
latratu regna trifauciy. «ll fait retentir ces vastes
royaumesy. [6, c. 19]

Komu romnoBHa yBara crpsimoBaHa Ha 00’ €KT
Iii, SK 11€ 4acTO TPAIUIIEThCS, TOJAI KepOBaHHI
JECIIOBOM JO/AaTOK CTaBUTHCS IEpesl UM Jliec-
noBoM: «Ceelum, non animum mutant qui trans
mare currunty (Hor). Ilpu mepexmani Takux
peueHb, IO € TyKe PO3MOBCIOKEHUMH B JIATHHI,
3BHYAHO BUKOPHCTOBYETHCS (hpaHIy3bKa KOH-
CTPYKIIisl BUIIJICHHS 32 TOTIOMOTOIO ¢ 'est... que:
«C’est de climat & non de cceur qu’on change
quand on passe les mersy. [6, c. 20] Ilepekina-
Jlalouy 1HIIE JIATUHChKE PEYEHHSI 3 MOAI0HUM
nopsaakoM ciiB  «Tantum mansuetudinem,
tam inusitatam clementiam, &c nullo modo
preeterire possumy. (Cic. Pro Marc). — «Une si
étonnante bonté, une clémence si inouie ne peut
rester sans éloge» [6, c. 19], bare BoaeTbcs 10
CKJIQJIHOTO  JIEKCUKO-TPAaMaTUYHOTO TEPETBO-
PEHHS 3 MOJAJIBHUM JIECIOBOM pouvoir i iH(i-
HITUBOM JII€CTIOBA rester; HaKTUIHIUM aHTOHIMOM
JI0 BXKHUTOTO B OPHUTIHATI JJATUHCHKOTO preeterire
(«mpoxomuTty). Rester sans éloge 3aBIsSKH
MOJIBIHHOMY 3allepEueHHIO0 CTa€ EKBIBAJICHTOM
IS preeterive possum. L1 KOHCTPYKITis TO3BOJISIE
MOCTAaBUTH BIAIMOBIAHUK JATHHCHKOrO 00’ €KTa
Une si étonnante bonté, etc. y TO3ULIIO Tij-
MeTa y ¢paniy3bkoMmy pedeHHi. Komu iaerbces

npo crocid 4u SKych 0OCTaBUHY [ii, Ha meplie
MiCIle B JIATUHCHKOMY pPEUEHHI CTaBUTHCS MpU-
CITIBHUK a00 SKWIICh Oro 3aMiHHUK: « Non bené
conveniunt, nec in und sede morantur majestas
& amory (Ovid.). Y upomy Bunaaky ¢ppaHiry3pka
MOBA, 0COOJIMBO MTOCTHYHA, TEK MAE MOXIIUBICTh
30eperTu Ha MepIioMy MiCIli MPUCITIBHUK, YIar0-
YHUCh JI0 1HBEPCIi, K Yy MepeKsIai, 3apornoHoBa-
Homy bare: «Difficilement habitent ensemble, la
dignité & I’amoury. [6, c. 20]

VY mepeknanax, mo ix npononye bare, Hemae
HIYOTO BHIIAJKOBOro. BiH cBimoMo myKae BiJI-
TOBIAHUKY JUISl IATHHCBKHX KOHCTPYKIIiH, BHKO-
PHUCTOBYIOUHU p13H1 CHocoOM, SKi JO3BOJSIIOTH
CTAaBUTH JIOTIYHUH HArojoc Ha MOTPIOHOMY
¢dpaniy3pkomMy cioBi. @paHily3pka MOBa, Ha
HOro mepeKkoHaHHs, Ma€ IS IbOTO JOCTATHBO
3aco0iB [6, c. 21]. bare Hanomsrae, Mo HaETHCS
HE PO MOOAUHOKI BUMAJIKH, a TPO CUCTEMHI BiI-
MTOB1THOCTI MIDK MOBaMHU. yici cucmemu noCmitiHo
0OMPUMYBATIUCA ABMOPU, SIKI NOCTY208Y8ANUCS
00CMamHb0 SHYUKUMU MOBAMU, 30AMHUMU NPU-
CMoCy8amucs 00 Yux PizHUX KOHCMpPYKYi 8i0no-
8I0HO 00 nompe6u il 8UNAOKI8 [6, c. 16]. VYei mi
3aco0H, sIKi JO3BOJISIOTH BHIO3MIHIOBATH (hOopMy
BHpAa3y JYMKH IPH nepemam TaK 4d 1HAKIIE
JOTUYHI 10 PUTOPUKU U CTHUIIICTHKH, 1 BKUBa-
I0THCSI BOHU, Ha TIEpeKOHaHHS bare, 3apaau rap-
MOHI1, SIKa 3aJICKUTH T'OJIOBHO Bij ICHOCTI I ITaJI-
KOCTI1 TUCKYPCY.

[IpuuuHy BiIMIHHOCTEH y MOPSAIKY CIIIB MIX
JATUHOK H (bpaHuy%Kom MoBoO10 bare BOauae
nepesyciM y HasBHOCTI BIIMIHKOBHX (opM y
JATUHCHKOTO IMEHHUKA, 1110 I03BOJISIE JIETKO 1/1eH-
TH}IKYBAaTH HOTO rpamMaTHyiHy byHKII0 He3a-
JISKHO BIJI MICIS, SIKE BiH 3aliMa€ B peueHHi, TOA1
AK Y (ppaHILy3bKiif MOBI 11€ MOYKHA 3pOOHTH JIUILIE
B3SIBILIM JIO YBAaru Mo3uIil0 iMeHHHKa. JlaTnHOO
MOXKeMo ckazatu Patrem amat filius a6o Filius
amat patrem, 1 00MIB1 KOHCTPYKIIii MAtOTh YiTKO
BHU3HAYEHUH 3MICT. PpaHIly3bKOI0 MOBOIO CJIOBO
peére, BXUTE SIK CAHTAaKCUYIHO TOJIOBHE, 1 CHHTAK-
CHUYHO MIAMOPSIKOBAHE pére HE MAIOTh YKOJTHUX
30BHINIHIX (OpMaJbHUX O3HAK, 1 IO JyMKY
MOXKHA TIepefaTH JuIle B OguH crnocio: Le fils
aime le pere [6, p. 176].

Jpyra npuunHa BiAMIHHOCTEH y TOPSAIKY
CIIB mouiArae, Ha OyMKy bate, y 3aco6ax, mo ix
BHKOPHCTOBYIOTh MOBH JUISl BUPQKCHHSI p13H0Ma-
HITHUX IPaMaTHYHUX BIJHOCHH — aKTHBHOI Iii,
MACUBHOCTI, B3a€EMHOI [ii, Yacy, Miclis, 0coowu,
pomy, uucia, croco0y. Tak, y redbpaicekiii MOBi
HEBEJIMKa 3MiHa camoi (opMHU i€ciioBa J03-
BOJISIE CKa3aTH B OJHOMY CJIOBI j'ai enseigné,
jai été enseigné, j'ai enseigné exactement,
on m’a enseigné exactement, on m’a ordonné
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d’enseigner, on a eu ordre de m’enseigner, je
me suis enseigné moi-méme [6, c. 177]. I'peuibka
Ta JATUHCbKA MOBU MaJM JIUIIE YaCTUHY IIHX
nepesar, aiie He Bci. @paHITy3bKa )X MOBa, 100
BUpA3UTU BCl L1 BIAHOCHHHU, BXKUBAE pi3Hor0
pozy ciy:00Bi ClloBa: JIONMOMDKHI Jii€CiIOBa
avoir 1 étre, 1 HaBITh OOU/IBA OJJTHOYACHO: j 'ai été
enseigné, TIPUAIECTIBHI 3aiMEHHUKU je, tu, il,
JOTIOMDKHY YacTKy que ISl NeIKUX MOAAIbHUX
3HAYEHb 1 T. 1H.
[IpoTe xonu 1l AB1 IPUYMHH, 1110 3yMOBIIIOIOTh
BIIMIHHOCTI B TOPSJKY CJiB, BIJCYTHi, (paH-
IIy3bKa MOBa Ma€ MOXKJIMBICTh TMOBEPHYTHCS 10
KOHCTPYKIIIi i3 OPSIKOM CIIIB, SIKHi BI/IIOBIA€
JTaTUHCBKOMY, 3aBISIKM CXOXKOCTI MK JBOMA
MoBaMu. Ha OCHOBI TpOBEIEHOTrO MOPIBHSHHS
MOPSAJIKY CJIiB Y (hpaHITy3bKii 1 JaTHHCHKIM MOBax
bare Bu3Hauae 3araJibHUI NPUHLIMI NEPEKIaLy,
SIKHH MOJIATa€E B TOMY, 1100 YHUKATH JIATHHCHKUX
KOHCTPYKIIiil TaM, /e BOHM MOXYTbh CTaTu Imepe-
IIKO/IOK0 JUISL aJIeKBaTHOTO CIPUMHSATTS TEKCTY,
3poOUTH TEKCT He3po3yMimuM. Jlo HUX ciija Baa-
BaTUCS B TUX BUIAJKaX, KOJIU 1I€ HE 3arpOXKye
BTpaTaMM Ui 3pO3YMIJIOCTI M JKMBOCTI TEKCTY
[6, c. 189]. IIutanHs npo iHBEPCIIO 3 TOTUYHUM
crano g bare OCHOBHUM NPUHIMIIOM, CIIMpa-
I0YKCh Ha SIKWH, BIH BH3HAYa€ BCi MPaBUIIA CTO-
COBHO c1toco0iB mepekiany [6, c. 210]. [Ipoana-
Ji3yBaBIIM ¥ y3araJbHUBIINA MOXXJIMBI PHYUHU
CXOXOCTI ¥ PO3XOKEHb MOPSAKY CIIIB y JIATUH-
ChKill 1 (paHIly3bKiii MoBax, bare dopmyroe
TOJIOBHY 3acajy MepeKiany: «3 ybo2co UNIUBAE,
Wo nepuiull NPUHYUN Nepexiady € maKum: ciio
YaIcueam 360pomu, AKi € 6 agmopa, Konu 06u08i
MOBU PIBHOIO MIDOIO Ye 00380JIA10Mb ». [6 c.217].
Ha ocHOBI 11bOTO NMPUHIUIY BYEHUH POOUTH
HU3KYy OUIBII KOHKPETHHUX BHUCHOBKIB, SIKUM
Hajla€ CTaryCy MPaBWI MHCTCUTBA IEPCKIaLY.
3a iponiuHotO omiHkoro Bau ['yda, bare «mepe-
paxoBye B JBaHAIINMTH MpaBHUiax BCE, IO HE
CIIJI TEepeKJaJaTd B OPUTIHAIBHOMY TBOpPI»
[10, c. 65]. Tum He meHIIe, 11 TPAaBHUJIA IIKaB1 B
KOHTEKCTI HAIIIOTO TOCTIIHKCHHS THUM, IO MPH-
HaWMHI MepIIi IICTh 13 HUX BHBOJATHCS O€3110-
CEepPEeIHbO 3 PE3ylbTaTiB MOPIBHIHHS MOPSAKY
CIIB y JTaTUHI | (1)paHLIy3LKiI71 MOBI: 1) He 3MiHIO-
BaTH MOPSIIOK peqeﬂ 4u (aKTiB, YM MIPKYBaHb,
00 BiH OJJHAKOBHI B YCiX MOBax 1 3aJIeXKHTh Bij
JIOZICEKOT TIPUPOLIH, a HE Bifl OCOOIMBOTO IyXy
HapomB 2) 30epiratu MOpsAAOK TyMOK a0 MpH-
HaiiMHI 1X YyacTHH, 60 aBTOp MaB MPUYMHU Came
JUIL TaKoTO TOPSAKY; 3) HE MIHATH aBTOPCHKI
nepioau Ta iX CTPyKTypy, 00 mepioj — ue ogHa
CKJIaHa JyMKa, sIKa BKIIOUAE KiJbKa JIYMOK;
4) 30epiraTy BCl CIIOJYYHHKH, HE 3MIHIOBAaTH Hi
iXHe 3Ha4YeHHs, HI iXHE Micie, 00 CIOTyYHUKH

AKpa3 BiIOOpaXaroTh XiaA AYMKH, 3’ €IHYIOTh
il 4aCTHHM; 5) NPHUCIIBHUKH MAaiOTh OyTH IHpPH
Ji€ecioBax, momnepeay abo mosajy, 3aleKHO Bil
rapMoHii 4 eHeprii; 6) Hpu MepekiIaai Cciijg
BIJITBOPIOBATH CHMETPIIO PEUYEHb 1 BUPA3IB Ha
PI3HUX PIBHSX — Y 3BYKaX, y KUIBKOCTI CKJIJIiB, ¥
3aKIHYEHHSX 1 JJOBKHHI CJiB, Y WICHAX PEUYCHHS
[6, c. 219-224].

M1p1<yBaHHﬂ bare TIPO. TOPAZIOK ciiB, HOrO
BUJU 1 ypaxXyBaHHA WOTO pOJIi MpH MepeKiaii
KOPHCTYBAJIMCS BEJIMKUM aBTOPUTETOM HE JIMIIE
B Cy4aCHHKIB, a i y HACTYIIHOT'O IOKOJIiHHS IIepe-
KkianadiB. Moro gymMKu 3 1bOro MmpHUBONY IOB-
HICTIO MOJNIAE i po3BuBae nepeknagady CeHekH
Mropo ne na Manb, nuckytytoun 3 JIs Apnom
13 TPUBOAY MOXKIUBOCTEH (HpaHIly3bKOi MOBH
MOPIBHSHO 3 JIaBHIMHU ¥ BIJICTOIOIOUM TIPHUHIIUI
TBOPYOi CBOOO/IM NEpeKIIagaya.

BucHoBkM 3 NpoOBeIEHOro MOCJIiIKEHHS.
KonTpactuBHi mochmimkeHHss y  ¢paHIly3bKiil
rpamaruni XVIII cr., 30kpema 3icTaBICHHS
MOPSJKY CIIB Y JaTuHI i (hpaHIly3bKili MOBI, HE €
CaMOLUJIIIO i HE MICTATh BEJIMKHX TEOPETHIHHX
amOILid, a MAIOTh pajlllie MPUKIATHANA XapaKkTep
1 3HaXOIATh CBOE MiCIle MEperyciM y Mexax
NepeKyIal03HaBCTBA, SKE IMOCTYNOBO BH3HAYAE
cBoi TeopermuHi 3acaau. llpuxmagom mocii-
JDKEHb TaKOTO pOAYy MOke ciayxutu «Tpaxrar
po opaTtopchky KoHCTpykKiito» Lllapns bare, B
SKOMY pE3yJbTaTH 31CTABJICHHS MOPSAKY CIiB Y
JATUHCBHKIN 1 (paHIly3bKiii MOBax, 31HCHEHOTO
aBTOpPOM, MOKJIaJIeHI B OCHOBY NpaBHJI Iepe-
knany. dinocoderka rpamaruka X VIII ct. mama
JIOCTaTHBO TNIMOOKE YSIBICHHS PO MOPSAIOK CIIiB
y PEYEHHI, PO YMHHUKH, BiJl SKUX BIH 3aJle-
XKHUTb, MPO JIOTiyHe N emdaTuyHe BUIUIEHHS
OKpeMux uiieHiB peueHHs. Lle no3Boamino nepe-
K1aj03HaBIsIM, 30Kpema bare, oOrpyHTyBaru
MOXJIMBOCTI 30€PEeKCHHS KOMYHIKATHBHO-CHH-
TAKCUYHOTO BHJIJICHHS YJICHIB PEYCHHS TIPU
TMepexo/i Bil JATHHCHKOI MOBH /10 (hpaHILy3bKOi
nornpu  GikCoBaHICTh TOPsiAKY ciiB. Ilpomo-
Hytoud (GpaHiy3bKi BiJNOBIAHUKU A0 JaTUH-
ChKHUX KOHCTPYKIIiH, bare mepekoHImBo mokasye,
o (hpaHIry3pKa MOBa Ma€ HEOOX1aH1 3aco0u, sKi
JIO3BOJISIFOTH BUAUIUTH TIOTPIOHE CIOBO SIK METY
MOBIJIOMJIEHHSI, ~IIOCJIyTOBYIOUMCHh  CYYaCHOIO
TEPMIHOJIOTIEIO, — HAjfaTH HoMy (GYyHKUIl pemu
B KOMYHIKATHBHIi CprKTypl pedyeHHs (3BOPOTH
JUIL BUIIICHHS ¢'est ... qui, c’est... que, BXKH-
BaHHS MaCUBHOI KOHCprKL[ll, neKCI/mHi napad-
pa3u). [HmmMMU cioBamH, 3ICTaBIISAIOYM JIATHH-
CBbKi Ta (ppaHITy3bKi KOHCTPYKIIi, bare hakTuano
JEMOHCTPY€ HaM Te, IO ChOTOJHI Ha3MBAETHCS
KOMYHIKaTHUBHO-CUHTAaKCUYHUMU  TpaHchopma-
ISIMH TIPU TIEPEKIIAII.
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3BEPEXEHHSA HAUIOHANBbHO-KYNBTYPHOI CNELU®IKA CTIMKUX
HAPOOHUX NMOPIBHAHDL Y NMPOLIECI MEPEKITAOAHHA

Hanpa A.M., K. chinon. H.,
AOLEHT Kadbeapw nepeknagy

LHinpoeckbKkul depxxasHUl MeXHIYHUU yHieepcumem
MNonbtep .M., K. dinon. H., AouUeHT,
AOUEHT Kadepu nepeknagy
LHinpoecbKul depxxasHUlU mexHIYHUU yHieepcumem

Y cTatTi NpoaHaniaoBaHo Npobnemarviky nepeknazgiB CTiINKMX HapPOAHWX MOPIBHSHb. HaBoasTLCS pe3ynbrati aHanisy
CTPYKTYPY CTIMKNX HAPOOHWUX MNOPIBHSAHbL i3 NodanblwMM nepekiago3HaBYMM aHanisoM nepeknagis, Lo 403BONUTb AOCHi-
JOUTU IXHIO Ponb Y NpoLEeCi 30epexeHHs HaLioHanbHOI TpaauLii, 3'aCyBaT CEMaHTUYHI i CTPYKTYPHI 3acaamn hopMyBaHHS
CTINKUX HAPOZHWX NOPIBHSAHb B YKPAIHCBKIN Ta POCINChKi MOBaX.

KntouyoBi cnoBa: CTiliki HapodHi NOPIBHSAHHS, Nepekna, CEMaHTUYHI 1 CTPYKTYPHI 3acaau.

B cTatbe npegnaraetcs aHann3 nepeBofoB YCTOWYMBLIX HAPOOHbLIX CPaBHEHWI, KOTOPbIV MO3BOMUT UCCeaoBaTh Cro-
cobbl MX BbIpaXKeHus:, ponb B npoLiecce POPMUPOBAHNS HALMK, CEMAHTUYECKNE U CTPYKTYPHbIE MPUHLMMLI 06pa3oBaHus

yCTOVI‘-IVIBbIX HapoA4HbIX CpaBHeHMﬁ.

KntouyeBble cnosa: yCTOVIHMBbIe HapoAdHble CpaBHEHUA, NEPEBOL, CEMAHTUYECKNE U CTPYKTYPHbIE NPUHLAMbI 06pa-

30BaHUA.

NaidaA.M., Holter .M. NATIONAL AND CULTURAL SPECIFICITY OF THE FIXED NATIONAL COMPARISONS

IN TRANSLATION

The article deals with the structural characteristics of the fixed national comparisons in translation from the Russian
language into Ukrainian. This problem is revealed through the perspective of adequate maintenance of culturally marked

elements in translation.

Key words: national components from Russian language to Ukrainian cultural specifics, national comparisons, literary

heritage, translation style.

IlocTanoBka npoﬁneMn. 36epe>KeHHs{
HAIlIOHAIBHO-KY/IBTYPHOI ~ CHICLUIKN  CTIHKIX
HapOJHUX MOPIBHSHb € ChOTO/IHI AKTyaIbHUM, 00
MU BOAUa€eMo B L[FOMY BUPAKCHHSI IyXy HapOJ1y —
HapozHoi ncuxonorii. Hamionanena crnenudika
BISIBIIETBCS. HA PI3HAX MOBHHX DIBHSX, aie
TIIBKU CTIWKI HApPOJHI TOPIBHSHHS HA3WBAIOThH
«IyIICIO MOBI. TucsraomiTHI Tpazu/mu 3adik-
COBaHI B CTIMKUX HAPOJIHHUX MOPIBHSIHHIX. BoHM
B1I00paKarOTh TMi3HABAJIbHUMN, BUXOBHHUH, KYyJb-
TypHUi 10CBia Hapony. Hanpuknan, wupicms —
ye auye Oywi;, maxui NOOJIOHUU, K BUKA-
nauuil, paoi aroou aimy, a OOAHCoOnU Ysimy, Hali-
JInwa cniixka, mo 4ono06iK I JCIHKA, He HA mec
KO3aueHvbKy, 004Ky 200V8and, ujod i3 npouou-
ceimom 2ynamu nyckaia, o0igyam JjaroumMo 3d
me, UM 6OHU €, A XJAONYIE 3a me, YUM 00IYaI0mb
Oymu, 000pa HcinKa i 30006 — Mo HaOLIbUULL
ckapd, Ha monodocmi, sIK HA OLLiM nanepi: wo
Xoyewt, me i Hanuwieul.

[lix cTiKMM HapOAHUM MOPIBHSIHHSM PO3Y-
MIEMO 3araJlbHOBXXMBaHIi, BIATBOPIOBaHI, €MO-
iifHI, CcTaOUTbHI B CEMaHTUYHOMY, (opMaiib-
HO-CTPYKTYpHOMY ¥ (PYHKITIOHAIBPHOMY TIJIaHAX
MOBHI KOHCTPYKIIII THITY CUTbHULL 5K €8, 2aApHAa

SAK NUCAHKA; XOPOOPUIL 5K 3A€Yb; OYIHCULL AK MYD;
XUmpa K aucuysi.

Y po6oTi SK CHHOHIMIYHI BHUKOPHCTOBYEMO
TePMIHU:  ¢ppaszeonociuna 0OuHUYs, CMiliKe
HapooOHe NOPIGHAHHS; KOMRApamugHuil ¢pazeo-
J102i3M; 06pasue cmilike HapoOHe NOPIGHAHHS.

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCTIZKeHb i myOsikaniii.
Tpaguuiiino 1ix O6p3,3H1CTIO (paseonoridHmx
OJIMHUIIb PO3YMIIOTh IXHIO 3/IaTHICTH CTBOPIO-
BaTH HAOYHO-TIOUYTTEB] YSIBICHHS IIPO TIPEIMETH
Ta sBuma giicHocTi. Cnemnudika oOpa3HOTro
MOPIBHSIHHS MOJIATAE B TOMY, 1110 B HbOMY MOPiB-
HIOETBCS HE MIPEIMET 13 MPEAMETOM, HE MOHSTTS
3 TMOHATTSIM, a KOHKPETHUH 1HAMBIAYyaTbHHIA
npeaMeT 13 TMOHATTAM. B ocHOBI 00pa3HOCTI
JICKUTh TPOTUPIYUS MK KOHKPETHHM 1 Tepe-
HOCHUM 3Ha4eHHsM JiekceMmH. [Ipouec ¢yHKIi-
OHYBaHHs 00pa3HOro MOPIBHAHHS 0a3yeTbcsi Ha
BIIMIHHUX BIACTHBOCTSAX IMPEAMETIB YU SIBUII
1 OJJHOYaCHOMY BHJIIJICHHI YOTOCH OJHAKOBOTO,
CHUTHHOTO B HUX. Y IIHOMY paKypci 3acIyrOBYy€
Ha yBary aymka O. [lore0GHi, sikuit y mpami «U3
3aIMCOK IO PYCCKOM I'paMMaTHKe» MUIIe: «<...>
VYV po3BUTKY AYMKH i MOBH 0Opa3He BUPaKCHHS
IpeBHime 3a Oe300pa3He ¥ 3aBKau Tepen-
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Oagaetbess HUM» [6, ¢. 60]. 3aBmsku mpansM
O. IloTeOHi1 B BiTun3HAHIN (hpazeonorii chopmy-
BaBCs MO Ha (PPa3eosIorito K Ha TPaAULIHHO
o0Opa3Huil map MOBH. Y MPOIECi JTIHTBICTUIHOTO
aHami3zy JOUITBHO 3BaKaTH TaKOK Ha JTYMKH
IHIIMX BUAATHUX JOCHITHUKIB. [lopiBHSHHS
JOCTIDKYBaJINCS B TPaMaTHIHOMY, CTPYKTYp-
HO-CEMAHTUYHOMY Ta CTUJIICTUYHOMY acCIEKTax
(JI. ABkcentreB, M. Anedipenko, A. Mapa-
xoBa, B. Mokienko, 1. Ky3uemnosa, C. MyHwurs,
B. Oronbres, A. [Buenko). CTiiiki HOPiBHSHHS K
3aci0 00pa3HOCTI MOBU Ha0yBarOTh BCE OUIBIIIOTO
MOLIMPEHHS] Ta CTalOTh INPEIMETOM BUBUCHHS
Juis 6aratbox JHTBICTIB. HUHI iICHYIOTh HayKOBI
npari B. Yabanenka, A. Ipuenka, JI. Jlanunenka,
O. Tamuenko, O. ImaszynoBoi, T. 3eBaxiHoi,
€. KoponboBoi Ta IHIIUX Cy4aCHUX JIHTBICTIB,
Kl  pO3MISAAIOTH  CTIHKI  HApOAHI  IMOpIB-
HSHHSL B PI3HUX acmnekTax. Y ApyTrid MOJOBHHI
XX CT. CIiBBIJHOUICHHS! €THOKYIBTYpU U (pa-
3eostorii BuBuaiu M. Komomienpb, @. Menseaes,
P.3opiBuak, JI. Ckpunauk, H. babud, B. Yx4denko,
B. BinmoHoxenko Ta iH. Y Cy4acHOMY MOBO3-
HaBCTBI 3HayHa yBara MPUALISETHCS BUBYCHHIO
YKPAiHCBKUX CTIHKMX HApOJXHHX IOPIBHSHB Yy
3iCTaBJICHHI 31 CTIMKMMH TOPIBHSHHSAMH 1HIINX
MOB. OnHak 0araro akTyaJdbHHX MUTaHb 3alu-
IIAI0THCS 11032 yBaror, BOHU MOTPeOyIOTh T~
O0KOro ¥ AETaNbHOrO PO3MISAY Ta CUCTEMHOTO
OITUCY.

IlocranoBka 3aBmanHs. Mera crTarTi —
JOCIIUTH Ta OMUCATH POCIWCHKI W YKpaiHCBHKI
CTIMKI HaponxHi TOPIBHAHHS Ha TO3HAYCHHS
30BHINIHOCTI JIIOMUHA Ta (paszeonoriamMu i3
300HIMIYHUMHU  KOMIIOHEHTaMH, IpOaHaIi3y-
BaTHM CEMaHTHYHI TUMH OO €KTIB MOPIBHIHB 13
300HIMIYHMMHU KOMITIOHEHTaMH B YKpaiHCbHKIii
Ta POCIHCHKIA MOBax, BUSBUTH OCOOTUBOCTI iX
TepeKay.

BukJiag 0ocHOBHOTO MaTepiaJry 10C/TiKeHHS.
HarmionanbHa crnenmdika BUSBISETHCS TMiJ 4Yac
3iCTaBJICHHS pi3HUX MOB. BoHa 3ymoBieHa 1BoMa
YUHHUKAMH — OO0 €KTUBHHM Ta cy6’€KT1/IBHI/IM
OO0’ exTHBHUH TONSTAE B IPUPOIHIN 1 KYJ'ILTypHII/I
PeanbHOCTI, 10 BIACTUBA OJHOMY HApOAY 1 SKOT
HeMa B KUTTI 1HIOro. Cy0’€KTUBHUN YMHHUK
MOJISITa€ B JIOBUILHOMY BHOOPI, KO CJIOBA, IO
BIJI00paXxaroTh OJHY I Ty K peajbHICTh, MO-Pi3-
HOMY TofaHi y ¢pazeonorii pizHux MoB. Kynb-
TypHy cneuudiky (pa3eoJoriyHuX OJMHUIb
BU3HAYAIOTH il CIIBBIIHOIIEHHSAM 3 €JIEMEHTaAMU
MarepiajibHOl YH JIyXOBHOI KyIIBTYPH CyCHLJIb-
CTBa, Horo icropii, BlpyBaHL 3BMYAiB  TOILO.
HarjionanbHi  BIacTHBOCTI CeMaHTHKH  (pase-
OJIOTIYHUX OJMHHIB POCIMCHKOI MOBH MOXYTb
BHUSIBUTHCS TIIBKU B 3ICTaBJICHHI CTIMKUX (bpaze-

OJIOTIYHUX OJVHHMIIb 3 aHAJIOTAaMHU B YKpaTHCHKI
MoBi. Came TOMy ChOTO/IHI aKTyaJlbHUMU CTalOTh
npoOiIeMyu MDKKYTBTYPHOTO TEepeKiIaay Ta Bpa-
XyBaHHsS W aJIeKBaTHOI mepenadi mpu mepeKyai
HAI[IOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH MOBHOL
KapTHHU CBITy TEBHOro eTHocy. [loscHroeThCs
1€ TUM, 110 MM >KUBEMO B KOHKPETHOMY CBITI i
YABJISIEMO HOTO 3T1JTHO 3 OTPUMAHO0 HaMU iH(op-
MaIli€ro PO 0OCTaBUHM Ta CEPEIOBUIIIE, B SIKOMY
KUBEMO. Tak 3’ABISIETHCS MOBHA KapTHUHA CBITY —
OCHOBa HAIIIOTO CBITOOAYEHHS Ta CBITOCIIPHIA-
HATTS. SIK MIKpeciroe YKpaiHCHKUUM JIHTBICT
I. XXuBinbka, MOBHA KapTHHA CBITY € Pe3yJabTaTOM
CIPUMHATTS Ta OCMHCICHHS HaBKOJUIIHBOTO
CBITY, BimoOpaskeHoro B MoBi. KoxHa MOBa, sk
BIZIOMO, BioOpakae Crioci0 CpUHAHSTTS ¥ KOH-
HENTyaTi3alio CBITY TUM Yd 1HIIUM €THOCOM,
IO BHPI3HSAETHCS CBOEIO 1CTOPIEIO, KYIBTYpOIO,
cBoiMu 1iHHOCTAMU. Lle, BmacHe, 1 cKiTaiae «Harti-
OHAJIbHY MOJIEJIb CBITY», fIKa € IIUTICHUM 00pa3oM
akTUBHOCTI JitoguuM [3, ¢. 20]. Came ToMy MOBHA
KapTHHA CBITY BIATBOPIOE PEATILHICTh MTO-CBOEMY,
BOHA 0€3MOCEPEHBO 3aJEKHUThH BiJl MEHTATITETY
€THOCY, MOTro TICHXOJIOTiT ¥ TIoKa3ye Iie 3a JI0To-
MOTOI0 TIEBHHX MOBHHUX OJIMHHIIb, XapaKTEPHUX
TUTBKU JUTS TIEBHOTO Hapomy — Hocisg MoBu. Lle
BepOasizoBaHi IHTEpHpeTarii MOBHHUMH COITi-
yMaMH HaBKOJMIIHBOTO CBITY W camMux cebe B
IIOMY CBITI [8 c.67], BUPAKCHE 3aco0aMu MeBHOT
MOBH CBITOBIJYYTTS Ta CBITOPO3YMIHHS €THOCY,
BepOasi3oBaHa 1HTepnpeTau151 MOBHHM  COIIi-
YMOM HaBKOJIMIITHBOTO CBITY i cebe B IbOMY CBITI
[2, c. 6]. ITpoTe, Ha AyMKY OaraTb0X MOBO3HABIIIB,
KapTHHA CBITY He € jwmie ¢ororpadicro HaBKO-
JMIIHBOI JIMCHOCTI, a 3aJie)KUTh B TPU3MH,
yepes Ky JIOUHA CIOMISIAE CBIT [5, c. 24].

MoBa TiCHO TOB’si3aHa 3 KYyJIBTYpOIO, akKe
3p0O3yMisIo, IO KO)KHAa MOBHA TpyIia Ma€ BIIaCHI
KyJIbTypHI ocobOnuBocTi. CaMe TOMy Tak Bax-
JUBO IIi OCOOJMBOCTI BpPaxOBYBaTH, OCKIJIBKH
nepeKyaj — 1e BUJ MIsUIbHOCTI, IKM HEMUHYYE
KOHTAKTy€ MPUHANMHI 3 JBOMa MOBaMH i IBOMa
kyasrypamu [10, c. 45]. Jns toro, mo6 nepe-
JIaTH BC1 OCOOJIMBOCTI OPHTIHAIBHOTO TEKCTY,
CJIJ BUPIMIMTA TpOOIEMy TpPaKTyBaHHS KyIlb-
TypHHX acCIIeKTiB, oMy nputamaHHux. lle 6e3-
MOCEPETHBO 3aJICKHUTh BiJl TOTO, HACKUTEKH Bifl-
PI3HSIOTHCS MOBA OpPUTIHATY W MOBA MEPEKIaTy
B JIIHTBICTUYHOMY Ta KYJIBTYpHOMY IUIaHaXx.
KynerypHi TpyaHoOIi mepekiaay MOXyTh Haly-
BaTH pi3HUX (HOPM, TTOUNHAIOYH BiJ] JEKCUYHOTO
3HA4YEHHS I CUHTAKCHUCY JI0 11€0JIOTii 1 criocoly
KUTTS B 11K KyabTypi [9, c. 130].

ToGT0 11 TOTO, 1100 MEpeknas OyB BIAINM,
nepekyasadeBi  CliJ  BHUPIMIMTH  BaKJIMBI
MUTAHHS: SIK BpPaxyBaTH KyJAbTYPHUU YUHHUK Yy



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

IpOLEC] MepeKIay, siki MepeKIajabki cTpa-
Terii W TaKTUKU 3aCTOCYBaTH JUIA nepe;[aql
KYJBTYPHOI CKJIaJIOBOI TEKCTY, HA SIKi KYJIBTYpPHI
€JIEMEHTH 3BEPHYTH IIepiiodeproy yary. [Tepe-
KJIQJIAF0uM TEKCT, aBTOP SIKOTO € MPEJICTABHIKOM
IHIIIOTO €THOCY (a OTXKe, BCe, M0 HOro OTOUYE,
BiH 0QUUTBH ITiJT IHITMM KYTOM 30pY ), HacaMIiepe
HEOOX1JHO BU3HAYUTU OCOOJIUBOCTI MO0 CBITO-
0OayeHHs, a TAaKOXK Te€, SK caMe LI 0COOIMBOCTI
nepeaHi B TEKCTi TBOPY.

3BUYaiiHO, BpaxyBaTH BCi CKJIaJOBi, SKi,
Haue Mo3aika, YTBOPIOIOTh KApTUHY CBITY, MPH
MepeKIai HEMOXIIUBO. AJle HE0OXiTHO BIITBO-
PUTH XYIOKHIO KApTHHY CBITY, SIKa BTITIOETHCA,
30KpeMa, Y KYJIbTYPHO Ta TEMIOPAIBHO MapKo-
BaHUX 3HaKax [4, ¢.76 ].

VY  XyooXKHBOMY TBOpl aBTOp 3MajibOBYE
KOJICKTUBHE YSBJICHHS IIEBHOTO HAPOTY PO CBIT,
aJie TIOKa3ye 1M CBIT Yepe3 Mpu3My 0COOMCTOTO
crpuitHATTA. ToMy KapTHHa CBITY, 300pakeHa B
OpHUTriHaJji, TOBUHHA OyTH SIKOMOTA TOYHIIIIE Bif-
TBOpEHA B MepeKiaji. [HmMMH ciaoBaMu, CIif
ypaxoByBaTH BCl KIIIOYOBI KOHIIENTH TBOpY M
3p03yMisio 300pa3uTH ISl YMTa4a ETHOKYJIb-
TypHYy crenudiky HezHailomoro coriymy. Oue-
BUJIHO, TYT Jly)KC BA)KKO 3HAWTH NCBHY piBHo-
Bary. [Ipndmna nossirae B iCHyBaHHI Tak 3BaHOI
«acHMeTpii KapTUH CBITY» BiJIIPaBHHUKA Ta OJICP-
KyBaua Tekcty [1, c. 440].

Haii0inp1 ckiagHo0 MepekiaganbKko mpo-
0J1IeMOI0 TIPH BpaxyBaHHI MOBHOT KapTHHU CBITY
1 KyJBTYPHUX OCOOTMBOCTEN €THOCY € TIepeKIa
cTanux ¢ppa3eoaOTIYHUX OJUHUIIb, 10 SIKUX HaJle-
JKaTh CTIMKIL Hapolei nopiBHsHHA. [TosicHUTH 1€
MOXXHa THM, III0 MDK Xapakrepom (paseornorii
TEBHOT0 HAPOJLY i KyTbTYPHO-ICTOPUYHUMHU OCO-
ONMMBOCTSIMH HOTO PO3BUTKY BCTaHOBIIOKOTHCS
BiJIHOIIIEHHSI OJHOCTOPOHHBOTO B32€MO3B’SI3KY
Ta BsaeM006yMOBJIeHOCT1 [7,c. 22] HOplBHHHHSI
SK OIWH 13 HAWBKIUBIIINX BUIIB IHTEJICKTY-
QIBHOI JIISITFHOCTI JIFOMUHHU JaBHO TIPUBEPTAE
yBary BueHUX. JlJI1 BUBYCHHS CEMaHTHUKH Ta
peasbHOTO 3HAYEHHS CTIMKUX HApPOJIHUX IOPIB-
HSHb BQXJIMBUM € PO3YMIHHS TOTO, IO Mpe.-
METH 1 SIBUIIA TOPIBHIOIOTHCS Ta 31CTABISIOTHCS
yepe3 IXHI 03HAKH, SIKI CTal0Th 00’ €KTOM IOPiB-
HSHHS. AHaJi3 CEeMaHTUYHHX THUIIB 00’ €KTiB
MOPIBHSAHB CBITYUTH PO HAJ3BUYANHY pi3HOMA-
HITHICTh acolliailiii i mapanenei, siki BAHUKAIOTh
y CYCIHIJIBCTBI P OINHUCI XapaKTepy, CUTyallii Ta
30BHIIHOCTI JroAWHUA. DOpMYBaHHS YSBICHb
PO XapakTepHi pucH Oynb-sKOi ICTOTH BimOy-
BAa€ThCS i BIUIMBOM peajiii HaBKOJIHMIIHBOTO
CBITY, IPUTaMaHHUX MEBHIA TEPUTOPIi YU KyJIb-
Typi. [lopiBHSHHSA HAJIEKUTH 10 YKCIA YHIBEp-
CaJbHUX 3acO0IB PO3BUTKY MOBH, IO O€pyTh

YHacTh HPaKTUMHO B Oynb-sikiit cepi mizHAHHS.
Bono moB’s3aHe 3 TakuM (yHIaMCHTalIbHHM
MOHSTTAM JIFOJACBKOI MIsIBHOCTI, SIK KaTeropu-
3alis, OO0 TPHUITYCKA€ 3aTHICTh JIIOAMHU Kila-
cu(iKyBaTH SBUINA, CIOCTEPSKCHHS W OauuTH
CXOXICTh OJTHIET CYTHOCT1 Ha IPOTUBAry BiIMiH-
HOCTl iHImoi. HamioHanbHO-KyabTYypHA CeMaH-
THKa OCOOJIMBO MOMITHA Hacammepen y CIoBax,
dpazeonorizmMax i agopuszmax, y AKX cam 3MICT
KyJIbTYpU BiIOMBA€THCS OUIBII YU MEHII Oe3Mo-
cepenubo. Cepen cKiIaIHUX 1 0araTrorpaHHUX Bifl-
HOCHH JIFOJITHH 3 HABKOJIUIIIHIM CBITOM 0COOJIHBE
3HAYCHHSI JUISl PO3BUTKY JIFOJICBKOTO CyCIIIbCTBA
Ma€ B3a€MOBIIHOLICHHS «IIOMHA — MPHPOZay,
30KpEeMa, «IHONMHA — TBAPHHHHIA CBIT», OCKIIBKH
OCBOEHHS CBITY € HE UMM 1HIIHUM, SIK Mi3HAHHIM
HOTO 3aKOHOMIPHOCTEH.

Pi3Hi mouyTTss W mnepexuBaHHS JIOAUHH,
[0 BUHUKAIOTh y TPOILIEC] MI3HAHHS MPUPOIH,
3HAWIIIN BiOOpaXe€HHS B MOBI IIJISXOM YTBO-
PEHHSI JIIO/ICHKOI «APYTroi MPUPOAM», 30KpeMa, B
YCTaJICHUX CJIOBECHUX KOMILJIEKCaX, 10 € MOB-
HUMM TaM’SITKaMHM KYJIBTYpHOI iCTOpii Hapomy.
Y cucremi «apyroi NpUpPOAW», CTBOpPEHiH
JIFOMUHOIO, B1IOMBAETHCSI €THOKYJBTYpA, B SIKiH
NOPUPO/IHI peanii CTaloTh NPEIMETOM HOBOTO
dopmoTBOpeHHs. Dpaseonoris PUPOIH Oynb-
SKOT MOBHU MICTHTB CKIa/IHY CMOLLIHY ramy, 110
Bmo6pa>1<ae SIK TIPAKTHYHHIA, TaK 1 eCTETHIHHIT
EKOJIOTIYHMIA AOCBif itonuHU. Taka (paszeonoris
CTBOPIOETHCS 332 AHTPOIOMETPUYHHUM IPUH-
IIATIOM, 32 SIKUM JIFOJJMHA — MIPUJIO BCIX pedei,
YHACTIZIOK YO0Tr0 3HayHa KUTBKICTh MPUPOTHUX
peainiif cTae e€TajoHOM, CHMBOJIOM SIK Y MEKax
(bpa3zeosnoriyHo1 CUCTEMH, TaK 1 1103a HEIO.

VY OGaratboX MOBax CKJIQJOBUM €JIEMEHTOM
MOBHOTO YSIBJICHHS IIPO MPHUPOJY € Pi3HOMAHITHI
MOBHI 3HAKH, CEpeJl AKX OCOOIMBE 3HAYCHHS
MaroTh (ppazeonoriydi omuHumi (mami — PO)
13 300HIMaMH, SIKi CTAHOBISITH JOCUTH BEIUKY
rpyny y ¢pazeosnorii. Ilpupoani peanii, Haii-
MEHYBaHHS SIKHX BHCTYIIAIOTh KOMITOHCHTaMH
@O, € HOCIIMU CUMBOJIKH. Tak, B YKpaiHCBHKIH
1 pOCIMCHKIA MOBaxX OuK (8in) CIYXUTh s
MO3HAYEHHS 37I0POBOi CHUJIBHOI JIOAUHU (YOJIO-
BiKa): YKP. 300posuil ik OuK; B yKpaiHCbKil MOBI
3a€eysb € yocOOIIEHHSIM 00sTy3TBa, MOJIOXIUBOCTI:
NONOXAUBULL SIK 3A€YD, 3aA4a Jywa, 3asue cepye,
bosskull AK cmpinanui 3aeysb (TIPo 6051ry3nHBy
JIIOI[I/IHy) Take >k 3HaUe€HHS Mae el 300HIM 1
B POCIHCBKIN MOBIi: mpycius Kax 34y, 3asaubsl
oywa.

HazBu TBapuH 3ycTpiyaroThCsl BXKe 3 HaliaB-
HIMX 4YaciB y wmidororii, biomii, ¢onbkiopi.
TBapuHam HajaBaJloCs CHMBOJIYHE 3HAYEHHS,
BOHHU 300pa)kKyBaJIUCs SIK CBSIIICHHI CTBOPIHHS,
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Myzpi @ mpopoui ictotd. JlronuHa TPOTATOM
BIKIB cnleHyBana 3 TBapHHAMH, IIpUpyYana ix,
BHBYAJa iXHIO MTOBEIIHKY.

VY Gararbox MOBax 300(pa3eosiorisi MiCTUTh
3HAUHUH KOPIYC OJWHUIb, B OCHOBY SIKHX
MOKJIQZICH! B1JIOMI Ha3BW TBapWH, IO MAalOTh
SK TOAIOHY, TaK 1 Pi3HY CUMBOJIIKY WU CIyXaTh
3ac000M 00pa3HO1 XapaKTePUCTUKH JIFOIUHHU.

Cumeonu — 1€ YSBJICHHS, 10 BHUKJIMKAIOTh
TMIeBHI acoIliallii B KOHKPETHOMY MOBHOETHOKYJIb-
TYpHOMY CEpeIOBHINI. 3HAYHUI BIUIMB Ha OIpa-
LIOBaHHS TeOpil CHMBOJY CHPaBWIN TOINIAIN
O. More6ni # M. Kocromapona. [ToxomkeHns,
PO3BHUTOK 1 BupakeHHS cuMBOJikU O. IToTeOHs
4acToO TOB’SI3yBaB 31 CJIOBOM, y3araji 3 MOBOIO,
(hOIBKIIOPOM, €THOKYIBTYpOto. Ha ioro aymky,
CIIOBO 13 CaMOT0 IIOYaTKy CBOTO BHHUKHEHHS
€ CUMBOJIOM JIMIIIE OAHIi€l MEBHOI O3HAKH, fKa
BXOJIUTH JI0 MO3HAYYBAHOTO IOHSATTS, BUPAKAE
Ty 3 O3HaK, SIKa YSABISETHCS HAPOJHOMY CBITO-
JIs1y HAaBaXJIMBIIIOKO. 3 4aCOM CIIOBO BTpAyae
NpsIMHUIl 3B’SI30K 13 BHYTPIMIHBOIO (HOpMOIO, a
HEOOX1IHICTh BiIHOBIIIOBAaTH 3a0yTe BJIaCHE 3Ha-
YyeHHs1 Oyfla OJHI€I0 3 NMPUYUH CTBOPEHHS CHUM-
BoxiB. 3a O. IloreOHero, MoBa B ychoMy 0Oe3
BHUHATKY CUMBOJIYHA [7, c. 65].

CraHOBIEGHHS ¥  pO3BUTOK  CHMBOJIB
1o-cBoeMy nosicHioBaB M. Kocromapos, sxuit
MoB’s13yBaB ix 13 midoTrBopuicTio. Mipu i cum-
BOJIM OOYMOBITIOIOTH 1 B3a€EMHO CTBOPIOIOTH OJIUH
onHoro. CyyacHa CUMBOJIIKA HE € TaKOIO CaMolo,
SKOI0 BOHa Oyia 3a S3MYHHUIITBA: JEII0 BTPATH-
JI0Csl, TIEPeIIeNiocs, MIOCh I1HIIE 3 4YacoM 3Mi-
Hutocs. Jleski TOTIIAIN, 30epiraroum MOCTIHHO
OIMH TOJOBHHI1 3MICT, CIyKaTh HiOM iepormi-
(hamu 17151 BUpaKEHHS JIIOJICHKUX BIAYYTTIB.

CumBojika BHHMCaHAa B CEMaHTHKY €THO-
KyJBTYpHOTO KOHTEKcTy. Lle cTocyeThes i Ha3B
TBapWH, II0 BUCTYNAIOTh Y CHMBOJIIYHO-00pa-
3HIA ¢QyHKUii. COUIBHICTh Y CHPUHHATTI 00pa-
31B-CUMBOJIIB YKpPaiHChKOI Ta pPOCIHCHKOI MOB:
sopona (PO HEYBAXHY JIONUHY), ixcak (MPo
TOCTpPYy Ha SI3UK, YKOBYHY JIFOIUHY), 8uopa (mpo
Xy[ly KiHKY). TakoX CHijbHI 3Ha4eHHS B 000X
MOBax MAalOTh CHUMBOJIU: JuUCUYs — CHUMBOJ
XUTPOCTI, 806K — TIOKAJTUBOCTI, Maéna — HaCi-
JyBaJbHOCTI, JIETKOB)XXHOCTI, ceuHa — Opymy,
HeoxaiiHOcTi. B ykpaiHChkili Ta pociiichbkiit
MOBaxX oOce/l BUCTyNA€ IEPEBAXXHO 0Opa3oM —
€TaJIOHOM YyIEpTOl, 3aTATOI TBapUHU U y)KUBa-
€ThCS 3BUYAHO HA O3HAYEHHS BIEPTOI JIFOJUHHU:
enepmuii sk ocesl. AMOIBAJIGHTHOIO € CHMBOITIKA
JIEKCEeMHU cobaka sIK B yKpaiHChKiH, TaK 1 B pOoCiii-
cbkiil MoBax. Lle BipHMIi, HaAIMHUN APYT, IPOTE
3 iHImoro OOKy, cobaxka — CUMBOJ HEPO3YMHOTO
OpexyHa, 3JOMIWKYBaTOTO HEHaXepH, IPOBIC-

nuka Hemacta. [lop.: 1) eipuuii ax cobaka i
2) bpewte ax cobaxa, cobayi oui.

B ykpaiHCBKill KynbTypi MOOyTye SIBIEHHS
npo cobaKy sSK HEYHCTY TBAPHUHY — JH0OOUMb K
cobaka yubyno, — OCKUIBKM B 0Oararbox Mmigo-
JIOTIYHHUX YSABJICHHSX IOyl i YacCHUK BBaXKa-
IOTHCSl 3aXUCTOM BiJl HEUHCTOT CHJIH.

JlesKi 13 300CUMBOJIIB — 30315, 20/1Y0, 20po-
beyv, copoka, nucuys ma iH. — € YCTaJeHUMH
CTHOKYJIBTYPHUMHU €JIEMEHTaMH YCHOTO MOB-
JICHHSI, XyIOXKHbBO1 JTiTepaTypH, POIbKIOPY YKpa-
iHCBKOTO Hapofy. Y pOCiiiCbKiil MOBI TaKUMHU €
6€0MiOb, 808K, BOPOHA, TUCUYSL, 3AEYD.

Y MOBCSKIEHHOMY YCHOMY MOBJICHHI MU
BKHMBAEMO CIIOBAa-CHMBOJIM JIy’K€ piako. Xoda
CHUMBOJII3M MOBH 3aBXIH HASBHHA Y MOBHOMY
HallMEHYBaHHI, BIH NepeOyBa€e B MPUXOBAHOMY
CTaHl, aKTUBI3YIOUHUCh Yy 3BUYalHIA PO3MOBHIM
MOBI B T€peHOCHO-MeTadOpUUHUX oOpa3zax,
skuMu 1 € @O. CuMmBoJIiKa CpUs€ BKWBAHHIO
300HIMIB Hacammepes] y KOMITApaTUBHHUX OJH-
HUIX. 32 HalIUMH CIIOCTEPEKEHHIMH, Malke
KOXKEH 13 (payHOHIMIB, 110 € ckiaagHukamu PO
il 4acTO BXKHMBAETHCS B MOBIICHHI, Ma€ B CBOEMY
CKIIaJl  TOPIBHSJIBHUN  KOMITOHEHT-CUMBOJI:
20N00HULL 5IK cobaka, 300po6ull K 8L, HIMULL K
puba, énepmuti K ocell, YenypHUll K CEUHS 8
ooy, Xyoutl sIK mpicKa.

Cepen TOCUTH YUCIIEHHOI 32 00CATOM TpyIH
(bpa3eoNoriYHIX OJUHHUII 13 300HIMIYHUM KOM-
MMOHEHTOM B YKPaiHCBKIH Ta POCIMCHKIA MOBax
BUIUIIEMO Kilbka rpyn DO, sKi XapakTepu-
3YIOTh JIIOJMHY, a caMme: TTO3HAYar0Th ii pO3yMOBi
3M10HOCTI, 30BHINIHIA BUINISI, PUCH XapaKTepy,
¢bi3uuHi ocobnuBoCTI TO1O. OCHOBHUMH B 000X
MOBax € (pa3eosnori3Mu 3 TAKUMHU 3HAYCHHSIMU:

1) i3 CEMaHTUKOIO «PUCH XapaKTePy JTFOTMHI:

poc. myxu He obudum — yKp. Myxu He 300U-
Oumb: «JIy’*Ke CIOKIHHUHN, CYMUPHHUN, JIariTHUN,

pOcC. HU pbiOa HU MACO — YKP. HI puba Hi M ’5co:
«craboxapakTepHHM, HEPIITYyUnid, O€3BOIBLHUNY;

poc. MOKpasi Kypuya — YKp. MOKpA KypKa:
«0e3BojIbHA, Hepillyya, >KaJoTiHa Ha BUIVISA
JIIOIMHAY,;

2) 13 CEMaHTHKOIO «30BHINTHINA BUTIISY:

poc. moncmulil Kak 60po8 — yKp. mogCcmuil K
Kabau: «J1y’e TOBCTUIY;

pOC. Iyno2nasvlii KaK Aa2yuKa — YKp. GUPAUK)-
samuil sK xHcaba: «JIIOJUHA 3 BETUKHUMU OYHMaY,;

pOC. Kyopsswlli Kak bapan — YKp. Kyuepsasutl
AK Oapan: «KydepsiBe BOJIOCCY;

3) i3 CEeMaHTHKOI «PO3yMOBa XapaKTEpHC-
THKA JIIOIMUHI:

pocC. mapaxamnwsl 8 2071068e — YKp. mapeauu 8
20108I: «IypHUW, PO3yMOBO OOMEXeHWW abo
HEHOPMAJIbHUI»;
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poc. KypunHsie Mo32u — YKp. Kypaduil po3ym:
«PO3yMOBO OOMEKEHUIN»;

poc. bapan 6 anmexe — YKp. bapan 6 anmeuyi:
«30BCIM HE PO3YyMI€THCSI HA YOMY-HEOYIb»;

4) 13 ceMaHTHKOIO «(i3nvHa cuia / cnadKicTs,
CHPUTHICTH / TOBUIBHICTH, BalTyBaTICTh):

poc. crabwiii Kak KOMeHoK — YKP. CIAOKUll K
KOWwleHs: «IyXKe CIaOKuiDy;

pOC. Myxa Kpvliom Yovem — YKP. MyXa KpUuiom
y0’€: «XTOCh, KOTO JIETKO 3107aTH; (Hi3U4YHO
cIaOKui, Oe3CHUInii»;

POC. HEYKIIOMHCULL KAK CILOH — YKP. He32pabHull
SK c1oH (BEIMIJIB): «JTyXkKe He3Fpa6HI/II/I»

5) 13 CEeMaHTHKOIO «COLIaIbHUN CTaTyo»:

poc. cobauuil xeocm — YKp. Xgicm cobaquil:
«TOM, XTO HIYOTO HE BaXXHTh y CYCIIBCTBIY;

poc. [6eonvlil] kak yepkogHas mvluib — YKP.
[0i0nuil] ax yepkosHa muwia. «Iyxe O1THUI;

poC. nmuya 8viCOK020 noiema — YKp. nmax
BUCOKO20 NONILONY: «JTIOANHA, SIKa 3aiMaE BUCOKE
CTaHOBHILIE B CYCH1IbCTBI, Ma€ BIIay, BIUIUBY;

6) 31 3HAYEHHSAM SKICHOI XapaKTEPUCTHKU
ocobu, 1110 Nepesae:

a) 3araJibHy XapakTepUCTUKY O0COOU:

poc. 3abyowas o8ya — yKp. 3a01yKaia 6ieys;

POC. nOKOpHbII MmeNeHOK — YKP. NOKipHe melis,

poc. benas 6opona — YKp. 6ina 60poua;

0) BIKOBY XapaKTEpPUCTHUKY:

poc. cmapwiii 6opodeii — YKp. cmapuii 2opo-
Oeyb;

poc. cmapulii uc — yKp. cmaputl uc;

B) ¢izuuHy cuiay / cimaOKiCTh, CIIPUTHICTD /
BaJTyBaTICTh:

POC. CunbHbIl KAK Me08edb — YKP. CUTbHULL K
6e0Miob (OuxK, 6in);

poc. cnabwili KaKk KOmeHoK — YKp. C1aOKull 5K
KOulens;

poC. necKuil Kak MomblieK — YKp. JecKuil K
Memenux;

POC. HeYKIodHCULl KaK CIOH — YKP. He32pabHull
SK CJIOH;

7) 31 3HAUEHHSAM SKICHOI XapaKTepUCTUKU
npeaMera:

pocC. Ha pvibbem nyxy — yKp. Ha pub’siuomy
nyxy;

pocC. ocunoe 2He300 — YKP. OCUHe 2Hi300;

poC. Ha KypuHou Hoce — YKpP. Ha KypAdil
HIdICYI,

8) 31 3HAYEHHAM KIUIBKICHOI XapaKTepUCTUKU
(MipH) TIpeAMETIB UM KBAaHTUTAaTUBHUX XapaKTe-
PHUCTHUK, TIOB’SI3aHUX 3 0COOOIO:

a) «Iayxe OaraTo» :

poc. Kypwvl He Kuowom — YKp. [i] Kypu He
KIHOI0MY;

pOC. Kaxk Myx — YKp. K OOHCIN Y YIUKY;

0) «IyXKe Maoy :

poc. Kak Kom Haniakaui —
HAan1aKae;

pOC. KaK y 60pooObsi OO KONEeHKOU — YKP. 5K )
20pooYs HA KOTIHI.

BHCHOBKH 3 NpOBeIEHOI0 OC/iTKEeHHS.
OTxe, HaBeNeHI TPUKIATU MMATBEPIKYIOTh,
10 HapoJ SCKpaBO I IOBHO ONHCYE Kpacy
YW TOTBOPHICTH 30BHIIIHOCTI YH XapakTepy
B10203107050 00 11 (0) 3aCBiz[qy€Tbc;1 KUIBKICTIO TIOPiB-
HsiHb. CTINKI HApOJHI MOPIBHAHHS XapaKTePH-
3yIOTh K TMO3WUTUBHI, TaK 1 HETaTHBHI O3HAKH
XapakTepy, ane OifbIIe 3aCBITYCHO HEraTUBHUX.
[Ipore Oinmpina YacTMHA NOPIBHSAHB 13 Hera-
TUBHHUM 3HAYECHHSIM 3BYUYUTh 13 JIETKOIO 1POHIEIO,
MO3HAY€Ha HAPOJHUM TYMOPOM, IO CBiTYHTH
npo He3IO00IMBICTh YKPaiHCBKOTO Ta POCIH-
CBKOTO HAPOJIB, IXHIO JOOPOIYWIHICTH, TOJIC-
paHTHICTb. PocisHI Ta yKpaiHIli B TIOPIBHAHHAX
Jy’)Ke BIY4YHO TIEpeAaloTh OLIHHI XapaKTepu-
CTUKH TIEBHUX ICTOT, SIKI CTAlOTh CBOEPITHHUMH
OI[IHHUMHU  €TaJIOHaMHU  OJU3BKOCIOPiAHEHOT
crnimpHOTH. Cepel eTalloHIB MOXKHA BUIUIUTH
JIeCSTh TEMaTUYHUX TPyN 00 €KTIB MOPIBHSHb.
Lle Ha3BU TBapuH, ITaXiB, POCIUH, JIOACH, SIBUII
NPUPOJH, HPEIMETIB, TPOLIOBHX OJMHHILb, OJIU-
HUIb BUMIpPY, Ha3B MICT i MMPUPOJHUX OO’ €EKTIB,
a0CTpakTHUX TOHATh. HalOimbInl YHUCICHHUMH
CEMaHTUYHUMU THITAMH 00’ €KTIB € HA3BH IPE/I-
METIB, JIFOJICH Ta TBapHH.

AHani3 CeMaHTUYHUX THIIIB O0’€KTIB MOpIB-
HSHb CBITYUTH PO HAA3BUYANHY PI3HOMAHIT-
HICTh acoIfialliii 1 mapageneu, ki BUHUKAIOTh y
CYCITIJILCTBI ITiJT Yac OMHUCY CHTYaIlii, XapakTepy
a00 30BHILIHOCTI JIFOIWHHU. DopMyBaHHs YSBICHb
PO XapaKTepHi PHCH 6y,ZLL -IKOi icTOTH BinOyBa-
€ThCS i1 BILIMBOM peamn HABKOJIHIIIHBOTO CBITY,
NpPUTAMAHHUX ICBHIN TEPUTOPIi U KYIIBTYPI.

BinbImicTh MOPIBHSAHB 13 300HIMIYHIAMH KOM-
MOHEHTAMH BiOOpaXaloTh TMEBHY MO3MIIIIO:
rapHuii / HETapHUH, pPO3YMHHI / HEPO3yMHUH,
CXOXKHH / HECXOXKHH, 100pwii / 3muid Ta iH. [Ipu
IbOMY POCIMCBbKI Ta YKpaiHChbKI Hapoau BHSB-
JSIOTh BEJIMKY CIOCTEPEKIMBICTh, OOHUparodn
00’€KT J71s1 31CTaBJICHHS B HABKOJHUIITHHOMY POC-
JUHHOMY W TBapHHHOMY CBIiTi, OCOOJIMBO cepen
CBINCBKHX Ta JicoBUX TBapuH. Cama X JIIOJuHA
Kp13b npU3My HOplBH}IHB CTa€ YaCTUHOIO BEJIUKOT
i p13HOMaHlTH01 00pa3HOi KapTHHU CBITY, CTBO-
PEHOT HAPOIOM.

YKp. AK Kim
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KOHLENTYANbHA MOAEJb ENERGIE / EHEPTISA Y ®PAHLIY3bKIN
TA YKPATHCbKIA MOBAX: NEPEKINAOALbKUA ACMNEKT

Montok I.C., goueHT,
3aBifgyBay kadpepu Teopil, NPakTUKN Ta nepeknagy ppaHLy3bKol MOBU

HaujoHanbHUl mexHiyHut yHisepcumem YKpaiHu
«Kuiscbkul nonimexHiyHut iHcmumym imeHi leopsi CikopCbKo20»

Y cTaTTi npeacTaBneHo pesynsraTy 3ictaBHoro aHaniy koHuenTis ENERGIE / EHEPTIA y dopaHLy3bkin Ta ykpaiHCbKin
MOBax, JOCRiQxeHO nepeknagaubkuii acnekT koHuentocepu ENERGIE, HaBegeHO xapakTepucTuky nepeknagabkux
NPUOMIB Ta TpaHcqopMaLlii y HayKOBO-NONYNsSPHOMY Ta MeSiHOMY AMCKypcax.

KntouyoBi cnoBa: KoHLenNT, AMCKYpC, Nepeknag, nepeknagalbki npuioMu Ta TpaHcdopmaldii.

B craTtbe npencTaBneHbl pesynbraTbl COMOCTaBUTENbHOMO aHanmaa koHuentoB ENERGIE / QHEPITA Bo dpaHuys-
CKOM U1 YKpaMHCKOM $3blkax, UCCNeAoBaH nepesogyeckuin acnekt koHuentocdepsl ENERGIE, onucaHa xapaktepucTyika
nepeBoAYECKUX MPUEMOB 1 TpaHCOpMaLMin B HAYYHO-MONYNSPHOM U MeAWMHOM AUCKypcax.

KniouyeBble cnoBa: KOHLENT, ANCKYPC, NEPEBOA, NEPEBOAYECKIE NMPUEMbI U TpaHCcopMaLum.

Polyuk |.S. CONCEPTUAL MODEL “ENERGIE / EHEPIIA” IN THE FRENCH AND UKRAINIAN LANGUAGES:

TRANSLATIONAL PERSPECTIVE

The results of comparative analysis of concepts of ENERGIE / ENERGY in French and Ukrainian languages, transla-
tional aspect of a conceptual sphere of ENERGIE, characteristics of translation techniques and transformations in popular

science and media discourses are described in this articl.

Key words: concept, discourse, translation, translation transformations and techniques.

IocTranoBka mpoOiemu. 3aranbHa CHpPSIMO-
BaHICTh CyYaCHHUX JIIHTBICTHYHUX HAyKOBHUX PO3-
BIJIOK HAa BHUBYEHHS MOBHU B MDKIHUCIMILIIHAP-
HOMY aCTeKTI CTaBUTh MUTAHHS aHAJI3Y ITiIX0/I1B
70 11 JOCIHIDKEHHS 4Yepe3 MPU3MY KOTHITHBHOT
JIIHIBICTUKU, O0’€KTOM BHBYEHHS SKOI € KOH-
LENTH, IO hopMyOThCS 'y CBiI[OMOCTi JIFOIUHU
T BILJTUBOM OTOYYIOIOTO CBlTy Ta peamiit
KUTTA. OTKe, TpoOIeMH CITiBBIIHOIICHHS MEH-
TaJbHOTO, KOHIIENTYaJIbHOTO i MOBHOTO € aKTy-
QJIbHUMHU B Cy4YacHii JTIHTBICTHYHIN HayIli.

AHaJi3 OCTaHHIX 10CTiIzKeHb i myOJiKairiid.
Y KOTHITHUBHIM JIHTBICTHII KOHIICOT CTaHO-
BHUTh 0a30Be MOHATTA. HU3ka BUCHUX, 30KpemMa
I. Jlakodpdp, M. dxoncon [6], FO.C. Crenanon
[4], C.A. XKaborunaceka [1], [.LA. Crepnin [5],
B.I. Kapacuk [2], A.C. JIuxadoB [3] npucBsITHIN
JOCITIDKEHHS MMUTAaHHIO KOHIENTY SIK 0a30BOTO
TTOHATTS KOTHITUBHOI JTiHTBicTHKH. He3Baxkarouun
Ha HU3KY pOOiT, Y AKHX aHaNi3y€eThCS 3a3HaYCHA
npobnema, TeleH «KOHIIETT» HE OTPUMAB O/IHO-
3HAYHOTO W 3arajJbHOBH3HAYEHOTO TIyMaueHHS,
3aIMIIAIOTHCS AKTYAIbHUMU MUTAaHHS O0COOIU-
BOCTEH MEpEeKIIaIabKOro acrekTy MEeBHOI KOH-
ueHTOC(bepI/I 30KpemMa, mpobiieMaTuka BepoOa-
mizarrii ¢)paHuy3LK0ro konnenty ENERGIE B
TEKCTaX PI3HUX ITUCKYPCUBHHX JKaHPIB.

TakuM dYWUHOM, JIOCIHIJDKCHHS KOHIICTITY
ENERGIE B pi3HUX OHCKYpCHUBHHX J>XaHpax
(y ¢paHKOMOBHOMY MEAIHHOMY Ta HayKo-

BO-TIOMYJIIPHOMY JTUCKYypcaXx) Ja€ MOXKIIUBICTh
MOSICHUTH clienu@iKy HOro yCBIAOMIIEHHS Ta
IHTeprpeTanii, BU3HAYUTH 0COOIMBOCTI Mepe-
KJIaJJAI[bKOTO aCIMeKTy HOTO KOHIIENMTOC(hepH.

IlocTanoBka 3aBgaHHsA. MeTOO CTAaTTI €
BUSIBJICHHSI OCOOJMBOCTEH Ta 3aco0iB BHpa-
)keHHs1 ppanmy3pkoro koHuenty ENERGIE B
PI3HUX TUCKYPCUBHHX XKaHPaX, a TAKOXK aHaJi3
oco0nauBOCTEH HOro mepekiaanay yKpaiHChKOIO
MOBOIO IIVISIXOM JOCII/UKCHHS 3aCTOCOBAHHMX
MepeKIafalbKux HpI/IHOMlB Ta TpaHcpopmari
y TpoIeci BIATBOPEHHS MOTO JICKCUKO-CEeMaH-
TUYHUX 0COOJIMBOCTEH.

Buksiax ocHOBHOro wmarepiajay aocJii-
akeHHsi. Jlns BuU3HaueHHs crenudiku BiTO-
OpakeHHs (PpaHIly3pKOTO KOHIIENTY B YKpa-
THChKOMY TIepeKyajii HeoOXiTHO CTBOPUTH JBi
Mozeni — ¢paniysskoro koHenty ENERGIE
Ta OT0 YKPaTHCHKOTO aHAJIOTY ISl 311 ICHEHHS
31CTaBHOTO aHaji3y KOMIUIEKCHOI Mojeni Ta
BU3HAYEHHSI MOTEHUINHUX TPYIHONIIB Tepe-
KJIany.

V ceMaHTHIII CIIB, IO HAIMOBHIOIOTH JICK-
cuKo-ceMaHTHuHe moje koHuenty EHEPITA
¢dpaHIy3pKO0i Ta yKpaiHChKOi MOB, BigoOpaxka-
I0ThCSl 3HAHHS MOBLIB PO €HEPrilHICTh, SKa
B JIOCJTI/DKYBAaHUX HaIlllOHAJBbHUX KYJIbTypax
pPO3KpHUBa€eThCs MoO-pi3HOMY. ETumonoriuna
ocHosa jekceM ENERGIE / EHEPT'TA mictuth
1HGOpMaIIit0 PO MEPBICHI CEMAHTUYHI 0O3HAKHU

Bunyck 6. 2016



|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

EHepriiHOCTI, MmO 30eperincs B CEMaHTHII
CJIiB Ha TIO3HAYEHHS €HEPTii B cyyacHuX (pan-
Iy3bKil Ta yKpaiHChKii MOBax.

Konnenit ENERGIE noxoauts Bijg J1aTHH-
CBKOTO CJIOBa energia, KOPIHHS SKOTO — 3
I'PEIBKOTO energeia, MO Ma€ 3HAYCHHS «CULd
6 Oiiy. B ykpailHCBKii MOB1 JJI1 TTO3HAYCHHS
00paHOr0 HAMU KOHIIENTY BXKHUBAIOTHCS TAKOX
CJIOBa: EHEpPreTU3M, E€HEPreTHK, CHEepreTHKa,
eHeprosoepexeHHs, eHepretuunuii. Ilpore
KJIFOUOBHUM CJIOBOM Yy TIOHSITTI € «CHEPTis».

Ak tepMmin, 1 nekcema 3’siBuiacs B XVII
CTONIITTI. Ymepiiue Horo BUKOpPUCTaB ApicTo-
Telb y (1II0COPCHKUX TPOMOBAX, 3a3HAYAI0UH,
0 I CJIOBO BigoOpakae BCI TOHATTS YH
SIBUIIA, SIKI KOPEITIOOTH 13 CUJIO0, PIIIYYiCTIO,
aKTUBHICTIO, 3JaTHICTIO 10 Aii Ta 10 JOCAT-
HEHHS TIEBHOTO PE3YJIbTary.

v Cy4acHOMY TﬂyMaquHl tepmin EHEPI'TA
Mae JIBi CMHCIIOBI KOHOTAIii: BIIMBY Ta Ail.
Cnuparouynch Ha CIOBHUKOBI AediHimii aHami-
30BaHOTO KOHIIENTY, OyJ0 BH3HAYEHO MOXIJHI
BiJl HPOTO KIIFOYOBI KOHLENTH y (paHKOMOB-
HOMY JIMCKYPCl IISIXOM aHai3y Ta MOJiTy
[UJIICHOTO 3HAYEHHS MOCIIKYBAHOI JIEKCEMU
Ha 3HAYyIIi CKJIAJTHUKH. 3a3HAUYCHI €JIEMEHTH B
MOBO3HABCTBI TOJJOBHHM YWHOM TIPEICTaBIICHI
TepM1H0M cema, a cJIoBa, 1o q)lrypyIOTb y nedi-
HIIii, aKTyaJNi3yl0Th CEMH, SKi CKJIaJJal0Th 3Ha-
YeHHSI, 110 PO3TIyMady€eThbcs. TakuM YUHOM, Y
Me’KaxX HalIoTo JIOCIIIKeHHSI MU 0a3yeMocs Ha
ceMax fK OKpPEeMHX CKIaJHUKaX JEKCHKO-ce-
MaHTHYHOTO BapiaHTa (namni —JICB). Buxomsuu
3 TOro, IIO JIEKCMYHE 3HAYEHHS CJIOBa € ije-
aJBHOIO0 CYTHICTIO, SIKa BUCTYMA€ pe3yabTaToOM
Mi3HAHHS JTIOAUHOK (COL[lyMOM) HaBKOJUIII-
HBOTO CBITY Ta ceb¢ B HbOMY, y CEMaHTHYHIH
CprKTypl nekcemu EHEPITSA / ENERGIE
ampiopi 3aKialeHO ceMy €HepTiiHOCTI.

Hocnimkenns nekcemu ENERGIE rpyn-
TYETHCS HA BU3HAYCHHSX HU3KH 3arajbHOBI-
JOMUX TJIYMa4yHUX CIIOBHHUKIB (paHIy3bKO1
moBu: LAROUSSE (L) [7], Grand Robert (GR)
[8] Ta Petit Robert (PR) [9].

Cnosauk LAROUSSE npononye
BU3HAYEHHS JJIs1 HALIOTO KOHEITY:

TaKi

ENERGIE, nom féminin
Puissance physique de
personne, qui lui permet
d’agir et de réagir.
(L’énergie musculaire)
Volonté tendue vers

une action déterminée;
puissance, vigueur, force
morale.

EHEPT I, xin. pin

1. ®di3uyHa cusa MOOUHHA,
110 TO3BOJISIE AISITH Ta
pearyBarti.

2. baoicanns (8ons),
HaIIpaBJICHE HA BU3HA-
YeHy JIi10; BILTUB, CHJIA,
MopaJbHa CuIa.

Grandeur caractérisant
un systéme physique,
gardant la méme valeur
au cours de toutes les
transformations internes
du systéme et exprimant
sa capacité a modifier
I’¢état d’autres systemes
avec lesquels il entre en
interaction.

3. Benuuuna, mo xapakre-
pu3ye Qi3UYHY CUCTEMY
Ta 30epirae oMHaKOBHI
BUIJISI TT1J1 Yac ycix BHY-
TPIIIHIX 3MiH CHCTEMH, a
TaKoK BUpaxae ii 3nar-
HICTb 3MIHIOBAaTH CTaH
ofIHi€i cucTeMH Ha iHI, 3
SKAMH BOHA B3a€MOJIIE.

[HmM# TIymMayHMi CIOBHUK  (paHIly3bKOi
moBH, Grand Robert, mpornonye po3risgaTi KOH-
nent ENERGIE sxk:

ENERGIE, féminin
Force, vitalité physique.

EHEPI'IA, xin. pin
1. Cuna, piznvna xut-
TEBA CHJIA.

2. Xapaxmepucmuxa, 1o
BKJIFOYAE B cede CHCTEMY,
sIKa 3/1aTHA BUKOHYBaTH
podory.

Caracteristique que
possede un systéme s’il
est capable de produire du
travail.

[le onuH (paHIly3bKHU TIIYMAaYHHUNA CIIOBHUK,
Petit Robert, nmpormonye cBOi BU3SHAYCHHS J0CITi-
JIKYBaHOTO KOHIIETITY:

ENERGIE, féminin
efficacité dans
I’expression

(parler avec énergie)

Ce que possede un
systéme si il est capable
de produire du travail.

EHEPI'IA, xin. pin
1. Jiegicmo (epexTus-
HICTb) BUCIIOBJIIOBaHHSI.

2. Te, 110 BKJIIOYa€ B
cebe cucremy, sika 3/aTHa
BUKOHYBATH POOOTY.

OTxe, cxapaKTepu3yBaTH JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHI BapiaHTH MokHa TakuM yuHoM: JICB 1
no3Hauae «cuna ¢ diin (Force en action), JICB
2 BigoOpakae Taki YSBICHHS: «CUId XAPAaK-
mepy, piwydicms y oisixy (Vigueur de caracteére,
fermeté dans ’action), JICB 3 Bka3ye Ha Qpi3u4Hy
BEJIMUUHY: «Npose mamepii, o HaOysae pizHuUx
¢dopw» (Manifestation de la matiére, qui existe
sous différentes formes).

HpOBeneHHﬁ aHalli3 TIIyMa4eHb CII0BA eHep2is
B Cy4acHii (paHIy3bKiii MOBI J03BOJIHB BUSBUTH
JICKCUKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH, SKi BXOIATH Yy
JIBI TPy 3HAYCHBD:

1) naykosi (JICB 1, JICB 3);

2) nenayxosi, abo noscaxoenni (JICB 2) moeni
3HAYEHHS.

Crpyxtypy JICB 1 nekcemu «énergie» ckia-
JAIOTh TakKl CEMU: puissance «NOMYHCHICMb,
BNIUG, CUNLAY, ACHION «Oif, 6NJIUE, AKIMUCHICTbY,
personne «o0UHa, ocooba, ocobucmicmvy, agir
«oiamu, snaueamuy, réagir «npomuoisimu, peazy-
eamu, enausamuy. Taxum unHoM, JICB 1 BBaka-
€ThCS HAYKOBUM 3HAYCHHSIM, OCKUIIBKU KOPEJIOE 3
(b13UYHOIO JTI€I0 JIFOMHU YU MIPEAMETA.
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OckinbkM B yCIX NpPOAHATI30BaHUX TIy-
MayHHX clioBHHUKAX y Aediniuii JICB 1 nekcemu
«énergie» TIOBTOPIOIOTBCS CIIOBA personne Ta
agir, noznaunmo JICB 1 Takum 4UHOM: «I1I€ cuja
JFONTMHY, CTIPSIMOBaHA Ha BUKOHAHHS POOOTH.

Mo crocyerbes JICB 2, To Oro CTpyKTypy
CKJIAJAI0Th Taki CeMH, sIK volonté «eons, 6oie-
BUABNIEHHA, Oadicanusay, action «egekm, 0is,
enausey, force morale «cuna O0yxy, MiyHicmo
oyxy», vitalité «orcummesicmo, scummesa cunay,
expression «supaoiceHus, excnpecisy. HaBeneni
CEeMU BKa3ylOTh Ha Te, 10 3a3HAYCHUI KOHIICTIT
MOB’s13aHUM 13 MOOYTOBMM 3HAYEHHSIM CJIOBA.
OTxe, 32 TaHUMH TIIyMa4HUX cloBHUKIB, JICB
2 xonnienity ENERGIE Bka3ye Ha 3HaHHS MOBIIIB
PO €HEPTIIO SIK «BHYTPILIHIO CHITY, SIKA TIO3HAYAE
0COOJIMBOCTI Ta CTaH XapakTepy JIIOAUHI.

JICB 3 3adikcoBano B ycix cioBHHKax. Ha
HOro CTPYKTYpY JIEKCEMU «énergie» BKa3ylOTb
Taki ceMu, fIK systéme «cucmema, npucmpiu,
Memooy, produire «eupobnsmu, meopumu, Cmeo-
prosamuy, travail «poboma, cnpasa, 3auamms,
cnocib  euKkomauHsy, grandeur — «8elUYUHA,
po3mip, napamempy, transformation «nepemeo-
peHHs, mpaucgopmayis, nepepobka», matiere
«mamepis, peuoeuna, mamepianry, modifier
«MoOughikysamu, 8UOOIMIHIOBAMU, SMIHIOBAMUY,
forme «opma, npucmpiii, 3pazoxy.

3mict JICB 3 cBiguuTh Tpo 0COOIMBE CTaB-
JICHHS JIFONIEH 710 IIhOTO 3HAYCHHS, ajKe B (Pi3uIrl
PO3IISIIAI0THCS TPoOIeMH 30epeKeHHS €Heprii Ta
NUISIXH 1X po3B’si3aHHs. OCKUTBKY iHGOpMAITis Ipo
30epeKeHHs €Hepril TOCTIKY€EThCs, BUBYAEThCS,
MIPONAry€eThCsi i PO3MOBCIOKYETHCS B CYCHLUIb-
cTBi, BinHecemo JICB 3 10 HayKoBOrO 3Hau€HHS.
3a 1aHUMH CIIOBHUKIB, OXapaKTEPU3YEMO eHepeito
TaKUM YMHOM: «3A2albHa Mipd nposasy ma 63de-
MOOii enepeii, o modice Haby8amu pizHux hopm.

Amnaniz JICB cnoBa ENERGIE nemoH-
CTPYE CEMAaHTUYHY OJIM3BKICTh MK HHMH, SKa
BUSBIISIETHCS. B TIOBTOPEHHI JIEIKHX CEM B YCIX
JICB. Haii6is1b11 9aCTOTHUMU € CEMHU puissance
(«cumay) U action («BIUTUB, Iis»), AKi, Ha HaII
MIOTJIAAT, 1 CKJIAJIAlOTh MOHSATTEBE SAPO KOHIIETITY
ENERGIE y ¢panity3bkiii MOBI.

PesynpraTty HaMIOro 1OCHIKEHHS I03BOJIMIH
JIUTH BUCHOBKY, IO €JMHOTO BU3HAYEHHS KOH-
uenty ENERGIE / EHEPI'IS nemae, ockinbku
HE ICHy€ €JMHOTO MOHSATTSA abo YSABIEHHS MPO
el KOHIIeNT Yy cBijiomMocTi yroauau. KoHrenT
ENERGIE moxe OyTu CKIal0BOIO IHIIOI KOH-
nentocdepu, y Takomy pasi konuent ENERGIE
Oyzme moMeHOM, 3 IHIIOTO X OOKy, BiH cam
YTBOPIOE CBOIO BJIACHY KOHIIETITOC(hEpY.

3 METOr0 PO3IISAY OCOOIMBOCTEH TIEPEKIaLy
YKPaTHCHKOIO MOBOIO IOCI/I)KYBAHOTO KOHIIETITY

Oyno 371liCHEHO aHaJli3 3aCTOCOBAHUX IEpeKIa-
JalbKUX MPHUHOMIB 1 TpaHchopMmaliii Ha Mmare-
piasi ctareil HayKOBO-TIOMYJISIPHUX 1 METIHHHUX
TEKCTiB, 30KpeMa, Ta3eTHOTO AHCKYpCY, SKUH
€ TIABUIOM MEIIaTUCKypCy, TEKCTIB 31 cdepu
EHEPreTHKHU Ta eHepro3oepexeHHs. Po3misHeMo
Jekiibka npukiamis [10]:

On s’en rend vite compte
sur les plages en éte: le
Soleil dégage une grande
quantité d’énergie sous
forme de lumiere et de
chaleur.

Ha nnsoicax enimky
WBUOKO POZYMICUL: COHUE
GURDPOMIHIOE 6EIUKY
KinbKicmo enepezii, ujo
NPOsABNAEMbCS 8 BUTIAOL
ceimaa i menua.

[Nepuuii mpuKIaa ykazye HaTe, 110 CaMe COHIIE
BBYKAETHCSI TOJIOBHUM J[XKEPEJIOM €HEprii, Teria
Ta cBimia. Ilpsme 3Ha4YeHHs cloBa dégager —
BUITYCKAaTH, 3BUTLHSATH, POTE BPAXOBYIOUH KOH-
TEKCT, IIepeKIIaad yIaeTbCs 10 KOHKpPETU3allii Ta
BKHBAE JIIECIIOBO BUNPOMIHIOBAMUL.

Kumaii cmag naubinouum
ineecmopom y chepax
coHAUHOT ma eimpoeoi
eHepeit.

La Chine devient le plus
gros investisseur dans le
solaire et ’éolien.

Y MOBi oOpuriHamy IOCTIKYBaHMI KOHIIEIT
BUPXEHHUI OJTHUM CIIOBOM e solaire abo [’éolien.
CrioctepiraéMo OMYIIEHHS] TEBHUX EJIEMEHTIB
TPAIMLIIITHOTO CIIOBOCIIONYYCHHS énergie solaire
abo énergie des vents, 110 € TUIIOBUM SIBUILEM Yy
CydJacHili paHITy3bKiii MOBI, 30KpeMa, TOIIUPEHUM
€ (eHOMEeH CyOCTaHTHBI3aIlli TMEBHUX MPUKMET-
HHKIB, 1110 TIEPETBOPIOIOTHCS Ha 3arajbHOBKHBaHI
HEOJIOTI3MU. Y Tpoleci Nnepekiaay BiaOyBaeThCs
BKJIFOYCHHS OIMYIIICHUX CJICMEHTIB Ta BKUBAIOTHCS
CJIOBOCIIONTyYeHHsI (IMPUKMETHUK + IMEHHHUK) 3
JIOIaBaHHSIM JIEKCUYHOT OIMHULI chepa.

AHani3 (akTUYHOrO Marepiany HayKOBO-IIO-
MOYJSIPHOTO JUCKYpPCY Ja€ MiACTaBH BHIIIUTH
OCHOBHI JIEKCUKO-TEMAaTU4HI TPYyHNu BY3bKOC-
NeriaTbHIX TEPMIHOOAWHHMIIL EIEKTPOCHEepre-
TUYHOI TajTy3i, OMHC Ta MEPEKIIA]] SKUX HABEICHO
Hrok4de. TakuM 9MHOM, MA€MO MOKIIMBICTD IIOII-
JUTH CJIOBA, IO BUPAXKAIOTH JOCIIIKYBaHUN
HaMU KOHIIENT, Ha YOTUPH TPYTIH.

1. Ha3Bu craHiB, sIBUII Ta MPOIECIB.

La résonance harmonieuse ['apmoHiiiHuii pe3oHaHC

L’accumulation d’eau lNapoakymymtoBaHHS
L’induction EnexrpomarnitHa
¢électromagnétique IHAYKITIS

L’impédance Imnienanc (peakTHBHUI
OIIip, 10 HOTO YNHUTH
JKMBa TKaHHHA 3MIHHOMY
CTpyMmy)

Enextpuunuii ctpym
MIPOBITHOCTI

Le courant de conduction
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CrioBa 3a3Ha4eHOI TPyIH yTBOPEHI Bill dpaH-
Ily3bKUX Ta IHTEPHAIIOHAIBHIX TEPMIHOEIC-
MEHTIB, OUTBIIICTh SIKUX MPEICTABICHA CHHTETHY-
HUMH KOHCTPYKIIISIMH, 1110 CKJIAAAI0THCS 3 OTHOTO
eleMeHTa (Tak 3BaHUX TEPMiHIB-OIHOCIIIB).
3Ha4YHy YaCTHHY TEPMiHIB, 1110 TO3HAYaIOTh (EHO-
MEHH, TPOIIECH, CTAHOBJIAThH JIGKCUYHI OIUHUII,
YTBOpEH1 CydiKkcaabHUM CIOCOOOM, 30KpeMa 3a
JIOTIOMOTOI0 Cy(iKCiB -ance Ta -tion. Ilepekman
TEPMiHIB-KOHLIETITIB Niepeadayae MomryK MpsMUx
BIMIOBITHUKIB  (e1ekmpomasHimua — iHOYKYis),
KaJIbKyBaHHS (eapMOHIUHUL pe30HaHC) Ta 3acTO-

cyBaHHs ekcrutikamii (imneoanc). Cepen Tpa-
MaTUYHUX TpaHC(OpMAIliil  CIIOCTEPIraroThCs
NPUHOMH  TPAHCIO3MIIi, CKJIAJAaHHA OCHOB:

["accumulation d’eau — 2iopoaxkymynoeaHusi.

2. Ha3Bu mnpucrpoiB, amapariB, NpuJIajiB,
oOJagHaHp Ta IXHIX YaCTUH — HAWYWCIIEHHIIIA
rpyna TEpMiHIB, J0 $KOI HaJeXKaTh JIEKCHUYHI
OJIMHMIII Ta CJIOBOCIIONYYEHHS, 1110 MO3HAYAI0Th
Ha3BU MPHUCTPOIB, sKiI MMepeaaroTh eHeprito, adbo
JUTsl pOOOTH SIKMX BOHA € HEOOX1THOM:

le moteur — ogueym,

le transformateur — mpancghopmamop,

le générateur — cenepamop,

le condensateur —konoencamop,

le transistor — mpamnzucmop,

le controleur — konmpornep,

la prise de terre — 3azemnrosau,

le commutateur — nepemukau.

binbmiicte TepMiHIB 3a3HaYEHOT TPYMH TIEpe-
KJIQJal0ThCsl 3a JOMOMOTOI0 MOIIYKY MPSMOTO
BIIMOBIIHMKA B YKPAaiHCBKIA MOBIi, y JESIKUX
BUIIAQJKAX CIIOCTEPIra€ThCcsl OMYIICHHS —ene-
MEHTIB CIIOBOCTIOJIYYEHHs, KOHBEpCis TOIIO,
HaNpUuKIan: la prise de terre — 3azemniosau.

3. Ha3Bu TepMiHIB Ha O3HAYEHHS BEJIMUUHU.
3a3HaueHa rpyra rojJoBHO MpecTaBIeHa 6araro-
CKJIaJIOBUMH CJIOBAMH, 1110 MICTSTH JBa i OLIbIIIC
CJIEMEHTH.

Le coefficient d’efficacité
énergétique

E€HEepreTHIHNH Koedi-
LI1EHT KOPUCHOT 111

I’intensité énergétique

d’une production

la charge minimale d’un

systéme énergétique

les grandeurs

d’embranchement

VY mpormeci nepeKiagy AHATITUYHUX TEPMIHIB,

IO MOXYTh MICTUTH p13Hy KUTBKICTh KOMIIO-
HEHTIB, 3aCTOCOBYIOThCSI HAlHJaCTIIIEe TaKi MPU-
omu Ta Tpancdopmari, sK OMyIIEHHs, T0/a-
BaHHsI, KOHBEPCisl, MEPECTAHOBKA, HAIPHUKIAI:
le coefficient d’efficacité énergétique — enepee-
muuHull Koegiyiecum xopuchoi 0ii; [’intensité
énergétique — eHepeOEMHICMb.

€HEePrOEMHICTH MPOAYKITiT

MiHIMYM HaBaHTa)KEHHS
CHeProCHCTEMHU
BEJIMYMHH BiATAIYKEHHS

4. Ha3Bu NOKAa3HMKIB €JIEKTPOCHEPreTUYHOT
ramysi. Cepen TepMiHIB, 10 BKa3yIOTh Ha KOH-
uent ENERGIE, mu Buainnm Taxi:

le bilan de puissances d’un GamaHC MOTY>XKHOCTI €HEp-

réseau électrique TOCHUCTEMH
le balance de I’énergie OasaHc eJeKTpoeHeprii B
¢lectrique dans le réseau EHeprocucTeMi

MOKA3HHK SKOCTI €JIeK-
TPUYHOI €Heprii

I’indice d’évaluation de
I’énergie électrique

Jlo 1mi€i rpynmu MOXHA BIJIHECTH TEpMi-
HU-KOHIENTH, 110 HA3WBAIOTh MOHSTTS CHUCTEM
MOKa3HUKIB, 1 TEPMiHHU, SKI MO3HAYAIOTh Pi3HI
BUJU MOKa3HUKA B 3HAYCHHI «SBUIIE, TOHATT,
mpeaMeT, M0 BKazye Ha pe3ylbTaTH SKOiCh
po0OTH, SKOTOCH TMpOLIeCy TOIIO». TepMmiHU
3a3HAYCHOI TPyIH NEPEKIIANAIOTHCS 3a3BUYal 3a
JIOTIOMOT' 00 IIPUHOMY KaJIbKyBaHHS.

OTxe, pe3ysbTaTi aHamizy (pakTHIHOTO MaTe-
piasly HayKOBO-TIOMYJISIPHOTO JIUCKYpPCY JIO3BO-
JWIA AIATH BUCHOBKY 1100 MOXJIMBOCT1 BH/II-
JICHHSI YOTHPHOX TI'PyN TEPMIHIB HA MO3HAYEHHS
koHrenty ENERGIE: na3zBu craniB, sBuml ta
MIPOIIECiB; HA3BH MPUCTPOIB, araparis, MPUIIAIIB,
oOnagHaHb Ta IXHIX YaCTWH; Ha3BU MOKA3HUKIB
€JIEKTPOCHEPreTUYHOI Tally31 Ta Ha3BU TEPMiHIB
Ha TO3HA4YeHHA BenuuuHU. [lepexnan KoKHOI
TPyNH JEKCUYHUX OJUHUIL Ta CIOBOCIIOIYYEHb
Mae CBOI OCOONMMBOCTI, IIO BiJOOpa)XKaeThCs B
YaCTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHSI TIEBHUX IEPEKIIajia-
IIbKUX MPUHOMIB 1 TpaHC(HOpMAIIiid.

BucHOBKH 3 TIPOBEIE€HOIr0 OCJIiIKEHHS.
3 MeTOI 3IIWCHEHHSI aHali3y OCOOJIMBOCTEH
nepekaaay Oyso peKOHCTpyHoBaHO (PpaHITy3bKy
Ta ykpainceky mopeni konmenty ENERGIE /
EHEPTIA. ¥V crpykrypi xonmenty ENERGIE
BHUJIJIEHO TakKi KJIIOYOBI CEMH: HAyKOBICTb,
bi3uyHa MiAIBHICTH JIOAMHU Ta BHYTPIIIHIM
CTaH 0COOMCTOCTI.

YcTaHOBNIEHO, MO HANOUIBII YaCTOTHUMH
JeKCUYHUMHU 3acobaMu BepoOamizarii KOHI[ENTY
ENERGIE € cemu puissance, sika B yKpaiHCbKii
MOBI [IEPENAETBCS SIK «Cu1a», 1 action, WO Py
MEPeKIai BIITBOPIOETHCSA 5K «BMAUS, Oisy».
3a3HavyeHl CEMHU CKJIQJal0Th TIOHSTTEBE SIIPO
xoHuenty ENERGIE y ¢paniy3bkiit MOBI.

3aliicHEHO  3ICTaBHUN  aHall3  KOHIIEITIB
ENERGIE / EHEPI'TA ta BusiBneHo Taki acorli-
arii ¥ CTEpPEOTHITHI YSABICHHA Yy (ppaHIly3bKOMY
KOHIICTITI: €HEepris — I¢ Cuia, poOoTa, >KUTTH.
KommapatuBhuii ppelim yKpaiHCHKOTO KOHLIENTY
«EHEpris MPEICTaBICHUN acoIliallielo 3 Haro-
JICIMBICTIO Ta MOTYXKHICTIO. Po3mistHyTI Momeni
JEMOHCTPYIOTh, 1110 HAMOBHEHHS (DPAHITy3bKOTO
KOHIIETITY € Habararo MIUPIIAM Ta EMOIIIHO
Oi1p11 320apBIEHIM, HIXK YKPAiHCHKOTO KOHIICTITY.
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[IpoBenenuil nepexiagalbKuil aHalli3 KOH-
nenrtocepu ENERGIE mnokazas, mo nepeknan
(bpeiiMiB  yKpaiHCHKOIO MOBOIO 3IIHMCHIOETHCS
3a JIOTIOMOTOI0 BUKOPHCTAHHS MEPEKJIaIallbKuX
npuiioMiB 1 TpaHchopMariidf, 30KpeMa TaKHX,
K TeHepasi3alis, KOHKpeTH3allisi, OMyIIeHHS,
JOJTaBaHHSI, KaJIbKyBaHHS TOIO. 3ICHEHA KJia-
cudikaiiss TEpMiHIB Ha MO3HAYECHHS KOHIICTITY
ENERGIE no3Bonmia BU3HAYUTH OCOOIMBOCTI
W TeHACHINI mepekiaay JCKCHYHUX OIWHHID i
CJIOBOCTIONYYEHb KOXKHOI TPYNU Ta MOTEHIIIHHI
TPYIAHOIII iX BiITBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.
AHami3 TpoBeACHOI POOOTH € TepeayMOBOIO
MOJATBIINX HAYKOBHX PO3BITOK, TMEPCIICKTHBY
SIKHX MM BOa4aeMO B aHaji3l JIEKCHKO-CEMaH-
THYHUX Ta JIGKCHKO-TPaMaTHYHUX MPUHOMIB
NepeKyaay HEeOoJori3MiB 1 TEpMiHIB Ha TO3Ha-
yenHs koHnenty ENERGIE B tekctax momitnu-
HOTO JTUCKYPCY.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKNALY AMNOHCbKOI TEPMIHONOIMYHOI NIEKCUKKN
TEHPINCbKOI PENITIT (HA MATEPIANI TEKCTY «O®YAECAKI»)

CemeHko C.M., k. ¢hinon. H.,
BUKNagad

Kuiscbkul HaujoHanbHUU yHisepcumem iMmeHi Tapaca LllegyeHka

CraTtTio npucBsiveHo akTyansHUM npobnemam nepeknagy Tekcty «Odyaecaki» — rofloBHOTO KaHOHIYHOTO TBOpY TeH-
pincekoi penirii. OCHOBHa yBara 30cepemKeHa Ha TpyAHOLLax nepeknagy SnoHCbKOI penirinHoi TepmiHonorii, ska Bigasep-
Kane He nuwe cneuundiky Uiei penirii, a i Aeski 0cobnuBOCTI AMOHCHKOrO HaLiOHANbHOTO MEHTanTeTy Ta CBITOCNPUIA-
HATTS ANOHLIB noyvatky Aobw Mewnoxi (1868—1912). ABTop CTaTTi NPONOHYE 11 0OrPYHTOBYE BRacHi BapiaHTu nepeknagy
OKpeMUX peniriiHUX TePMIHIB YKPaiHCbKO MOBOIO.

KntouoBi cnoBa: nepeknapg, peniriiHa TepMiHonorisi, TeHpi-kbo, TeHpiicbka peniria, peniria TeHpi, Odyaecaki,
Os-rami, Os-cama.

Cratbs nocesilleHa akTyanbHbIM Npobnemam nepesofa Tekcta «Odgyaacakuy — rmaBHOrO0 KAHOHWYECKOro Npou3Be-
ZeHuns TaHpuinckon penurin. OCHOBHOE BHMMaHWe COCPedOTOMEHO Ha TPYAHOCTSAX NepeBofa SINMOHCKOW PEnuUrMo3HON
TEPMMWHOIIOMK, KOTOPasi OTPaXaeT HE TOMbKO CrneumnduKy STOM PENUIK, HO U HEKOTOPbIE 0COBEHHOCTM SIMOHCKOTO HaLu-
OHamnbHOrO MeHTanMTETa 1 MUPOBOCTIPUSTUS AMOHLIEB Havana anoxm Maiiasu (1868-1912). ABTop cTaTbu npeanaraet u
060CHOBbIBAET COBCTBEHHbIE BAPMaHTbI NEPEBOAA OTAESbHbIX AMOHCKVX PEMUTMO3HBIX TEPMUHOB Ha YKPANHCKUN A3bIK.

KniouyeBble cnoBa: nepeBof, penurnosHas TepMuHonorust, TaHpu-ké, TaHpuickas penurus, penurua TaHpu, Odyas-

caku, Os-ramm, Oa-cama.

Semenko S.M. SPECIFICS OF TRANSLATION OF JAPANESE TERMS OF TENRIKYO RELIGION

(AS EXEMPLIFIED BY THE TEXT OF “OFUDESAKI”)

The article is dedicated to topical issues of translation of “Ofudesaki” —

the basic canonical work of Tenrikyo. The main

focus is on the difficulties of translation of Japanese religious terminology, which reflects not only the specifics of this reli-

gion, but also certain features of Japanese national mentality and outlook of the Japanese people in the early Meiji era

(1868-1912). The author substantiates and offers its own variants of translation of certain religious terms into Ukrainian.
Key words: translation, religious terminology, Tenri-kyo, Tenri-religion, religion of Tenri, Ofudesaki, Oya-Gami, Oya-

sama.

PeniriiiHa ckiazoBa B JIyXOBHOMY JKHUTTI
OyIp-sSIKOTO HApOAy CBITY 3aBXKAM Tocigana
YipbHE MicIe. YHIKIBHICTH ANOHIT B IbOMY
CEHCI MOoJIArae B TOMY, 110, Ha BliHy BiJ Oara-
THOX 1HIIUX KpaiH CBITY, peirii Ha il TepeHax
HE 3amepedyBaid i He BIAKWIaNH OJHA OJHY, a
OpPraHi4HO CIHIBICHYBaJM U B3aeMo30aradyBa-
mucs. bynnusm, sikuit y VI ct. OyB 3amno3udeHuit
anoHusMu yepe3 Kopeto 3 Kwuraro, nocuts
IIBHUJIKO 1 JIETKO «IIOPO3YMIBCS» 13 CHHTOI3MOM —
CYTO HAI[IOHAJBHOIO SIOHCBHKOIO pelirieto, 6e3-
KOH(IIIKTHO PO3MOAUTMBIIN 3 HEK TOJOBHI
dbyHKIiT Ta chepu 3acTocyBanHs'. 30kpema, Oy-

'V IX — X cr. npoBiganmMu NPEACTaBHUKAMH SIIOHCHKOTO 6y/:[-
au3My Oyna po3poOiieHa KOHLCHIS «OTOTOKHIOBAHHS Kami i
Oynm» (sm.: «amimOyrty noraicerty» — fHHA[RIARL), sxka crama
OJIHMM i3 TOJIOBHHX (Pi7I0CO(CHKUX MOJIOKEHD YUCHHS [IPO CHHTO
MiJ Ha3BaMHU «CaHHO-CUHTO» — y TeHmail-Oymam3mi 4u «pbo-
Oy-cuato» — y IIiHroH-Oymamu3mi. YUHSIMH W TOCIIIOBHUKAMHU
BueHHA Kykas (KoGo [aiimmi (774-835), mkomna Ilinron-oya-
J3My) Takox Oyia CTBOPEHA HOBA KOHUCIILLiS CHHTOI3MY 3 Gyat-
JUHCHKIX MO3HILIH: «XOH/KI-CyHpRsiky» (A HLTE ) — BapianT
Oyailichkol KOHICMIIT PO [Ba acleKTH icHyBaHHS BcecBiry:
eMIIPUYHOTO, 110 CIPHHMAETHCS Yepe3 BiAUyTTA Ta MOYYTTs, K
OTOTOXKHIOBAJIOCS 13 CHHTOICTCHKUMHE Ooramu (kami), Ta abco-
JIFOTHOTO, 1110 BTiIFOBasocst B 00pasi bymau [1, c. 87].

JIU3M BUPIIIYBAaB iHAMBIAYaIbHI IPOOIEMU: 10
aonuMHu (Kapma), i 310poB’si, XBopoOu, Oarar-
CTBO, OIHICTH, CMEPTh, a CHHTOI3M — KOJICK-
THUBHI: emiiemMii, 3eMJIeTpycH, TaldyHH, IyHaMi,
3acyxu, moxexi Tomo. KondyrianctBo craio
CBOEPITHIM (biJIOCO(bCLKHM HIIPYHTAM TSt
(hopMyBaHHS HAIIOHAIBHOI CHCTEMH BHXOBAHHS
Ta OCBITU. A Ha 3acajax JaoCU3My 3HAYHOIO
Mipoto chopMmyBaiacs CydacHa SIOHChKa (ijo-
cocbko-eTHYHA CHUCTEMa MOpAJbHHUX  ILIiH-
HOCTEH.

VY XIX cT. 3HalIIIO CBOIO OpraHiuHy Himry B
ATOHCHKOMY CYCIIJIBCTBI TaKOXK XPHUCTUSHCTBO,
30KpeMa KaTOJUIIM3M, MPOTECTaHTH3M, IPaBO-
cinaB’a. Y el xe gac B SmoHil BUHHKAE IijIa
HU3Ka HOBITHIX PEJNIrii CHHKPETUYHOTO Xapak-
Tepy, cepell SIKUX HAUMOMyJSIpHILIOI CTa€ TEH-
piiicbka pemiris (am.: RKEEZE  — «Tenpi-kvon,
noci. «Pemiriss HeOecHOTO 3akoHY», «Pemiris
HEOCCHOT ICTHHHY), 3aPOJUKCHHS SKOT O(ILiiiHO
naryetbest 1835 p., a KIJIBKICTb HOCJ‘III[OBHI/IKIB y
CY4acHOMY CBITI csrae TPHOX M1ITBHOHIB. Y pO3-
HOPSKCHHI TEHPIACHKOT pPEeNiriiHoi rpoMasu
ChOTO/THI HapaxoByeThcs ToHa 38 000 xpamiB sk
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y camiil SInowii, Tak i B Jesikux Kpainax €sporu,
Jlaruncekoi Amepukwu, IliBnenno-CximHoi A3ii
ta Adpuxu. ['onoBHUIT XpaM po3TalIoBaHHUNA y
micti Tenpi (mped. Hapa).

OCHOBHUM KaHOHIYHUM TEKCTOM IILOTO BIPO-
BUCHHS € MOETWYHA KHHTa Mg Ha3Bowo «Ogy-
Oecakiy (.. PBSTIE - «Ha xinumky
TIeH3JIs1» ), sika Oysna HamucaHa (BipHIIIe, «3anu-
caua 3i cnie boea-Omysi») 3aCHOBHULICIO PEITITii
TeHpi — MPOCTOI0 COPOKANITHBOIO CENISIHKOIO Ha
iM’st Hakasima Miki B epion 3 1869 no 1882 pik.
Cawme B «OQbydecaKi» — CBoepiJ:[Hiﬁ TEeHPIACHKIN
«0i6mii», HanuCaHiil y BipmoBaHiii Gopmi (KaHp
maHKa) Haxkasimoro Miki, sika miciist cMepTi OTpu-
Mana im’s Os-cama (Oowz.: «IIpamaruy), Oymnu
BUKJIQJICHI BC1 OCHOBHI peniriiHo-¢inocodcebki
MOCTYJIATH [[OTO MOHOTEICTUYHOTO CHHKPETHY-
HOTO BIPOBUCHHS, 3aMI03UYCHI TOJJOBHUM YHHOM
13 CHHTOI3MY, Oyqau3My ¥ HaBITh XPHUCTHIH-
ctBa. Skmo posmisagaTy TekeT «Oghydecaxiy sk
LUTICHAN TOETUYHUHN TBIp, TO HOTO KaHp MOKHA
BH3HAUYUTH SIK niquHy oeMy peiiriiHo-¢i-
M0COGCHKOro 3MICTy, IO CKIafa€Thest 3 17-TH
IJ1aB 1 MICTUTh OMHKC 1CTOPIi 3apOKEHHS Ta CTa-
HOBIICHHs penirii TeHpi, a Takok TIyMadeHHs
TOJIOBHUX MOPAJIbHO-ETUYHUX 3aCa]] LIbOTO BipoO-
BYCHHS.

[lepen Hakasmoro Miki cBoro vacy mocraina
CKJIa/IHa JIIHTBICTUYHA 3a/1a4ya — CTBOPUTHU TE€PMi-
HocucteMmy TeHpiiicbKoi pednirii, sika 6 OXOIUTIo-
BaJia BC1 aCTIEKTH HOBOTO BIpOBUYCHHS i OyJ1a 3po-
3yMIJIOFO TS 1i MOCTIJOBHUKIB, KUIBKICTh SKUX
HEYXWIbHO 3pocTana. Bigpasy xk 3ayBaxumo, 1110
13 MM CKJIQJIHUM 3aBJIaHHSIM MaJOOCBIYEHA, aje
no0pe HauMTaHa W HAA3BUYANHO KMITIMBA Bif
MIPUPOJIU CEJISTHKA YCHIIIHO BIOPATaCh.

Jlo peui, OCKIJIBKM caMe B JAPYTiil MOJIOBUHI
XIX ct. B Anonii Bl,[[6yBa€TI:C$I MPOIIEC TOCTY-
noBoro (popmyBaHHs i CTaH):[ameaun cyqaCH01
JiTEpaTypHOi MOBH, L€ OpHUTIHAJIBHUHA pelri-
TiHUM TBIp Ma€ TakoXX JIOCUTh Ba)JIMBE 3Ha-
YEHHS SIK JDKEPEso SMOHChKOI MOBHU ITI€T MTOBO-
POTHOI 1CTOPUYHOT JOOH.

OpHUM 13 TOJIOBHUX MOCTYJaTiB TeHpIHCHKOT
penirii € TOCTyJIaT «paJiCHOTO KHUTTSI» abo
(GKUTTS1, CIIOBHEHOTO pagocTi» (am.: L & L —
«HOKI-Lypawi»), CyTh SIKOTO TIOJISTa€ B TOMY, 110
bor cTBOpMB MIOACTBO I PaJiCHOIO M IIaciu-
BOTO JKUTTA. YCI JIFOOH Ha 3€MJIi, HE3AJIEKHO BiJI
iXHBOTO COIIAIFHOTO CTaHy, PacOBHX, HAIliO-

2Mu noBHicTIO mozinsiemo Touky 30py B.I. Kaxan i PII. Kai-
HIHOI, SIKI 3 LBOTO NPHUBOMY CIYIIHO 3ayBaxkyBaiu: «BiacHi
iMEHa, BKJIIOYAIOUUChH JI0 CKJIaay TepPMiHOJIOTIYHOI Ha3BH, BigpH-
BAIOTHCS Bijl CBOTO CIIOKOHBIYHOTO OYATKY (TOMOHIMIYHOTO ab0
AQHTPOIOHIMIYHOTO0) 1 MEepexXonsiTh A0 PO3PSLy 3arajbHUX CIIiB,
TOOTO MIJUIATAIOTH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOMY IIPOLIECY amelIsITH-
Bauii» [2, c. 59].

HAJIBHHUX Ta 1HIIMX BIAMIHHOCTEMH, € Oparamu i
cectpamiu. Jlomomararouu 3HEIOICHUM, YOOTHM
Ta TOKKOXBOPUM, 3aXHUIIAIOUM TPUHUKCHUX
1 CKPUB/DKEHUX, JIFOMU CIPHUSIOTH BTUICHHIO B
JKUTTS 1bOTO Benukoro «3akoHy HeGa», abo
«Heb6ecHoi IcTuam» (came Tak nepeKyiaaeTbes 3
ANOHCHLKOT MOBU CJI0BO « Tenpiy — R¥E), i Takum
YUHOM HaOJMKaIOTh €IOXY 3arajbHOro IacTs,
MHUPY Ta 100poOyTy Ha 3eMJIi.

Texer «Ogpyoecaxi» Gy HepeKJ'IaZ[eHI/II/I Ha
6arato MOB CBITY, 30KpeMa aHFJIlI/ICBKy, HIMCI_ILKy,
(paHIy3bKY, MOPTYTaJTbChKY, KI/ITaI/ICBKy, KOpeii-
CBKY, IHIOHE31{CBKY, TAHCEKY, pocmcmcy Ta 1HIII.
Huni Bigain 3aKOPJIOHHHX 3B "SI3KiB  TOJIOBHOTO
YOpaBIiHHS i€l pemirii maHye 3A1HCHATH TIepe-
kiaa «Odynecaki» yKpaiHCHKOIO MOBOKO, & TOMY
nepea MaiOyTHIMHU TIepeKIaadaMu 000B’ SI3KOBO
nocTaHe npobjaemMa BUPIIICHHS 11101 HU3KHU BaXK-
JIMBUX 1 CKJIQ/IHUX JIIHTBICTUYHUX 3aBJIaHb, CEPE]]
SKHUX 1 MTUTaHHS YKPaTHOMOBHOTO MEPeKIIay Tep-
MiHOcHCTeMH IIi€i pemirii. BuknagenHio Hamoi
BJIACHOI TOYKHU 30py Ha MOXJIMBI HUISXU BUPI-
WICHHS! [IbOTO MUTAHHS i MPUCBAYEHA LIS CTATTS.

Ho peuniriitHoi TeleHOHOFI‘{HOI JIEKCUKH
MU BITHOCHMO HE TUIBKH CIIOBA i CII0BOCTIONY-
YEeHHSI, [0 B1IOOpaXaroTh Ti1 UM IHIII PeNiTiifHi
MIOHSITTS Ta KAaTeropii, ajie W JIEKCUYHI OMHHMIII
Ha TIO3HAYEHHS Pi3HUX LIEPEMOHIii, 00psiB, crie-
UQIIHUX TPEIMETIB TEHPIHCHKOTO PeNiriitHOTO
KYyJIBTY, BIIACH1 Ha3BH, K1 JOCUTh YaCTO Tparis-
I0TBCSL B TeKCTI « Oghydecaxin®, a TakoK HariMe-
HYBaHHS, 1110 XapaKTePU3yIOTh peliriiHo-iepap-
XIYHUH CTaTyC 4M 1MOCaay BipyHOUHUX.

3aramom Hamu Oyno BUAUICHO 42 pelirikHi
TEPMIHOJIOT1UHI OJUHHUIII (CIOBa M CIOBOCIIONY-
YeHHSI), SIK1 MOMITISIOTECS Ha 7 JIEKCUKO-CeMaH-
tuuHuX rpyn (mani — JICT).

1. Ha3Ba TeHpilicbKoI peJirii Ta HaliMeHy-
BaHHA Bipywouux: Teupi-kb60, U0000K).

Sk MM BKe 3a3Havyald, CIOBOCIOIYYCHHS
Tenpi-xvo (KEEZ) nocniBHO MoXkHa Iepe-
KJIACTH YyKpaiHChKolo siK «Peniris HeOecHOro
3akoHy», «Pemiris HeOecHoi ictuHM». OIHAK
Mo/1i0HI KaJhbKOBaHI CJIIOBOCIIOIYYEHHS, ITIJIKOM
NPUAHATHI SIK TOHATIHHI CMHOHIMH, Y BUIJISAL
TEepMiHA BUJAIOTHCS HE AyXe BAAIUMU. Y Ha3Bl
penirii, KoTpa MmpeTeHaAye Ha Te, 100 3alHATH
TiJIHE MiCIIe cepe/l IHIITUX CBITOBUX PETITii, TyKe
BOXJIMBO 30epertu ii mepBiCHY Ha3By MOBOIO
OpUTIHATY, Y HAIIOMY BUMNAJKY — SITTOHCHKOIO.
I3 HazBaMu OUTBIIOCTI pemiriid cBiTy Tak i cra-
Jocs: X Ha3BU MPAKTHYHO BCiMa MOBaMH 3BY-
yaTh OJIHAKOBO, SIKIIIO HE OpaTH 10 yBaru JesKi
BIIXWJICHHS, 3yMOBJICHI crenudikoo ¢doHe-
TUYHOI CUCTEMH Ti€l 4M 1HIIOI MOBH. 3 YOTH-
PHOX MOKJIMBHX YKPAaiHOMOBHHX BapiaHTIB Ha3B
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BOTO peniridHoro BueHHA, « TeHpi-kboy, «TeH-
piceka peniris», « Tenpiiicbka peniris», «Pemniris
Tenpi» HallONTUMaNbHIIIMMU HaM BUAAIOTHCS
JIBa OCTAaHHIX.

[lo-nepiie, OMHUM 13 KOHTPAPTYMEHTIB BUKO-
pUCTaHHS B YKpaiHCBKIH MOBI HaliMEHYBaHHS
«TeHpi-kboy SIK TIPSMOTO 3aITO3UYEHHS 3 STIOH-
ChKOI € Te, L0 3BYKOCHOJYYEHHs [TeHp’iK 0]
HE € XapaKTepHUM s (HOHETUYHOI CHCTEMH
HaIIoi MOBHM, a TOMY 3aBXIu Oyle crnpuiima-
THCS 11 HOCIIMH SIK MIOCh ek30THYHe. OUeBUIHO,
10 MOAIOHE TICHXOJIOTIYHE CHPUHHATTS HA3BU
peunirii, HaBiTh Ha MiJICBIAOMOMY PiBHI, HaBPSI
Yy CHpUATUME 11 HOMYJISPHOCTI, YOro MparHe
Oy/b-sIKe BIPOBUCHHSI.

[o-npyre, Ha3Bi «TeHpi-kboy» CKIAIHO BUKO-
HyBaTH (YHKIIIFO CJIOBOTBOPYOI OCHOBH JIsI
MOX1AHKUX cliB. Hampukiaz, SKIo BUKOpPUCTATH
II0 OCHOBY /ISl CTBOPCHHS HalMEHYBaHHS
ocobH, siKa CHOBIJIy€ L0 Peirito, To MU OTpU-
MaEeMO CII0OBA HAa KIUTAIT: MeHpiKieeyb, MeH-
pikieka, meHpikieyi ab0 meHpiKboseyb, MeH-
PIKbOBKA, MeHPiKbosYi, K1, OKPIM 3a3HAYCHOTO
HEJ0JTIKY, HaOyBalOTh I1I€ ¥ MEBHOTO KOMIYHOTO
3BYYaHHS.

Hasga «Tenpicbka pemniris» BUIAETHCS OLTBIIT
BJIaJI0F0 (TIOPIB.: «OANTUCTCHKUI, «IIPOTECTAHT-
CBKHI», «IIUITCHKUW» TOMIO). AJie MPUKMETHUK
«TCHPICBKUID) € MOXIXHUM BiI «meHpiKiseyby
1 O3Hauae «Te, M0 HAJICKUTh TEHPIKIBIIMY.
OpHak peniris K Taka KOMy-HeOydb HajeKaTH
HEe MOXe (32 BUKJIFOUEHHSIM Xi0a 1110 3aCHOBHHKA
BIPOBUEHHS ¥ JHINE MiJ 4Yac HOro (i3MIHOTO
icnyBaHHs). CaMe 3 X MIpKyBaHb MPUKMETHUK
«TEHPICHKUNY», LIJTKOM MPUAHATHUN IS TaKUX
CIIOBOCIIONTYYEHb, SIK «TCHPICHKUH Xpam», «TeH-
pichbKa ciM’si», «TeHPICBKHUI OT» TOIIO, Y Ha3B1
camoi peririi BKUBaTH HeJopedyHo. Sk momar-
KOBHI apryMeHT MOYKHa HaBECTH TaKi MOBHI
napaneni, K «Oyqiiicbka pemiris» — «Oymmii-
CBKUI Xpam», «icJIaMCbKa Peiris» — «icliaMcbka
KpaiHay TOIIO, SKi IOCUTh YacTO 3yCTPIYarOThCS
B YKpaiHCBHKil MOBI.

Sk Mu Bxe 3a3Havanu, TepMiau « TeHpilicbka
penirisiy # «Penirist Tenpi», Ha Halry IyMKy, €
HaHONTHUMAJBHIIIUMUA  YKPaiHCBKHUMH  aHaJo-
raMy SIMIOHCHKOTO CJIOBOCTIONYYEHHS 1eHpi-Kbo,
y TOMY YHCIIi 4epe3 Te, 10 TIepBUHHA STIOHChKA
ocHoBa «TeHpi» MOXe CIyTyBaTH IIJIKOM MpH-
WHATHOIO 0a3010 JUIsl YTBOPEHHS MOXIJTHHUX CIIiB
Ha TIO3HAUCHHS SK HailMEHyBaHb CaMOi peJirii,
Tak 1 0ci0 — MOCIITIOBHUKIB IIHOTO BipOBUEHHSI.
A ockinbku «TeHpi» — 1€ OIHOYACHO W Ha3Ba
pemirii KELZ (Tenpi-/xpo/), i massa micra K
i (Ter1-/H11/) TO MU TIPOTIOHYEMO MOXKITUBI
BapiaHTH BIAMNOBITHUX MOXIAHUX CIIiB.

KPR (%) — Tenpi
(peniris)
TEeHPU3M
(peniriiiHe BYCHHS)

K# (117) — Tenpi
(micTo)

TeHpilicbKuii (BoK3all,
Tearp, yHIBep-CUTET

TeHpifchKMii /-a, -¢, -1/ TOIIIO)

(peuiris, Bipa, BIPOBYCHHS, TeHpi€Nb (MElIKaHELb
BIPOCIIOBIIaHHS TOIIIO). M. Tenpi).

TeHpHUCT (TIOCITiTOBHUK TeHpiiika (MemKkaHka
penirii Tenpi) M. TeHpi)

TeHPHUCTKA (TIOCIiI0B- TeHpiini (MemkaHi
HUI penirii Tenpi) M. Tenpi)

YTBOpeHHS 3a3HAYCHUX JICKCUYHUX OJIUHUIIb,
SKI MOXKHA BITHECTH 10 TPYIH TOTCHIIHHUX
CIIB yKpaiHCbKOI MOBH, Yy HAIIOMY BHIIAJKy
3yMOBJICHO HEOOXIJHICTIO iX BHUKOPHUCTAHHS B
MEePeKIaHUX TeKCTaX MyOmIUCTUYHOTO, HAyKO-
BO-TIOIYJIS[PHOTO Ta iHQOPMALIHHOTO XapaKTepy,
OCKIJIbKU B OPUTIHAILHOMY TeKCTi « Oghydecakiy,
HAIMCaHOMY TIEPEBaAXHO B (OpMi TPSIMOTO
3BEpPHEHHS JI0 BIPYIOUMX, BIAMOBIIHI SITTOHCHKI
MOX1/IHI CJIOBa Mai)Ke He TPAIUISIOTHCS.

SIK MOHATINHI ¥ CTUIIICTUYHI CUHOHIMU Tep-
MmiHIB «Pemiris Tenpi», «Tenpiiicbka pemiris»
MU TIPOIIOHYEMO BXXHBATH CJIOBOCIIONYYCHHSI:
«pemniris  00KeCTBEHHOL My)IPOCTl» «peniris
HEOCCHOT MYAPOCTI», «periris O0KeCTBeHHOI
ICTUHUY, «pelnirii HeOeCHOT ICTUHW», «peiiris
OO’KECTBEHHOTO 3aKOHY», «pelirisi HeOeCHOTro
3aKOHY», «PEJIris 00KECTBEHHOTO OJKPOBCHHS,
«pedirist HeOeCHOTO OKPOBEHHS TOIIIO.

o * cTocyeThCs 3arajabHOi HA3BU MOCIIOB-
nukis Tenpilicekoi penirii, #oodoky (HK), To
BOHA NEPEKNANAEThCA SIK «Iicomamepiany, «Jic
ona Oyoisnuymeay. llei TEPMiH TOKIMKAHUH
yTlJ'IIOBaTI/I I7ICF0 PO Te, IO KOXKHUHI Blpy-
IOUMi, SIKHW TparHe CHaciHHs 1HIIMX JIIOACH, €
CBOEpi,I[HI/IM MmarepiaiaoM st moOylI0BHU CHUMBO-
JIYHOI CIOPYAM — «pajiCHOro JKUTTsD). Brko-
PUCTaHHS B I[bOMY CJIOBi TIOJIBOEHOTO (BlleH_Ie
MOJIOBKEHOT0) TOJIOCHOTO [00] TOBHICTIO BIJ-
[I0B1JIa€ HOro SIITOHCHKIM BUMOBI W HAIMCAaHHIO
cunabiunum andasitoM (kamow) — £ 2 1E <.
I xoua mpakTUYHA TPAHCKPUIIIIS ATTOHCHKUX CIIIB
JiTepaMu  YKpaiHChKOro ayiaBiTy 03BOJISIE B
TaKuX BUMAJKAX HAMMMCAHHS JIUIIE OJIHIET TIITepH
(11060Ky), MU CXUJIBHI 30€epiratu B yKpaiHCHKid
TPAHCKPHUIIILII{ HAMMCAHHS caMe JBOX JiTep [00],
10 TEBHOI MIpOIO CHIPUATHME  YHHKHEHHIO
HETaTUBHUX 3BYKOBHX aCOIAIlii 3 YKPaiHCHKOO
BYJIbIapPHOIO JIEKCHKOIO.

SIK MOHATIHHI CHHOHIMU JI0 LIbOTO 3aro3uye-
HOTO TE€pPMiHA MOXYTh YKUBATHUCS TaKi clioBa i
CJIOBOCIIONIYUYCHHS: «nocniooenuku Tenpiticokoi
penizciiy, «nocniooguuxu Os-camuy, «8ipyroyiy,
«gipsinuy Tomo. TepMiH «micionepuy, SKWMA
1HOMI TpAIUISETbCSI B MEpeKIaaHIi JiTepatypi,
Ha HAalll TOIVISII, HE € BAAJUM, OCKUIbKHU y CB1/10-



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

MOCTI €BPOINEHIIIB, y TOMY YUCIII YKpaiHIIiB, BiH
ACOIIIOEThCA Hacammepesn 13 XpPUCTUSHCHKUMHU
MPOTOBITHIUKAMH Ha TepeHax A3ii, AMEpHKH Ta
Adpukn.

2. HaiimenyBanHss bora Tta iepapxiunmux
nocaj y peJiriiiniii rpomani: Kawi, Tenpi-O-no
Mixomo, Os-Tami, L[yki-Xi, Os-cama; winba-
wipa, mopuwo.

Cepen TepMiHIB, 110 BXOAATh 10 CKJIaAy ITI€l
JICT, nexcemu Teupi-O-no Mixomo, Os-Iawmi,
Lyxi-Xi, Os-cama € BIaCHUMHU Ha3BaMH, & TOMY
TIpHU TIEPeKIazi iX Citi 6e3mocepeHbo 3ayarT:
SK TMPSAMIi 3aTI03UYCHHS. pralHOMOBHI/IMI/I CHHO-
HIMaMH 10 HUX MOXYTb OyTH CJIOBa i CJIOBOCIIO-

JTyYEHHS:

Tenpi-O-no Mixkomo Bcesuwniii  (sces-
JNAOHUL, 8ceMo2ymHil, ecemurocmusui) boe
(boe-Omeysb,  Iocnoov)  Hebecnoi  icmuHu

(Myopocmi, 3aKoH)).

Os-Tami — Bo2-Omeyw (Bo2-Bamvko).

Hyki-Xi — Micayv-Conye (oqHe 3 HalMEHY-
BaHb bora-OT1is, B sike 3aKja/ieHa i1es Horo Bce-
OCSDKHOCTI ¥ MOMKJIMBOCTI TOCTIHHOTO CHOIJIS-
JTaHHS).

Os-cama (nocmeptre iM’st Hakasmu Miku —
3acHoBHHUIII penirii Tenpi) — Pooumensvka (Mamu,
Ilpamamu); MOXJIHBI TOHATIHHI CHHOHIMHU:
3acnosnuys  (Ilepwosacnoenuys, Pooonauans-
HUYs), a TAKOX 13 BIATIOBITHUMH JOTTOBHEHHSIMU:
3acnoenuys  (Ilepwosacnoenuys, Pooonauans-
nuys) Teupiticokoi penieii (penicii Tempi). Sk
CTHJIICTUYHI CHHOHIMH B I[bOMY BHUIAJIKy MOXHA
3a]y4yary CjioBa M CIOBOCIONy4YeHHs «HeHvkay,
«Hauwia Henvkay, «nawa Mamuy, «nawa Hacmas-
Huysay, «hawa Mamu 1i Hacmaenuysy Tolo.

Hlinéawipa — HaiiBuma mnocajga B TEHpiii-
ChKIM peniridHii iepapxii. MoBow0 opuriHamy
LI€ CJIOBO O3HAYAE «207106HUL ONOPHUL CMOBN»
(TpamuiiiiHOTrO  SMOHCHKOTO  OymMHKY). Sk
JOCIIIBHHM, TaK 1 OMUCOBHIA TIEPEKIIa IILOTO Tep-
MiHa B YKpaiHOMOBHHX TEKCTax Oyae BUIISIATH
HepopeyHUM. He BapTo 3acTOCOBYBAaTH TaKOXK
MIEPEHOCHE 3HAUEHHS CJIOBA «CMO6MN», OCKUIBKU
B OUTBIIOCTI CJIOBHHMKIB Cy4acHO1 YKpaiHCHKOT
MOBHU BOHO MAapKy€TbCs SIK 3acTapijie il HaBiTbh
iponiune. Tomy, 5K 1 B monepeaHix BHUTIAJIKAX, MU
TMPOIOHYEMO BHKOPHCTOBYBATH Tepmin [llinoa-
wipa py MepeKIaai KAHOHIYHUX TEKCTIB pemrn
Tenpi gk mnpsiMe 3amo3WuYeHHS 3 SIMOHCHKOL
MOBH, a SIK IMOHSATINHI Ta CTUIICTUYHI CUHOHIMH
0 HBOTO MOXKHA BKHMBATH CIIOBOCIIONTYYCHHS
«Inasa Tenpiticokoi  peniciiy,
Tenpi», «llepsoceawjenux Teupiticoxoi peniciiy,
«Ilepsocsawenux penieii Tenpi» Ta 1HIII.

Topvo — (nocn.: «cmapwuma cmonsapiey,
«cmapwuti maticmepy) — HacTynmHu# micins [Llin-

«[asa penieii

Gawipu CaH y TCHPIHCHKIH iepapXxii. Horo Taxox
CItizL BUKOPHCTOBYBATH 5K 0e3eKBiBAICHTHUI
pemrmHI/m TEPMiH, IMOSICHUBIIIA B BUHOCIII HOTO
npsiMe ¥ TIEPEHOCHE 3HadeHHs. SIK CHHOHIMH
10 TepMmiHa 7opbo MOXKIIMBI CJIOBOCIIONYYCHHS:
«Cmapwu cesaweHuky, « Bepxosnuii cesuyenux»
TOILIO.

3. CBsri Micus (mepeBaxHO TONOHIMHU, TIOB’ 51~
3aHl 3 MicueM Hapo/keHHs Os-caMu, MicIemM
3apO/DKEHHS  peirii,  MiCIe3HaXOMKECHHIM
TOJIOBHOTO Xpamy): beccexi, /[ciba, Momo-no
awiki, Osa-camo.

Beccexi (nocin.: «okpeme micye») — y IbOMY
BUMAJKy TEPMIH O3Ha4ae Micie (OKpemy
OymiBIIO), 16 MalOyTHI 11000O0KY 32 JOTIOMOTOIO
JEKIi (GaxoBUX TMPOIMOBIIHUKIB OMAHOBYIOTh
OCHOBHI JokTpuHu penirii Tenpi. s Hocid
STIOHCHKOI MOBH 3HaueHHs TepMiHa «becceki» sk
«MICIS OCSITHEHHsI JOKTpUH TeHpi-KbO» HEIo-
IIJIbHE HA MOHATTSI «MICLE» W «TEKCT JEKII».
Anle OCKUIBKM B YKpPAaiHOMOBHHUX TIepeKiaaax
MU TPOTIOHYEMO BUKOPUCTOBYBATH I TEpPMiH
K TpsIME 3aM03UYEHHS 3 SMOHCHKOI MOBH, TO
3aJIe)KHO BiJI KOHTEKCTY BBaXKAEMO 3a JIOIIHHE
3aJlydaTd JOAATKOBI O3HA4YeHHS: «wkoia bec-
cekiy, «n1ekmopiti becceki» y nepuiomMy BUNAIKY
u «nexyisi beccexin, «kypc nekyiti Beccexi» — 'y
JPYTOMY.

/JIciba — TepMiH Ha TO3HAYEHHS MICIl, Ha
SKOMY BCTaHOBIEHO Kawnpo-oati, ne BinOyBa-
IOTBCSI TOJIOBHI pediriiiHi oopsian. 1o BiacHy
Ha3By TaKOX CJIJ] BUKOPUCTOBYBATU K MpPSIME
3all03WYEeHHS] 3  BIANOBIIHUM  MOSICHEHHSM
(BUHOCKOIO): «Micye nposedeH s 20N08HUX peli-
2lUHUX 00pa0disey, «niowa Haskono Kaupo-oaio,
Ode 8i00ysardmvbcs 20N06HI penicitini  6020Cy-
JHCIHHA» TOLLO.

Momo-no awiki (nocn.: «llepgicna caoubda
/ocens, Oim») — MM TEPMIHOM IO3HAYAETHCS
30epeskeHa A0 1boro uacy ocens Os-camu.
[HKONM 1IeW TepMIH BXKMBAETHCS W y TEpPEHOC-
HOMY 3Ha4YeHHI, OJU3BKOMY JI0 3HAYCHHS CIIiB
«/Dicioa» ta « Os-camoy, ane y CBiioOMOCTI Bipy-
IOYMX BiH 3aBXAM IOB’s3aHUI came 3 oOpa3zom
3acHOBHHUIII, 11 PIAHOIO JOMIBKOIO. SIK CHHOHIM
JI0 1IbOTO TEPMiHA MU MPOMOHYEMO BUKOPHUCTO-
BYBAaTH CJIOBOCIIONYUYCHHS « Pionuii dim Os-camu
(3acnosnuyi)» TOIIO.

Osa-camo (nocn.: «bamovkiscokuii  xkpatiy,
«3emnss bamokiey) — Ha3Ba TEPUTOPIi, JIe 3apo-
munocst  TeHpiiicbke BipOBUEHHS i J€ 3Ha-
XOIATHCS OCHOBHI KYJIBTOBI CIIOPYIH, CEpen
AKUX — TOJIOBHMM Xpam wi€i penirii. Bupasu
Ha KWTaIT «giosioamu Osn-camoy, «3HAX00U-
mucs 6 Oa-camoy € UIIKOM CIYHIHUMHU SIK JUIS
STIOHCHKOI, TaK 1 I YKpaiHChKOI MOBH, OJIHAK
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BipyIOUYi B IMX BHITaJKaX YacTillle BXXHBAIOThH
BUpa3u «gidsioamu Jicioy», «3naxooumucs 8
Lorcibiy. Yzarami Os-camo SIK TEpMiH dacTime
BXKHUBAETHCS B MEPCHOCHOMY 3Ha4deHHI: «Cesime
micyey, «bamokisuuna gipuy TOUIO.

4. Ha3Bu peJiriiHUX TeKCTiB KAHOHIYHOIO

xapakrepy: «Mikarypa-ymay, «Ogyoecaxiy,
«Ocawiozy», «beccexi» (TeKCT cremiaIbHOL
JIeKIIil).

OCK1IBbKH BCI Il TEpMiHH € ODIITIHHUMHI Ha3BaMU
BIIMOBITHUX KAHOHIYHUX TBOPIB, iX CIHiJ] BUKO-
PHUCTOBYBaTH SIK TpsIMi 3allO3MYEHHS W OOOB’s3-
KOBO HaBOAWTH B narkax. [1{o sk crocyeTbest onu-
COBUX CHHOHIMIUYHHMX KOHCTPYKIII /ISl IIUX HAas3B,
MH TIPOMIOHYEMO TaKi MOKJIMBI BapiaHTH:

«Mikarypa-yma» — «llicni ceéawennoeco
manyroy, «Obpsadosi nichiy, «llepemonianbHi
(00ps008i, pumyanvhi) cniguy TOMIO.

«Oghyoecaxin — «Ha xinuuxy 6odicecmeeH-
HO2O (C85UeHH020) NEeH3NAN.

«Ocawiiozy» — «boodcecmeenni HACMAaHOBUY,
«Cesuenni 6xaziéxuy TOIIO.

«becceki» (TekcT cmeuianbHOI JEKIl) —
«Jlexyia 3 ocnog penieii Tenpiy, «3acaonuui 0ok-
mpunu Tewupiticokoi peniziiy, « Oenadosuti (npo-
nedesmuyHuil) Kypc i3 (pyHOaMeHmManibHux 3acao
penieii Tenupi» TOLIO.

5. Ha3Bu pedairiiinux o0psaaiB, ciayxo0, ix
CKJIQ/IOBUX, PUTYAJIbHHX i IepeMOHiaJbHHUX
PYXiB TOO: tioKi-O3ymome, Karypa, Karypa-o3y-
mome, o0caodsyKe, mMacyKke-o3ymome, me-000pi,
XIHOKIWIH, yymome, yymome-HiHO310.

JInst MX Ta 1HOIUX TEPMIHIB, 110 HABOJSATHCS
HUK4YEe, MU HE BUKJIIOYAEMO MOXKIIMBOCTI BHKO-
puCTaHHs B npoue01 nepeKyiagy KaHOHIYHUX
TEHPIMCHKUX TEKCTIB 1X Oe3MmocepenHboro 3amo-
3UYCHHS 3 MOBH opurinaiy. IIpore depes 3uaqHO
HIKIY B MOPIBHSHHI 3 Y)KC HABEACHHMH TCPMi-
HAMH YaCTOTHICTh LHMX TEPMIHOIOTTYHHX ONH-
HUI[b, & TAKOXK 4Yepe3 MEBHY CKJIQJIHICTh IXHBOTO
(dboHeTHUHOTO OQOPMIICHHS JUISI CHIIPUHHSATTS
1HO3EMIIMU, MU PEKOMEHIYEMO BHKOPHCTOBY-
BaTH MpH MEPEKIIai BiAMOBIIHUX TEKCTIB Mepe-
BOXHO PO3TOPHYTI OIHKCOBI KOHCTPYKII abo
KaJIbKyBaHHSI.

Hoxi-03ymome — «Padicne 6020Cayiucinuay,
«Ceamxkose bozocnycinnay, «Padicua cuyocobay,
«Ceamkosa cuyacoar.

Karypa — «Pumyanonuu maneyv Karypay,
«Pumyanvnuti - (yepemonianonuii) mawneysv y
CYNPOBOOI peniciHOl My3UKUN.

Karypa-03ymome — «Tenpiticoke yepemo-
Hianbhne ceamkose Oozocayxcinnsa  Karypay,
«Ceamxosa cayacoa Karypay.

Ocaozyke (po oOpsia 3IUICHHS XBOPOTO) —
«00psi0 Ocaozykey, «Oopso syinennsy, «Cés-

weHHull 00ps0 3yinennsy; «/ap bosxcecmeennozo
munoceposny, « CesupeHnutl 0ap 60icecmseHH020
NOKPOBUMENLCNEA .

Tacyke-03ymome — «Pamiena cuyocoay,
«Pamisne 6ococnyxcinusay, « Cnysxcoa 015 nops-
myHKy Oywiiy, «llepemonis Oywesnoco ma
@Di3uuHO20 NOPAMYHKY».

Te-000pi (tipo pI/ITyaJ'IBHl PYXH YK, IIO iMi-
TYIOTh OYHILIEHHS JIFOICHKOT AYIII1 BiJl FPIXOBHOTO
nuiy) — «Taneyv pyk», «PumyanvhHuii manox
pyK», «Cesaujennutl maHox pyKy .

Xinoxiwin (nocn.: «llJooenne noscepmey-
sannsy, «llJooenna nooicepmeay) «bezko-
pucha npaysy, «/[obposinena 6eskopucna npays
Ha 01420 YepKeuy.

Iymome — «Cnyorcoar, «bBoeocnyxcinusny.

Ilymome-Hino3zo (TepMiH Ha TIO3HAYCHHS
CIeliaIbHOT  peniriiHol ciyx0u — 1epemMo-
HIQJILHOTO JIMCTBAa TPYMH CBSIIICHHOCITYXH-
TEJIiB, SKi M1 aKOMIIAHEMEHT JaBHIX MY3UYHUX
IHCTpyMeHTIB 300paxatoTh nii bora-OTis B
mpoleci CTBOPEHHS HUM CBITy W JIOACBHKOTO
pony) — «Cnyarcoa ceaujennoco 6020meopinHay,
«Cnyorcba 6021cecmeenHHo20 OisIHHAY.

6. TonoBHi KaTeropia/ibHO-NOHATINHI Ta
KOHLeNTyaJbHi 3acagm pedairii Tenpi: uoxi-
rypawi, OeHaowii, UOpPOO3y-macyKe, IHHEH,
imme-ximoyy, KawiMOHO- KAPIMOHO, MIidi-Cy-
rapa,  Kipi-Hawi-Q)ywin, — Makomo-wiHoMCiyy,
MOMO-HO pi, MAHHOO, MACYKe- [4I0HCbO, XIHa-
rama.

Hoxi-rypawi— « Paoicue sicummsy, « Kumms,
CHOBHeHe paodocmix.

Jenaowi — «Hoeuti nouamoky, « Bockpecinns
(6i0poodoicennst) 0o Hoso2o orcummsy (TiCHs
(i3uuHOi cMepTi).

Hopoozy-macyke — «Pi3ni cnocobu cna-
CinHsy, « Pisnomanimui wiiaxu cnaciuusy, «Po3-
maimms waaxie cnacinuay, «lllnaxu 3aeanvro-
JII0OCHKO20 CNACIHHALY.

Innen — «Busnauenicmo 0oniy,
cmeeHne eusHadenHs 0oniy, «Kapmay.

Imme-ximouy — «/pyxcno e63a6uuce 3a
pykuy, «Ax oone yiney, «lloeonanns cepoeywvy,
«E€OHanHs OyuLy, « Y eounomy nopugiy Tolo.

Kawimono-xkapimono (npo IOACHKE TiJO)
(mocn.: «Piu, y3ama 6 no3uky — piu, 6i00ana 8
nosuxy») — «llozuuene 6 boea-Omuys — nos3uuene
bocom-Omyem».

Miuicyrapa — «loyuu [lnaxomy, «lllnsax
0o memuy, «Illliax oo xinyesoi memuy», Mema
Hawoeo Lnaxyy.

Kipi-nawi-gpywin—«beznepecmanna ezaemo-
oonomoea 6 6yOisHUYmM8I (padicHo2o Hcumms)»,
«llocmitine 60ockonanenus oOyuy, «Bzaeune
Il He8mMoOMHe B0O0CKOHANEHHs dcummsy, «be3y-

«boorce-
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NUHHA 83AEMOOONOMO2A Y CMBOPEHHI PaAdiCHO20
AHCUMMA HA 3EMILY.

Maxomo-winoxciyy (po JIOICHKE Ceplie) —
«lcmunnicmes i npasousicmey, «llupicms i
yucmomay, «LL{upicme i npagougicms 1100CLKUX
cepoeyby.

Momo-no pi (Ipo CTBOPEHHS CBITY ¥ JIFOI-
ChKOTO pony) — «llepeunna icmunay, «llouam-
Koea icmuna», «OOKpOBEHHS NpO CMBOPEHHS.
c8imy 1 1I0OCbKO20 POOY».

Tannoo (npo mnouyttsi) — «Cuupenusay,
«3acnoxoennsay, « Ymupomeopennsay; «llouymms
cnokoion, «llouymms po3kaauHs U 3acnoxo-
eHHAy, « CMupenmne nOKAsHHAY.

Tacyke-iuioncvo(-no miui) — «Heyxunbhe
cnacinuay, «Heyxunonuti wnax — cnacinuay,
«Pamisnuti  wnaxy, «lllnax cnacinna oywiy,
«Inax oywesnoeo cnacinusay, «lllnax oywes-
HO20 BIOPOOJiCeHHAY, «Pamisnuti wiisx e6iopo-
OJICEeHHSL OYULLY.

Xinarama (tipo xutts Os-camu; JOCIH.:
«B3zipeyvy, «3pazoky) — «Ceawennuii 63i-
peysb (npukaad)», «boocecmeennuii npukiaoy,
«boorcecmeennuii npuxknad 0ns Hacioy8aHHsny,
«Ceawennutl 83ipeyb 015l HACTIOYBAHHSLY.

7. IlpeamMeTrH Ta 00’€KTH TEHPiCHLKOIo
PeJiriiiHoro KyJbTy: KaHpo, Kaupo-0ai, ubo-
KO-Mamopi.

Kanpo — cumBOMYHUN Hamii, MO YTBOPIO-
€ThCSI HA ocTaMeHTi Kaupo-oau nij 4ac psTiB-
HOro OorociyxiHHsS Tacyke-03ymome. BBaxa-
€ThCS, 110 ICTUHHUN BIPSHWH, SKUH BUIT € IIEH
Haliid, 3MOXKe MPOXKUTH HE JIUIIe BiABEACHI
Bborom-OTtiiem koxkHi# romuHi 115 poKiB KUTTS,
a CTUIBKHU, CKIJIbKHU BiH cam 3abaxae: « Hekmapy,
«boocecmeennuii  nekmapy, «boocecmeenna
poca (0oszonimms)y, «Ceawenna poca (00620-
nimms)», «Hebecnuii 0ap 0ogzonimmsy TOMIO.

Kanpo-oaii (nocn.. «niocmaska | nocma-
MeHm, n’edecman O HeKmapyy — CAMBOJTIHHAN
KaM’SiHUH MOHYMEHT y BUIVISIII IIE€CTUTPAHHOI
Yanri, yCTaHOBJICHHI B 21>1<i6i SKUW CHMBOJIIZYE
T0YaTOK CTBOPCHHS CBITY if JIOACTBA, 1X 0e3-
KIHEYHUI PO3BUTOK 1 BHOCKOHaneHHS: «(es-
wennuti nocmameumy, «Ceawenna uawiay,
«Ceawennuii kyoox», «Cesawennuti Kyo6oK 0.4
Hebecho2o | 60dcecmeeHno20 HeKmapy».

LTvoxo-mamopi (moc.: «Cgioo-
Yymeo-amynemy) — amylneT, SKHi CBITYUTH TPO
3MIACHEHHS NajOMHHUITBA 110 I[>Ki61/1 i micnst
L{bOT0 OXOPOHSIE BIPYIOYOTO BiJl PI3HUX JKUTTEBUX
HerapasniB; «Ceawennuu amynemy, «booice-
cmeenne cgiooymeo-amynemy, « boorcecmeennuil
amynem-ceiooymeoy.

TakuM ymHOM, 3aBAsAkM 3ycwiisiM Hakxasmu
Miki — aBTOpku Tekcty «Oghyoecaxin — Oyna

CTBOpEHA JOCUTHh YiTKa, JIOTi4HA W BOJIHOYAC
HAA3BUYAITHO HpHBa6JmBa JUISL  TIEPECI4HOTO
MCIIKAHIs SOHCEKIX 0CTpOB1B CBOEIO MTOETHY-
HICTIO i o0pasHicTio TEPMIHOJIOTIYHA CHCTEMa
HOBOI peuirii, sika, 3 OTHOTO 60Ky, Oyna IIITKOM
HOBATOPCBKOIO, & 3 HIIOIO — HACII/yBasa [eBHI
TpaauLii AaBHIX 1CTOPUKO-MI(OIOTTYHUX JITO-
nuciB «Komxkiki» (712 p.) ta «HixoH-TIHOKI»
(720 p.). Ilpu upoMy Aesiki 3 HEOJOTIUHUX TEP-
MiHIB, 30kpeMa /[ciba, tioki-Typawii, ocaosyxe,
XIHOKiwiH Ta 1HII, MOXHA PO3IVISIaTH TAKOXK SIK
TATeKTU3MH, OCKUTBKH BOHH BiJA3EPKATIOIOTH
MOBY Hocis npianekry nped. Hapa npyroi moso-
BuHU XIX cT.

[Ilo k CTOCYETHCSI TOJOBHHUX CIIOCOOIB CIIO-
BOTBOPY, XapakTePHUX IS TEPMIHOJIOTIYHOL
nexcuku TeHpilicbkoi penirii, 3ampoBaHKEHOT
Osi-camo010, TO B IIbOMY CEHCl BOHA HE BIJIXO-
JJIa BiJl TPaJuIlii, BIACTUBUX SITTOHCHKIN JIEK-
CHUYHIN cucTeMi B IIOMY. 30KpeMa, SIK B1JOMO,
CJIIOBOCKJIQJIaHHS B AMOHCBHKIH MOB1 € 3HAYHO
MPOAYKTUBHIIIUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY, HIX
adikcaris, aOpesiauis, penepualis, KOHBEPCIis
TOIIO YW TIOETHAHHS IMX CHOCOOIB. I[yn(e npo-
JTYKTHBHUM IS SITOHCHKOT JIEKCHYHOI CUCTEMU
3aBkau OyB CIIOCIO 3armo3W4YeHHs 1HIIOMOBHOT
nekcuku. [Ipore skmo B VI — XVIII ct. 3amo-
3UYyBaJlacsl MEPEBAXHO KHUTAMChKa JICKCHKA 3
HEYMCIICHHUMU BKpAIJIEHHSAMHU NpoTsirom X VI —
XVIII cT. 3 mopTyrajibChkoi, 1CHaHCHKOI YU TOJI-
JAHCHKOI MOB, TO 3 Apyroi moinoBuHU XIX CT. 1
JIOHHMHI TOJIOBHUM JIXKEPEJIOM JIEKCUYHUX 3aI103H-
YeHb JI0 ATIOHCHKOI MOBH CTalla aHIJIiiichKa MOBa.
Jlo pedi, cBOro 4acy BILJIMB KMUTAWCHKOT JTIEKCUKHU
Ha (hOpMyBaHHS JEKCHUYHOI CUCTEMH SITOHCHKOI
MOBHU OyB HACTIIbKU MOTYKHUM (JI0 CepearHH
XIX ct. 47.5% ycbhOro IEKCUYHOTO CKIIAAY SIIOH-
ChKO1 MOBH CKJIa/1aJ1a KUTaChKOMOBHA JIEKCHUKA —
TaK 3BaHi KaHIO0), IO JAJIO0 IiJACTaBH aKaJeMiKy
M.U. Konpaay B oHi# 31 CBOIX Mpallh 3asBUTH,
10 3 TOYKH 30pY JIEKCHKH CYYacHY SIITOHCBHKY
MOBY MOYKHA Ha3BaTH SIMOHCHKO-KUTAHCHKOKO
[3, c. 31]. [Ipore B Tepminocuctemi TeHpiiicbkoi
penirii mpsMUM 3amo3WYCHHSIM 13 KHUTaHCHKOT
MOBH MOKHA BBa)KaTH JIUIIE €IMHE CIIOBO [HHeH
([Kl#%) — Oynniiicekuii TepMiH, KU y Tpaauiliii-
HOMY OyIau3Mi O3Ha4aB MPUYUHHUN 3B’S30K,
MPUYUHY, IPUPEUCHHS, JTON0, KApMY, & B pemirii
Tenpi HaOyB IMIMPIIOTO KOHLENTYaJbHOTO 3HAa-
YCHHSI.

Sk 1 cmixg Oyno OdWiKyBaTd, HAWIPOIYKTHB-
HIIIAM CITIOCOOOM yTBOPEHHS HOBHX PEITIHHUX
TEpMIHIB y MexaX TeHpilicbkoi TepMiHOCHUC-
TEMH CTaJI0 CJIOBOCKJIANAaHHS. 3a HAIIUMH ITij-
paxyHKaMH, TakKHUM CII0COOOM OyJ0 yTBOPEHO
Maibxe nonoBuny (46%) BCixX TEPMiHIB, 30KpeMa:
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Lyki-Xi, kanpo-oati, KauiMOHO-KAPIMOHO, KIpi-
Hawi-pywin, maxkomo-winoxciyy, Oghyoecaxi,
UWbOKO-MAMOPI, macyKke-03ymome Ta iH.

JIeKCHKO-CHHTAKCHYHUHN CIIOCIO CIIOBOTBOPY
(TOTIOBHMIM YHMHOM Ha OCHOBI BiJIOBIIHUX CIIO-
BOCITONTyY€Hb) OXOIUTIOE ONTU3BKO TpeTHHH (27%)
TEPMIHOJIOTTYHUX OJUHUIIb: imme-Ximoyy, UoKi-
rypauwii, UoKi-03ymome, MOmMo-Ho pi, midi-cyrapa,
macyke-ivioxHcbo (-Ho Miui).

Pemta TEHpIWCHKUX PENITIHHUX TEPMiHIB
(25%), 3okpema Takux, Ak [[iciba, Oenaoui,
beccexi («beccexiy), 110000Ky, kanpo, ocad3yke,
winbawipa, mopvo, Xinarama Ta iH., OyJIi yTBO-
PEH1 LUTSIXOM MEePEeOCMUCIIEHHS IXHbOTO MepBic-
HOTO JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS, TOOTO JIEKCHKO-Ce-
MaHTUYHHUM CIIOCOOOM.
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CTAPO3ABITHUA OUCKYPC Y BUBPAHIA KOPOJIBCbKIN

LLUOTNAHACHKIA NOE3II KIHLA XVI —

MOYATKY XVII CT.

Y 3ICTABJNEHHI 3 YKPAIHCbKOIO MUCTELIbKOIO PELIEMLIEKO XXI CTONITTSA

CmonbHuubka 0.0, K. dinoc. H.,
cTapLumi HaykoBuin criBpobiTHUK Bigainy ykpaiHCbKOI goinosorii
Haykoeo-docnidHul iHecmumym ykpaiHo3Hascmea
MiHnicmepcmeo ocgimu i Hayku YKpaiHu

Y cTaTTi NnpoaHanisoBaHO 3MantoBaHHS! CTapo3aBiTHOI CUMBONIkK B coHeTax Mapii CttoapT i ii cuHa Akoea CTioaprTa.
MponoHyeTbCs XapakTepucTuka noctaten Mapii Lotnanackkoi i €nmaaeetn AHrnincbkoi Bipoto Bosk. [Jo yBarn 6epyTbes
aHIMIOMOBHWIA, FePMaHCBKUIN (HIMELIbKII), POMAHCLKWIA, YKPaiHCBKII KOHTEKCTW. [Ins intocTpaui 3anyyatoTbCs nepeknaam

Makcuma CTpixu 11 BNacHi.

KntovoBi cnoBa: nepeknag, WOTNaHANCTYKA, aHrNiicbka MoBa, ckoTc, bibnis, MoHapXx, dyeMiHiHHICTb, peLenwis.

B craTbe npoaHanuanpoBaHo OTOOpaXeHWe BETXO3aBETHOW CUMBOMMKM B coHeTax Mapum CTioapT 1 ee cbiHa AkoBa
Crioapta. Mpennaraetcs xapaktepucTtiika nepcoHanuii Mapum Wotnanackon u EnusaBetsl AHrnuiickon Bepoit Bosk.
Bo BHMMaHMe NPUHMMAIOTCS aHI0S3bI4YHbIA, TEPMaHCKUA (HEMELKWIA), POMAHCKIIA, YKPAWHCKUA KOHTEKCTbI. [ns wunmto-
CTpaumii 3afencTBoBaHbl nepeBodbl Makcuma CTpuxu n cOGCTBEHHBIE.

KntoueBble cnoBa: nepesop, LIOTNAaHAUCTYKA, aHIMUNCKUIA S3bIK, CKOTC, Bubnus, MoHapX, heMUHUHHOCTb, peLienLus.

Smolnytska 0.0. THE OLD TESTAMENT DISCOURSE IN THE SELECTED ROYAL SCOTTISH POETRY OF
THE LATE 16TH — EARLY 17TH CENTURIES COMPARED WITH THE UKRAINIAN ART RECEPTION OF THE

21ST CENTURY

The article analyzes the display of the Old Testament symbolic in the sonnets by Mary Stuart and her son James
Stuart. The characteristic of personalities of Mary, Queen of Scots, and Elizabeth, Queen of England, is demonstrated in
the reception of Vira Vovk. The English, Germanic (German), Roman, Ukrainian contexts are emphasized. The Ukrainian
translations by Maksym Strikha, as well, as the own translations, are given to illustrate.

Key words: translation, Scottish studies, English, Scots, the Bible, monarch, femininity, reception.

IlocranoBka mnpodaemu. CyuacHa ykpa-
THCbKa KOMIIApaTHBICTHKA, a TaKOX IepeKiia-
JI0O3HABCTBO, BIAPI3HAETHCA TIACHICHHM 1HTE-
pecom 110 0apoKoBOi Moe3ii JAepkaBHUX isUiB,
y TOMY 4YHCIl MIOTIAHACHKHUX. IcTOpHYHUM,
peNiTiiHUN, JTHTBICTUYHUHN Ta 1HIII KOHTEKCTH,
BUMOTa /10 KYJIbTYpH aHaliTHKa W Tepekia-
nada (a TakoXK 4acTo TO€IHAHHS TEOPETHIHOTO
i TPaKTHYHOTO ACTIEKTIB Y I[lﬂJ'IBHOCTl) dbop-
MaJlbHI OCOOJIMBOCTI MOCTHYHHMX TEKCTIB CTBO-
profoth cBoepinumii challenge st rymanitapu-
CTHKH, HATOMY JIJIsI CHlBTBOp‘IOCTl

AHaJi3 ocTaHHIX JocJilKeHb 1 myOJi-
Kaniii. Bapro Ha3Batum iMeHa MOCHITHHKIB 1
MepeKJiajadiB TEKCTIB aHTIIHCHKUX Ta IIOT-
JIAaHJChKUX MOETIB 3a3HaueHoi 1o0u. Le I. Kam-
nuxoBa, JI. Komomiens, B. Jlememienko,
M. HosuxoBa, Onena O’Jlip, C. CnactboH
(Tpomr), M. Crorniii, M. Crpixa, E. Tynym,
B. UIepHI/ILHeHKo Ta in. (IIpo dopmyBanus
BITYM3HSHOI IIOTIAHAUCTHKH, IIOYUHAIOYN Bij
Jleci Ykpainku, nus: [10] — O. C.). 3okpema, B
YKpaiHCBKiN HayIll BEJIUKUNA 1HTEPEC BUKIIUKAE
nocrare Mapii Crroapt ([1; 5; 9—-11]). IIpote
U1 00’ €KTUBHOT KapTHHU HEOOXIJTHE 3[iiic-

HEHHS TIOPIBHSUIBHOTO aHalli3y B TPHUBAJIOMY
4aCOBOMY MPOMIXKKY.

ITocranoBka 3aBaaHHs. llikaBe B ekcrre-
PUMEHTAIIBHOMY Ta B 1CTOPUYHO-KYIBTYPHOMY
KOHTEKCTI KOMIIapaTUBHE JIOCIIIPKEHHS BITOUTTS
CTapo3aBITHOI CUMBOJIKM B BHOpaHUX COHETax
Mapii I lllotnanacekoi, abo Mapii Ctroapt (mani—
MIII, MC, 1542 — 1587), 1 ii cuna SlkoBa Crtro-
apra (nani — SC, 1566 — 1625).

Mera — npoaHaizyBaTH CTapo3aBiTHY CUMBO-
JiKy B BUOpaHHX TBOpaxX Ha3BaHMX aBTOpiB. Bis-
MOBITHO METa rependayvac 3aBIaHHs:

1) 3npiticauTn anani3 cupuitaarts MC i €nu-
3aBeTH AHnmiicbkoi (nani — €A) Biporo Bosk Ha
MiCcTaBl MUCTELTBA;

2) BUCBITIIMTH MoTHuBaIi0 3BepHeHHS MC 1
SIC no crapo3aBiTHOI (a HE HOBO3aBITHOI) CHM-
BOJIIKM B KOHTEKCTI TEHIEHIIIH aHIJIOMOBHOI
JiTepaTypu;

3) nopiBaATH 00pa3 1 pisnbHicTe MC, nexi
Jlxeiin Ipeit i Mapuau MHuiniex.

Bukiag ocHoOBHOro Marepiajy uocni-
jkeHHst. JUisi OSLIMPCHHS METOOIOTTYHOTO
amapary IpOTOHYETECs 3ICTABICHHS 31 CTaposa-
BITHOIO TEMATHKOIO B XYJIO)KHBOMY YKPATHCEKOMY
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i OpaswiIbCbKOMY CHPUHHATTI, y TOMY 4YHCIHI
obpazy MC. 3okpema, 3ajisiHa peLeniis yKpa-
iHCchKOi mMchMeHHUI B Pio-nme-Kaneiipo Bipu
BoBk (mani — BB, aBronim Bipa-Jlinis-Karepuna
Censincrka, a60 Bipa OcraniBua Censinceka, Wira
Selanski, 1926 p. H., bopucnas, 3 1939 p. B emi-
rparii, 3 1945 p. B Pio-ne-Kaneiipo) — nmoerecw,
mpo3aika, Jpamarypra, HayKoBIIsl, IepeKiIalauky,
JTEPaTypHOTO KPHUTHKA, KOMIIO3UTOpA, XYZIOXK-
HHII, KyJIBTypTperepa, ska Momymspusye yKpaiH-
CBKY KyIBTYpY B CBiTi Ta OpasHIbChKY — B YKpaiHi.
Bubip MOTUBYETBCSI TaKOX KaTONHUILIBKUM CBITO-
misiioM BB (i BomHOYAC TONEPaHTHICTIO 10 1HIINUX
peniriii Ta KyneTyp) 1 HaJ3BUYaHOIO LIMPOTOIO
BUKOPUCTAHHS ~ aBTOPKOIO  PI3HOKYJIBTYPHHX
Mi(OJIOTIYHUX CHMBOJIB, TaTE€PHIB, CIOKETIB
TOIIIO, 3-TIOMIX SIKUX MOYKHA BUOKPEMHUTH TOJIOBH1
11apy: yKpaiHChKUH (SIKUN BKITIOYAE TYIYIbChKUI
1 OOMKIBCHKHMIA), Opa3miibCchbkuii (adpo- Ta iHmII-
aHOOPa3WIbCHKHI, a TaKOX TMOPTYTaJbChKUN),
HIMEUbKHMIA, aHTHYHUN Ta iH. Y TBOopyocTi BB
Ty’Ke BUpa3HUN O101iHMIA 11ap, MOpsi 3 XPUCTO-
JIOTI€IO i KapioJIoTiero — CTapo3aBiTHA CHMBOJIIKA,
110 CTBOPIOE MiJCTaBY I MOPIBHSUIBHOIO aHa-
mi3y. Takoxk y CTarTi po3IIMPIOETECS 3aMPOIIOHO-
BaHa ['anmHoro IlaryTsk napanens MC i Mapunu
MHiltexk, o iKaBo 3 OIS Ha TaJHIbKe MICIe
HApODKCHHS OCTaHHBOI.

Crasnennss BB no MII 1 €A sx ocobucro-
cTeil copMoBaHE Ha OCHOBI BIPIIOBAHOI Tpa-
renii @. Mumrepa «Mapis Crroapt» (“Maria
Stuart”, 1800), y BB e «apama» [4], ne €A
MOCTA€ IHTPUTAHKOIO, OE3MICTaBHO KOPCTOKUM
BOPOTOM 4y T/IMBOI, HEPAL[IOHAIEHOI B IPUCTPACTi
MC. Bnacne, Hlunnep i 3anpoBajuB o0pa3 moT-
JIAH/ICBKOI KOPONICBH 110 CBITOBOTO KOHTEKCTY
(HaTOMICTb, CKaXiIMO, npucauenuii MII BipII
P. bepuca, monpu OPUTIHAIBHICTH 1 q)opMaJILHy
BIPABHICTB, IINPOKOMY 3arally — NPHHANMHI, 3a
merxamu [oTmanaii Ta aHTIIOMOBHOTO CBITY —
HEBIJJOMHU). HquOMy TPaKTYBaHHsI o6pa3y MC
Y MHCTELTBI i HaBiTh 3BUYAHHOMY CHIPHAHSTTI
TpUBAJIUK yac OyJ0 came IIWJUIEPIBChKE. YCIif
3a HIMEIIBKUM POMaHTHUKOM MOXHa copMyBaTH
anTute3y: MCBTUTIOBaIa ippalioHaabHICTh, CA—
paiioHanbHICTh. Bia Tpaauiiii Kacuusmy TyT —
60poTb0a Mi’k 000B’SI3KOM 1 TIOUYTTSM.

Bubip came HimMelbKoi KylIsTypu (a OTXe,
repManceka penenuis ob6pasy MC) y BB
MOTHBYETBCSL 0a30BUM BHBYCHHSM HIMEIBKOI
MOBH, CTYHIIOBaHHSM KJIAacH4HOI (imocodil
(TroOinTeH), HIMEIIBKOMOBHOIO HAYKOBOIO JTisIITh-
HICTIO ¥ BUKJIaAaHHAM. Tak, TOKTOPCHKE OCi-
mxeHHs: BB wasuBaethcs “Deutsche epische
Mariendichtung im Mittelalter”, po6ora «po3-
IJISa€ KAHPOBHUM 1 TEMaTUYHHUIN acIeKT Cepell-

HbOBIYHOI HIMELbKOI Map’siHCbKOi [mapioio-
TIYHOI. O. C.] emiunoi miteparypu (ceOTO
ctBopeHoi B MoBi mittelhochdeutsch i cepenabo-
BIYHIH JTAaTUHCHKIH, vulgata), sk 1 BUKOPUCTAHHS
B Hil KJITaCUUHUX (TPEKO-JIAaTUHCHKUX ) TEM, Tepe-
TBOPEHHUX Ha XPHUCTUSHCHKHUI TOTOYACHHUH JIa/I»
[3]. epmMaHCchKa OCHOBA CKJIQJa€ 3HAUHUMA BiJI-
COTOK TBOPYOTO I HaykoBOTO MeTony BB (y Tomy
YUCIT SK KOMITapaTuBicTa). Y KOHQIIKTI JBOX
KOpOJIEB MUCbMEHHUIISI BUOKPEMIIIOE aHTUTE3Y:
«TyT nuTaHHs, 10 Ba)KJIMBILIE: JIIOICHKE ceplie
Yy BENIWY BOJIOAIHHS W OJHOYACHO BIIACHOTO
Hapoay... Bubip — Baxkkuii» [4]. (IIpo mro x npo-
Gremy 000X KopoueB Ta 1i BIIOUTTS B XyIOKHIN
miTepatypi i kinemarorpadii qus.: [9] — O. C.).
Emoniitno 3 ommsigy Ha ¢eminianicte MC
ommxua ceitorsiny BB, ane BonmHOUac nmucbMeH-
HUISI BU3HAE, M0 «EMrcaBeTay Cpusiia «He3a-
MIEPEUHOMY PO3BHUTKY KyJIbTypw» AHTII [4].

VY 3B’a3ky 3 1nuMM moka3oBuil «CoHeT-Mo-
niaas» MC (auB. momarok 1), CTBOpEeHHI KOPO-
JeBol0 B yB’sa3HeHHI. dopmanbHa Xapakre-
puctuka TBopy naetbcss M. HoBHKOBOIO Ta iH.:
«Cxema ero pudmoBku TakoBa: abba — abba —
cddc — ee. DTo Hekud CHHTE3 NETPAPKHCT-
CKOM U IIEKCIMPOBCKOM COHETHBIX MOJEIECH.
Hayar oH mo Momenu meTpapKUCTCKOM; 3aTem
MOJTECCEe-TIOOUTENBHUIIE HE XBaTWJO, Ode-
BUJHO, pU(M, YTOOBI BbLAEPKATh UX EIUHYIO
cuctemy B karpeHax. III karpen ona 3apudmo-
BaJIa OTJIEJIBHO, OIHAKO B IOCIEIHEM 2-CTHIINH
«IIEKCIIUPOBCKOTO  COHETa» IOBTOpMJIA THII
pudm. PudMel He BecbMa OpUTHHANIBHBI; HEKO-
TOpbIE U3 HUX SIBHO HAaTsAHYThl. B 1iemoM coner
Hellb3sl Ha3BaTh IIEJEBpOM 3MoXu PeneccaHca

.»[1,c. 157].

Il x mocmigHuus Ta ii CHiBaBTOPU pO3IIIs-
JaloTh KOHTeKCT mepcoHanii MC ta BiaOUTTS
TBOPUYOCTI KOPOJIEBH B TOAAJBIINX IHTEpPIIpETa-
isIX: HANpUKJIaA, nepekiai ii (PpaHKOMOBHOTO
conera anrmicekoro P. bemom [1, ¢. 157]. Kiro-
YOBUMHM B TEKCTI TBOPY MOCTaIOTh CTApPO3aBITHI
MOHATTS y cTapodpaHIly3bpKid MOBi1 (SIKOIO
Hanucanuii coner): «I xarpen: 1) I’ire (rHEeB) —
ne s’appasie (He yIOBJIE€TBOPUTh, HE YTOIUTh, HE
ycrnokouts); 2) de boufs (<kpoBbI0> KO3JIOB ) —
sur 1’autel (1a anrape); 3) <ny par> encens <Hu>
OJIaroBOHUSMH) Sacrifice <tel> (<Hukakum
nogobusiM> KeprBonpunomenuem); 4) Le
Souucrain (I'ocmonp <bor> — aise <ne regoit>
(<HE TMONyYUT> YHOBJIETBOPEHHS, YCTIOKOCHUS
[1, c. 157], mpuuomy mesKi JEKCeMH Iepe-
WM ¥ 10 cyyacHOi aHIIHChKOT MOBHU (Maro4u
CHUIbHUM JIaTUHCHKUM KOPIHb 1 B1JOMBIIMCH
4yepe3 POMAHCBKY KYIBTYpPY): SIK-OT IMEHHHK
sacrifice («oxepTBay», «odipa») 1 MOXiIHE iec-
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noBo. LlikaBo, 1m0 s JiekceMa MOXe O3Ha4aTH
i «yTpata», «30MTOK» (QHAJIOTIYHO — 3HAYCHHS
CJIOBA «OKEPTBa» B YKpaiHCHKiK MoBi). Jlekcema
[’ire TakoX TIOXOIUTH 3 JIATUHCHKOI: ira (f) —
«THIB», IPUUOMY SIK CaMe€ MOYYTTs, Tak 1 HOro
nposiBi. lle mepiie 3Ha4YeHHs, 1 BOHO BXKHBa-
€ThCS B JIATUHCHKOMY niepekstai biomii (a Takox
y MIII); nomaTtkoBi — «IHOThY, «PO3IIOUYEHICTHY,
«3MICThY» TOUIO.

Y Crapomy 3aBiTi, 30kpema y Ilcantupi,
4acTo 3rajayeThcsi kepTBa (odipa), mpuuomy
O6uku, Tenbui ¥ ko3nu (y HoBomy — Teneup
13 mputui npo OxayaHOro cunHa tomo). Hampu-
knaza, ncaixom 50 (51): «Tomi HpHﬁMem npu-
XHUIIBHO 3aKOHHI JKCPTBHU, NMPUHOCHHH i BCe-
najgbHI JKEPTBH;, TOJI HPUHECYTh TEIAT Ha
TB1i xepToBHUK» ([Tc. 51 (50) : 21, Tyt 1 mami
bi6nis y nepeknani I. Xomenka — O. C.) [8, c.
647]. LHap JaBun kasiBcs micis rpixa 3 Bipca-
Bi€r0 (ITOKaporo 3a TMepestod, a TaKoX 3a MPH-
pedyeHHs Ha cMepTh Ypii crana cMepTh Mep-
BiCTKa 1aps ¥ 3raJaHoi >KiHKH) — IMOBIPHO,
mo MC Tak caMo B MOETHUHIH (HOopMi BUCITOB-
aoBana KasaTTa. Y mcanMmi 66 (65): «i mpu-
Hecy ToO1 BCemalbHi KEepTBH 3 OBELb TYYHHUX,
pazoM i3 0apaHS4YOI0 CHUTTIO, IOXEPTBYIO
BoiiB i3 ko3mamm» (Ilc. 65 : 15) [8, c. 654].
Cnin 3a3Haumth, mo IlcanMu mMOEAHYIOTH
cy0’exTuBHI eMoii (aps {aBuma) i BogHodacC
3BepHEHI 10 AepkaBu B3araii — Ciony. OTxe,
JIpUYHUNA TEpod HE BTpayae CBOEI Jepika-
BOTBOPUYOi CYTHOCTI, TONPHU BUMPOOOBYBAHHS
1 HaBiTh BUTHaHHSA (iMoBipHO, 1m0 MC Morma
OTOTOKHIOBAaTH cebe 3 BUTrHaHUM JlaBUIIOM —
ncanoM 61 (60)). TyT MoKHa TPOCTEKUTH IMII-
JUUTHY napanens: nyctens (JaBua) = Tiopma
(MC), a Tak0o’)X MOTUB CHHIBCHKOT HEBJISTYHOCTI
(1 B 616miifHOTO 1apsl, 1 B MIOTIAHICHKOT KOPO-
nesu). IIpo iHIII MiATEKCTH COHETAa, Y TOMY
YUCII MOXKJIMBY MaHIIymsMit0, nus. [10].

Bapto po3misiHyTH NOpIBHAJIBHUN aHami3
MepCcoHaNliil y  KOHTEKCTyaJbHOMY  3pi3i.
B Vkpaini, six 1 B3arani y cBiti, noctatb MC
Iy’)Ke TOMyJspHa, NPUYOMY OCTAHHIM Yacom
MPOIMOHYIOTHCS ICTOPHUYHI TMapanenai — Tak,
I Ilaryrsxk naszuBae Mapuny (MapiaHny)
MHimek (mpaBuJIbHIIIE 3 MOJbCbKOI MHIiIIEX,
Maryna Mniszch6wna), «ranuieskoro Mapiero
Crroapt» [6] (mami — MM), po3BUBaIOYH IO
17Ie10: peBHE JOTPUMaHHS KaTOJWULU3MY B
IHIIOMY TIpOCTOpi, HamojeriauBa (ane mpo-
rpairHa) moJliTHKa, «reHaepHi 3a0000Hn» [6],
10 OTOYYBAJH IO XKIHKY 32 KUTTS i CTBOPIO-
BaJId 1M HETAaTUBHUU «IMIIHK». MOKHA 3ragaTu
i gyxicte — Ak 1 otnmangis MC, Mocksa
He crpuitHsia MM depe3s ii iHO3EMHE TTOXO-

JUKCHHS (BapTo 3rajlaTi ¥ BifiHY 3 TOJIIKAMH),
IHITUY €TUKET 1, 3BU4aiiHO, KOH(ECiI0: OCTaHHS
MpUYMHA BIAOMNACH 1 B HAPOJHHMX MICHSX
(a B jereHjax HOBa IApHUIlI B3arajii JEeMOHI-
3yBaJlacsi, OTOTOKHIOIOUYHUCH 13 BiApMOI0). MM
BBOJIATh B YKPAIHCHKHI KOHTEKCT 3 OTJISY HA
Te, 110 BOHA HApOAWIach 1 BUpOCIa Ha TEpH-
Topii cyudacHoi JIpBiBChKOi obOmacTi, a y Cam-
OipcbkoMy c00Opi 3 MalOyTHBOIO IAPHUIICIO
MOCKOBCBHKOI BiHuaBcs JDhkenmutpint 1. MIII
1 MM 06’eHye aMOiBalIeHTHICTh KYJIbTYPHOT,
MOJTITHYHOT (40 SKOT HAa TOW 4Yac Halexana i
pediriiiHa sk HeBiJAibHA B IepKaBH) JisTh-
HOCTIi: cydyacHHKaMH (ITOYTOM i 6€3MocepeTHbO
HApOJOM — TIJJIETIUMH, «IOCTIOJIUTHMU)
0o0MIIBl HiSYKH CHPUUMAINCh SK PETrpPEeCHBHI,
TOAl SIK 13 TMO3UTUBHUX PUC MOXKHA HAa3BaTH
crpoOu HaIaTH ABOPY €BPOMEHUCHKOTO «op-
Mary», 3 4uM OyJ0 TMOB’s3aHe Oe3yCIHIIHE
HaBepTaHHsa MC mOTIaH/IIB HA KaTOTUIIH3M:
us peniris (sk 1 B Jmutpis Camo3BaHus 3
JIpY>KUHOI0) BBa)kayjacsi 3ac000M Kap’ €pHOTO
3pOCTaHHA ¥ aBTOMATHYHHUM BIAKPUTTAM IS
JIEepKaBH €BPOMEHUCHKOTO BU3HAHHS, HOBUX
3B’a3kiB. OOHUBI KIHKU-JTiEPU BEIU TUILIO-
MaTiio 3 BaTtukaHom (sKkuii rapaHTyBaB HEJIO-
TOPKaHHICTh KOPOIIBCHKiN KpoBi). 00’ ennye i
Henpupoana cmeptb MC i MM: MIII crparunmy,
CTSIBIIIU TOJIOBY, a IIApUIIMHA J0JS J0C1 HE 3 s-
COBaHA: € BEPCis, M0 «TPHOM CAMO3BaHIIAM
xoHy» [13, c. 2] (popmymntoBanns M. IIBe-
TaeBoi, mepeknaj 3 pociiicekoi mit. — O. C.)
noBicHIH (TOOTO TEX MOKapav Ha ropno) abo
BTONUIH. Jl71st 060X MOHAPXUHB CITIIBHI HABITH
JesKi IeTaji: MOCKOBChKY Hapuiro MM craiu
HazuBaTu Mapis IOpiiBHa (ockiabku Oarbka,
CaHJOMHPCHKOTO BO€BOLY, 3Banu €XH, TOOTO
aHaJIoT IOpl;I) X04a HaBiTh (OpPMaAIBHO Ipa-
BOCJIaB s BOHA TaK 1 HE NpUHHSATIA. Im’s1 «Mapi-
aHHa» Oyllo YyXUM JUIS 1HIIOI KYJIBTYpH,
«MapuHa» 3a Ti€l 100U HE TAKUM HOMYISIPHUM
(xiba mo B OmimHax — BigpbMa MapuHKa,
Mapunka-gyapojiiika, sika XOTijJa 3aHaImacTUTH
Jo6puHio), HaToMicTh Mapis — Ha yecTh boro-
Marepi, iM’s K apchbke, Tak 1 MPOCTOHAPOIHE
(aHAJIOTIYHO — TeThbMaHChKe / HapoaHe / Kasz-
KoBe [BaH B praIHCLKiI?I Tpaauiii; JHKoH, ado
loann, B aHMIMCHKIH KyﬂLTypl Kan(na) — y
bpaHy3bKil TOI_]_IO) 1 B3arajai HaA3BUYaiiHO
MONIMPEHE CTOPIYUSAMU, BiJl TePOTHH HAPOTHUX
Ka30K J0 MOHapmux oci6. MoXInBO, HOBE
iM’sI TapUIll HAJalu 3 OIVISANY Ha CIIB3BYYYS,
MOXHa BUCYHYTH TillOTE3y, MO PUMCBHKE 3a
MOXOJDKEHHSIM «MapiaHHa» Ha CIIyX HOBUM
OTOYCHHSAM  CHPUUMAJIOCh SK  IOJBIAHE
iMm’ss  (Mapi-AHHa), 1 KJIIOYOBHUM KOPEHEM
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TyT Buinuio «Mapis». HaromicTte BapiaHT
«Map’siHa», 3BUYHUI U1 IPaBOCIIAaBHOI Tpa-
munii (uepkoBHa popma «MapiamHay, IpoCTO-
HapoaHe «Mapem’siHa»), IPpU MOCKOBCBKOMY
nBopi Takox crpuitHsaiu 6. MC Tex Bigoma
3MIHOIO IMEHI — aJie¢ T0OPOBIILHO: BOHA 3aIpPO-
Baauia Ommx4dy il ppaHiy3sky Gopmy mpis-
Bumia — Stuart (10 Toro moOyTyBaa MOTIAHI-
CbKO-TelbCchbKka Stiubhart, me € HamucaHHIM
Stewart), 1 me# BapianT ynHHUK q0ci. Sk 1 MC,
MM Oyna peHEeCaHCHO OCBIYEHOIO KIHKOIO,
BeJla YMMaJly enicToNsIpito, a AesiKi JOKyMEHTH
JIMIIE IPHIKCYIOTECS aBTOPCTBY MapuHu (Tak
camo — «Conetu (JmcTH) 31 IIKATYIIH MCO),
[0 B3arajli He JUBHO B KOHTEKCTI emox Bin-
poKeHHs, 0apoko (CcnubHUX s 060ox: MM
Hapoauiacs 01. 1588 p., To6TO uepes pik micist
ctpatu MC), oco0iauBO y TBOpUYOCTI HpH-
JBOPHUX YU MOHApPIIUX JiTeparopiB. Takum
YHHOM, JOBKOJa 000X BHUJATHHUX KIHOK CTBO-
pIOBAJIOCS M 10C1 CTBOPIOETHCS YUMaIo MidiB,
70 SIKMX HAJICKHTh, 30KpeMa, 1 TBEpPKEHHS
npo Haa3BuuaitHy kpacy (MC — 3aramom y
muctentBi, MM — 3amsku npami O. Ilym-
kina «bopuc lonyHOB»), TOAl $K pealbHi
OMHUCHU Cymnepedarh nuM QaHTazisM (JToKIaj-
Hime Ha TeMy 3oBHimHOCcTI MC: [9] — O. C.).
MM, sika maproBaia TUIBKH JI€B’SITh JHIB,
MOYKHA TIOPIBHATH ¥ 3 1HIIIOIO TMOCTATTIO — JIE1
Jixeiin Ipeit (Lady Jane Grey, 1537-1554),
o0 3amaM’ sTalach SK «KOpoOJieBa [J€B’STH
nHiBy (10—19 numas 1553 p) {onpasna,
MM Oyna kopoHoBaHa, a jemi xeiH — Hi.
Tpariuna g0 HEKOPOHOBAHOT MOHAPXHHI (SIK
1 MC, neni [IxeiH CTSIU TOJIOBY), OCBIUYE€HOL
Ta 00i13HAHOI B MHUCTEITBi, TaK caMoO Bi0Opa-
XKeHa B XyIOoxHiH miteparypi. 3 MM «kopo-
JeBy JeB’ATU AHIB» 00’€lHYye iKOHOTrpadiyHa
neTanb: i 30epexxeHuid mopTper — danbcudi-
karisa. [Ipore € i BimMinHOCTI: siK 1 B MC, y
neni JIxeiin [peit cCTBOPEHO penyTarniro Myue-
HHIll, Tonmi sAK oOpaz3 MM nemMoHi3OBaHMI
(ytim, MC Tex cupuiimanu aMO1BaJICHTHO — SIK
1 MM, B imocTaci BOMBIII CBOI'O YOJOBIiKa, IO
HE CIPHAIO TOMYISIPHOCTI Cepel MiaIaHuX).
o peui, sk 1 MC, neni [xeiin Oyna cTpaueHa
KOHKYpeHTKO — Mapiero KpusaBor Tromop'.
VYcix nepeniueHux KiHOK, K1 mpoTpaju y CBOIH
60poTBOI, 00’€AHYIOTH: €BPOICHChKA OCBITa,
pi3HOOGIYHICTh TaNaHTIB, HEBIANOBIAHICTH I
HaBITh YYXKICTh TOMY COIliyMYy, B SIKH BOHH

! € Bepcist, 1110 MPi3BUCHKO «KprBaBa Mapist (Mepi)» 15t Koposiea
OTpUMaa He CTUIBKH 3a YHCJICHHI CTPaTh HE3TOAHUX i3 HEIO,
CKUIBKH 3a 0COONMBY yBary IOOOXKHOI KaTOJNMYKH JI0 OOpsity
€BXapHUCTIi: BUHO = KpOB XPHUCTOBA.

Oynu nepeMilieHi, BUCOKA PeNTiiHICTh, HAXHUII
0 MaHIMyNSIii (TyT MEeBHUM BHHSITKOM € JeIi
Jlxetin [peit), 00CTOIOBaHHS BIACHUX KOPOJIiB-
cbkux (y MM — mapcekux) mpas, i 10 OCTaH-
HBOTO — Bipa B 3akoH. [IpoTe cxemy, cTBOpeHy
OTOYEHHSM (a CIIOYaTKy — BUXOBATEJSIMU) IIUX
nmocTaTeu, 3pyiHyBanu iHmi npuaiuna. O6pas
JiIepCcTBa, aCOIIOBAaHUN 13 IIUMHU KIHKAMH,
OlbIIE TPYHTYETHCS HA MHUCTEIBKUX YSB-
nennsx, 6o u neni xkeiin Ipeit, i MM Oynun
cKopilme 3aco00M MaHInmyJsLii i3 60Ky CBOIX
aM0iTHUX poaunuiB. MC Oyna 3HapsAIAsM CBOTO
KaTOJNMIILKOTO OTOYeHHS (AyXxiBHUKA, [laBmma
Piguio Ta iH.).

AxkiB I Croapr (King James VI and I,
1566-1625). KyabTypHuii acmekT Ta icTo-
puuHa aoBiaka. by oqHUM 13 HAlOLIBII OCBI-
YEeHUX JII0JIe CBOTO Yacy. BiibHO 3HAB aTHH-
CBbKY, JaBHBOTPELBKY Ta 1HIII MOBHM (a TaKOXK
HIOTIAHICHKO-TeNIbChKY Ta ckoTc). Momy Hae-
JKaTh JEMOHOJIOTIUHI TpakTatu (y TOMY YHCIi
npo 60poThOy 3 BilbMaMu), TpaKTat Mpo MKij-
JUBICTH TIOTIOHY (KOPOJIb NEPIIUM BiIKPHB L0
BIIACTUBICTh HIKOTHHY; TIOTIOH HaOyBaB MOJIH
SK OJIHA 13 [IKABUHOK, 3aBE3CHUX 3 AMEpUKH).
[TucaB aHIOWIOTIIAHACHKOKO M JaTUHOK. Muc-
JICHHSI MaB CKOpillle HAayKOBE, JYXKe LIKaBUBCS
BUHAXITHULIPKUMH  HOBHHKaMHu  (aiximis,
MEIUIMHA, TPUPOJO03HABCTBO TOIIO — IIi 3aX0-
MJICHHs ycnankye ioro onyk, Kapi I Ctroapr).
Jlerenmapaum mpenkom MoHapxa OyB banko,
taH Jloxabepa — Toil camuii, onucanuii Illex-
crmipoMm y «MakGeTi»: KOpOTiBCbKHUH TMPEIOK,
aJjie He KOpoJih (iCHye Bepcis, mo «MakoeTomy
MUCPMEHHHUK OCIIiBAB CBOrO MOHApXa, Y TOMY
qHCJi HOTO 3aXOIUICHHS MPUPOOI0 BiOBCTBA,
1 TOMY BBiB Yy CIOXKeT B1JIbOM).

Cun MC i nopna I'enpi Hapuini, SkiB (IakoB)
cBoix OarbkiB ocoOucro He 3Has: JlapHii
BOWIH, kot Mapist Ctroapt Oyna mie BariTHa,
a 3 yB’SA3HEHOI0 Marip’i0 MailOyTHIM KOpoJib
HE CIUJIKyBaBCS W HaBiTh HE BIJINOBIaB Ha
il JMCTH, YOMY TPUCBSIYECHO JpaMaTUYHHUU
emizon y ¢iaemi «Mapis, xoposea IlloT-
nanjaceka» (1971, y poni MC — Banecca Pen-
rpeiiB). (IlutaHHS MpPO TMOXOKEHHS — TOOTO
i cupasai SkiB Oy cuHoM [lapHii il HaBiTH
Mapii — HeogHOpa30BO MiAHIMAJOCS, MPOTE
0(iiifHO BiH OyB 1 BUBHAETHCS HALIAJKOM CaMe
nporo noapyxxs). CnpaBXHbOIO JyXOBHOIO
MaTip’t0 BiH BBakaB MapiiHy cynepHULI0 —
€A. Came ii OCTaHHBOIO BOJICIO HA CMEPTHOMY
101 Oyno nepenaru kopony AC sik 3aKOHHOMY
HAacCTYnHUKY (1[0 BOHA ¥ akimeHTyBasa): “No
rascal’s son, but a king’s” [15, p. 276] — To6TO
HE CUHY «HET1JHHUKa» (MOXIHBO, TYT IIIJIOCS
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Mpo «MIHA cTaHy»), moscHuBmH: “Whom
should I mean, but our cousin of Scotland?”
[15, p. 276]. Tak SC crtaB xoponem AHIIII.

[ToniTika Ta TEPEKOHAHICTh y BIACHOMY
00KECTBEHHOMY IIpaBi, HaJMIpHa J0Bipa
(daBopuTaM, KOHQPIIKTH 3 MapIaMEHTOM TOLIO
BUCMIIOBalIKCs muchbMeHHUKaMu: Y. JIiIkkeHCOM
[15,c.277-278], P. Kimmiarom (“School History
of England”, 1911, Bipm “James I (1603—
25)”, ne ToJOBHUM repoi HazBaHui “A shifty
mother’s shiftless son” [2, p. 120] (y nepexnani
Oneru MarBi€HKO — «JTyKaBOl JeJalIuil CHH»
[2, c. 121])) Ta iHmMMH, LI SKOCTI i JOCI KpHU-
THKYIOThCS B HayKOBHX JuKepenax. CydacHi
aAMEpPUKAHICTH BIATYKYIOTBCS MPO TMOJITUKY
SAxoBa Tak: «Bomomiroum BaroMuMu 3HaH-
HSIMH, BiH 3aCJIy’)KHB COOi pPemyTaIio «Haipo-
3YMHIIIOTO AYPHS B XPUCTUSHCHKOMY CBITI».
Bin nmaBaB aHIIINIIIM HAaCTAaHOBHU 3 KOXKHOTO
MUTAHHS, aje 3allII0IIyBaB 04l Ha aHDIIHCHKI
Tpaauiii Ta mouyTTsa» [12, c. 46]. OcTtanHe, y
MPUHLNII, HE AUBHO 3 OMNISAY Ha 1HIIY MEH-
TaJbHICTh, BUXOBAHHA B 1HIIIHM KyabTYpi, Hif-
roToBKYy a0 KepyBaHHs Ilornanmiero Toro.
IIpore B kynbrypHomy mani SIC mnpocia-
BUBCS K MCLCHAT: 3a HOrO MpaBIiHHS PO3-
KBITJIM Tearp, JnTepaTypa TBopuin B. Ilek-
cn1p, ben [xoHcoH Ta iHmI. TakuM YHUHOM,
e koponb OyB mpeacTaBHUKOM PeHecaHcy 3
MO3UTUBHUMHU 1 HETATHBHUMH PHUCAMHU TIEPCO-
Hamii 1iei nodu. Hampukmnazn, 3a0000HHICTD,
Bipa B Marir, BiJIOBCTBO OyJW HEBiJ €MHUMH
MPUKMETAMHU TOTO Yacy. TOMl K Yy IMI3HIIIUX
nokoiab (Y. JlikkeHca) BUKIUKAIW HACMIIIKU
[15, c. 278]. Tpareniero s TOAIMIHLOT AHIITIT
ctana cMepTh Bix Tudy npunia ['enpi (I'enpixa
@penepika Ctroapra, npunua Bencbkoro, rep-
nora Porces, 1594-1612), axoro i rorysanu
Ha npectou. Ilicns cmepTi SIkoBa TpOH 3aifHSB
nHemnigroroBanuii Kapn 1 Crroapr — cepenniii
CHH, JI0 SIKOTO, 32 CBIIYEHHSIMU Cy4YaCHHKIB,
KOpOJIb BiquyBaB aHTumnarito [ 14, c. 1-3].

Jns anamizy nokazouii Bipm SAC «Cowner,
MPUCBSIYCHUN SIK HACTAHOBH BiJl HOTO BEIWY-
HOCTI HOro HaWJOpOXKYOMY CHHOBI, MPHUHILY
I'enpi» — “Sonnet Prefixed to His Majesty’s
Instructions to His Dearest Son, Henry the
Prince” (momarok 2).

Moetonoriunmii i JiHrBiCTUYHUI aHAJI3.
Cebe sk moera KOpoJIb HE CHpHiiMaB, CTBO-
pIOIOYM BipIIi HE JJI HMIMPOKOTO KOJIa, TPOTE
BOHU TMIO3HAYECHI pPI3HOMAHITTAM TEMAaTHKH,
CTPYHKOIO (QoOpMOI0 Ta BIAOUTTSIM IpHUTa-
MaHHOT'O KOpPOJIIO Ti€l €MOXU CBITONNISIAY CTO-
coBHO boxoro npoMucity (MOHapX — HaMICHUK
bora na 3emmi, B opurinami — lieutenant [1],

«3aCTYMHUKY», «HAMICHUK» — MYCUTh BHUKOHY-
Baty ['0CIIOJHIO BOJIIO), MIPaB Ha BiIaly TOLIO.
I_[1 TBOPY T103HAYCHI IHTEICKTYali3MOM, peti-
TiAHICTIO, [UPUM TOJUBOM, BHUKIHKAHUM
dbeHoMeHamMu «HaTypu» (IpUPOJU), BOHH 1JII0-
CTPYIOTh 100y, TapHO BKJIANAaIOYUCh SK IIE
OJlHa IETVIMHKAa B MO3aiky Jjiteparypu Bimgpo-
JOKEHHS.

VY Bipmax, CTBOPEHUX TOJIMIHIM BapiaHTOM
AHITIHACHKOI MOBH (CTapOaHIJINCHKOI), Tpa-
MJISIOTHCS MIOTIAHIU3MU (3 MOBH CKOTC, P1IHOT
MOHapXY, SIKUM, 32 CBITYEHHSIMHU, PO3MOBIISB
aHIIIACBKOIO i3 IIOTIaHACEKUM aKIieHTOM). L1eii
BapiaHT MOBU JOCUTh IL[iKaBHii 1 HaBITh 1HIN-
BinyanpHui. Jlekcuka coHera Oararo3HayHa,
TOMY TOACKYIH BHKOPHCTAaHO BapiaHTH:
TaK, «KpHUIl BOJI ¥ qym» — B opurinam “the
metall’d minds” [1]: mind(s) o3Ha4ae «1yMKu»,
«IparHeHHs"», «OaKaHHSI», «IOTISAU» Ta 1H.
VY coneri, anpecoBanoMmy cuHy (mpuHIry ['eHpi)
AK MalOyTHROMY MOHApXYy, aBTOP MiAKPECIIOE
BacaJbHYy 3aJIEKHICTh (HaBITh OMaXX) 3€MHOTO
Biaaguku Bixg HebGecnoro I_Iapﬂ TyT Bi0yBa-
€ThCs Tpa cliB, 60 i y COHeTi, 1 B Mepekia-
neHiit anarnidicpkoro bibmii (King James Bible,
a6o KJV, Tobto version, 1611) nap — ue King
(1 Tak Ha3uBarOTh bora). Ane cioB’sHCHKa
TpajuLis, 3p03yMiI0, HE MOXKE MepeIaBaTH L0
nekcemy BiamoBigHo no Cestoro IMucema sk
«kopoiby». Tak camo emitet princely o3Ha4Yae i
«IAPCTBEHHUI», 1 «HAJCKHUN TMPUHILY», TOOTO
H TyT HasiBHa BUKOpHUCTaHa aBTOpOM Oara-
TO3HAYHICTH (3 HATAKOM Ha 0e3MoCepeHbOTOo
ajgpecara Bipmia). B aHanizoBaHOMY COHETI €
anTutesa profane (mpodanne) — divine (60xe-
CTBCHHE). ABTOp 3acTepirae CWHa Bil vain —
CYETH, MAPHOTHU, MIIIyPH, MIYCTOTO, TYPHUIIb.
«ITokapa boxa — cyeTHUM, IIyCTUM»: B OpHU-
rinami: “plaguing the profane” [1] — ToOTO
locniogs Ouuye (Hacunae xapy; plague — mop,
MOpPOBHULIS, UyMa, ajie i Oud, TOOTO MEPEHOCHO
— boxa kapa).

VY Bi6nii Koposs SIkoBa (sika Buiiiia 3a pik
JI0 CMEPTI CIAaJKOEMIlS, a OTke, MpuHIl ['eHpi
yuTaB 1€l mnepeknan), Jliekcema lieutenant
3raayetbcs yotupu pasu, y Kumsi Ectep(m)
(Esther) (Ect. 9 : 3, i mam) [17, c. 292] Ha
MO3HAUYEHHS 3aCTYNHHUKIB (HAMICHMKIB) Y
OpOBIHIIAX, BHUpAJKEeHUX IHapeMm Kcepkcom
Ha jgomnoMory tofesm. Jlekcemu profane(d),
profaness Ta iHIII MOXiJHI 9aCTO 3raylOThCS B
uiii Bepcii bibmii, npuyomy B Crapomy 3aBiri.
Tax, mpopok €pemis (Jeremiah): “For both
prophet and priest are profane; yea, in my
house have I found their wickedness, saith the
LORD” (€p.,23:11)[17, c.459]. A6o mpopok
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€3exuinb (Ezekiel): “<...> they have put no
difference between the holy and profane...”
(€3., 22 : 26) [17, p. 495] abo: “<...> they
profaned my holy name...” (€3., 36 : 20) [17,
c. 503], mailke nocaiBHO ocTaHHsA (pasa MoB-
TOPIOETHCST B mpopoka Amoca (Amos, Awm.,

7) [17, c. 529] tomo. Iloka3zoBo, mo 111
JIEKCEMHU 3raJyloThCsl caMe€ B CTapO3aBITHUX
MPOPOKIB Y MEPETOMHI MOMEHTH (HAIpUKIa,
BaBWJIOHCHKHUM moJioH). Y KJV vacto Tpamis-
eTbcst  aHTtuTe3a holy(holiness)/profane(ss).
OTxe, NIHTBICTMYHHMI aHali3 TMOKa3ye, M0
aBTOp COHETa IOCIYrOBYBaBCS JIEKCUKOIO 3
MepeKsaay, 3aMOBJIEHOTO HUM caMUM. Takum
YUHOM, Ma€eMO TIOJBiliHe, ime Mpo30pille,
PO3yMIiHHS 3MICTy BipIIa HOro aapecarom,
OCKUIBKHM KOHTEKCT 1 JPKepeJsio BijoMi OaThbKOBI
1 CUHOBI.

Bipm Oyzne Takox 3p03yMisuM, SIKIIO 3BEp-
HYTHCSI 70 I1CTOPUYHOTO KOHTEKCTy: «Tawm,
ne Tromopu 3ailicHIOBasM aOCONIIOTHY BIaLy
yepe3 KOHCTUTYWiHHI (opmu, SkiB mpoma-
r'yBaB TeOpil0 O0XECTBEHHOIO IpaBa, BiJIO-
BIHO 70 SIKOi 3a CBOi Jii MOHapX BiAMOBiAaE
tineku mnepen borom» [12, c. 46]. Lle Oymno
BucMmisiHo P. Kimminrom y 3ramanoMmy Bipiii:
«BBaxas, mo Tpeda axomora / [lanutu Bigpom
Ha BorHI, / lllo Bmama kopons — Bix bora... /
A cuH ioro 1oBiB, mo Hi!» [2, ¢. 121] (cipaBni,
Kapn I Ctroapt noBTopuB noito cBoei 6adyci
MC; no peui, oro cuMIaTii 10 KaTOJUIIU3MY
i cnpobu pedopMyBaTH AOTMATH aAHDIIKAH-
CbKOi IIEpKBH Moru OyTH MPOAMKTOBAHI
W TeHeTU4YHO, a HE JUIIe BIJIUBOM JPYXKH-
HU-(ppaHIy)keHKkH). Tpeba 3a3HauuTH, 110, K
1 MC (a cmoyatky i €A B KaTOJIHUIILKOMY OTO-
deni), SIC He cTBOPUB Aianory 3 KoHMECIIMH
CBOTO HapOJy, HE CTABLIM COIO3HHKOM Hi JJIsi
Ty pUTaH, Hi I aHDIKaHIIB (MPUNHHUBIIN
BiliHy 3 Kartonwumbkoro Icmaniero [12, c. 46],
a 1151 BiifHa cripuiiManachk sIK CBsIIeHHA). Takum
YUHOM, HpecBITEpiaHChbKa Bipa KOpOJs HE
cTaja BIIOBHI 1MeHTU(]IKATOM isTBHICHOTO
MOHapXa, Ha SKOTO CIOAiBaBCs Hapos (YTiM, y
el rmepioj] MO’KHA TOBOPUTH MPO GOPMYBaHHS
Hamii i B llotnanaii, 1 B AHrii).

bi6nis Kopons flkoBa GapokoBa 3a cTuieM
1 IikaBa MOJITHYHUM CIPSAMYBaHHAM (TyT
MOXHa TMPOCTECKHUTH TEBHY THapajieinb 3
eniyHoto moemoro JIx. MinToHna «YTpadueHHit
paii», “Paradise Lost”, sika Tex cTBOpeHa B
3rajaHuid mepioq). Yu He OTOTOXKHIOBAB cede
KOpPOJIb SIKiB 31 CBOIM O10IHHUM TE3KOK0, SIKHI
6oposcs 3 borom (byrts, 32 : 24-31)?

3BepHEHHS caMe J0 CcTapo3aBiTHOI (a He
HOBO3aBITHO1) CHUMBOJIIKM B IIOTIAaHACHKIN

noe3ii crmiibHe W I PUMCHKO-KaTOJIUIIBKOTO
(MC), 1 anrmikaacekoro (SC) ceiTommsamy,
TaK caMo, SIK JJis MOTIaHACHKOTO Hapoay TOi
nopu (mpeciTepianuis, pedopmaris) ysarani,
y ToMy uuciai s aHtaronicra MII J>xona
Hokca. Ha Hamy nymky, mapagokcy TyT He
CIIOCTEpITaeThCsl (XOoda BITYM3HSHI IIOTIAH-
TUCTH BBaxawTh iHakme [1, c. 158]). 3ra-
nyroun «kpoB odipuy» [11, c. 82], MC mana
Ha yBa3l caMme BJacHY MOXKEpPTBY — IYXOBHY i
CBITCBKY (TPOH), @ TAKOXK MPSIMO — CaMe KHUTTS.
KpoB Moxe o3Ha4aTH SK MY4YCHHUTBO, TaK i
KOpOJIlBCLKy nopdipy, pyOiHU B KOpPOHi, OT¥Ke,
el CUMBOJI aMOiBaJICHTHUM.

Tsoxinust 10 oOpasHocti came Craporo 3aBity
B3arajli CIOCTEPIra€TbCsi B AHIIIHCHKOMY Ta
HIOTIAHJCHKOMY CHpPUHHSATTI, HANpHUKIAT, B
aHIMIMCHKIN JiTepaTypl — L€ aHOHIMHa IMoema
«Ilepmunay (cep.-anri. “Perle”, kinenp XIV cT.),
«KenTepOepiticeki omoBinku» [[x. Hocepa (Toit
caMuil mepio; YKpaiHCBhKOIO TBip Mepekiaja-
etbcst M. CTpixor0), NEpIIMid 3rajJlaHuii TEKCT
— y3arajgi BHpa3HO KaTONUIBKHHA 1 (BUXOASYU
31 CTUIIO, OOpa3HOCTI, i7iel TOIIO) CTBOPECHHIA
ime 10 peopMyBaHb, CEKT, HAlleBHE, /10 MOSIBU
BueHHs J[xona Bikmiga. ¥ Yocepa repoi —
TAaKOX KAaTOJHMKH, TONpPU YacTe 3BEpTaHHSA B
TekcTi 10 Craporo 3aBiTy Ta HOro mUTYBaHHS
(dacto mapojiiiHe) YM 3HIKEHE OOIrpyBaHHSI.
3 TpPOTECTAHTCHKUX JACHOMIHAII MOYKHA Has3-
BaTU KyJbTOBYy KHury Oanrtucra [[x. banbsna
(benbsina, bynbsina, Bunyan) «I1yts [Ipouannna
(ITimirpuma) [3 1OTO CBITY A0 MPUHACIIHHOTO
cBity|» (“The Pilgrim’s Progress from This World
to That Which Is to Come”), us x enoxa — catu-
puuHa noema Cemroena batnepa (Samuel Butler)
«I'ynibpac» (“Hudibras”, mep. M. Crtpixa), ae
3rafyeTbesi oOepHeHnii Ha xynoOy Hasyxozno-
HOCOP; 1 Takux nmpukiaaiB — 6esniv. Tak, y «Ilep-
JIMHI» HEOJHOPa30BO (DIKCYIOTHCS 3BEPTAHHS JI0
npopouTB Icai momo Mecii; 3ramyroTbes map
JaBuza 1 ConomoH; Hackpi3HUM € o0pa3 ATHIIS
B paro i keptBu (odipu: Hampukiam, cTpoda
89, psamok 1064: “be Lombe pe saker-fyse per
to reget” [16, c. 90]), mpudomy i3 cepiss ATHIISA
(Icyca) ctpymenuts kpoB, npore Crnacurenb He
BTpayae OCSHHOTO ycMixy, To1no (crpodu 95-96,
gactuau XIX — XX) [7, ¢. 72-73]. Hanpukuan,
cTpoda 62, ne niBa B pato (ymepIa J04Ka repos)
roBoputh mpo cBoro HebGecHoro Hapeuenoro:
«Miit ArHens kpoB’10 Ha 3akiaHHi / [y mupy
cTik y cdepi uiii — / o6 mamu nepnu 6e310-
rarHi» [7, c. 58] (3 HeomyOIiKOBaHOTO apXiBy
Oneru CmonpHUIBKOT — O. C.).

Takox 3ramaHa crapo3aBiTHa TEHICHIIIA
HasiBHA B CKAHIMHABCHKOMY CIIPUHHSTTI ((PoJIh-
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KJIOp, KIACHKA: HANPHUKJIAJ, POMaHH Cenbmu
Harepﬂe(b) Ile opleHTHpH i HaBITb CBOE-
pinHi ineHTH]IKATH BIACHOI CBIXOMOCTI, MUC-
JICHHS 32 aHAJIOTI€l0, IIO MEPETBOPIOE TEKCTH
(HanmucaHl MOHapXxamu cyTo aiis cebe abo g
Haitonmmkdoro kona — gk y SAC nns cuHa) Ha
story, self-presentation 1 HaBiTh history. Takum
YHHOM, aHIJIIMCHhKI Ta MIOTIaHACHKI KaTOJIMKHU
i IPOTECTAHTH MHCITHIH LUMH KaTeropisMHu,
SK1 HaJaBalld CBOEPIAHY BIEBHEHICTh y Bjac-
HOMY BUOOpi Ta OyayBaHHI BJIacCHO1 Cy'THOCTl

BucHOBKHM 3 NMpPOBEJEHOr0 AOCTiTKeHHS.
Otxe, y MC Mmozenb coHeTa — IEpPEBaXKHO
pomaHchbKa (MEeTpapKicTChKa), 3 TCHACHIISIMU
mekcmipiBcbkoro, B SIC — yxe cyTo aHIJIiChKa
(mmexcmipiBcbka), npuIoMy BepcudikamiiHo
CUH SBHO BIIpaBHImMUWW, HiX Maru. [lporte
o0uBa TOETH Majl POMAaHCHKHU CBITOTJISI
(mo ssxkoro MIII Tspkina cBiOMO SIK BUXOBaHA
y dbpaHIy3bKO-1TaTlIUChKIA KyIbTYpi, a i1 CUH —
Oinmpmie iHTYiTUBHO). Y 3micti coHetiB MIII
criupanacs Oinbine Ha pedrekcito, HTYiIio,
eMouiﬁHiCTL toni sik SIC mepeBary BiggaBaB
9iTKOCTI, IPArHEHHIO YIOPSIKYBATH SIK BIACHE
MHCIICHHS, TaK 1 CBOE€ OTOYCHHS (3 OMIISIAY Ha
KOH(I)JIIKTI/I 3 MaplaMeHTOM, 3POCTAaHHs peli-
TiiHOT HeTeanMocn Tomo). Moro mpoana-
Ti30BaHHUH COHET (y IBOMY pa31 70 yBaru He
OepyTbhcs 1HIIL, OLIBLI €MOIIWHI TBOPH: HpPH-
CBSIYEHI MPUPOJI, JOO0BHI TOIIO) FAPMOHIIHO
MOEIHY€E pENITiHHUN CBITOMISIA (Y TOMY YMCIi
nokopy boxiit Boi) 1 pamioHaibHI HACTAHOBH.
3BiJicH BUIIJIMBAE, 110 32 I€HJIEPHOI0 O3HAKOIO
TekcT MC — mpukiaj *iHOYOTO MUChMa, TOJI
gk SIC — yonoBidoro (3azHadyumo, M0 Iei
MiZICYMOK MiAOUTO TIABKU B KOHKPETHOMY
BHUNAJKY, OCKUIbKU MO Ha «MAaCKyJIiHHE» i
«(pemiHIHHEe» B MHUCTEITBI 4acTO YMOBHHII).
Pobora Mae mepCHEKTHBY NPONOBKCHHS B
KyIBTypOJIOTIYHOMY,  pejiirie3HaByoMy  Ta
IHIIOMY acreKTaxX, MPUIOMY i3 3aTydeHHSIM
IHIIKX TBOPIB 13 METOI0 KOMIIapaTUBHOTO aHa-
113y, 0COOIMBO 3 OMISIAY Ha MOCTIMHO IMOIMOB-
HIOBaHWM YKPaiHOMOBHUHN KOPITYC TE€pPEKIaiB
3a3HAYEHUX TMOETIB.

looamok 1. Mapia Cmwapm, « Conem-mo-
JiHHAY»  (noemuuHuli nepexaad Maxcuma
Cmpixu). I'niB boxxuii He Bramye kpoB odipHa /
bukiB a uu ArHAT Ha BiBTapi / I3 maxomamu — Ha
rpixu ctapi/ Hiska xxepTBa Oyzie He criiBMipHa. //
Ane npyma, ToGi, miii boxe, BipHa, / Hexaii
npedyae B MuiocTi i 1o6pi, / U 3akoHOBI, 110
ctBepauB Tu Bropi, / I cepen cmepTHUX Oyne
xal mokipHa. // €auHa xKepTBa, 1m0 1 Tede
moba — / Hiudi Ta JeHHI MOJWTBU CBSTI, /
CmupeHHa BIpHICTh, IUIOTh Yy YHCTOTi. //

O BcemoryTHiii, xaii noBik cyry6o / TBoi napu
y cepii notato, / TuM ciaBy W 4ecTh MigHO-
caun TBoro [11, c. 82].

Jlooamox 2. HAxie VI Illomnaunocvkuil
Cmwapm (xoponv Axie I Aneniiicoxuii),
«Conem, npuceaueHuil AK HACMAHOBU 6i0
1020 GeIUYHOCMI U020 HAUOOPOHCUOMY
cunoegi, npunuy I'enpi» (“Sonnet Prefixed to
His Majesty’s Instructions to His Dearest Son,
Henry the Prince”) (noemuunuii nepexnao
Onveu Cmonvnuywvkoi). Mapuoru bor mapsam
He 103B0J1s, / bo Tpon Moro i 6epio im HecTH; /
I sx HanexHa Brmamapsm 3emuisi, / Tak Biaau
60ro6os3HI myTi. // SIKIIO B MpaBIiHHI MACTS
nparnent Tu—/ Hebecnoro [aps manyii kaHoH: /
Tsoix 3axoniB kmod — Moro 3axon, / JInmuck
Horo wnamicuukoM 3eMmHuM, // HecxuTtHum
Oyab, 1 menpum, i nmpoctum; / CMupsai rop-
IuHIO0, OOpoHM mpaBa, / Wam 3aBxknm mepen
oui boxectBa, — / [lokapa boxa — cyeTHuM,
nycTtuM, // I HapCTBEHUX YECHOT OCSIOTh JTUKH /
Tebe — cnyry HaiiBumoro Brnanuku [14, c. 4].
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CEKLIA 2
MIXKYJIBTYPHA KOMYHIKALLIA

YOK 811.161.2:81'233

®OPMYBAHHA MDKKYNBTYPHOI KOMYHIKALIT AK HEOBXIAHOI CKIAAOBOI
MOBHOI NIArOTOBKU CTYAEHTIB-IHO3EMLIB

Bbynaga H.1O., k. dpinon. H., AOLUEHT,
BUKNagad kadeapu MoOBO3HaBCTBA

BiHHUUbKUU HaujioHaibHUU mexHIYHUU yHieepcumem

Y cTaTTi 34iIMCHEHO TEOPEeTUYHE Ta MPaKTUYHE MEPEOCMUCIIEHHS MOHATTS «MKKYMBTYpHa KOMYHiKauis» y npoLeci
HaBYaHHS yKpaiHCbKOi MOBW SIK iHO3eMHOI. [poaHani3oBaHO B3aEMO3B’S30K MOBW Ta KynbTypW Yy BiSNIbHOCTI BUKnaga-
Ya-niHreicta. BusHa4yeHo Ncuxonoro-neaarorivHi KpUTepii MigroToBKM Neaaroris BULLMX y460BUX 3aknadi, ski HaBYalTb

CTYLEHTIB-iHO3eMLiB YKPaiHCbKOI MOBM.

KnioyoBi cnoBa: MiXKynbTypHa KOMYyHiKaLis, HauioHanbHa KynbTypa, YKpaiHCbka MOBa §K iHO3eMHa, HaBYaHHS,

OCBITHIl.

B cratbe oCyLIeCTBNEHO TEOpeTUYECKoe M MPaKTUYEeCKOoe NEepPeoCMbICIIEHNE MOHATUS «MEXKYNBTYpPHas KOMMYHM-
kaumsi» B npouecce 0by4eHUs YKpamHCKOMY 5i3blKy Kak MHOCTpaHHOMY. PaccmoTpeHa B3aMMOCBSi3b A3blka U KyMbTypbl
B [EeSATENbHOCTU npenofasatens-nuHrancta. OnpeaeneHbl MCUMXONOro-nefarornyeckue KpUTEPUM NeaaroroB BbICLUKX
yuebHbIX 3aBefIeHUI, KOTOpble 06Yy4atoT CTYAEHTOB-MHOCTPAHLIEB YKPAaUHCKOMY SI3bIKY.

KnioueBble crnoBa: MEXKyNbTYpHas KOMMYHUKALWS, HALMOHaNbHAs KyNbTypa, YKPauHCKWiA A3blK Kak MHOCTPaHHBbIN,

0byyeHune, 0bpasoBaTesibHbIN.

Bulava N.Y. FORMATION OF INTERCULTURAL COMMUNICATION AS A NECESSARY COMPONENT

OF LANGUAGE TRAINING OF FOREIGN STUDENTS

The article highlights the theoretical and practical revisal of the concept “intercultural communication” who teach for-
eign students Ukrainian as a foreign language. The relationship of language and culture in the educational activities of a
teacher-linguist was analyzed. Psychological and educational criteria for teacher training of higher education institutions,

who teach foreign students in Ukrainian, were defined.

Key words: intercultural communication, national culture, Ukrainian as a foreign language, teaching, educational.

ITocTanoBka npodsemu. B ymoBax iHTerpartii
Ta rno6ani3aui'1' Bi,I[6YBa€TBC$I [OCTIiliHE po3urm-
pEeHHSA cq)ep MDKHApOAHOI Ta MDKHAIIOHATBHOT
KOMyHlKaLlll 1[0 BIUIMBA€E Ha nonanbmnn po3-
BUTOK J1aJIOTy HpeI[CTaBHI/IKlB pi3HUX HaLIIOHaJIB-
HO-KyJIBTYPHUX CHlBTOBapI/ICTB 1 oprani3ariii.
Po3BuTOK MI)KHaI_[lOHaJILHOFO CIUIKYBaHHS MOX-
JIVBHIA 3aBISIKU B3AEMOJIIT PI3HUX KYJIBTYp. Y X
yMOBaX OCBITY 1HO3EMIIB BapTO PO3IVISIATH K
3aci0 iICHyBaHHSI Y HOBOMY COITIaJIBHOMY Cepeo-
BHUIIII, & METOIO HABYAHHS CTa€ (POPMYBaHHS MIXK-
KyJBTYPHOI KOMYHIKaIlii CTYZIeHTIB. Y 3B’s3KYy 13
MM aKTyaJbHUMH € JOCIIDKCHHS, Opi€HTOBaH1
Ha: MOMIYK NUISIXIB MiJBUIICHHS €(QEeKTUBHOCTI
BUBUCHHS KyJIBTYpH HApO.y, 110 TOBOPHUTH TIEIO
Yy IHIIOKD MOBOIO; MOIONIAHHS  KYJTBTYPHOIO
Oap’ €py; HIIIBI/IH_IGHHH IeJaroriaHol MaI/ICTep-
HOCTI BUKJIa/IauiB BUIIIOT IKOJIH, CIIPSIMOBAHOI Ha
ix mpodeciiiHo-0coOHuCTICHHIA PO3BUTOK. BuMoru
10 e(eKTUBHOCTI MpodeciitHO-TIeIaroriayHoro
CIUIKYBaHHSI TIOCTIHO 3pOCTar0Th, peajbHa
MPaKTHKa CBIMYUTH MPO HEBIAMOBIAHICTH PIBHS

[ICUXOJIOTO-IIENArOrYHOI IMArOTOBKM BUKJIAJAdiB
BUIIMX HABYAJIbHUX 3aKJa/iB BUMOTaMm, Skl JI0
HUX BUCYBAIOTb.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCJTIZKeHb i myO/aikamniii.
AHaJti3 OCHOBHUX IMOHSTh, ITOB’SI3aHUX 13 TTUTaH-
HSIMH (POPMYBaHHS MIKKYIBTYPHOI KOMyHIKALIII,
HaBenieHo y mpamsx JiHrBicTiB: @.C. banesuua,
€.M. Bepemarina, [1.M. [lonns, B.I. Kocroma-
poga, FO.M. Kapaynosa, €.1. I[Taccona, I.JI. bima,
CI.  Tep-Minacosoi, B.B.  BopobGiiosa,
B.B. CadonoBa. Ha cydacHi moCimipKeHHS TPO
MDKKYJIBTYpHY ~ KOMYHIKaI[if0 3HAa4HO  BIUIH-
Hyla Teopii miamory kyasryp (M.M. baxtin)
ta JokanbHuX KyibTyp (FO.M. Jlotman). Cori-
OKYIBTYpHUI aCMeKT aiajory KyJIbTyp OCIi-
mkeHo y mpausx b.I. AnanbeBa, B.C. bibnepa,
I1.C. T'ypeBuua, M.C. Karana, b.®. Jlomoga,
B.B. Muponosa, JLII. Sky6uncekoro. He3Ba-
’Kato4d Ha BUCOKHii PIBCHb PO3BUTKY TCOPIi MiXk-
KyJIBTYPHOT KOMYHlKaIIll CHOTOJTHI BIIUIYBaGTI)CH
norpeda y Cepio3HUX TOCITIPKEHHSIX Ha TIEPETHHI
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIil Ta JIIHIBICTHUKH.
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IlocranoBka 3aBnanus. Mera CTaTTi—aHami3
OCHOBHHUX IPOO/IEM MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIii
Ta NpoQeciiiHO-TeNaroriYHOro CIIKYBaHHS Ha
eTami ajanTaiii iHO3eMHHX CTYJIEHTIB JI0 HaB-
YaHHs y BUIIMX YYOOBUX 3aKJIagax YKpaiHH.

Meta gocaimkeHHs niependadae BUPILICHHS
TaKMX 3aBJaHb. YTOYHEHHSI MOHSATTA «MIXK-
KyJIBTypHa KOMYHIKAIlis»; BHOKPEMJICHHS TIPO-
OJIEMHHX acTeKTiB (hOpMYBaHHS MIKKYIBTYPHOL
KOMYHIKaIlli y CTy€HTiB-1HO3E€MI1iB; BU3HAYCHHSI
npodeciifHo-nearorivHuX BUMOT 10 BHUKJIA-
JladiB BUINUX HaBUAJbHUX 3aKkiafiB (nani — BH3)
y po0OTi 31 CTyJIeHTaMH-1HO3EMIISIMHU.

Buxkiaax oCHOBHOro marepiaay 0c.i-
nxeHHs. Bimomo, mo y cormiansHO-(inocod-
CHKOMY aCIIeKTi MOHATTS «MDKKYJIBTypHA KOMY-
HIKAI[is» ICTOPUYHO BUHUKAE SIK KOHCTATaIlist
¢dakty B3aemomii KyiabTyp. TyT KyiaeTypa pos-
ISAETHCS SIK OJTHA 13 OCHOB COIIIAJIbBHO-KOMY-
HIKaTUBHOTO TIPOIIECY, OCKUIBKH € JUHAMIYHOIO
Ta 0aratorpaHHoOI0 CHUCTEMOIO, IO MPOHHU3YE
yCl acmeKTH JKUTTS CYCIIIbCTBAa, BIUIMBAE Ha
PO3BUTOK Ta CaAMOPO3BHTOK JTHOIMHH i Ha (bop—
MyBaHHS ii BIaCHOI KapTHHH CBITy, BU3Ha4ae il
CTaBJICHHS JI0 1HIIIUX JIFOICH. 3arajaoM, KOMyHiKa-
THBHI IPOLIECH CIPUSIOTH OHOBIICHHIO KYIIETYpH,
a JIOJIMHA BHCTYIIA€ OJIHOYACHO 1 CyO’€KTOM, i
00’€KTOM B3a€MOJIT Kyneryp. ToMy Br3HAYaEMO
MDKKYJIBTYpPHY KOMYHIKAI[iF0O SIK  COIllaTbHUMI
(heHOMEH, CYTHICTh SKOTO IOJIATAE Y KOHCTPYK-
THUBHIN YM JIECTPYKTUBHIN B3a€MOJIT MiXK TIpe.I-
CTaBHMKAaMHU PI3HUX KYyJIbTYp (HaIllOHAJTBHUX
Ta €THIYHUX), CyOKYIbTypaMH Yy MeXax YiTKO
BU3HAYEHOTO  MPOCTOPOBO-YACOBOTO  KOHTH-
HyyMmy. Take moHATTs TPYHTYETbCA, Hacamreper,
Ha aHami3i Cy4acHHX TEOpid MIKKYIBTYpPHOT
KOMYHIKaIlli, SKUil 3aCB1IYUB, III0 BOHU PO3KPH-
BalOTh JIUIIIE OKPEMIi ACTIEKTH IILOTO SBUIIA, X04Ya
CYThb BHSBISIETBCS Y JOUCKYCil momo ii 3micTy,
00’ €KTY, MpeIMETy Ta IijeH icHyBaHHS [1].

MixKyIbTypHa KOMYHIKallll XapakTepusy-
€THCSI TUM, 110 ii criocodu abo PyHKIIT MOBHUX
IO/ HE € 1IEHTUYHUMU, POTE ICHYIOTh BIMIH-
HOCTI y iX peasizallii Ta iHTeprpeTalii B IeBHUX
CUTYyallisiX (TakuX sK, HaPUKIAJ, BXOIKEHHS Yy
Yyl iM, BUSIB TTOBaru J0 CTApIIMX 3a BIKOM,
3aMOBJICHHSI HAMOiB, MOBEIHKA Y MICUSAX CIIiJIb-
HOTO KOPUCTYBaHHS TOIIIO).

Jist MDKKYIBTYpHOI KOMYHIKalii Ba)KJIUBUM
€ Te, Ha YMiil TepuTopii (CBOIH, Uyxkiif abo Hell-
TpaibHii) BinOyBaeThes criikyBanHs. .C. baxos
CTBEpJUKYE: reorpadiuHe TOJIOKECHHS XapaKTe-
PU3YETHCS PI3HOBHUJIOM KYJIBTYPH, III0 CTAHOBUTH
¢on komyHikaTuBHOro mporecy. [Ipu nbomy
KpaiHy MOXKHA pO3IVISIaTH K MaKpOKOHTEKCT,
a KOHKpETHE Micle, J¢ Bi0yBaeThCSI KOMYHI-

Kallisg, — SK MIKPOKOHTEKCT. Mik MOHATTSIMH
MIKpO- 1 MaKpOKOHTEKCTY B TaKOMY BHUIAJKy
MPOCTEKY€ETHCSI HU3KA CTYIEHIB: JIepyKaBa-peri-
OH-MICTO-CEJI0-KOHKPETHE  MiCHE3HAXOMKEHHS
KOMYyHIKaHTIB. JIlOKaTUBHUN KOHTEKCT Oye
3M1MCHIOBAaTH BIUIMB Ha HU3KY MapaMeTpiB MiXk-
KyJBTYPHOTO CIIUJIKYBaHHS Ta BU3HAYaTH HOTO
cneumbixy KomynikanT, mo nepedyBae Ha CBOTi
TepI/ITopll novyBae cebe OuThIT KOM(OPTHO, HIXK
iHO3eMeIlb, 1 Kpallle OPIEHTYEThCS y MPOCTOPi
BJIACHOT KyJIBTYpH [2].

IlixroToBKa IHO3EMHHX CTYICHTIB 10 IHIIIOTO
COLIIOKY/IBTYPHOTO ~ TIPOCTOPY ~ Ta  HABYAHHs
MDKKYIBTYPHOMY — CIIUIKYBaHHIO  Iepenbadac
JIeK1IbKa CKJIaITHUX aCITIEKTiB:

— (opmyBaHHS KyIbTYpH CILUIKyBaHHS Y
HOBOMY JUISI HUX COIIIOKYJIBTYPHOMY i MOBHOMY
CEepeIOBHIIIL;

— TIICHUXOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI Mi3HABAJIBHOI
KOMYHIKaTHBHOI TIsUTBHOCTI

1HO3€MHUX CTYJEHTIB Yy MNPUPOAHOMY MOB-
HOMY CEpPEIOBHILIL;

— BUXOBaHHS KYJIBTYpH MiKHAIIOHATHHOTO
CHUIKyBaHHA y IpyIi, Ha

¢axynpsreri, y BH3, T06TO B iHIIOMY cortio-
KyJIBTYPHOMY CEepeIOBHILLL;

(¢bopMyBaHHSI HAaBUYOK 1 BMiHb BEICHHS
«IiasIory KyJIbTypY;

dbopMyBaHHS 1 PO3BHTOK TEOPETHYHOT 1
MPAKTUYHOI TOTOBHOCTI J0

MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITii.

MUiKKyJIBTYpHY KOMYHIKAIil0O MOKHA BU3HA-
YUTH K KOMIUIEKCHO-MOBHUH B3a€MO3B 30K
1 B3a€MOBIJIHOCUHH, Y TPOLIEC] SIKUX JIFOIH, 110
HaJeXaTh J0 PI3HUX HallOHAIBHHUX CHUIBHOT,
OOMIHIOIOTBCSL JIOCBIZIOM, JIyXOBHUMH I[IHHO-
cTsIMU, AyMKamu [3;4].

Kynsrypa Taxoro CHIJIKYBaHHSI 3aJISKUTh Bij
3arajbHOTO PIBHSI MOBIIB, Bil iX yMiHb JOTPH-
MYBAaTH €TUYHI HOPMH.

Opranizamiifauii porec (GpopMyBaHHS MiX-
KyJBTYpHOT KOMYHIKallii nepeadavae:

— BHU3HAYEHHS 3arajibHOI METU 1 KOHKPETHUX
3aBJIaHb;

— O3HAHOMJICHHS CTYJEHTIB y MpOIECl HaB-
YaHHSI MOBU 13 CHCTEMOIO HayKOBHUX

3HaHb MpPO MpaBa Ta CBOOOAW JIOJUHM 1
HapO[iB, PO Hallii Ta iX CTOCYHKH, PO pacH Ta
HIII KYJBTYPH;

— PO3BHUTOK MO3UTHBHOTO JOCBIY KYJIBTYpHU
CHIJIKYBaHHS TOIIO.

[TpoGnemMa yCcKIaIHIOETHCS TUM, IO Y JJAHOMY
BUMAJKy 1HO3EMHHUM CTYyAE€HTaM He0OX1JIHO
YBIUTH B HENPOCTY CUCTEMY MIKKYJIBTYPHOTO
CIIIJIKYBaHHS (CTYyIEeHTH 1 OararoHaIlioHaJIbHHUI
CBIT, CTYIEHTCbKE MDKHAI[IOHAIBHE Cepelo-
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BuUIIe). MIKKYJIBTYpHA KOMYHIKAI[isl BUCTYIAE K
dbopma peamizallii Mi>KHAI[IOHAILHUX CTOCYHKIB
Ha 0coOMCTOMY pIiBHI, IO YCKJIAJHIOE TMPOIIEC
(hopMyBaHHS KyJIbTypH CIILIKYBaHHSI.

MiKKyIbTypHY KOMYHIKAllllo, Ha JTYMKY
T.3. IletpoBoi, BapTo po3mIsAaTH K MOMIPYHK-
[IOHAJIbHE SIBUIIE, IO Tepeadadae: Mo-Tepiie,
3HAHHS HOPM, MPUHITUIIIB KOMYHIKAaTHUBHOI MOBE-
JTIHKA B IHIIOMY COIIIOKYJIBTYPHOMY CEpero-
BUII, YMIHHSI TIEPEBOAUTHU 1X y IUIOHIMHY MiX-
KyJABTYPHHUX BITHOCHH; MO-Apyre, (OpMyBaHHS
cneunq)quI/Ix SIKOCTEH: 3I[aTHOCTi 70 eMmarii,
CaMOOLIIHKH. Bucokuii piBeHb Ml)KKy.III:TypHOl
KOMYHIKaIlii — [[e OBOJIOMIHHS CBOIMH EMOLISIMY,
BUSIBIICHHSI yBaru 10 iHmMX Jroaeid. CTOCyHKH
y TIpOLECi MDKKYJIBTYpHOI KOMYyHIKalii mepen-
0auaroTh BHUCOKWH PO3BHTOK ETHOMOJITHYHOTO
MUCJIEHHS], BITUYTTIB 1 IOTPeO, TOJIEpaHTHE CTaB-
JISHHS JI0 1HIIOI KYJIBTYPH, HaI[lOHAJbHUX 3BHU-
yaiB, Tpamuiid. [lokasHHMKaMH MIDKKYJIBTYpHOT
KOMITETEHIIi1 € TAaKOK 3HAHHS ICTOPIi Ta KyIBTYypH
HapoJiB, PI3HOMAHITHI 3B’SI3KM OJIMH 3 OJIHUM,
YMIHHSI BECTH JIIaJIOT KYJBTYp, IUCKYTyBaTH, OLli-
HIOBaTH SIBUILA 13 TYMaHICTHYHHX MO3MIIIA, Bif-
CTOIOBAaTHU Ta IIPONIaryBaTH CBOI IEPEKOHAHHS [5].

@dopMyBaHHS MOBHOI OCOOHCTOCTI Yy npo-
Uecl HaBYaHHA MDKKYIBTYPHIH —KOMyHiKallii
CHpsIMOBAHE Ha: CTalIi3allilo BHYTPIIIHBOTO
CTaHOBUINA Y CTYACHTCHKOMY KOJEKTHBI (COIli-
anmpHa (PyHKIIsS); 30aradeHHs JTIONECH JTyXOBHOIO
KYJIBTYpOIO, CIOHYKaHHS 1X JIO TyXOBHOI CITiBII-
patti (ocBiTHs QyHKIis); popMyBaHHS coIliaib-
HO-€TUYHHUX SIKOCTEH, IO MOJIETIIYIOTh MIX-
KyJIBTYPHY 3rO/1y B CYCHUIbCTBI (IICHXOJOTIYHA
byHkis) [6].

JlJis MOBHOTO CHIIKyBaHHS TPEICTaBHUKIB
Pi3HHX KyJIBTYp BaXIIHBUM € MOJONIAHHS SIK MOB-
HOTO, TaK 1 KylIbTypHOTO Oap’ epy. L.IO. Mapxo-
BiHA CTBEPIXKYE, IO came HaIliOHAJIbHO-CIIe-
1M(pivyHI KOMIIOHCHTH KYJIBTYPH CIPUYHHSIOTH
poOIeMn y MIXKKYJIBTYpHIH KOMyHIKarii [7].

J1o KOMITOHEHTIB KYJIBTYPH, 110 MalOTh Halll-
oHabHO-cIIe(iuHe 3a0apBIICHHS, HaJCKaTh
TaKi:

a) Tpaauiii (200 CTIMKI €IEMEHTH KYJIbTYPH);

0) moOyToBa KyibTypa, TICHO MOB’si3aHa i3
TpaJULIiSIMH;

B) TOBCSK/ICHHA MOBEelIHKa (3BI/I‘{KI/I npe-
CTaBHHUKIB JIESIKOT KYJIBTYpH, YCTaJICHI B IEIKOMY
COLyMi HOPMH CIIIIKYBaHHS);

I') «HaliOHAJIbHI KapTUHH CBITY», IO BiJO-
OpaxaroTh Crenu(iKy CIPUHHATTS HABKOJIHII-
HBOTO CBIiTYy, HAIlOHAJbHI OCOOJIMBOCTI MHUC-
JIEHHS MPEACTABHUKIB PI3HUX KYIBTYD;

1) XYIOXKHsI KyJIbTypa, 110 BOWpae B cebde
KYJIBTYpHI TPaJUIlii TOTo a00 1HIIIOTO €THOCY.

E. Cenip ctBepmkye, 10 MOBa € MOYATKOM
JUIsL BUBYCHHSI Oy/1b-sK0i Ky/IbTypH Hapony. Tomy
OIHHMM i3 NIPOBIJHKX 3aBJaHb y HABYAHHI IHO-
3eMHHUX CTYICHTIB YKPaiHCHKOT MOBU Ma€ CTaTH
MOSICHEHHST MEHTaJIbHUX BIIMIHHOCTEH Y MOBHUX
KapTUHAX CBITY, IO MICTATh 0a30Bl YSBICHHS
MIEBHOTO €THOCY MPO MOPaJIbHO-ETUYHI HOPMH,
€CTEeTUYHI iJIealii, BaplaHTH MOBEAIHKU y PI3HUX
CUTYyaIlisx oo [8, c. 46].

MiKKyIbTypHA KOMYHIKAIs 3aBXKIM Mepe-
0avyae 3HAHHS IHIIUX MOB Ta KYyJBTYp 1 cynpo-
BOIKYE€TBCS Bl,[[I(pI/ITTHM HOBUX peaiid, Bif-
CYTHIX Y pifiHiii KyIbTypi. Jy)KOI0 MOBOIO BasKKO
TMOSICHUTH HAL[IOHANIBHO CHeLU(IYHI SBHINA, K
B HIl HE MalwTh NPSIMHUX BIAMOBIAHUKIB. Taki
CJIOBa CTaHOBIISITH O€3EKBIBAICHTHY JIEKCHUKY
Ta (ppazeornoriro i € crenudpiuHO0 (HOHOBOO
iH(popMalli€lo, 3HAHHS SKOI JIoroMarae mi3HaTH
iHII  KyaeTypu. CBOEPIHICTH MOBHOI  Kap-
TUHH CBITY yKpAaiHIIB 3aCBiA4y€ TaKW¥ ILIACT,
AKUI TPUMHIATO Ha3UBAaTHU CIIOBaMHU-peatisiMu
(Ha3BM Ha O3HAYEHHS HAllIOHAJIBHO-KYIBTYPHUX
MOHSITH): BUIIMBAHKA, PYIIHHUK, MUCaHKa, OaH-
oypa, KOIOMHMIKA, Tomak, OynaBa, Tpu3yo,
BapCHHUKH, TATYyIIKA TOmlo. binmbima yacTuHa
0e3eKBIBaJIEHTHOI JIEKCUKHM — 1€ IMEHHHUKH, IO
T03HAYaI0Th KOHKPETHI npeaMerd. OcobmuBuii
IUIACT CePeJl TAKUX CIIB CTAHOBIISTH HAMMCHY-
BAHHSI, SIKI MO3HAYAIOTE MPE/IMETH MaTepialbHOI
1 JyXOBHOI KYJBTYpPH HAIIOHAJTHHUX COI[IyMiB
[9 c. 189] besekBiBanieHTHI Ha3BH BlI[KpI/IBaIOTB
IHIIMM CBIT HalllOHAJIBHUX pealiid, HaBiThb Yy
MeXkaxX TaKuX ONU3BKUX KYJIBTYp, K YKpaiHChKa
1 pociiicbka. 3a OararbMa TaKMMH Ha3BaMU —
crienmdixa OKPEMHX KYIBTYp (meBHa icropis,
HAI[lOHANbHI 3BHMYai, OOpAIU, OCOOIMBOCTI
noOyTy, KUTTS 3arajaoMm). 3HaHHs, 3aKapOOBaHi
y ClIoBaxX-peaisix abo IHITMX MOBHUX OJUHUIIIX
(ppazeonorizmax, mpUKa3zkax TOIIO), Y JIIHTBO-
KyJBTypOJIOTii Ta KpaiHO3HABCTBI HA3HMBAIOThH
¢donoBumu [9, c. 191].

Hampuknan, nekcema «rapOy3» JeTKo Tepe-
KJIAJA€ThCs PI3HUMU MOBaMH, TPOTE TUIBKH
JIOJATKOBl 3HAaHHS TPO YKPAiHCbKY HapOAHY
0COOJIMBICTh BIMOBIIATH XJIOMIIEBI B  OJPY-
JKeHHI 32 JIONIOMOTOI0 IIbOI'0 OBOYA MOSICHIOIOTh
CTpaBXHIA 3MICT TAaKUX BUPA3IB, K «IIJHECTH
rapOy3a», «icratu rapOys3a», «miTH 3 rap-
Oy30M», «3QJIMIIUTHCS 3 rapOy30M», «HaIUIATH
rapOy3om», «roayBaru rapOy3amm» — BiJIMOB-
JIATH TOMY, XTO CBATA€THCS; CKYLITYBAaTH Tap-
Oy30BOi Kail» — OTPUMATH BiJMOBY; «HaBIiTh
naxHe rapOy3om» — mependavaeTbesi BiMOBA.
V Toii e "ac aHTmiChKa Jiekcema “‘pumpkin’” aco-
IFOETHCS 3 OCIHHBOIO TTOPOIO Ta CBATOM [ €NoBiH,
KOJTH 13 rapOy3a BHPI3at0Th CTPAXITIMBI MACKH.
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OTtxe, (hoHOBI 3HAHHS Ta X MOBHE BigoOpa-
KEHHS TOCIaloTh 3HauHE Micie Yy Oyap-sKiit
HAIlOHAIBHIN KYyJIbTYpi, TOMY O3HaHOMIICHHA 13
HUMH CIIiJ] pO3TIIAATH HE SIK CYNPOBITHUM, a K
OIMH 3 OCHOBHMX aCIIEKTIB MOBHOI KOMIIETEHIT
Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLlii.

Jlis BU3HA4YEHHsS HAlIOHAJIBHO-MOBHOI Kap-
THHUA CBITY OO ’€KTaMM 3ICTaBIICHHS MOXYTh
OyTH JICKCHKA 1 (hpa3eonoris yKpaiHChKOT MOBH.

Po301kHICTh CEMaHTHYHUX CTPYKTyp Oara-
TO3HAYHMX CITIB y PISHUX MOBAX BiZoOpakae CyT-
T€BI OCOOJIMBOCTI JIGKCUYHUX CHUCTEM 1 Blmrpae
BaYXJIMBY POJIb IPU 3aCBOEHHI 1HO3EMHOI MOBH,
Ta BOJHOYAC € TMEPEUIKOJIOI0 NpHU CIUIKYBaHHI
HEI0, OCKIJTBKU TICUXOJIOTiSI MOBIISI CXWJIbHA [0
OTOTOKHEHHS 3Hau€Hb CIIiB PiHOT MOBHU 3 iHO-
3€MHOIO, 1110 BUSBIISIETHCS Y JIEKCUYHIN 1HTEpde-
peHItii.

[TomupeHo MOMUIIKOIO 11T 9aC OBOJIOIIHHS
YKpaiHCHKOIO MOBOIO €, 30KpeMa, HelpaBUiIbHE
BXKUBAHHS JIE€CIIB Y MOBJICHH1, CIPUYUHEHE CIIe-
nu(diko MHUX JIECTIB, iX OJXHOMOHATIHHICTIO,
[0 TPOBOKYE OMAHIWBICTh YKHUBaHHS IyXkKe
ONMU3BKHX, A€ HE TOTOKHUX 32 3HAYCHHSIMHU CIIiB.
Ha mpakrtuui cryneHTamM-iHO3eMISIM BasKKO poO3-
PI3HATH Ta BXKHUBATH JIEKCEMHU «CKa3aTH» / «po3-
MOBICTHY / «PO3Ka3aTH» / KTOBOPUTH» / «PO3IIO-
BIIaTH» / «IOBIAOMIIATI) TOLLIO.

ACTIeKTH MIDKMOBHOTO 3ICTaBIICHHS JICKCHY-
HOTO CKJIaJy 1 CEMaHTUKH, OCOOJIIMBOCTI Bapito-
BaHHsI 3HAYC€Hb 1 CMUCJHIB CIIB Y PI3HUX MOBaX,
BiI[MiHHOCTi Yy CTPYKTypax, CIOJIy9yBaHOCTSIX
CIiB Ta iHIN HIOAHCH NAlOTh BAXKIHMBY iH(OP-
MaIio s yIAOCKOHAJIEHHS MOBHUX 3HaHb 1
MPAKTUKU MIKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS.

BHXiZHEIM MOMEHTOM y OyIb-SIKOMY CITUIKY-
BaHHI € 3BepTaHHSI. BH61p foro 10 mpecTaBHUKA
IHIIIOT KYJIBTYPH MOB’SI3aHUM 31 3HAYHUMH TPYJ-
HOII[AMH, OCKLIBKH y PI3HHX CTHOCIB BHPOOICHI
BJIACHI HOPMH 1 TPAJIUIIii MO0 IHOTO.

3anexHo BiJ] criocoOy BUpaKE€HHS, 3BEPTaHHS
OyBatoTh 3aliMeHHUKOB1 (Tu / Bu), iMEHHUKOBI
(mane, TpoMansSHHWHE), Ti, IO CKJIAJAIOTHCS 13
KJIIIIOBaHUX criony4deHb ciiB (Bame mpeoc-
BAIIICHCTBO). B yKkpaiHCBKii MOBIi, Ha BiAMIHY
BiJI pOCIHChKOI, HasBHAa rpamarnyHa Gopma
3BepTaHHs, a came: KIW4YHa Qopma IMEHHHKA
(Bacwuimro, Hatanro, niB4MHO, 3eMIIe), IO 3aJIH-
IIWJIACh Y CMAJIOK BiJ JaBHHOYKPaiHCHKOT MOBH,
JIe BOHA BUOKPEMHJIACH SIK COIIaIbHO 3HAYYIIA.

3BepTaHHsl HAMOBHEHI OCOOJIMBOIO KOHO-
TaIli€r0, 1 BiJ] MPaBUIBHOTO BUOOPY ii pericTpy
1HKOJI 3aJI€KUTh YBECh YCHIX MOAAIBIIOTO CIILI-
KyBaHHS.

SIk HeBIX €eMHHH CKJIQQHUK MOBJIEHHEBOIO
€THKETY, 3BEPTaHHsS HE TUIbKH Jal0Th 3MOTY

BISIBUTH IICBHE CTAaBJICHHS 0 OTOYYIOYHX, a i
BU3HAUYAIOTh COLIOKYJIBTYPHI KOHTEKCTH CITLUIKY-
BaHHs. [IpOBITHUMHU €THOIICUXOJIOTTYUHUMH OCO-
OMMBOCTSIMH YKpAiHIIB €, TiepeayciM, n1o0poTa,
Cep/ICYHICTh, MPOCTOTA, IIMPICTh 1 HIKHICTD.
Ha MoBHOMY piBHI 1€ BUSIBISIETHCS Y HasIBHOCTI
BEJIMKOT KUTBKOCTI CJiB-3BE€PTaHb 13 MECTIUBUMH
cy(ikcamu: rTOIYOOHBKO, MAaTIHKO, MaTyCHo,
TaToOUKy, Jimycto, 0alycro, 06abyHro, 0aobirto,
CECTPHUYKO, OpaTUKY TOILIO.

ITix yac HaBYaHHS YKPaiHCBKOi MOBH CTY/IEH-
TiB-1HO3EMIIIB CJIiJ] 3BEPHYTH yBary Ha HEOJHO-
PIIHICTD MOBHOTO €THKETy YKpaiHLIB Ha BCii
TepuTopii Aep:kaBu. Y 3axigHik YkpaiHi Tpaau-
iitHO 30epiratoThcs OLIBII MAaHOOMUBI (HopMH
3BepPTaHb. 3BUYHUM € 3BEpPTAaHHS HE TUIBKU JI0
cTapumx, a i 10 6arbkiB Ha «Buy» [9, c. 199].

BepbanbHe BupakeHHS HaI[lOHAJIBHUX OCO-
OnmuBOCTEl HE OOMEXYEThCS JIEKCHKOIO. Kyib-
TypHa crnenudika Moxke OyTH 3aKojOBaHa Yy
rpaMaruili, CJIOBOTBOPi, CTHJIICTHIN Ta IHIIUX
MOBHHUX PiBHSX.

Kareropist pomy Mae BaX/HBE 3HAYCHHS Y
nepenaBaHm neBHoi iH(opMmallii, 30kpema, Koiu
#ieTbest Ipo MeTaQOpHYHi Ha3BH MEBHHX HPE/-
METIB, 5IKI XapaKTepU3yI0Th 0COOY.

['pamatnunuii pig  mO-pi3HOMY TIpEICTaB-
JICHUH y €BPOMEWCHKUX MOBax. Y ONM3BKOCIO-
PIAHEHUX YKpaiHChKIiH 1 pOCIHCHKIM MOBaX CIIiJIb-
HOKOPEHEBI CJI0BAa MOXKYTh HAJIEKATH JI0 PI3HOTO
pomy: poc. «Ipo0b» (KiH.) — YKp. «aApid» (doim.),
pOC. «HaChIMby (KiH.) — YKp. «HAcU» (9YOI.),
poc. «cobaka» (kiH.) — yKp. «cobaka» (4oi.) Ta
iH. Lle sBUINE CIPUYMHIOE TMPUKPI MOBIICHHEBI
MTOMUWJIKH (1HTepq)epeHu1}0) [9, c.199].

I'pamaTidHa KaTeropis poxy Mae HeaOMsKHii
MOTEHIIAT JJIst BUPKCHHS HAIlIOHAJIbHOT CIICIH-
¢ikn. B ykpaiHCBKill MOBI i3 PO3BUHEHOIO CIIO-
BOTBIPHOIO CHCTEMOIO 3a JONOMOTOI0 adikciB
MOXXHA TepeiaTH Te, [0 IHIIUMH MOBaMH
NEePeTAETHCS TITBKU OMMCOBO, YaCTO 3 yTPATOO
ekcrpecii, BIATIHKIB 3HAY€Hb: YKp. «IOLS»,
«JIOYEUKa», <JIOHBKa», <JIOHEUKa»; «IOLIHKY,
«JIOITUYOK» TOIIO. YHIKaJIbHICTh YKpaiHCBKOT
MOBH TOJISITA€ B TOMY, 110 y Hill BaJEHTHICTb
3MCHIIYBaIbHO-TICCTIMBHX CY(IKCiB TOMmHpio-
€ThCS HE JIMIIE Ha KJIac IMEHHMKIB, a i Ha 1HII
KJIaCH CaMOCTiHHMX YaCTMH MOBHU. Tak, B yKpa-
THCHKIA MOBI BUKOPHCTOBYIOTbCS 3MEHIIIYBAaJlb-
HO-TIECTJIMBI Ta OIIHHI CY(iKCH B IPUKMETHHUKAX
(OimHEeCeHbKMH, TapHECEHBKUH),  Ji€cIoBax
(icTOHBKHM, CIATOHBKH, MHTOHBKH), BKa31BHUX
3aliMEHHHMKAaX (TAMOHBKH, TYTE€UKH) a00 HaBITh y
BUTYKax (onmaHbku). Lle HEMOXITMBO MepekacTu
IHITUMHA MOBaMU 0€3 BTpaTH OCOOJMBOTO €MO-
IIHHOTO CJIOB’STHCHKOI €KCTIpecii.
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OcobnuBe Micle y noOydoBi MEeIaroriyHoro
MDKKYJIBTYPHOTO CIIIKYBAHHS HAJICKUTh I104aT-
KOBOMY €Tally HABYAHHS iHO3CMHHUX CTYJCHTIB,
0 € CKJIAJHUM 1 HEOIHO3HAYHUM IIE€PiOaoM
ajanTarii Ta corianizanii.

YMOBU BIa10i KOMYHIKaIlii 3aJIeXarhb BiJ 1pa-
BHJIBHOT TOOY/IOBH OCBITHBOTO ITPOIIECY, SIKHAMIII-
BUJIIOI HABYaJbHOI, COLIAIbLHO-IICUXOJOTTYHOL
Ta 1HIIMX BHJIB ajanTallii, KOHTAKTy CTY/ICHTIB
13 BUKJIQ/JIa4eM Ta 1HIIMMH CTYJCHTaMH, HasB-
HOCTI HaBYaJbHMX MarepiajiB, 3a0e3MeYeHOCTI
(baxynbTeTiB JUIsl 1HO3EMHHUX T'POMAJIsSH I'paMoT-
HUMU (axiBIIMHU, a TAKOXK BiJ 0arathbox 1HIIHUX
HEOOXiTHUX CKIIAJJOBHX.

Ha nymKy cy4acHHX ROCHIZHHUKIB, (opmy-
BaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii «rmepen-
0avae BpaXyBaHHS TPHOX OCHOBHHX CKJIQJOBHUX:
€THOICUXOJIOTTYHOI (3yMOBJIEHOI MEHTaJIbHUMHU
0COOJIMBOCTSIMU HAIIOHAJILHUX KYJIBTYp), TIOBE-
JIHKOBOT (3yMOBJICHOT HaIllOHAJILHO-KYJILTYPHOO
cren(ikor0 KOMYHIKATMBHOI TOBEHIHKH) 1
3yMOBJICHOi BJIAaCHE HAI[lOHAJILHO-KYJIBTYPHUM
MoBHUM 3MicTom» [10]. Tomy BukiIagagam 10BO-
JUTBCSL BHPINITYBATH IHTAHHS MOBHOI IiArO-
TOBKH CTY/ICHTIB, «BI/IplBHIOBaHH}I» 3HaHb 1HO-
3CMIIIB, sKi PHIXalH 13 PI3HUX KpaiH, CyBOPOTO
«I103yBaHHs y400BOTO Marepially, BUSHAYCHHI
Oanancy MK HaBYAIBHUMHU JIMCLHMILIIHAMH HA
JIOBY31BCHKOMY Ta HACTYITHHUX €Tarax .

OcCHOBHA YaCTHHA CTY/IEHTIB, SIK1 IPUDKIKAIOTh
Ha HaBYaHHA 1O YKpaiHu, aOCONIOTHO HE 3HAE
KyJABTYPH CITIJIKYBaHHs, MOBIIEHHEBOTO 1 IOOY-
TOBOTO €THKETY, & TOMY Ba)KJIMBUM EJIEMEHTOM
MeIAroriyHol JISTIBHOCTI € HABYAHHS X MIKKYIIb-
TYpPHOMY Ta MIKOCOOHCTICHOMY CITUIKyBAHHIO B
HOBHX yMoBax. [le/faroriyHa KOMyHiKallist peaizy-
€ThCS B ayIUTOPIi (111 9ac 1 Mmicyst 3aHsATh) y 103a-
HaBYaIbHUH Yac. Ha 3aHATTAX CIITKYBaHHS BUKJIa-
Jada 31 CTyJEHTaMH OyIyeTbCs 3a JOTOMOTOO
YMOBHO-MOBHHX CHUTYyallili i 4acCTO Ma€ YMOBHHIA
XapaxTep. HozaayILHTopHa JUSUTBHICTh MOXKE OyTH
OLIBLII PI3HOMAHITHOKO 1 IIPHPOIHOIO.

Ha nouatkoBoMy etari HaBYaHHSI BUKJIaAad
JUTSl PO3BUTKY OCHOB CIIJIKyBaHHSI 00OB’SI3KOBO
MOBUHEH BKJIIOYATH Y 3aHATTS J11aJIOTH, POJIHOBI
Ta IMITalIHHO-MOJIEIOIOUl ITPH 3 ypaxXyBaHHSIM
MDKKYJIBTYPHHUX BIIMIHHOCTEH, @ TAaKOX 3aHATTS
3 MOBHOTO €THMKETy. YCi I BHIM [isSUIBHOCTI
BYaTh CTYACHTIB-IHO3EMIIB MIKKYJIBTYPHOMY
CIUIKYBaHHIO, JIOTIOMAraloTh MOJ0JaTu 0ap’epu
B HboMy. Ilemaror, sikuii BOJIOZI€ TEXHOJIOTIEO
MEaroriYHOrO CIIJIKYBaHHS, TIOBHHEH HAJlaro-
JTH KOHTAKT 13 KO)KHUM CTYIEHTOM OKPEMO Ta
3 TPYIIOKO.

BucHoBkM 3 NpoOBeNEHOr0 AOCJIIIKEHHS.
OTe, BHBUEHHS CBITYy HOCIiB MOBH CIIPSIMO-

BaHE Ha Te, LI00 JOMOMOITH 3PO3yMITH OCO-
O1MBOCTI MOBHOI KOMYHIKaIlii, JJOZAaTKOBI 3Ha-
YEHHEBI HABAHTAXCHHS, MOJITUYHI, KyJIbTypHI,
ICTOPUYHI pealtii, OCKUILKH B OCHOBI Oynb-sSKOi
KOMYHIKAIli JeXHUTh «CIUIBHUM KOMI», B3aEMHE
3HaHHS peaniil Ta mpeaMeTa CHUIKYBaHHS MIX
roro yuyacHukamu. Tomy HEOOX1THO 3MIHIOBATH
TIIXO/IA 10 HaBYaHHS YKpaiHChKOI MOBH SIK 1HO-
3€MHO1 Ta MEPEXOAUTH BiJ JHIIE TEOPETHUYHUX
3HaHb JI0 MPAKTUYHUX TPEHIHTIB 1 KypCiB, pyH-
HYBaTH XUOHI KyJIbTYpHI CTEPEOTHUIIH. Y 3B’SI3KY
3 THM, 110 Cy4acHa BHIIA LIKOJIA — 11¢ MOMIKYIIb-
TypHHIi POCTIP, y SKOMY BiI0yBa€ThCs Iiamor
HpeHCTaBHI/IKIB p13H1/1x HapomB Bnmanaql BH3
MOBHMHHI BOJIOJITH TEXHIKaMH OpraHizaiii Mix-
HAI[IOHAJIBHOTO Ta MDKKYJIBTYPHOTO —CIIUIKY-
BaHHS.

JIOCHITHUTIPKOIO ~ TIEPCTIEKTHBOIO  HAIIOl
poOOTH € BUCBITICHHS MIiIXOMIB 10 CTBOPECHHS
HaIlOHAJIBHO- opieHTOBaHoro niz[pquI/IKa 110
Bmo6pa>1<ae 0COOIMBOCTI MIKKYJIBTYPHOT KOMY-
HiKalii mijJ] yac HaBYaHHS CTYICHTIB-IHO3EMIIIB
YKpaTHChKOi MOBH.
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IHTEPTEKCTYAJIbHICTb IHTEPHET-TEKCTIB
AK KATEFOPISi TEKCTYANbHOI BIAKPUTOCTI TA AIANOINYHOCTI

HDavnHeka H.M., acnipaHT
Kadpepw aHrnincbKol goinonoril Ta nepeknaay imeHi [.1. Keecenesnya

Has4anbHo-Haykosul iHcmumym iHO3eMHOI ¢hirionoaii
XKumomupcbkoao OepxxagHo20 yHigepcumemy iMeHi lIsaHa ®paHKa

Y cTatTi 06rpyHTOBAHO IHTEPTEKCTYaNbHICTb IHTEPHET-TEKCTIB AK KaTeropii TeKCTyanbHOI BiOKPUTOCTI i AianoriyHocTi
Ta ii Tunonoris. BusHayeHo 0cobnMBOCTI IHTEPTEKCTY K 3aranbHOi BNAaCTUBOCTI TEKCTIB. Y3araribHEHO NOHATTS iHTepTek-
CTyarnbHOCTI K NPOAYKTMBHOCTI IHTEPTEKCTY B AMHaMIL, WO (POpMye B3aEMOMNPOHUKHEHHSI Ta Cy6’EKTUBHE NOPOMLKEHHS

MEeBHOro TEKCTYy 4Yepes HeCKineHHy MHOXWHHICTb iHLUKX.

Knto4oBi cnoBa: TeKCT, AUCKYPC, IHTEPHET-TEKCT, IHTEPTEKCT, IHTEPTEKCTYanbHICTb.

B cTaTbe 060CHOBaHa MHTEPTEKCTYanbHOCTb UHTEPHET-TEKCTOB KaK KaTeropusi TEKCTYarnbHOM OTKPLITOCTY U Auano-
rMYHOCTU U eé Tunonorus. OnpeaeneHbl 0cO6eHHOCTY MHTEPTEKCTA Kak obLlero coincTBa TekcToB. OBOOLLEHO NoHsATME
VHTEPTEKCTYarnbHOCTU Kak MPOAYKTUBHOCTM WHTEPTEKCTa B AMHAMMKE, koTopasi (hopMUPYET B3aMMOMNPOHUKHOBEHWE U
CyOBbEKTUBHOE NMOPOXAEHME ONPEAENEeHHOro TEKCTa Yepe3 GECKOHEYHYH MHOXECTBEHHOCTb ApPYriX.

KntoueBble cnoBa: TEKCT, AUCKYPC, MHTEPHET-TEKCT, UHTEPTEKCT, MHTEPTEKCTYanbHOCTb.

Dayneka N.M. INTERTEXTUALITY OF INTERNET TEXTS AS A CATEGORY OF TEXTUAL OPENNESS AND

OF DIALOGUENESS

In the article the intertextuality of Internet-texts as a category of textual openness and dialogueness and its typology is
stated. The features of intertext as general properties of texts are determined. The notion of intertextuality as productivity
of intertext in dynamics that forms the interpretation and subjective product of some text through an infinite multiplicity of

others is generalized.

Key words: text, discourse, Internet-text, intertext, intertextuality.

ITocranoBka mpobaemu. I[HTErpariiHui
MiIXig A0 BUBYCHHS AacCHEKTIB AUCKYpPCY A€
MOBHE YSIBJICHHS MPO T€, SIK BUKOPUCTAHHS MOBH
BIUIMBAE HA CMOCIO mepenadi i7eil i mepekoHaHb
1 HaBMaKH, a TAaKOX SIK aCTIEKTHU B3a€MOJIi1 BILIH-
BalOTh Ha Te, SIK JIIOJAU TOBOPSATH, 1 K MEPEKO-
HaHHS KOHTPOJIIOIOTh BHUKOPUCTAHHS MOBU W
B3a€MOJIIIO B XO/1i KOMYHIKaIlii.

IlocranoBka 3aBaaHHs. MeTta HAIIOTo
JOCIIIJDKEHHS TOJIsira€ B OOTPYHTYBaHHI 1HTEp-
TEKCTYaJbHOCTI IHTEPHET-TEKCTIB K KaTeropii
TEKCTyaJIbHOI BIIKPUTOCTI 1 J11aJIOT1YHOCTI Ta i1
THUIIOJIOTI].

Buxkiaan ocHoBHOro marepiajay aocJi-
JAkeHHs. TeKCT SIK OAMHUILIS JUCKYPCY € SBUILIEM
He JuIe BepOalbHUM, ajne W HeBepOaTbHUM.
BinnoBigHO 10 MpoIeciB MOPOIKEHHS i CIpUii-
HSATTS TEKCTY BiH € MPOIYKTOM, IO YTBOPHBCS
BHACJIIIOK MOBHOI CICLU(IKK Ta aIpecOBaHHii
MOBHiH 0c00HCTOCTI. TEKCT IPOBOKYETHCS CUTY-
amiero Ta BimoOpaxkae fi. CHTyaulsI Jla€ MOTUB
JUISE TIOPOJDKEHHSI TEKCTYy W BUKIUKAE TIEBHY
IHTEHIIII0, a IHTEHIIisl, MOTUB 1 KOHIIENT yTBO-
PIOIOTH OCHOBY TEKCTy. BimmoBimHo mo posei
azpecara W aJpecaHTa KOHIIENT € BiJIPaBHUM
MyHKTOM TOPOKEHHS TEKCTy ¢ KIHIIEBOIO
MeTO Horo crpuidnaTTs [14, c¢. 57-59]. Ilopo-

JOKEHHST TEKCTY 3aJICKUTh HE JIUIIE BiJI IUICH Ta
YMOB KOMYHIKaIlii, ajie ¥ Bij cuTyarii, Ky BiH
BimoOpaxae [1, c. 17].

3araioM BIJHOLIEHHS TEKCTY OO0 IHCKYpCy
OTIOCEPEAKOBYETHCS MOMEHTOM BHCIJIOBIIFOBAHHSI.
Jluckypc CKIalaeTbesi 3 BUCIIOBIIIOBAaHb (1€ JBa
MIEPBUHHUX 32 CBOEKO TIPUPOJIOI0 KOMYHIKaTUBHUX
SIBUIIA) 1 32 BUCIIOBIIIOBAHHIM BiJTHOBITIOE ceOe B
Tekcrax. CiiJl MiAKPECTUTH PI3HULIO B Hil 3aKO-
HOMIPHOCTI: JINCKYPCH YCHOT ChepH CITUIKYBAHHSI
(TIOBCSIKIEHHUH, OUTBIINICTH TEMATUIHUX 1 Tpode-
CIHHUX) MEPEBAKHO CIIMPAIOTHCS OE3M0CePETHBO
Ha BUCJIOBJIIOBAHHS, SIK1 MAIOTh HEBEJIUKY TTOTPEOy
B TekcTax. OmHAK IMCKYpCH MUCHMOBOI KYIlb-
TYypH MPOCTO HE3IIHCHEHHI 1M03a TEKCTyaJIbHUM
MOYaTKOM, OCKUIbKHM CaMi BHCIOBIIOBaHHS, IO
YTBOPIOIOTH «TifIa» TaKUX IHUCKYPCIB, CIIOKOH-
BIYHO HApOKYIOThCA B TekcTax [13, ¢. 102].

3 (GyHKIIOHANBHOI TOYKU 30pYy JHUCKYpC
(Y LIMPOKOMY CEHC1) PO3YMIIOTh SIK BAKOPHCTaHHST
MOBH, TOOTO MOBJICHHS B YCiX MOTO Pi3HOBHIAX.
BinbI By3bKHM PO3YMIHHSIM JIHCKYPCY € BCTa-
HOBJICHHS CITIBBITHOIIICHHSI «TEKCT 1 pEUCHHS» Ta
«JIUCKYPC 1 BUCIIOBIIIOBAaHHS», TOOTO PO3YMIHHS
JTUCKYPCY SIK IUIICHOI CyKymHOCTI (yHKIIO-
HaJIbHO OpPraHi30BaHMX, KOHTEKCTYalli30BaHUX
OJUHUIIL YKHBaHHsS MOBU. [lofiOHe TTymMaueHHS
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MOSICHIOE TIPOTUCTABIICHHSI AMCKYpCY SK TIpO-
Lecy i TeKCTy sK TPOIYKTY MOBIICHHS abo x
TEKCTY 5K BIPTYaIbHOI abCTPAKTHOI CyTHOCTI i
JTUCKYPCY SIK aKTyauri3arlii mi€i CyTHOCTI.
AHasorisi CHiBBITHOIIEHHS TIOHATH «TEKCT
1 peueHHs» Ta <«JIUCKYpPC 1 BUCIIOBIIOBAaHHS» €
3py4YHHUM, aJie JeNo cuporieanM. Ha BimMiny Bifg
peUeHHs, ISl TEKCTY HE ICHY€ HISIKHUX 30BHIIIHIX
CXeM, L0 MOIIM O 3aMOBHIOBATUCS JIEKCUYHO,
TOMY TEKCT HE MOXKE PO3IVISIATHUCS SIK CYTO CTPYK-
TypHa OXMHHUILL. TiryMadeHHs BUCIIOBITIOBAHHS SIK
PCUCHHSI B COLIAILHOMY KOHTEKCTI PO3MHBAE KOP-
JIOHH MK BHCIIOBIIIOBAaHHSM 1 JICKYPCOM 1 Hajl-
MipHO 30iJb1IIy€ Horo Mexi [16, c. 24].
HeBir’eMHOIO BIACTUBICTIO BHCIIOBITIOBAHHS SIK
OJIMHHIII CTIUIKYBAHHS € OTO KOMYyHIKaTHBHA aKTy-
QJIbHICTh, MOTO JIOKaJIi3allis B 30HI aKTyaJIbHOCTI
KOMYHIKaTHBHOI cuTyauii. [Ipy oMy cama 30Ha
aKTyaJIbHOCTI MO OyTH Pi3HOIO — B1JI MOMEHTAJTh-
HOTO «TYT 13apa3» y MOBCAKIEHHOMY JAUCKYpCl 10
MOHYMEHTAJIBHOTO «3aBXKIU 1 CKpPi3b» AUCKYPCIB,
BOY/IOBaHUX y BUIIII TIOBEPXU AYXOBHOI KYJIBTYpH.
TekcT — 11e BUCTIOBIIOBAHHS, MPOEKIIS B PaMKH
cTanoi, BijaJeHoi B yaci abo ImpocTopi KOMyHi-
Kallii, ToOOTO BiH € BUCTIOBIIIOBAaHHSM, y SIKOMY HOTO
KOMyHiKaTHBHa aKTyaHLHiCTb Ma€ BKE HE CTUIbKH
HAsIBHWH, CKUIBKM HOTCHUITHUI XapaKTep: aKTy-
QIBHICTh BUCIIOBJIFOBAHHS B TEKCTI BIJXOIUTH HA
IUIaH HOro 1HTEHIIIOHALHOI CTPYKTypH. Bucios-
JIFOBaHHS 1 TEKCT — I1€ /1Bl IO-PI3HOMY aKIIEHTOBaH1
CTOPOHU: BHCJIOBIIIOBAHHS € KOMYHIKaTHUBHO aKTy-
QIBbHUM, TEKCT — KOMYHIKaTUBHO TTOTEHITIMHUM.
Ile o3Hayae, 1m0 BHUCIOBITIOBAaHHS HEMOKIUBO
BIIOKPEMHTH BiJl TCKCTy B CHIly CaMOTO NpHH-
LUy pean13au11 OnHak BUCIIOBITIOBAaHHSI, y3aTe B
ACTICKTi CBOET TeKCTyaJ'ILHOCTl TOOTO B CBOIH cCrIpsi-
MOBAHOCTI JI0 BiJIKJTaJICHOi KOMYHIKaTUBHOI CHUTY-
aIfii, MOJKC HE BIMCATUCS B HEI, HE BTUINTU CBIM
MIOTEHIIIAJT y 3MICT, CBOIO IHTEHIIIIO B aKTYaJIbHICTb.
Toni BECIOBITIOBAHHSI BMUPAE, 1 «TEKCT CTAE HOTo
MOTHJIOKO 1 Hioro mam’sstaukom» [ 13, ¢. 100—102].
M. MakapoB miAKpECIIOE, 0 ACSIKI JIIHTBICTH
TIymMadaTh JUCKYpC SK BHKIIOYHO IHTEpaK-
TUBHHM CIoci0 MOBHOi B3a€MOJii, Ha TPOTH-
Bary TEKCTY, SIKHU 3a3BUYAil HAJICKUTH OJHOMY
aBTOpY, 110 301MXKye 1€ 3ICTaBICHHS 3 Tpaau-
IAHOIO OIO3UIICI0 aiajor vs MoHoior. Came
o co01 Take PO3MEKYBAHHSI € JOCUTh YMOBHUM,
OCKIIBKH ~ HAWHOUIBII [PUPOJHUM  MPOSIBOM
MOBHOI aKTHBHOCTI IIPHAHSATO BBAKATH HiaJIOr: Y
OyIb-SIKOMY MOHOJIO31 TIPOSIBIISTFOTHCS JI1aIOT19HI
XapaKTEPUCTUKH — «BIiH 3aBXIH € 3BEPHCHHSIM
JI0 aJipecary, peaibHOro abo TIMOTETHYHOTO, J10
alter ego moB1s» [9, c. 88].
Ha wHeanexkBaTHICTH TakKOTO YITKOTO PO3-
MEXYBaHHS JUCKYpCy M TEKCTy Bkaszye T. BaH

Heiix. Posrisnaioum QuCKype K dopmy Bep-
OalbHOI B3a€MOII, IO 3ally4ae TaKHX KopHc-
TyBa4iB MOBU, 5K MOBCLb I PCLHIIEHT, Y4CHHIH
MIKPECIIOE, MO TEKCT € MIBUJIIIE MPOAYKTOM
BepOaNbHUX aKTiB, HDK (OPMOIO B3aeEMO/II,
OJTHAK, HE3BAXKAIOUHW Ha I1e, TCKCTH TAKOX MAIOTh
CBOIX «KOpPHCTYBadiB», a came: aBTopa i yuradya
[204, c. 3]. Po3mexxyBaHHS BUCJIOBIIOBaHb Ha
JI1aJIOT1YHI T2 MOHOJIOT1YHI € YMOBHHMM, OCKUTBKH
MOHOJIOT — II€ YaCTHHA J1ajory: OyIb-sIKe CIIiJI-
KyBaHHS € MOXJIMBUM SIK OOMIH BHCJIOBJIIOBaH-
HSIMHU, TOOTO B BUIVISAL Aianory. 3 iHIIOTo OOKY,
JianoriyHe MOBIIEHHS OyyeThbCs Ha OCHOBI Jiia-
JIOTY, OCKUIBKH «TIpaBHJIbHA MOOYI0Ba MOHOJIO-
TIYHOTO BHUCIIOBJIIOBaHHS Tepeadadae BiIOBIIb
a6o BigTBOpeHH [17, . 11-12].

TakuM 4MHOM, HE3BaKaro4d Ha 1CTOTHI Bij-
MIHHOCT1 MK JUCKYPCOM 1 TEKCTOM, MK HUMH
ICHY€E Jiesika CXOXICTh, IOCTATHS JIJIsl TOTO, 11100,
sk BBakae T. BaH JleiiK, BKIIFOYUTH B TOHSITTS
«JIUCKYPC» TEKCT K a0CTPAaKTHUN TEOPETUUHHIA
KOHCTPYKT, IO peaji3yeTbcs B JHUCKYpCl Tak
caMo, SIK TIPOMO3UIisl aKTyali3y€e€ThCs B BUCIIOB-
moBanHl. Ha nymky JDx. Jliwa, Teker peanisy-
€ThCS B IIOBIJOMJICHHI, 3a JIOIIOMOIOI0 SIKOTO
3nicHIOeThCs  auckype [18, c¢. 59]. Takum
YHHOM, TTOHSTTS «TEKCT» 1 KMOBJICHHS» € BUJIO-
BHMHU IIIO/I0 POJIOBOTO TEPMiHA «JIUCKYPCY.

T. Ban JleMik cCTBEpIKy€, IO TUCKYPC €
CKIIQJJHUM  KOMYHIKAaTHBHUM  SIBHIIEM, IO
BKJIFOYA€, OKPIM TEKCTY, II€ ¥ EKCTpasiHTBIC-
TUYHI YMHHUKHY (3HAHHSI TIPO CBIT, TyMKH, HAacTa-
HOBH, LTI ajxpecara, HEOOX1aHI I PO3YMIHHS
TEKCTy) 1 POSIISNAETBCA B TPHOX aCIEKTax:
1) BUKOpUCTaHHS MOBH; 2) nepezaya i1el 1 mepe-
KOHaHb (KOMyHu(aum) 3) B3aEMOisI B COITiaIbHO
06yMOBJIeHI/IX cmyaumx

CaM TepMiH «iHTEPTEKCTYaIbHICTE» € OIHIM i3
(hyHIaMEHTaIPHUX TOHSTH y JiHrBicTHII. Ceper
CYMDKHHX 13 IIUM TOHSTTSM TEPMIHIB BUOKPEM-
JIIOIOTh TaKOX TMOJi()OHIIO, MMOJILIOTI3M, TPAHCTIO-
3MIII10, 1aJIOT19HICTh, O1BOKAJIIYHICTh, TPAHCKOH-
TEKCTYaJIbHICTh Ta IHTEpCEMaHTHUHICTS [17].

[HTEpTEKCTYaNBHICTD aKTYyalI3y€EThCS B KiOEp-
MIPOCTOPI 32 JOTIOMOTOI0 TAKUX MPOSIBIB:

— (opmyBaHHS 100aTBHOTO TEKCTYaJIbHOTO
(Ta IHTEPTEKCTyaJbHOI0) IMPOCTOPY BIpPTyasb-
HOTO XapaKTepy;

— CTPIMKE 3POCTaHHS CTYICHS BIAKPHTOCTI
TEKCTIB 1 MOXIIMBICTh IIBUIKOTO aBTOMATHY-
HOTO BWSIBJIICHHSI EKCIUTIIIUTHUX MiIKTEKCTOBUX
3B’SI3KIB;

— HasBHICTb TINEPTEKCTYaJbHOCTI SIK 1Ma-
HEHTHOI BJIaCTHBOCTI [HTepHET-cepeIoBHIIa;

— 3pOCTaHHS 3HAYYIIOCTI KaTeropii jaiajaoriy-
HOCTI TIiJT 9ac CITUJIKYBaHHS B KiOepIpocTopi;
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— 3MiHa poJii OAMHHULE ((Piryp) IHTEpTEKCTY,
30KpemMa, 301TbIIIEHHS MTUTOMOT Barkl Ta KUTbKOCTI
(dyHKIIH UTaniii Ta MUTar;

— PO3LIUPEHHS KOMYHIKaTUBHOTO IPOCTOPY
MPELeIEHTHOCTI Ta CTPIMKE 3pOCTAaHHS KiJib-
KOCTI TOCHJIaHb Ha TMpeleieHTHI (pEeHOMEHHU
[4, c. 63].

Bech kibepripocTip ChOTOJIeHHS MPOHU3AHHMA
m00aNbHUMHU Ta JIOKAIbHUMH 1HTEPTEKCTY-
anpHUMHA 3B s3kamu. [lig yac iH(bopMauiﬁHoro
3aMATy iHTEPTEKCTyalbHi 3B’S3KH aKTyalisy-
IOTBCS, 1 KOPHCTYBadi OTPHMYIOTH JOCTYIH [0
HEOOXiTHUX TEKCTIB. 3aBASKU CYYacCHHUM IIOIIIY-
KOBHUM CHCTEMaM y K16epnpOCTop1 JIOCUTH JIETKO
BHUSIBUTH MI)KTEKCTOBI 3B’SI3KH, SIKI aBTOPH TIpar-
HYTh TPUXOBATH, a CaMe: BUMAJKH KOMITUISIIIT
Ta IJjariaty. AJje IOLIYKOBI CHCTEMH 3J1aTHI
BUSIBJIATH JIWIIE €KCIUTIIUTHI 3B’ SI3KA B BUIVISIL
JOCITIBHUX ()parMeHTIB TEKCTY.

Tyt CIiJ 3BEpPHYTH yBary Ha AyajiCTUYHE
po3yM1HH;{ i TIYMAYEHHs TIPUPOIH TEKCTY. v
TpaJMIIiHIA, BY3bKil 1HTepnpeTau11 TEKCT TIIy-
MauuThCS K LITICHA ¥ 3B’SI3HA MOCIITOBHICTD
BepOaNbHUX CHUMBOJIB, TOOTO SIK CyTO MOBHA
OJTUHMIISL.

[IIupoke pO3yMIHHS TEKCTY YMOKIIHBIIIOE
HOTro TIyMa4deHHs SK OAMHUII BepOanbHOI 1/a00
HeBepOanpHOi mpupoau. Kymbrypa B 1mimomy
MOXK€ po3mIsiaaTucs K TekcT. OMHaK Ciif M-
KPECIUTH, IO Ie CKJIATHO BIAIITOBAHUHA TEKCT,
SKUW PpO3MATAEThCA Ha 1€pApXil0 «TEKCTIB Yy
TeKCT1». OCKUIbKM 3HAUEHHS JIEKCEMH «TEKCT»
Ma€ ETUMOJIOTIYHUN KOMIIOHEHT «Ieperie-
TIHHS, TOJI0HE TIIyMa4eHHS IOBEPTAE MOHSTTIO
«TEKCT» MOro BUXIiJIHE, IEPBICHE 3HAYECHHS. YsIB-
JICHHS IIPO TEKCT SIK MPO LIICHO OpraHi30BaHUil
CMHCIIOBHIA IPOCTIP JOMOBHIOETHCS [TOCHIIAHHSM
Ha BTOPTHEHHS! PISHOMAHITHUX BUITAJKOBHX €Jie-
MEHTIB 3 IHITUX TEKCTIB [7, c. 121-122].

3a Takoro MIMPOKOTO TIAYMAdeHHsS I TeK-
CTOM MO)XHA PO3YMITH TpaJMIIHHO BepOaibHi
/a0  HeBepOanbHI  OAWHUIN, 00 €mHaHI
3arajbHUM KOHLENTyaJlbHUM cMHcIoM. Biamo-
BIIHO B 1HTEPHET-CEPEIOBHUII TEKCT abo HOro
€JIEMEHT MOXKE peai3oByBaTUCS B BUIVISAI OTO-
rpadii, rpadiyHUX MIKTOrpaM, MaTFOHKIB, BiJI€0—
Ta ayJIi0eIeMEeHTIB TOMIO.

Y takomy BUIIaIKy TEPMIH «TEKCT» PO3yMi-
€THCSI Ty’KE IIUPOKO i BTpadae CBOKO TEPMIHOJIO-
TIYHICTh Y MeXaX HAIIOTO JOCIiHKeHHs. Xo4a
BaXKO HE TIOTOJMTHUCS, IO B JESIKUX BHITAJIKAX
IUPOKE TIYMAYCHHS TEpPMiHA «TEKCT» OyBae
JOLUUIBHUM 1 HaBiTh BUIPABIAHUM, OCKUIBKH
MO)KE HE TMOPYIIyBaTH 3araJlbHOT CTPYHKOCTI |
nuTicHOCTI Teopii [5, ¢. 6]. Hame mocmimkeHHs
BUMara€ JOCHTb BY3bKOTO PO3YMIHHSI TEKCTY,

OCKIIBKM MM TIparHeMo 30eperTH CIiBBiaHe-
CEHICTh TOHATh «IHTEPHET-TEKCT» Ta «iHTep-
HET-JIMCKYPC», @ TAKOXK IHTEPTEKCTyaJbHICTh Ta
IHTepAUCKYPCUBHICTD.

[HTepHeT-cepenoBHIEe 37aTHE MAaKCHMAJIBHO
pearizyBaTH KaTeropiro JiajJoriyHOCTI, OCKUTBKH
OyIb-sika TOMAIsl B BHUIVIAJI ITOBIIOMJICHHS-CTH-
MyJly MOXE€ BHKJIMKATH PEaKIlil0 KOPUCTYBadiB.
Ho Toro x z[ianorquiCTL MOXXHa PO3YMITH
IIMPOKO: SK B3AEMOJIIO, «IIEPEryKYBaHHS» TCK-
CTiB 1 ik Oe3MocepeHI0 B3a€EMOJIII0 CYO’ €KTiB
IHTepHET-AUCKypCy 3a (bopMleom «cTamyn —
peaxiiss» y CHHXPOHHIA Ta aCHMHXPOHHIN IUIO-
[IMHAX.

Jianor € JHTBICTUYHOIO CyOCTaHINEIO, IO
aKTyaJli3y€e COIialbHy CYyTHICTh MOBH, ii KOMYHi-
KaTuBHY QyHKIif0. CIIIKyBaHHS pealli3yeThCs B
YCHIH Ta MUCbMOBIH QopMmi, sIKI MAIOTh CHUIbHI
Ta BiAMIHHI pucu. Kareropis miajgoriyHocTi €
CIIIJILHOIO XapaKTEPUCTUKOIO ISl muX (opm i
TIYyMa4uThCsl K BUPAXKEHHS B TEKCTI 3a JOMO-
MOTOI0 MOBHUX 3aC001B B3a€MO/1ii KOMYHIKaHTIB,
AKa p03y'Mi€TI>C}I SIK Cl'IiBBi,Z[HOIJ_IeHHSI CMUCJIOBUX
TMO3HIIH, K BPaXyBaHHs PeaKIliil PELHITIEHTa, a
TaKOX SIK EKCIUTIKAI[isl B TEKCT1 O3HAK BJIACHE JTia-
nory [8, c. 215].

TepMmiH «iHTepTEeKCT» OynO 3ampOINOHO-
BaHo 1O. KpucreBoro [6] y miicTaecaTux pokax
XX cronitrd. BiH TiymauuBcs Hacammepen sK
nuHaMika TekcTiB. Ha mymKky aBropa, iHTEp-
TEKCT € 00’€KTUBHUM SIBUIIEM, a 1HTEPTEKCTY-
aJBHICTD — Cy6’€KTI/IBHI/IM IHTepTeKCTyaJ'IBHiCTB
—1e TpaHCHOSI/IHIﬂ OZHi€l 3HAKOBOT CTPYKTYPH B
1HIIY, SIKa € HeCTINKMM SIBUILEM, TOMI K IHTEp-
TEKCT BiJ3HaUaeThCcs cCTiMkicTiO. [IpeameTom
IHTEPTEKCTYaabHOCTI € JAMHAMIKa B3a€MOIPO-
HUKHEHHS TEKCTIB.

Pidpdarep M. [12, c. 76-82] HaroJIomIye, 1o
IHTEPTEKCTYalbHICTh — L€ CIPUHHATTS PELHIIi-
€HTOM BIIHOIIICHb MIX KOHKPETHHM TEKCTOM Ta
IHITUMU TEKCTaMu. ABTOPOM DPO3MEXKOBYETHCS
¢dakynbTaTuBHA 1 000B’SI3KOBa 1HTEPTEKCTYalb-
HICTb, IMIJIKPECIIOETHCS TOW (haKT, 1m0 aapecar
CTBOPIOE Ta CIPSMOBYE CBI TEKCT Ha oOpaHy
ayIuTOPII0 PEIUITIEHTIB, 3[aTHY I1HTEPIpETY-
BaTH 3B’SI3KH MEBHOTO TEKCTy 3 iHmUMU. OTKe,
CYTh IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI MOJIATaE B KOPEJALIi
TEKCTY 3 MONEPETHIMU Ta HACTYTHUMH TEKCTaMHU.

[HTePTEKCTYalbHICTE  MOKE — TIYMa4UTHCH
IIMPOKO SIK OJIUH 13 BHJIIB TPAHCTEKCTYaIbHOCTI
[3,c. 76]. TpaHCTEKCTYalIbHICTb aKTYalli3yETHCS B
BUTIJISII BITHOIIICHB MK KJITaCaMH, 3aBJISIKH SIKHM
OJTHI TEKCTU MPOHUKAIOTH B iHII. J[0 Takux Bij-
HOILIEHb HaJIeKaTh: apXITEKCTYaJbHICTh (THUIIO-
JIOT1YHA CITIBB1IHECEHICTh TEKCTIB OAHOTO THITY),
MapaTeKCTyaJbHICTh (BIIHOIIEHHS MK TEKCTOM
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Ta HOTO 3aroJ0BKOM, IIEPEIMOBOIO, ICISIMOBOIO,
enirpa)oM), METaTeKCTyaJIbHICTh (KOMEHTYI0UEe
KPUTHUYHO-OLIIHIOBAJIbHE 3BEPHEHHS KOHKpET-
HOTO TEKCTYy IO TEKCTY-TIOTepeIHuKa), Tinep-
TEeKCTyaJbHICTh (IMiTallis, ajamnTallis, Hmapomis,
TPaBeCTi) Ta IHTEPTEKCTyalbHICTh. [HTEpTEKCTY-
aJlbHICTh BU3HAUAETHCSI aBTOPOM SIK ICHYBAaHHS
OZIHOTO TEKCTY (TiNEPTEKCTY B IIMPOKOMY CEHCI)
ycepezmHl iHIIOro (TiMOTEeKCTy), TOMY CYyThb
IHTEPTEKCTYaJbHOCTI TMOJIATA€ B BiAHOIICHHI
riMmoTeKCTy (JOCHIKyBaHOTO TEKCTY) JI0 Timep-
TEKCTY (TEKCTY-TIOTIEPETHUKA).

KoHuenttist TeKCTy 3 MO3MILIH HOCTCTPYKTYpa-
J13MY MOCTYJIIO€ a0COIIOTHY BIIKPUTICTh TEKCTY,
BIJICYTHICTh OyJb-SIKHX KOPJOHIB TEKCTY, CBiIO-
MOCTI Ta 3HaHHs. ByIb-KHI TEKCT iCHY€ JHIIe
3aBJIIKM HECKIHYEHHOMY MOCHUJIAHHIO Ha MIOCh
iHIIIe, cepel BIATYKIB Ta CIiAIB OJAHOTO TEKCTY
B 1HIIOMY. [HTEpTEeKCTyaJabHICTh JOCUTH YacTO
TIIyMauuThCS SIK BapiaHT fianorisamy M. baxriHa,
B SIKOMY MOBHA OJIMHUIIS CTIPUIMAETHCS SIK MiCIIe
MEPETUHY TEKCTOBUX IUIOIIMH, K A1aJIOT PI3HUX
BUJIIB TTHCchMa [6, c. 428]. Konnenmis M. baxrina
OUIblIIE 30pIEHTOBaHA Ha 1HTPATEKCTYaJbHICTD,
OCKUIBbKH TOMI(POHIS FOJIOCIB PO3IIIAAAETHCS BCe-
penuHi ofHOTO OKpemoro Tekcty. Ilocrerpyk-
TypasnicTH aKIEHTYIOTh B3a€MOMII0 Jianoris
1 TEKCTIB y 3arajbHOMY IHTEPTEKCTyalbHOMY
MpocTopi, Ha BiAMIHY Bix momeni M. baxrtina
[15, c. 182].

[HTepTeKCcTyallbHI BIAHOIIEHHS BKJIIOYEHHS
MOKHA TOJUIMTU Ha BIJTHOUIECHHS CHIGNpUCym-
Hocmi Ta BITHOIICHHS depusayii. JIo BIAHOIICHB
CHIBIPUCYTHOCTI HAJIEKATh:

— mutara (pparMeHT TEKCTy, IO MOPYIIyE
Horo NiHIAHUN PO3BUTOK Ta OTPUMYE MOTHBY-
BaHHS, SIKE IHTETpy€e HOTO B TEKCT, 11032 MEXKaMH
L[bOTO TEKCTY);

— pedepeniis (CHiBBIAHECEHICTh peai3o-
BaHUX y TEKCTI MOBHUX OJMHUIL 3 00’ €KTaMH
(pedeperTamu) mMo3aMOBHOT TIMCHOCTI);

— miariat (KOmiroBaHHS MEBHOTO TEKCTy abo
Horo (¢parmMeHTa Ta penpe3eHTalis Horo sk
pe3yNIbTaTy BJIACHOT KPEaTUBHOI AiSTBHOCTI);

— amo3is (HaTsSK Ha 3arajbHOBIIOMHNA (hakT
a0o 1oiro).

Bignomenus
yepe3 Takl sIBUILA:

— mapoxis (BTOpHMHHaA OOpOOKa IOXiTHOTO
TEKCTY 3 IrPOBOIO METOIO, B OCHOBI SIKOi JISKUTh
siBUIIIE TpaHcdopmartii);

OypleckHe TpaBecTi (CIOKET MOXiTHOTO
TEKCTY 3aJHMIIAETHCS HE3MIHHHUM, ajieé HOTO
BepOanbHa CKIJIaloBa Ta CTPYKTypa 3a3Hae
3HAYHMX 3MiH; aJPECaHT PO3PAXOBYE HA T€, IO
B CBIJJOMOCTI peIuIieHTa 30epiraloThCs Moii,

JepuBallii  aKkTyali3yIThCs

TeMaTuKa Ta Ji049i 0COOM MOXiTHOTO TEKCTY)
[11,c. 102-103];

— crumizarmis (iMitamis, 3a sKOi TOX1THHUI
TEKCT HE 3a3HAa€ 3MiH, OCKUIBKH HACIiTYIOTHCS
JIUIIIE CTHJIbOBI IMapaMeTpH).

3 mo3uwii KyJIbTypoJsiorii Ta KOTHITOJOT{
IHTEPTEKCTYaJbHICTh MOCTAa€ SIK CMOCi0 Muc-
JIeHHs, CBITOOAQUeHHsS Ta CBITOCHPUNUHSATTS,
MICTOK, IIO MOB’S3y€ CY4acCHICTh 13 KyJbTypHHM
dbona0M HaIii.

[HTEepTEeKCTYaIbHICTh MOXKHA TaKOX IHTEp-
MpEeTyBaTu sK: 1) meperykyBaHHS TEKCTIiB, Map-
KOBAHE NMEBHUMI MOBHMMH CHIHANaMHu; 2) IJIH-
ouny TEKCTY, 110 BIZITBOPIOETHCS B MPOLIEC] HOTO
B3a€EMOZi i3 cy0’€KTOM IHCKypey. Y mepmomy
BUMNAJIKy HAETBCS NP0 IHTEPTEKCTYaIbHICTB,
peaizoBaHy Ha TOBEPXHEBOMY piBHI, J0O SKOT
TSOKIE TIO3HAYeHa B TEKCTI HHTamis Ta pede-
PEHIIIs, 0 SKCIUTIIIUTHO BKa3y€ Ha MIKTEKCTOBI
3B’SI3KU 3 TEKCTaMU-TIONepeqHuKaMu. [ TnonHHa
IHTePTEKCTYaJ bHICTh AKTYyaNi3yeTbCs Ha TIIH-
OMHHOMY pIBHI ¥ Ma€ JIAaTCHTHUH, MPUXOBAHUN
xapakTep. 3auid ii iHTepnpeTalii HeoOXiTHUM €
3HaHHA MONEPETHIX TEeKCTIB, IXHbOI CTPYKTYpH,
dopmu abo enementiB. IlomiOnuil Bun iHTEp-
TEKCTYyaJIbHOCTI peaji3yeTbCcsl dYepe3 IuIariar,
aJIro3ito, Mapojilo Ta CTHIi3allii. BiamosigHO
PO3MEXKYBaHHS EKCIUTIIUTHOI Ta IMIUTIIIUTHOT
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI YMOMKJIUBIIIOE PO3YMIHHS
JOCITIIPKYBAHOTO SIBUIIIA B BUIVISII aKTyamizaril
MDKTEKCTOBUX 3B’SI3KIB Ha PI3HUX PIBHAX — Bij
MOBEPXHEBUX (MapKOBAaHUX y TEKCTi) OO IIH-
OuHHUX (TIPUXOBAaHUX, IO MOTPEOYIOTh IHTEp-
npeTartii).

OckinbKM AEeMOHCTpalis sBuIa KidepOyi-
JIHTY CHpsIMOBaHa Ha MAacOBOTO PEIUITIEHTa B
IHTEpHET-CEePEOBUIIll, AKTyaJlbHUMH € EeKCILIi-
IUTHI 1HTEPTEKCTyaJIbHI 3B’A3KH, SKI 3HAYHO
TOJICTUIYIOTh IHTEepIpeTaIio TEeKCTIB Ki6ep6y-
JIlHFy Ha nymky I B06p013cm<01 [2, c. 69], opien-
Tallis Ha MacOBOTO aJ[pecara i JOCHTh Mpo30pa
HACTAHOBA HA JOCTYIHICTH i 3pO3yMINTICTh 4acTO
CYIPOBODKYIOTBCS €KCILTYaTaLI€0 IHTEPTEKCTY-
aJIbHOTO MiHIMYMY (TOOTO MiHIMANbHOIO IMILIi-
[UTHICTIO T4 MAaKCUMaJIbHOI EKCIUTIIUTHICTIO).
3By)KEHHS [lalla30Hy BUKOPUCTaHHS Mpere-
JICHTHUX BHUCIJIOBIB CHpHUS€ TOMYy, IO (irypu
IHTEPTEKCTY, $KI BUKOHYIOTh E€KCIIPECUBHY
GbyHKIIII0, CTalOTh A0JTOHHUMU, CTAaHAAPTHUMHU
3acobamu.

BucHoBKkM 3 NpOBeIEHOIr0 MOCJIiIKEHHS.
TakuM 4HMHOM, HE3Ba)KAIOYM HA ICTOTHI BiIMIH-
HOCTI1 MK IUCKYPCOM 1 TEKCTOM, M1’k HUMH ICHY€
Jesika CXOXKICTh, IOCTATHSI ISl TOTO, 11100 BKJIIO-
YUTH B TIOHATTS «JTUCKYpPC» TEKCT sIK abCTpak-
THUN TEOPETUYHUIN KOHCTPYKT, IO Peali3y€eThCs
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B IUCKYpCl TaK camo, sIK IPOTO3HULIis aKTyali3y-
€THCSI B BUCJIOBIIOBaHHI. TepMiH «IHTEPTEKCTY-
QJIBHICTBY € OTHUM 13 QYHAAMEHTAIBHUX TTIOHATh
y ninrBictuti. Cepen CyMiKHUX 13 IIUM MOHATTSIM
TEPMIHIB BHOKPEMIIIOIOTH TaKOX MOJi(OHIIO,
TIOJILJIOT13M, TPAHCIIO3HITIIO, T1aJIOTTYHICTh, 01BO-
KaJIIYHICTh, TPAHCKOHTEKCTYJIbHICTh Ta IHTEP-
CEMaHTHYHICTh. [HTEPTEKCT € 3arajbHOI0 BIaC-
THUBICTIO TEKCTIB, III0 BUKOHYE HU3KY (PYHKIIiH Ta
BHpa)Ka€ HasBHICTh 3B’ SI3KIB MK HUMU. 3aBJISIKU
UM 3B’S13KaM TEKCTHU YU IXHi CKIAJ0BI MOXYTh
IMILTIIIATHO 200 EKCIUTIIIUTHO ITOCUJIATUCS OIUH
Ha OJHOTO. BiAMOBIIHO IHTEPTEKCTYalIbHICTh €
MPOXYKTUBHICTIO B JWHAMIIl, HECKIHYEHHOIO
MEPMYTAIIEI0 TEKCTIB, IXHIM B3a€MOIPOHHK-
HEHHSM Ta Cy0’ €KTUBHUM MOPOIKEHHSIM IIE€B-
HOTO TEKCTy 4Yepe3 HECKIHUCHHY MHOXXHHHICTh
THIITUX.
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®YHKLIIOHANbHO-CEMAHTUYHE MONE ®YTYPAINBLHOCTI
B CYYACHIV MOPTYFANbCbKIA MOBI (3ICTABHUIA ACMEKT)

KipkoBcbka I.C., K. ¢hinon. H., goueHT,
3aBifyBay kKadepu poMaHCbKOl inosnorii

LHinponempoesckbKul HayioHanbHuUl yHieepcumem imeHi Onecsi [oH4Yapa

CratTd npucBsYeHa MOAEMtOBaHHI0 oyHKLOHAIbHO-CEMAHTUYHOTO NONS KaTeropii oyTypanbHOCTi B Cy4acHin nopTy-
ranbCbKin MOBI. Po3rnsaatoTbest 3aranbHi NUTaHHS CTOCOBHO TEOPIi NOMS B MIHIBICTUL. 3AiCHI0ETHCS QYHKLiOHaNbHO-Ce-
MaHTWUYHUI aHani3 gopm KaTeropii yTypanbHOCTi B 3iCTaBHOMY acnekTi BCepeauHi 3a3HaveHoi kaTeropii 3 ypaxyBaHHsaM
KaTeropianbHOI CEMaHTVKX TeMNopanbHOCTI, MOAarnbHOCTI Ta acneKTyasbHOCTI.

KntouyoBi cnoBa: (yHKLUiOHaNbHO-CEMaHTUYHE none, yTypanbHiCTb, Makponore, Mikponosne, MofanbHiCTb, TeMMOo-
pasnbHICTb, acneKTyanbHIiCTb.

CraTbsl MOCBsILLEHA MOAENMPOBaHUI0 (PYHKLIMOHATBHO-CEMaHTUYECKOrO MNOJIsi KaTeropum yTyparnbHOCTM B COBpe-
MEHHOM MOPTYranbCkoM si3blke. PaccmaTpuatoTcst 06LLME BOMPOCH OTHOCUTENLHO TEOpWUM NoMst B NUHrBKUCTUKe. Ocy-
LLIECTBNAETCA (YHKLIMOHANBHO-CEMAHTUYECKMIA aHanms opm KaTeropum yTypansHOCTU B CONOCTABUTENBHOM acnekTe
BHYTPU YKa3aHHOI KaTeropum ¢ y4eToM KaTeropuasnbHOW CEMaHTVKM TeMMNOParibHOCTW, MOAANbHOCTU U acmekTyanbHOCTY.

KntoueBble crnoBa: (yHKLUMOHaNbHO-CeMaHTYeckoe nore, (yTypanbHOCTb, MaKporore, MUKpOorone, MogasibHOCTb,

TemnoparbHOCTb, aCneKkTyanbHOCTb.

Kirkovska 1.S. FUNCTIONAL AND SEMANTIC FIELD OF FUTURALITY IN MODERN PORTUGUESE

(CONTRASTIVE ASPECT)

The article is devoted to the modeling of functional and semantic field of the category “futurality” in modern Portuguese.
The general questions about the theory of “fields” in linguistics are under consideration. The functional and semantic anal-
ysis has been made in terms of the category “futurality” within a contrastive aspect in the mentioned category taking into
account the categorical semantics of temporality, modality and aspectuality.

Key words: functional and semantic field, futurality, macrofield, microfield, modality, temporality, aspectuality.

IlocranoBka mpobiaemMu. AKTyalbHICTb
0o0paHOi TeMHM BH3HAYAETHCS I1HTETPATUBHUMH
TEHJICHITIIMH PO3BUTKY MOBO3HABCTBa W Tpio-
PUTETHOIO CHPSMOBAHICTIO CYyYacHOI JIHTBIC-
THKM Ha BIIPOBADKEHHS HOBITHIX IIJIXOMIB JI0
BUOKPEMJICHHS PI3HUX IpaMaTHYHUX KaTeropii.
Posrsin  hyHKITIOHATEHO-CEMAaHTUYHOTO  TTOJIS
KaTeropu (I)yTypam,Hocn B CYYacHIiii TOpTyTalb-
CBbKIfi MOBI € HEOOXIOHUM I HOTIHONEHHS M
YTOYHEHHS 3arajbHOi Teopil CUCTEMHHX BiJTHO-
[IEHb M) OJUHMIIMH MOBH.

ITocTtanoBka 3aBaaHHsl. MeTor0 mpencTaB-
JICHOTO JOCTIIKEHHSI € MOJETIOBAaHHS cbyHKui-
OHAJIbHO-CEMAHTHYHOTO ITOJIS KaTeropu (1)yTy-
pPaTbHOCTI B CyYacHIiH nopTyranbcr,Km MOBI.

Buxkiaan ocHoBHOro wmarepiaiay aocJi-
nxeHHsl. DyHKIIOHATbHE BUBYCHHS MOBHHX
SBUIIl Ma€ JaBHIO TPATUILIO. TeOpeTI/I‘lHOIO
0a3or0 (byHKmOHam,Horo METOAY € PO3YyMiHHS
MOBH SIK I{I/IHaMl‘-IHOI CHCTEMH, IO 3HAXOIUTHCS
B TMOCTIHHOMY pyc1 Ta po3BUTKY. CHUCTEeMHHIA
Xapakrep Ta JUHAMIYHICTh MOBH BUSBIISIETHCS B
nporeci ii q)yHKmOHyBaHHﬂ ajpke (QYHKIIOHY-
BaHHS — IIe peaii3allis pi3SHOMaHITHUX (DyHKITIH,
HacaMmIiepe]] CeMaHTHYHHX. MeToa Tojs J03-
BOJISIE IOCITITATH CTAHOBJICHHS Ta CIiBICHYBaHHSI

(GYHKIIOHAJIbHO-CEMAaHTHYHOT ~KaTeropii pec-
TPUKIIIT 3 iHITUMHU HOpMaMH, TOOTO TOCTITUTH 11
BapiaHTHICTb, @ TAKOXK JIO3BOJISIE 11 IEPEMIIICHHS
0 PO3PALY <«SIIEPHUX», OULIBII PO3MOBCIO-
JOKEHUX Ta CTAJIUX 3T1HO 3 MPUHITUIIOM MPOIYK-
TUBHOCTI. OCHOBHA I[IHHICTh TAKOTO METOY IS
JIHTBICTUKYU TOJATa€ B WOTO IHTETPyBaJIbHOMY
XapakTepi, MPOCTEXKYBaHHI MPOLIECy BUPAKEHHS
MEBHOI CEMaHTHUKH (y HAIIOMYy BHIIAJKYy — Kare-
ropii (yTypaibHOCTI) 3a JOMOMOTOIO0 PI3HUX
3ac00iB. DyHKIIOHAIBHO-CEMAHTUYHE  TIOJIEC
(mam — ®CII) € cnpobor0 MOAENIIOBATH 1HTE-
rpariio JEKCUIHUX Ta TPAMaTUYHUX €THOCTEH /
kareropiii. ToMy iX po3mIAal0Th SIK IHTETPAJIbHI
noiis |3, c. 40]. Takuii miaxia 3yMOBJICHUN THM,
1o Oararo SIBUI] MOBU MAlOTh IOJIbOBY CTPYK-
Typy. OmHak BiA3HAYUMO, IO MOAENb IO
MOJAEThCSI B PI3HUX JOCTIDKEHHSX TO-Pi3-
HoMYy: Hanpukiaf, y I.O. 3omoroBoi 1ie chepa, y
B.I. Anmoni — Bisizo [ 1, ¢. 291], y Mekax Hamoro
JOCTI/DKEHHS BHUKOPHCTOBYBAaTUMETHCS TEPMiH
«TI0JIe», OCKUIbKM BiH, Ha Hally JyMKY, Hai-
OUTBII BAJIO TIEpEae XapakTep PO3TallyBaHHS
eneMmenTiB @CII xkareropii ¢yTypaqbHOCTI Ta
BIJIMIOBIIa€ CUCTEMHO-(QYHKIIIOHAJIBHIN Mapa-
JUTM1 MOBHUX SIBHILL.
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Mu OynemMo MOCIyroByBaTHCS TEPMiHOJIO-
rieto, 3ampornoHoBaHo0 AHIpecoMm benbro, sika
BUKOPHCTOBYETHCS B HHU3LI 10epO-POMAHCHKUX
rpamMaruk (iCraHCBhKOI Ta TamiciiChKOi MOBH) y
BH3HAUYCHHI YaCOBUX J1€CTIBHUX QopM [2, c. 45].
ABTOp BHOKpPEMJIIOE OCHOBHI YacoBl IOHSTTS
(Presente, Futuro, Pretérito) SK1 JTOTIOMOXKYTh
C(bOpMYBaTI/I OCII KaTeropn q)yTypanLHocn 3
BIJIIOBITHUMH MaKpoO- Ta MIKpPOMOJISIMHU H Ipo-
JIEMOHCTPYBATH B3a€MOJIIF0 CEMAaHTHUHUX 30H:

Presente — Antepresente (Pretérito Perfecto
Composto) Futuro Antefuturo (Futuro do
Presente Composto);

Preterito — Copreterito (Pretérito Imperfeito) —
Antecopretérito (Pretérito maisque-perfeito);

Pospretérito (Futuro do Pretérito Simples) —
Antepospretérito (Futuro do Pretérito Composto).

OpnHuM 13 HaOUTBII TPYHTOBHUX JIOCIIJIKEHD,
K1 TIPUCBSTYCH] (QYHKITIOHATBHO-CEMAHTHIHOMY
aHamizy giecmBHUX ¢GopM, € poboTa 3eHEHKO
M.A. [2]. ABTOpKa HAaBOIUTb CBOE OAYCHHS MO
aKIIOHAJIBHOCTI B CYYacHI MOPTYrajibChKiii
MoBi. CripoOyeMo 3arpoIoHyBaTH BIIACHY pO3-
pobky DCII kareropii (yTypanbHOCTI MOpPTY-
rajbChbKOI MOBH.

1. MakpomnoJae Futuro

1.1. Mikponone Futuro do Presente
(Imperfeito, Simples)

Mikponone imnepdeKkTHOro MaiOyTHBOTO
YTBOPIOETHCS  CHHTETHYHHUMH  (opMamMu  Ta

BHpaXKae Jiro, sKa Bi0Y/AEThCS B HEBU3HAYCHHI
mepion 4acy B muiaHi MaiOytHboro. HeoOximHo
BIJI3HAYUTH, IO JUIS HOPTYrajibChbKOi MOBHU B
1aHi MailbyTHboro yacy opma Futuro simples
do Indicativo € 06a30BOI0 1T CITIBCTABJIEHHS 3
iHIIUMU GopMaMu MalOyTHBOTO dYacy, ii 3Ha-
YEHHSI BUKOPUCTOBYETHCS JJISI MOPIBHAHHSI MIXK
TPUBAJIMMH, TIEPPEKTHUMU Ta ep(HEKTHO-TPUBA-
auMu GopMamMu MailOyTHBOTO Yacy, HapHKIaL;:
“1.1. Eu serei um especialista em linguistica”

His, mo Bupaxaerbes ¢Gopmoro immepdek-
THOTO MaiOyTHBOro, He oOMexyeThcsi. Bona
BiIOy/IeThCSl B HEBH3HAYCHHWM TeEpioa Ha JIiHIT
4yacy B MailOyTHhOMY. [HIIMMHU clTOBamMHU, isl, 110
BHPAXKAETHCSA (HOPMOIO iMnep(beKTHoro ManoyT-
HBOTO, HE M€ IMEBHOIO MiCIls posTailyBaHHs B
MaI/I6yTHBOMy [i micrie Ha nimii yacy uitko He
BHU3HAYCHE.

Jis, o0 BUpaXKaeTbCs TIEHO YM 1HIIOKO Ji€C-
JTiBHOIO (OPMOIO iMIIEpHEKTHOrO MailbyTHBOTO,
MOXe OyTH BH3HAYEHOIO, SIKIIO MOPS i3 HEIO €
YacoBi aKTyalli3aToOpH, SKi KOHKPETU3YIOTh MicC-
[E3HAXOHKEHHI TUX 4YM 1HIINX MHOAIA Ha JiHIT
yacy. Y poJii TaKUX 4YaCOBUX 1HIUKATOPIB MOXKYTh
BHCTYIIaTH Hacamriiepesi; oOCTaBHUHHM 4acy, Mic-
LIE3HAXO/UKEHHSI a00 JIEKCHYHI ITOKa3HHUKH, IO

JIOKaJi3yl0Th Ty YH 1HIIY HOAIIO0 B IEBHOMY IPO-
MDKKY 4acy, a TaKo) HHU3Ka 1HIIUX CIOBOCIONY-
YCHb, [II0 BUKOHYIOTh iXHIO (DYHKIIIFO.

1.2. “Amanhd eu acordarei cedo”

1.3. “Nos sempre / regularmente lembraremos
nossa infancia”

1.4. “No futuro, vocé podera
livremente de Portugués”

Jis1, 1110 BUpa)XaeThCs UM 4acoOM, MOXe OyTH
K OJIHOPA30BOI0, TaK 1 TaKO, IO MOBTOPIO-
€THCS B MaiOyTHHOMY.

1.5. “Amanhd de manha lerei e-noticias”.

1.6. “Todo dia eu leio e-noticias”

Sk BimoMo, py BH3HAUYEHHI OCHOBHOTO Maii-
OyTHBOTO 3HAYCHHS Ti€l YM 1HIIOI JI€CITIBHOI
GbopMHU TOJIOBHMM AaCIEKTOM € BITHECCHHS i
JI0 MOMEHTy MoslieHHs. Jliss Moxke OyTu Bijma-
JeHOI0 a00 OMM3BKOI0 O MOMEHTY MOBJICHHS,
BOHAa MO)KE€ 3aliMaTH BEJIMKHH abo MEHIIM
1HTepBaJ Ha JIHIT Yacy. Skmo OpaTu 3a OCHOBY
el KpUTEpid, TO ICTOTHUM Yy 3Ha4eHHI (hopm
MallOyTHHOTO € KOHKpETHICTh abo abcTpak-
THICTh MaiOyTHBOI 1ii; He ii BigmaneHicTh abo
ONMM3BKICTh 10 MOMEHTY MOBIIGHHS, a T€, IIO
Jisl, SiIKa BUpakeHa 11i€r0 (hOpMOI0, HACTA€E Micist
MOMEHTY MOBJICHHS: TI€ [Iisl, [0 MAa€ BiIOyTHCS.
[H1ui XapakTepUCTUKH Ai€CHIBHOT GOPMHU, TAKHM
YHHOM, € HeicToTHUMHU. OTXe, X0o4ya JIEKCUYHI
MOKa3HUKH ¥ BiJIITPalOTh TIEBHY POJIb Y Xapak-
TEPUCTHIIl YACOBOI MEPCIIEKTUBH JIiH, III0 MAIOTh
B1I0yTHCS, ajie BOHU JKOJJHUM YUHOM HE BILIH-
BalOTh Ha OCHOBHE 3Ha4eHHS (opMu iMIiepdek-
THOTO MaiOyTHHOTO.

HopmatuBHi TpamMatuku  MOPTYTalbChbKOI
MOBHM BIJ3HAYalOTh TaKl BUMAJAKU BXHBAHHA
Futuro do Presente (szmples zmperfelto) l) JUIS
BUPAKCHHS JI0CTOBIPHOI 200 MOMKIHMBOI i, 1110
HACTAE MiCIIST MOMEHTY MOBJICHHSI, HAIIPUKJIIA/:

1.7. “Amanha eu acordarei cedo”;

2) nns BUpaXCHHST HEBIEBHEHOCTI (MOXIIHU-
BOCTI, CYMHIBY, IPUITYILI€HHS ), HATPUKJIA[;

1.8. “Talvez eu tornarei-me um médico”;

3) nnst BUpaxeHHs (hOpMH BBIUJIMBOCTI Ha e
MOMEHT 4Yacy, HallpUKJIA/;

1.9. “Sente-se, por favor”;

4) nnst BUpaXeHHS HaKa3y, CIIOHYKaHHS J10 i1,
HaTPUKIAI;

1.10. “Aproxima-se, por favor”;

1.11. “Aproxime-se, por favor”

Kpim TOro, mist €BpomelchKOro BapiaHTa
MOPTYTaIbCHKOT MOBH XapaKTepHUM € BHpa-
JKCHHSI MalilOyTHBOTO Yacy 3a JIOIOMOTOI0 (popM
Presente do Indicativo, a Takox p13HOMaHITHUX
KOHCTPYKIIH o Tuny ir + infinitivo, haver + de
+ infinitivo, ter + de + infinitivo [2, c. 96-98,
102].

traduzir
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1.2. MoganpHIiCTh NPOCTOrO0 MaiOyTHHOTO
qacy

CemanTHyHa mpupona Iii, M0 HAJIEKHUTH 10
pI3HUX YaCOBHX IUIAHIB, HE MOXe OyTH OIHa-
koBoto. lisi, mo BupaxkaeTrbcs hopmamu Tere-
PIIIHBOTO Yacy, XapaKTepHU3YeThCS OUIBIIUM
CTYNIEHEM JOCTOBIPHOCTI, HIX [Iis, IO BHUpa-
*KaeTbesi (opmamu MaiOyTHhOro dYacy. Komm
MOBEI[b BIHOCUTH JiI0 O OJHOTO 3 YaCOBUX
IJIaHIB, BIH TAKOX BITHOCHUTS ii 10 IEBHOTO TUITY
MoAaabHOCTI. LI MOgaabHICTL 000B’I3KOBO Mae
MEBHY O3HAKY, SKa MOXOAUTH BiJl CEMaHTHYHOI
IpUpOAM BiAMOBiAHOT aiecniBHOi ¢dopmu. Tak,
i GOpPMHU TENEepilIHbOTO Yacy, 10 XapaKTepu-
3YETHCSI O3HAKOIO BH3HAYEHOCTI JIii, BIACTHBOIO
€ O3HaKa BH3HAYCHOCTi. Tak caMo I O3HaKa €
XapakTepHOIO ¥ Tt OpM MHHYJIOTO Yacy.

Ananiz ¢opm Futuro Imperfeito imoctpye
HasBHICTh TaKMX CEMAHTHYHHUX 30H, SIKi (op-
MYIOTB 11€ MIKPOIIOJIE:

— 30Ha cemanmuxu memnopanvrocmi. L 30Ha
BKa3ye Ha JIi10, KA B1IOyeThCS B MailOyTHHOMY,
Hanpuknan: [.2.1. “Cristiano visitard-nos na
proxima semana”. Ane B PO3SMOBHOMY MOB-
aeHHi 1 Gopma Moxke OyTH 3aMiHEHa YacOBOIO
dbopmoro Presente do Indidcativo, manpuxnan:
1.2.2. “Cristiano visita-nos na proxima semana ”;

— 30HA 2inomemuyHo20 Maubymuvo2o. Maii-
OyTHIH Yac 3a CBOEIO MIPUPOAOIO HE € TAK 3BAHUM
«HASIBHUM)» YacCOM, BiH TIJIbKH HACTa€E, a TOMY
MICTUTh Yy COOl CEMaHTH4YHI O3HAaKH TimoTe-
TUYHOCTI Ta HEBU3HAYEHOCTI mii. 3IACHEHHS
Iii B MallOyTHROMY 3aBX/IU MOB’sI3aHE 3 HU3KOIO
oO0ctaBuH. Inomi immepdexTtHe  MalOyTHE
HaOyBa€ J0aTKOBOI MOJIAIbHOI O3HAKHU — MIEPEe/I-
6a4yBaHOCTI BIIHOCHO [Iii B TENEPIIIHbOMY Yaci.
VY Ttakomy pasi (opmu immeppexTHOro Maii-
OyTHBOTO € OJMM3BKUMH J0 TEHEepilIHbOTO Yacy
(Presento do Indicativo) y #Horo MomajlibHOMY

3HAUEHHI «TeNepilIHe-TPUITYIICHH, HaNpu-
KHam;

1.2.3. “Os turistas voltaram? Talvez eles
voltardo”

1.2.4. “Talvez eles voltam™

Sk 6aunmo 3 npukiany, GopmMa MaiiOyTHBOTO
yacy He BUpaXKae Jii, M0 CTOCYEThCS ManOyT-
HBOTO 4Yacy. 3HaueHHS (QopM MalOyTHHOTO He
MPOTUCTABISETLCA 3HAYCHHIO (OpM Temepill-
HBOTO. Y HaBEJCHOMY IMPUKJIAAl MPH BKUBAHHI
¢dopmu iMriepheKTHOTO MaOyTHROTO POOUTHCS
MPUITYIIEHHS IOAO0 CYYacHOTO CTaHy pedei 4uu
TIOIIH, SIK1 3 TOYKH 30PY MOBIISI, MOKITUBO, € HEIO-
cTOBIpHUMHU. TO/1 KOHTEKCT CIyTye «(HOHOMY, Ha
SKOMY MalOyTHE MEPEXOAUTDH Y TENEepIlIHE-TIPHU-
nymeHss [2, c. 98]. Ha BimMiHy BiJl OCHOBHOT
CEMaHTUYHOT O3HAaKH (HACTYIHOCTI B 30HI T€M-

MOPaIbHOCTI), MOJIaJIbHA O3HAKA T1MOTETUYHOCTI
CEMaHTUYHO OOMEXKEeHa MEBHUM KOHTEKCTOM Ta
MEBHUMHU CHUTYAIIsIMA. XapaKTEPHOI O3HAKOO
30HM TilMOTETHYHOTO MAaHOyTHBOTO € Te, IO
BOHO TIEPENAETHCS MEPEBAKHO TPETHOIO 0CO00F0
OJTHMHU Ta MHOXHHU. Lle TOsSICHIOETBCS caMOro
MPUPOAOI0 IIi€T MOMAIBHOI O3HAKH, OCKUIBKH
OUTBIII TIPUPOAHIM € poOOYEe MPHUMYIIEHHS Bij-
HOCHO IHIIMX 0Ci0 a00 00’€KTiB, HI’K BiJTHOCHO
ceoe;

— 30Ha cemawmuku cnoHykauusa. Llg 30Ha
MICTUTh Y CBOEMY 3HAYE€HHI HU3KY BTOPHUHHUX
o3HakK. B okpemux Bumaakax 1s opma BUCTyHae
B 3Ha4YCHHI HAKa30BOTO crocoly (I/mperativo),
BUPXKAIOYH CIIOHYKaHHS 710 Aii, HAIPUKIA;

1.2.5. “Volte aqui no préximo ano”.

Imperfeito yTBOpIOE, Ha HAIly TyMKY, OKpeMe
makponosie Bcepeauni OCII  ¢yrtypanpHOCTI
B CHCTEMI MOPTYTallbCbKOi MOBH, OCKUIBKH €
CaMOCTIMHHM criocoOoM paszoM 3 [ndicativo Ta
Conjonctivo. Imperfeito Mae omHy 30HY Tepe-
TUHY 3 Futuro ta Presente, a caMe: CEMAaHTUKY
CIIOHYKaHHS, SIKa Ma€ O3HaKy KaTerOpUYHOTO
Hakazy. AJie cIiJ 3BEpHYTH yBary Ha Te, IO
CXOXICTh Mk IMIIEPATUBHOIO JI€I0, SKa Mepe/a-
€Tbes hopMoto Imperativo, 1 aHATOTIYHOIO JTIETO,
SIKa [IePe/IA€ThCs (bOpMOIo Futuro imperfeito,
iCHye TiTbKM Ha Tepmui mnorsa. TyT Hemae
XKOmHOI cxoxocTi. IMmeparuB Bupaxkae KaTero-
pHUYHE CIOHYKAHHS JI0 /i, a 9aCOBHIA TIaH Tiepe-
naetecsi opmoro Presente. YxuBanHus (hopmu
Futuro imperfeito o3nadae, OKpiM CIIOHYKaHHS,
CIIPSIMOBAHICTD J1ii B MaliOyTHE. Y)KUBaHHS Maii-
OyTHBOTO Yacy 3aMiCTh HaKa30BOTO CIOCOOy He
BIJIMOBiAaI0 O KOHKPETHI MOBIEHHEBIH CHUTY-
arii, sika BUMAarae HEBIJIKJIATHOTO BUKOHAHHS
HaKazy, a He HOro BiAKJIaIeHHS HA HEeBU3HAYCHHIA
qac y MaitOyTHbOMY. BilicbKOBI KOMaH 1, HAKa3H,
SIKI BUMararoTh MUTTEBOTO BUKOHAHHS, ¥ Gopmi
Futuro imperativo TIOBHICTIO BTpayaroTh CEHC,
TOMY 3aBX]IU MTEpeIaroThest popmoro Imperativo.

2. Mikpomnoae Presente do Indicativo

VY momnepenHix NyHKTaxX JIOCTIDKCHHS BXKE
Oy70 TMPOJEMOHCTPOBAHO B3a€EMHUN MEPETHH
CEMaHTHUYHUX 30H TEMIIOPaJbHOCTI W MOJasb-
HOCTI B IUIaHI TIMOTETHMYHOCTI Ta CIOHYKallb-
HOCTI y BXKMBaHHI IpamMatudHux ¢opm Futuro
Imperativo ta Presente do Indidcativo. JlilicHo,
3 TOYKH 30py 4YacOBOi MEPCHEKTHBH [Iii MOXK-
JIMBHM € SIK BUKOPUCTaHHA (popMu MaiiOyTHHOTO
qacy, Tak i ¢popmu TenepimHboro yacy. OmgHak
13 TOYKM 30py 3arajabHOI XapaKTEPUCTHUKU il
BiTbHHI BHOIp (hOpMH HE MOXKHA 3aCTOCOBYBATH.
®opmu MailOyTHBOTO Ta TEMEPIUIHLOTO Yacy
JTy’Ke BIIPI3HAIOTHCS Ha JIiHIT IXHBOT MOJAIbHOT
xapakrepucTuku. O3Haka NPUIYIICHHS, sKa
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|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

npuramaHHa QgopMam MalOyTHBOTO wyacy, He
BUSIBIIsIE c€0€ B CEMaHTHUYHIN CTPYKTYypi Gopm
TenepimHboro vacy. Hasmaku, ¢opma Terme-
pIIHBOTO Yacy 3HIMAa€ BIATIHOK MPHUITYIICHHS,
SIKAWA NTPUTAMaHHUN Maﬁ6YTHBOMy, 30epirarouu
MpH 1EOMY O3HaKy BHU3HAUEHOCTI, SIKA BUXO-
JTUTHh Ha MEpIIUN IJIaH 1 MIJICUIII0E MOJAIbHUM
01K BHUCJIOBIIOBaHHSA. 3B’ SI30K il 13 TEMEpIlIHIM
4acoM BHUSBJIAE ceOe B 3HAYEHHI HEOOXITHOCTI,
KaTEerOpUYHOCTI  TBEPKEHHS  BIIEBHEHOCTI,
3arutaHoBaHocTi. Came ToMy TemepilliHil yac
y 3Ha4€HHI Mail0yTHHOTO YacTO BKHUBAETHCS B
pi3HUX iH(OpMALIHHUX MTOBIIOMICHHSX, HAIIPU-
KJTaI:

2.1. “O Presidente de Portugal na quarta-feira
se reune com o novo presidente dos Estados
Unidos”.

OTtxe, Ipu BXKHUBaHHI TEMEPIIIHBOTO Yacy B
3HaYeHHI MalOyTHBOTO B TOPTYTrajbChKili MOBI1
CIIOCTEPIraeThCsl MEBHUM MEPETUH CEMaHTUYHUX
30H: TEMIIOPAJILHOCTI, MOAAJILHOCTI B IJIaH1 T1I10-
TETUYHOCTI Ta CIIOHYKAIbHOCTI. AJie Ha BiIMIHY
Bifl popM MaiiOyTHEOrO Hacy, Gopmu Temepimi-
HBOTO Yacy 3aMiCTh BiATIHKY HEBIIEBHEHOCTI Ta
MIPUITYIICHHS, SKI TMPUTaMaHHI 30HI CEMaHTHUKHU
TEMITIOPAJIBLHOCTI Mall0yTHHOTO Yyacy, Ha0yBalOTh
MOJaJIbHOI O3HAKHM BU3HAUYEHOCTI, a T1IOTEeTHYHA
Iisi, sika Tepenaerbes (GopMamMu MaiOyTHBHOTO
gacy, HaOyBa€ BiJITIHKY BH3HAYEHOCTI Ta BIICB-
HEHOCTIi. 3arajoM (QopMaM TEHepilllHbOro 4acy
B 3HAYCHHI MaWOyTHHOTO TMpHUTaMaHHA O3HaKa
KaTerOpUYHOCTI, sIKa BIACYTHS B dopMax Mai-
OyTHBOTO Hacy, ajie 3a YMOB Y)KMBAaHHS OYy/b-
SAKUX OOCTaBUH a00 JIEKCMYHUX [OKa3HUKIB
MailOyTHbOTO yacy, Hanpuknaz: 2.2. “Os turistas
voltarao amanha”

3. MakpomnoJe Conjonctivo

Sk 3a3Havanocs B 1. 1.1., kareropist MaiftOyT-
HBOTO TICHO TOB’s3aHA 3 HMU3KOIO MOHSATH, IO
BHUXOJIATH 32 MEXI1 IIMCHOTO crioco0y, sk, Halpu-
KJIaJl, Y BUIAJKy 3 Haka30BUM criocooom. Taki
MOHSTTS, SIK IPUIYILIEHHS, HEOOX1IHICTh, CIIOHY-
KaJIbHICTh Ta 1HIII, 3 IKUMH TTOB’s3aHa KaTeTopist
MaiiOyTHBOTO, HaJIeKaTh A0 1apuHu Conjonctivo
Ta Imperativo.

Presente de Conjonctivo Moxe BHUpaXaTu
MaitoyTHIO fmito. I Tak camo, sik 1 Presente do
Indicativo, no3Hauaroun MailOyTHIO [it0, Hajaae
i MOoJaTKOBUI BIATIHOK BH3HAYEHOCTI, HATPU-
KJTaI:

3.1. “Eu quero que vocé seguramente va para
o Brasil”.

3.2. “Embora eu vou dizer a verdade, eu tenho
medo que vocé ndo vai acredite em mim”’

Haii0inpn TUMOBHM OTOYECHHSIM, Y SIKOMY
Presente de Conjonctivo Bupaxkae i0 100

MaiiOyTHBOTO — 1€ CKJIAJJHE YMOBHE DPEUEHHS,
HaNpHUKIA;

3.3. “Se vocé precisa de um meu auxilio s6
me chame”.

JlieciioBO B TOJIOBHOMY pPEUEHHI BJKHUBAETHCS
B (opMi iMnepdeKTHOro MaitOyTHBOTO, a B MiJ-
pAMHIA YacTUHI — TenepintHs ¢opMa KOH FOHK-
TuBa. KOH IOHKTUB acHMIJIIO€ CBOE 3HAUEHHS 31
3HAYEHHSM JI1€CJIOBAa TOJIOBHOTO pEYeHHs. AcH-
MUISIS B TaKOMY BHIIAJIKy XapaKTepU3YETbCS
JIBOMa acrleKTaMu. 3 OHOTO OOKY, KOH IOHKTHB
BTpavyae CBOIO MOJAIbHY XapaKTEPUCTHUKY, MPH-
TaMaHHy I[boMYy criocoOy. Taka o3Haka HeWTpaJti-
3YETHCSI TiJ] BIUIMBOM 1HIUKATHBHOTO 3HAYEHHS,
SIKe MICTHTBCS B CEMaHTHULI (HOpMH iMIIepaTuB-
HOTO MailOyTHBOTO, yHacHinok Toro, mo OCII
KOH 1OHKTHBa nepetuHaetscst 3 OCII nilicHoro
croco0y, NOTPAIUIsiioYH B HOro HapuHy. 3 1HIIOTO
00Ky, BiJI0yBa€ThCS YacOBE yIOIOHEHHS CEMaH-
TUKM KOH IOHKTHBA, KA aCUMUIIOEThCA 3 Maii-
OyTHIM TOJIOBHOTO PEUCHHS.

Skmio ciigyBaTH Takiil JIOTili, MOXKHA TpPHU-
MYCTUTH, 10 MaiOyTHEe GopM immepheKTHOro
Ta TNepPeKTHOro MailOyTHBOIO KOH IOHKTHBA
(Futuro do  Conjonctivo  Simple, Futuro do
Conjonctivo Composto) 'y HiAPATHIA YacTUHI
peyYeHb € BIANOBIAHO BapiaHTOM MailOyTHBOTO,
10 KepyeThes (hopmamu iMnep(eKTHOTO Ta mep-
(dexTHOro MaitbyTHHOTO B TOJIOBHOMY PEYEHHI.
4. Mikpomnose Antefuturo (Futuro Composto)

[TepdexTHe TpuBane MailOyTHE HacamIiepesn
HaJa€e [li AacleKTyallbHy XapaKTEpUCTHUKY.
Antefuturo 3aaTHe TiepeaBaT TaKOX MaiOyTHIO
nepeKTHO-TPUBAIY IilO0. Ie CBiI[qI/ITL po  Te,
0 B MOPTYranbChKili MOBI HE iCHy€ ICTOTHOI
pi3HHUIII MK MaiOyTHIM NeppeKTHUM Ta Mai-
OyTHIM nepdexTHO-TpuBaITuM. CeMaHTHKO-TEM-
nopanbHa  CTPYKTYpa  HeppEKTHO-TPHBAIOrO
Maif0yTHBOTO Ma€ TaKi XapaKTepUCTUKH: 3aralib-
HO-YaCOBY, TNPHITYIIEHHS, MEpeayBaHHs, IMpel-
CTaBJICHHSI TPUBAJIOCTI B BUIJISA/II TIEPIOTY.

Huni nepdextHo-TpHrBasie MaiilyTHE HE BUKO-
PHUCTOBYETHCSL Y CBOEMY YacCOBOMY aCIEKTyallb-
HOMY 3HaueHHI. 3HaYeHHs MepEeKTHO-TPUBATIOL
dbopmMu BU3HAYAETHCA SIK BUPAKCHHS Iii B TpH-
BaJOMy IMeEpiofi 4acy, sIKHil Mepeiye 4acoBii
TOYIIi B IIapyHi MaiiOyTHROTO. [[it0, siKa Mo3Hauae
nepheKTHO-TpUBae MaiHOyTHE, MOBELb MpPes-
CTaBIIsie SIK MPOLEC y 3aBEPLICHOMY nepiofi:
Jist IOXOIUTH [0 KIiHIEBOI TOYKU IMEPIOAY, IIO
nepeaye iHIIOMY, Ta MOXKE 3aKiHUYBaTHCS B IiH
To4Ii a00 TPUBAE MICIIA i€l TOYKHU, HAPUKIA;
4.1. “Eu acho que ele terd tido exames”

Imnepdexrne mMaiibyTHE, Ha BIAMIHY BiJl Iiep-
(dekTHOrO MaillbyTHHOTO, — aOCOJIOTHUN 4Yac,
OCKUIBKH WOTO Jisi B MaOyTHbOMY HE CITIBBII-
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HOCHTBCS 3 JKOAHOIO 1HIIOKO Ji€l0 Ha JiHii yacy
B MaiOytHboMy. OTxe, ¢popma iMIep(heKTHOTO
MaiOyTHHOTO € OUIBII CAMOCTIHHOI, HIX Tep-
(bexTHEe MaiiOyTHE.

CemaHTHYHA CTPYKTypa nephekTHoi (opmu
XapaKTepU3Y€eTbCS TAaKUMH O3HaKaMM: 3aralb-
HO-9acOBE 3HAYCHHS, MPUITYIICHHS Ta TEpemy-
BaHHS. OCHOBHOI CEMAaHTHYHOIO O3HAaKOIO B
CEMaHTUYHIH CTPYKTypi MaiOyTHBOTO mepdex-
THOTO Yacy € O3Haka 1o JIiHIi KareropiajabHOT
9acoBOi CHIBBIJHECEHOCTI — «IEPEAyBaHHS».
TakuM 4yMHOM, MEPIIOD CEMaHTUYHOIO 30HOIO
B LIbOMY MIKpPOIIOJIi € IepeayBaHHs Jlii B IIapUHI
MaiOyTHboro uyacy. Konkperusaiisi MOMEHTY
qacy, IKoMy Hepeaye Ais, 311HCHI0EThCS 3a 10110~
MOTOI0 JIEKCHYHHX 3ac00iB — 00CTaBHMH Yacy Ta
CTIOJTYYHHKIB yacy (quando 1 T. 1.).

4.2. “Quando chegarmos, ele ja tera passado
no exame”.

4.3. “Assim que eu terminarei este artigo, eu
terei chamado”.

CTOCOBHO MOJAJIBHOTO BXXMBaHHS L[OTO I'pa-
MaTu4HOro 4acy, Futuro Composto Moxe BHUpa-
KaTu nependadyBaHy 0 B MUHYJIOMY, yII€BHeE-
HICTh 200 HABIaKH, HEBIIEBHEHICTh, MPUMYIIICHHS,
cymHiB. CItifi BIJ3HAYUTH, IO MOJAJIBHUAN aCTeKT
BHUSBIIAE ceOe yacTillle, Hi’K YaCOBH.

5. MakpomnoJe Pospretérito

Ile makpormosne GpopmMyeThbCsi TBOMa MIKpPOIIO-
JSIMH, OFIHE 3 SIKUX YTBOPIOETHCS CUHTETUUHUMHU
(hopmamu Ta Ma€ iMIep(PeKTHY aCEKTyaIbHICTb,
a 1HIIEe YTBOPIOETHCS AHANITUYHUMH (POpMaMH
Ta Ma€ MepPEKTHY acTeKTyaIbHICTh.

HopMmaTtuBHI ~ TpaMaTWK¥  TOPTYTalbChKOL
MOBM BIJ3HAYalOTh Takl BUIIAAKH BXXUBAHHS
Pospretérito:

— BUPa)KEeHHs OCTOBIpHOI a00 MOXIIHUBOI 1ii,
sIKa HACTA€ IICIIsl 1HIIOr0 MOMEHTY MOBJICHHS B
MUHYJIOMY;

— BUpaXeHHs (opMu BBIWIMBOCTI B Tere-
PIIIHII MOMEHT Yacy;

— BUpPXCHHS 31MBYBaHHSI a0o OOypeHHS B
MMUTATBHUX 200 OKPEMHUX PEUCHHSX;

— BUPKCHHS JIii, IKa 00yMOBIIIOETHCS, SKIIIO
BOHA CTOCYETHCS TETEPIIIHBOTO Yacy Ui BUpa-
JKEHHS HEPEAIbHOT YMOBH.

5.1. Mikponone Futuro do Pretérito:
Condicional Simples — Indicativo Copretérito

Ile mikporijie nepeaaeTbcsi rpaMaTHYHUMHU
dopmamu  Condicional Simples — Indicativo
Copretérito Ta mepemac ymMoOBYy a0O BBIWIHMBY
¢opMy mpHu BOJICBUSIBICHHI B IUIaHI TeNepill-
HBOTO Yacy.

5.1.1. “Eu beberia um copo de vinho”.

5.1.2. “Eu beberia um copo de vinho, se vocé
me oferecia’”.

Cning Bim3HauutH, mo Gopmu Pospretérito
MOXYTb 3amiHsATUCS hopmamu Copretérito niiic-
HOTO crocoOy Juisi BUPaXeHHs [ii, 10 00yMOB-
JIOETBCS B TOJIOBHOMY  CKJIAJTHOMIAPSAHOMY
PCUYCHHI, HATTPUKIIAJ:

5.1.3. “Eu bebia um copo de vinho, se vocé
me oferecia”.

5.2. Mikponone Antepospretérito: Futuro
do Pretérito Composto — Pretérito mais-que-
perfeito

Y wmikpomnioni Antepospretérito (HyHKIIOHYE
aHajiTidHa Gopma 3 Mep(EeKTHOO aCMeKTyaslb-
HICTIO, 5IKa YTBOPIOETHCS 3a JOIOMOTOI0 Futuro
do Pretérito Composto + Pretérito mais-que-
perfeito 1 Tak caMo0, AK 1 ceMaHTH4Ha ¢opma
Antefuturo (muB. 1. 4), YKHUBA€ETHCS B TEMIIO-
pabHOMY Ta MOAAILHOMY 3HAUEHHSIX ISl BUpa-
JKCHHSI:

— MaiOyTHBOI Jii B MHHYJIOMY, SIKa TIEpPEIye
1HIIIH Aif B MailOyTHROMY, HaITPUKIIAA:

5.2.1. “Ontem eu lembrava que eu teria ido ao
restaurante”.

Ane, sx 1 Antefuturo, Antepospretérito
YaCTIIIE peali3ye€Thcsi B MOJATLHOMY 3HAYEHHI,
HIXK y TeMmopaibHOoMy. Takuii mpolec Xxapak-
TEPU3YETHCS BTPATOIO TMEPPEKTHOT aCIeKTyallb-
HOCTI, HAITPHUKIIAJL.

5.2.2. “Eu fora ao restaurante ontem se eu
teria convidado”.

Tak, MOXKHA BiJ3HAYUTH JIBI XapaKTEPUCTUKH
1iei yacoBoi ¢opmu: 1) YacTo BKHMBaHHS L€l
dopMu Tiepeae CEMaHTHUKY MOIAJIbHOCTI, a HE
TEMITOPAJILHOCTI; 2) JesKi 3 muX (OopM MOXKYTh
Oytu 3amiHeH1 (hopMamu Antecopretérito, He 3ami-
HIOIOYM 3Ha4eHHs (GopM (Taka cama TEHICHIIIS
crioctepiraetecst i 13 Pospretérito — Copretérito
3amicte Condicional Simples), Hanpukiaz:

5.2.3. “Convidaramos os mais hospedes se
de soubéramos quantas pessoas quiseram nos
encontrar’.

Ils ocranHsS 0COONMBICTH CBIIYUTH PO
te, mo (opmu Copretérito Ta Antecopretérito
MaroTh CBOIO MOJAAJIbHY CEMAHTHUKY Ta CTAalOTh
cuHoHiMamMu BianoBiaHUX (opm Condicional
Simples ta Pretérito Composto. Taka nomiQyHk-
[IOHAJBHICTh BUIIIEHA3BAaHUX (HOPM MPU3BOAUTH
1o ¢opmyBanHs nepudepiiinoi 3ouu Copretérito
Ta Antecopretérito 3 HOAATKOBOIO MOJATBHOIO
CEMaHTHKOIO. 3a3HaueHUW CTaH peuel 31aTeH
3rOIOM MPU3BECTHU JIO MMOCTYOBOTO BUTICHEHHS
3 moBiieHHs popMm Condicional Simples Ta Futuro
do Pretérito ax N0 TOBHOI yHidikamii Moaab-
Horo: Condicional Simples = Copretérito,; Futuro
do Pretérito Composto = Antecdopretérito.

BHCHOBKH 3 NpOBeIEHOI0 HOCJiTKEHHS.
YacoBa mapaaurma  (yHKIIOHAJIBHO-CEMaH-
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TUYHOTO TONIsi KaTteropii (QyTypaabHOCTI B
CyYacHIf MOPTYTraJbChKii MOBI CKJIAZA€THCS 3
YOTHPBOX MakKpomnoniB: Futuro, Posprertérito,
Conjonctivo ta Imperativo, ki QOpMYyIOTbCS MiK-
POTIONSIMH, CEMaHTHUYHUMH 30HAMHU Ta OJHIEIO
nepedepiiHoI0 30HOI0, SIKa BUHHMKIA Ha 0asi
Condicional y pe3ynbrari mporecy yHidikarii
Ta MOJIICEMAHTHKHY 3HAYEHHS] YMOBHOTO CITOCOO0Y.
CemaHTHYHI 30HU YTBOPIOIOTHCS BiAMOBITHUMH
CEMaHTHYHUMU KaTETOPISIMU: TEMIIOPAIBLHOCTI,
MOJIATTbHOCTI Ta AacMeKTyalbHOCTI. YcepeauHi
KOXKHOTO 3 MAaKpOIIOJIIB CIOCTEPIraeTbes ix
NEPEeTHH, 110 BKa3y€e Ha HASBHICTb MOMI(PyHK-
IIOHAIBHOCTI Ta TIOJNICEMAHTHKH B CYy4acHii
napaaurmi noins QyrypaibHocTi. OCOONUBICTIO
noJiyHKIioOHaTBHOCTI (hopM Kareropii ¢yTy-

pabHOCTI € Maike MOBHHMH NEpPETUH 3HAauYeHb
KaTeropii MOJAIIBLHOCTI, 32 BHHSATKOM 3HAYCHHS
CIIOHYKaJIbHOCTI.
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USING INTERNET-RESOURCES IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES
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The article analyzed didactic opportunities of Internet resources in the teaching of foreign languages and their impact
on educational process in general. The optimal ways to use the Net as a means of teaching speech activity, found advan-
tages and disadvantages of the use of Internet technologies in the educational process; determines main stages of the
design and implementation at the Internet network.

Key words: Internet resource, foreign languages, educational process, network, computer.

B cTatbe aHanusupyloTcst AuaakTMYeckme BO3MOXHOCTU MIHTepHET-pecypcoB Npu 0By4YeHUM MHOCTPaHHbLIM Si3blkam
1 UX BNUsiHUE Ha 0Opas3oBaTenbHbI NPOLECC B LIENOM; MCCrefoBaHbl OnTiMaribHble crnocobbl Ucnonb3oBaHus MHTep-
HET-CeTU KaK CpeacTBa 00y4YeHUs peyeBoil AeATENbLHOCTY; BbiISIBMNEHbI OCHOBHbLIE MPEUMYLLECTBA U HedoCTaTki npuMe-
HeHWst MIHTepHeT-TeXHOMOrMU B y4eBHOM npoLiecce, BblOeneHbl OCHOBHbLIE aTanbl MPOEKTUPOBAHUSA W peanusauun oby-

YeHusi B IHTepHeT-ceTu.

KntoueBble cnoBa: I/IHTepHeT-pecypc, MHOCTPaAHHbIE A3bIKN, o6paaoBaTeanbu7| npouecc, CeTb, KOMMNbKOTEP.

Kpasuyk J1.B. BUKOPUCTAHHSA IHTEPHET-PECYPCIB Y BUKNNAOAHHI IHO3EMHUX MOB

Y cTaTTi aHani3yTbCa AUAAKTUYHI MOXIIMBOCTI IHTEPHET-pEeCypCiB Y HaBYaHHI iIHO3eMHUX MOB i iX BNUB Ha OCBITHIl
npoLec y Linomy; JOCniMKeHi onTuManbHi cnocobu BUKOPUCTAHHS IHTEPHET-MEepeXi sk 3acoby HaB4YaHHS MOBHOI Aisinb-
HOCTi; BUSIBNEHi OCHOBHI nepeBary Ta Hedoniky 3acToCyBaHHS IHTEPHET-TEXHOMONIN Yy HaBYarbHOMY MPOLECi, BUAINEHI
OCHOBHIi €Tann NPOEKTYBaHHSA Ta peanisalil HaB4aHHS B IHTEPHET-MepeXi.

Knto4yoBi cnoBa: IHTepHeT-pecypc, iHO3eMHi MOBM, OCBITHIl NpoLeC, Mepexa, KoM HTep.

Formulation of the problem. Nowadays
the new information technologies extensively
implemented in the educational process. Inter-
active educational programs have become an
important source of student learning, and this
is not surprising, because the modern level of
computer literacy of school graduators is quite
high, and students perceived quite well. The
appearance of the Internet in education system
stimulates the desire to learn, expanding the
zone of individual activity of each student,
increases the rate of supply quality material in
one lesson. During such studies, special focus
makes on independent, purposeful activity of
the student in finding the necessary informa-
tion from a particular subject, understanding
and processing of new knowledge. The teacher
serves as the organizer of the learning process,
individual work of students, providing them the
necessary methodological support and advice.
Internet — technologies are an integral part of
the overall information culture of teachers and
students. However, the information educational
space only begins to filled. To avoid unsystem-
atic and incompetence need of internet, the sub-
ject teachers must to contributed to filling this
information resource. It is important to know
for the teachers, for what didactic purposes they

can use modern Internet technologies, and how
they will help enrich and vary the learning pro-
cess.

Analysis of recent research. In the works of
many researchers actualized various aspects of
the use of the Internet for foreign language edu-
cation, including: Bovtenko M. (Computer lan-
guage education); Polat E. (New Pedagogical
and Information Technology in the system of
education); Popov G. (Computer technology in
learning process); Romanenko L. (Use of multi-
media technologies in learning English); Sumin
G., Ushakov N. (Using multimedia technology
in education process); Tokmenko A. (Informa-
tion technology in teaching foreign languages in
schools); Hlyzova N. (Multimedia and oppor-
tunities in the organization process of learning
English) and others.

The aim of the article — identify opportu-
nities for Internet resources in the teaching of
foreign languages and their effect on the edu-
cational process as a whole; analysis the uses
of the Internet network as a means of teaching
speech activities at foreign language lessons;
study advantages and disadvantages of the use of
Internet technologies in the educational process.

The presentation of the main material.
The integration of Internet technologies into
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the modern education and their use it during the
learning foreign languages is very relevant. Use
of the Internet network as a means of learning
a foreign language realizes a lot of goals and
objectives of the educational and training pro-
cess. Educational aims include mastering by
knowledge, abilities, skills; Developing aims
include the development of intellectual, emo-
tional and volitional and behavioral spheres
of activity of the individual; educational goals
include the formation of a scientific outlook,
moral, artistic, aesthetic, ecological culture and
more.

The basic communication skills, realized
with the help of Internet technology are:

— the ability to read and understand the
authentic texts of different genres and types with
different levels of understanding of the content,
treating them as a source of various information
and as a means of mastering it (using an elec-
tronic library for reading video books, articles
in the original language, and other educational
literature);

— the ability to understand from hearing
speakers (using training videos, tutorials,
videos, stories, videos, to understand the con-
tent of speech);

— the ability to communicate in writing in
accordance with the tasks (using e-mail, writing
a letter to a friend);

— the ability to perform oral speaking com-
munication (in monologue and dialogue forms
(use online conferences, videoconferences
Internet projects).

The use of Internet technology at the lesson
of foreign language is impossible without mas-
tering the verbal means of oral and written lan-
guage by students, as well as the basic skills
by the teacher of Internet technologies. Neces-
sary skills of operating this material and use it
for generation and recognition of information
in certain areas of communication. It can be
used successfully only if the medium and high
levels of learning language Using it in the early
stages of learning is an ineffective, accordlng
to the deficit of linguistic resources in stu-
dents. Teacher selects assignments for students,
according to their age characteristics, language,
socio-cultural, sociolinguistic development,
and according to each stage mastering foreign
language.

During this period, play an important role,
working with textbook and training exercises
to consolidate vocabulary and grammar in gen-
eral. At this stage of training, the use of Internet
technology does not offer new features com-

pared to the textbook. The only difference is
that the students see the task is not on paper,
but on the computer monitor. A positive aspect
in the implementation of this type of task is that
the student can immediately find out whether he
made the right or not. But the question “What is
wrong and how?” — should answer the teacher.

The Internet has grandiose information
possibilities and not less impressive sphere of
training programs [1; p. 83]. And it creates a
unique opportunity for those who study a for-
eign language to use authentic texts, listen and
communicate with native speakers to repro-
duce the natural language environment. The use
of Internet technology provides features such
as education at a distance (distance learning),
students and teachers to communicate not only
within the same school district and other regions
of the country and the world.

First of all, consider the possibility of using
the Internet in teaching foreign languages. All
this is done with the help of distance learning,
work with educational and informational sites,
correspondence by e-mail with students in other
countries, the creation and joint telecommu-
nications projects, the possibility of reading
books in the original language, participating in
various competitions and contests, view educa-
tional videos. The analysis of scientific literature
[1— 4] gave us the opportunity to identify the
best ways to use the Internet are already lessons:

1) all lesson is based on work in the network
with specific training and information programs;

2) work in the network during certain stage
of the lesson (as a structural element of the
lesson);

3) individual work of students in the Internet,
at after school time associated with finding the
necessary information from a particular subject,
understanding and processing of new knowl-
edge, individual tasks, create projects.

Using the Internet during the lessons

Generally built to work with educational
and informational sites, this method is effective
during the presentation of new material, or the
study of individual topics. This can be a virtual
tour to Great Britain and other English-speaking
countries lesson teleconference and telecommu-
nications joint projects with other educational
institutions, direct contact with native speakers,
business game, etc.

The possibilities of Internet technologies fully
disclosed directly in the classroom. Ideal con-
dition for this class is the availability of a com-
puter connected to the Internet network. Using
the Internet at the lesson should not be chaotic
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and unsystematic. This means that teacher should
clearly define the objectives of training, devel-
opment and education. He concretizes levels of,
which will be targeted settings: general introduc-
tion of the new subject, learning the theoretical
aspect of the material being studied, the forma-
tion of practical skills, knowledge test.
The most popular educational sites for
learning languages are:

http://www.iearn.org/— one of the most
interesting websites for learning English. You
can find interesting articles to read, news, tuto-
rials and tests, view the videos and a lot of inter-
esting information.

http://www.english.ru/ — site “Internet
resources for learning English”. You can find
information about education abroad, educational
programs and tests, advice to writing a school
essay, essays, lots of free information and links
to useful resources on the topic of the site, tutors,
examples lessons and training exercises.

http://www.bke.ru/aboutus/ — site is
devoted to the study of foreign languages: Eng-
lish, German, French, Spanish, Italian, Arabic,
Chinese, Japanese and combines 30 virtual
schools to choose from. Before training you can
be tested, select the course instructor. There are
special differentiated programs for different age
groups. For the least an additional learning tool
—a multimedia program “English + Kids”.

http://www.englishclub.narod.ru/ — Eng-
lish club. This is a teaching database for the
study of English. Dictionaries, grammar,
teaching exercises (tops), idioms, patter songs,
the “Fiction” with books to read. For each phase
of the study, and several of them — and so orig-
inal. — You can find the “Lesson Plans”.

http://www.englishforkids.ru/ — English
for children. You can find educational programs,
tips, contests, forums, interesting links to other
sites, and so on. Online archives are children's
songs, poems, riddles and proverbs in English
that you can download. It is possible to order
new books from online retailers for the study of
foreign languages.

http://www.primavista.ru/dictionary/
index.htm — Another very interesting Internet
resource. This site is entirely devoted to pro-
grams for translation, dictionaries, translators,
foreign language study book, and more. In the
catalog of Internet resources, there is a section
Offline dictionaries, dictionaries that can be
downloaded to your computer.

Generally, training sites designed to train four
types of speech activities (reading, speaking,
writing, and listening) contain different levels of

reference for mastering the phonetic, grammat-
ical and lexical material. As for content sites,
the teacher himself must decide on the selection
of the right material [3, p. 40].

“Anri education systems” — server distance
education. Here you will find a large selection
of free online courses in foreign languages for
beginners. The use of electronic resources in the
educational process allows to more fully real-
izing the principle-centered learning. Personali-
zation of the learning process carried out by the
large potential of computer tools to adapt to the
needs of each student.

The principle of individualization in comput-
erized learning process of a foreign language is
provided by the following factors:

— ability to select of individual temp of work;

— individual way to manage of educational
activities, the use of different degrees of com-
plexity of tasks with the ability to transition to
more complex or simple options of the program
based on the successful results;

— individual training set of support tools
(guides, tips, keys);

— daptation of educational material to form
individual peculiarities of perception specific
student.

With modern computer programs students
feel a real immersion in a living language, get
lot of opportunities to learn and memorize new
words and speech, as well as to develop of
speech skills.

Effective organization of learning through
educational sites depends on the following factors:

— a clear formulation of the use of Internet
network;

— clear instructions about the activities in the
network and their implementation;

— selection of the material according to the
needs and communication competence of stu-
dents;

— skillful use the limit of lesson time.

The teacher should set clear the objectives to
students, their search activity, to help navigate
the flow of information, to assist in the exercise
and implementation of other tasks.

The method of use the Internet network
as a structural element of the lesson is built
on the management of the following activities:
use e-mail (E-mail) and writing a letter to a
friend, processing dialogical situations, viewing
of videos, perform online tests, objectives to
consolidate lexical, grammatical and phonetic
skills. During the lesson you can repeatedly
create learning situations through the use of
electronic resources.

Bunyck 6. 2016



|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

The method of applying online network for
independent work of students.

There is very effective use of the Internet
for educational purposes. Includes homework
in the form of presentations of native town,
prominent personalities, favorite writers, or
musicians, video search and selection of sto-
ries or interesting information on the proposed
topics, preparation of reports, statements own
monologue, and other projects. Individual
tasks can be for each student or collectively.

It is reasonable highlight the advan-
tages and disadvantages of lesson with using
Internet network. The benefits include:

— intensifying training through electronic
organizer, bookmarks, automated search of
educational information, automated note-
taking;

— individualization of learning;

— automated test control;

— improving communication through
“immersion” in direct contact with native
speakers;

— the openness to the introduction of new
teaching methods (project method, etc.);

— implementation of the principle of clarity,
presentation of educational material through
mass media;

— the possibility of raising additional com-
puter training programs, access to electronic
libraries and catalogs;

— involvement of information technology
students as well teachers.

The disadvantages of study with Internet are:

— additional technical-material support of
educational process (the presence of several
specially equipped computer classes need
access high- speed Internet);

— high requirements for information cul-
ture of teachers and students (for these les-
sons requires certain skills of networking as
teachers and students; otherwise, this type of
work is impractical).

Projecting and implementation of study
on the Internet should include several steps,
including:

— development of didactic training require-
ments for study in the network;

— development of technical requirements
for study in the network;

— development the structures of studying
process in the network;

— the choice of tools to implement study in
the network;

— development of requirements for informa-
tion culture of teachers;

— development of methodology and teaching
methods for teachers teaching material, text-
books for teaching in the network;

It should be noted that an important role
in the implementation of Network study play
Internet-course for teachers who want to master
the Internet technologies, and further implement
them into the practice. Students of these courses
should not only master the course, but also to
prepare the final work — electronic versions of
their textbooks, textbooks, teaching materials
with educational subjects they teach.

We select the basic functions of study in the
Internet:

— information (opens training content out-
lined in printed form and through all possible
multimedia);

— management training activities the student
(a means of planning, preparation and educa-
tion);

— stimulation (establishes and promotes the
learning to increases student interest in learning
the material possibilities of its use in profes-
sional activities, promotes the development
of skills with additional literature, reference
books, Internet resources;

— exercise and self-control (ensures a strong
and stable learning skills, which is achieved
through exercises, repetitions, systematization
of control and self-control);

— coordination (establishing the relationship
between the structural elements of the network
exchange for the purpose of the most complete
implementation of educational goals and pro-
fessional development of personal qualities);

— worldview (involves the development of
the students' scientific outlook, scientific and
creative thinking, culture, professional activ-
ities, holistic attitude to scientific knowledge
and the basis of the formation of emotional and
motivational sphere;

— educational (training effectiveness in the
learning process depends on how objectively
the possibility of school discipline teacher used
and implemented in filling didactic course).

Conclusion and prospects for future
research. The systematic use of Internet net-
work to foreign language lessons — an effec-
tive means of teaching students. Satisfying the
natural curiosity of students to search for infor-
mation and networking, we shall provide con-
ditions for effective language learning. This
form of training is not exhausting the nervous
system and teaching material absorbed with
the help of involuntary memory in an inter-
esting way.
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Krasovska l.Ye., Basiuk T.S. THE INFLUENCE OF MOTIVATION ON STUDENTS’ PROGRESS IN ENGLISH

LEARNING PROCESS

The article considers the main types of motivation in the classroom, and in particular mastering of English. Factors of
social character that motivate to master a foreign language have been determined. Types of motivational tasks to improve
the performance of students in the learning process have been listed.

Key words: motivation, learning process, autonomous, performance, applications, key factors intercultural.

Y crTaTTi po3rnsiHyTO OCHOBHI BMAM MOTMBALil B HaB4anbHOMY NPOLECi, 30KpEMA MPU BUBYEHHI aHIMINCbKOI MOBM.
Bu3HaveHo nepeBaxatodi hakTopy coLianbHOro xapaktepy, Wo CoHyKarTb 40 OnaHyBaHHS iHO3eMHOI MOBW. [epenivyeHo
Pi3HOBUAM MOTMBALMHMX 3aBAaHb 32415 NiABULLEHHS NPOAYKTUBHOCTI CTYAEHTIB Mig Yac HaB4anbHOro npoLecy.

KntoyoBi cnoBa: MoTuBaLlig, HaBYanbHUIA NPOLEC, aBTOHOMHWIA, NPOAYKTUBHICTb, 3aCTOCYBaHHS, OCHOBHI hakTopu,

MiXKKYTBTYPHWIA.

B cratbe pacCcMOTpeHbl OCHOBHbIE BMOblI MOTUBaLN B y‘~|e6HOM npouecce, B YaCTHOCTWU NMpu N3y4eHnn QHITIMIACKOTO
A3blKa. OI'IpeﬂeJ'IeHbI npeoGna,qarou.me q:)aKTOpr counanbHOro xapakrtepa, n06y>|<,qa+ou.me K OBITafj€HN0 MHOCTPaHHbIM
A3bIKOM. I'IepeqmcneHbl B/Abl MOTUBALUMOHHbLIX 3aday And noBblLLEHNA NPON3BOAUTENTBHOCTU CTYAEHTOB BO BpeMA yqe6-

HOro npouecca.

KnioueBble cnoBa: mMOTUBaLWS, y‘-le6HbIl7I npotecc, ABTOHOMHbIN, NnpPon3BOANTENBHOCTb, NMPUMEHEHNE, OCHOBHbIE

(hakTopbl, MEXKYNETYPHBIN.

Our world today is a multicultural and glo-
balized place. The inventions and improvements
of new technologies, combined with their appli-
cations and the Internet make it possible to com-
municate and interact with people all over the
world. Taken together, these advances opened up
new possibilities on the job market and for the
economy, but as a result, they also made things
more complex. Due to globalization, flexibility is
oftentimes highly desired, and speaking another
language is not just an additional qualification
anymore, but rapidly has become a prerequisite
for a successful career.

Some of the main reasons for learning English
may include studying it as a hobby or for trave-
ling purposes. It is said that international travel
promoted the need for a common language; thus,
much information about a country is dissem-
inated in English, and it is commonly spoken
by people working in the tourist industry, for
instance, at airports, on tourist’s tours and attrac-
tions, in hotels and shops, which are frequently
visited by tourists [5, p. 23]. Moreover, the dom-
inance of the English language in popular culture

such as in the music and film industry contrib-
uted to the spread of this respective language and
further arguments of its popularity. Songs and
movies, which are known all around the world,
are generally written in English, and are often-
times of American or British origin [5, p. 35].
However, not only did popular music and films
instigate many to learn the language in order to
understand them, but also the widely used prac-
tice of publishing electronic and printed media,
such as news and other information as well as
fictional publications in the particular language,
was an additional factor for people’s motivation
to acquire at least a certain level of proficiency
[5, p. 47]. Undoubtedly, some of the most impor-
tant uses of English are for educational, business,
diplomatic and professional purposes. In order
to communicate with each other, English is used
as a common denominator for communication
at international conferences, trade and business
meetings, and within many international organi-
zations [5, p. 36]. All of the abovementioned fac-
tors facilitated the spread of the English language
to various areas and countries all over the world.
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Adequate knowledge of this respective language
is not only useful for entertainment purposes
(e.g. travels, popular films and music), but it
moreover, plays an essential role and can be seen
as a prerequisite in order to become a member of
a global community, and to successfully take part
in a diverse society [5, p. 65].

Physiological studies have found that
speaking two or more languages is a great asset
to the cognitive process. The brains of bilingual
people operate differently than single language
speakers, and these differences offer several
mental benefits.

Speaking a foreign language improves the
functionality of your brain by challenging it to
recognize, negotiate meaning, and communicate
in different language systems. This skill boosts
your ability to negotiate meaning in other prob-
lem-solving tasks as well.

The objective of this study was to examine
the correlation between intrinsic and extrinsic
motivation and how they relate to learning and
retention of the English language in different
environments. Previous literature has established
that factors such as Intrinsic and Extrinsic Moti-
vation choice and autonomy support affect the
students’ progress of different age categories and
in different ways. In the last few decades this
issue was discussed by a number of researchers
such as Noels K., Pelletier, L., Clément, R., Val-
lerand, R., Murphy, P. & Alexander, P., Csiksz-
entmihalyi M., Thornbury S. and many others.
Also, Topalov J. emphasized the importance
of students’ interpretation of certain events and
the role of their beliefs, emotions and values in
achievement situations. Therefore, motives were
no longer looked for outside, but inside the indi-
vidual.

The present study has examined how dif-
ferent learning activities can boost student's
motivation for the task. It also investigated how
modern social factors identify the reason of such
rapid increase in English learning process.

The importance of a certain research aims
to classify and modify modern methods of Eng-
lish teaching. Also, it can have practical applica-
tion for teachers to modernize and improve their
approach to using different materials in preparing
a lesson.

Scientists have suggested 10 primary reasons
to learn a foreign language.

1. Meet new people and develop life-long
friendships.

2. Discover a new culture.

3. Become more open-minded.

4. Study or live overseas.

5. Improve your employability.

6. Completely transform your travel experi-
ence.

7. Increase your brain power.

8. Improve your decision making skills.

9. Develop confidence.

10. Impress people around you.

Why do we do the things we do? What is it
that drives our behaviors? Psychologists have
proposed some different ways of thinking about
motivation, including one method that involves
looking at whether motivation arises from out-
side (extrinsic) or inside (intrinsic) the individual
[1, p. 23].

What exactly do we mean when we say
extrinsic or intrinsic motivation?

As Kendra Cherry points out Extrinsic moti-
vation occurs when we are motivated to perform
a behavior or engage in an activity to earn a
reward or avoid punishment [12].

Examples of behaviors that are the result of
extrinsic motivation include:

— Studying because you want to get a good
grade;

— Cleaning your room to avoid being repri-
manded by your parents;

— Participating in a sport to win awards;

— Competing in a contest to win a scholarship.

In each of these examples, the behavior is
motivated by a desire to gain a reward or avoid
an adverse outcome.

Intrinsic _motivation involves engaging in
a behavior because it is personally rewarding;
essentially, performing an activity for its own
sake rather than the desire for some external
reward [12].

Examples of actions that are the result of
intrinsic motivation include:

— Participating in a sport because you find the
activity enjoyable;

— Solving a word puzzle because you find the
challenge fun and exciting;

— Playing a game because you find it exciting.

In each of these instances, the person's
behavior is motivated by an internal desire to
participate in an activity for its own sake [12].

The same theory can be applied to the learning
process. Psychologists and educators have long
considered the role of motivation in school
achievement. Conflicting ideas exist regarding
how motivation is defined and what factors con-
tribute to its increase or decrease in the class-
room, however. Earlier research endorsed the
idea that motivation could only be characterized
in a quantitative manner between two endpoints
on a continuum [6, p. 72]. From this viewpoint,
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students are either motivated or not motivated.
Recently, it has been recognized that motivation
is not a stable trait of an individual, but rather a
more contextual and domain specific construct.
It has been this broader interpretation that has
allowed for the development of alternative theo-
ries regarding student motivation [6, p. 128].

Our next task is to define what is the role of
Intrinsic and Extrinsic motivations in the learning
process. According to Scott Thornbury, motiva-
tion is what drives learners to achieve a goal, and
is a key factor determining successes or a failure
in language learning. Whilst a motivated stu-
dent is interested, focused, curious, enthusiastic,
passionate, optimistic, autonomous and full of
efforts, an unmotivated student is uninterested,
disengaged, disruptive, apathetic, lazy, lacks
efforts and gives up easily [10, p. 84].

Intrinsic motivation based in autonomy and
competence, describes a situation in which mate-
rial is engaged in for its inherent interest and
the satisfaction and enjoyment it engenders. An
example would be a person who enjoys learning
a language because of the satisfaction felt when
new concepts are mastered (competence) or
because of the inherent interest and joy associ-
ated with learning the language.

Intrinsic motivation was adeptly illustrated
by the concept of flow, developed by Mihaly
Csikszentmihalyi. Flow represents the feeling of
complete absorption in the activities which we
enjoy. For an artist, flow is most likely to take
place while creating a certain piece; for a math-
ematician, while solving a math problem. At any
rate, whenever it happens, people lose their sense
of time. They stay focused on the task without
letting any distractions keep them away from
what they are doing [2, p. 113].

Extrinsically motivated activities, on the other
hand, are engaged in order to accomplish some
goal that is separate from the activity in and of
itself: for example, a person who wishes to learn
a language because they believe bilingualism to
be a valuable job skill, or because they believe
it will make travel easier and more enjoyable.
Activities can be initiated extrinsically and later
be internalized to become intrinsically motivated,
or they can begin out of intrinsic interest and be
perpetuated in order to obtain other (extrinsic)
outcomes [3, p. 97].

Thus, there is a continuum of behaviors,
ranging from those that are completely extrinsi-
cally to completely intrinsically motivated. On
the controlled, extrinsic end of the scale, exter-
nally regulated behaviors are done in order to
avoid punishment or obtain reward.

Introjected behaviors are somewhat more
internalized and are performed not to avoid pun-
ishment or gain reward, but rather to avoid the
shame or guilt one would feel if the behavior
were not done or to feel pride and worth in the
eyes of others. More internalized, autonomous,
and intrinsic, identified behaviors have been
accepted and are valued as one’s own (e.g.
because a student understands their usefulness),
and integrated behaviors are the most intrinsi-
cally motivated [8, p. 94].

An integrative orientation such as that
described above is most closely correlated with
intrinsic motivation [7, p. 167].

Even though the distinction between the two
types of motivation is still essential when dis-
cussing motivation, the attitude towards extrinsic
motivation has changed. Today, it is thought that
intrinsic motivation and extrinsic reward can work
together toward motivated learning [11, p. 88].

In order to boost language learning motivation
Alex Warren (at the seminar for teachers of the Eng-
lish language, 10.10.2016, Lviv) suggested a number
of strategies using visual activities by providing stu-
dents with extraordinary pictures and videos which
are considered to be thought — provoking:

Engage and inspire learners by arousing nat-
ural curiosity of the topic

(For example while showing the picture a
student can be asked such questions as: think
of three adjectives to describe that photo! How
do you think the person on the picture felt before
during or after a certain action? );

— Use course material that relates to the
students’ lives (Imagine you're in the picture.
What can you see, smell, hear? How do you feel?
What questions would you ask him or her?);

— Enable students to make connections to
others (Write your response to recent interna-
tional posts or post the comment on somebody's
speech);

— Involve students by giving them the
opportunity for self — expression (give them a
kind of problem — solving task where they can
express their own opinions and come up with
their solutions ),

Encourage students to be autonomous.

This point needs a bit more expanded expla-
nation, as following: “Autonomy is your capacity
to take responsibility for, and control of, your
own learning, either in an institutional context,
or completely independently of a teacher or insti-
tution” [10, p. 16].

An independent learner of English:

— Is truly aware of his/her learning needs and
goals;
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— Can reflect on how she/he learns;

— Has a positive attitude towards language
learning;

— Makes the most of learning opportunities.

INDEPENDENT — MOTIVATED — CONFI-
DENT - LIFE-LONG

Learners Learners Learners Learners

— Challenge your students (One of the most
important tasks a teacher has is to try to match
what the students are asked to do with the possi-
bility that they can actually achieve it. Such goal
— setting is vital) [4, p. 186].

— Create a positive, fun, relaxed and sup-
portive learning environment (4s J. Harmer
considers important to find students comfortable
and relaxed, even in the midst of intense intellec-
tual activity or vigorous argument) [4, p. 150].

But during the recent years, researchers have
carried out a number of studies that revealed
different additional factors that influence the
motivation of learning the English language, for
example culturally motivated learners, geograph-
ically motivated learners and even religious
motives can be observed.

— Nowadays Intercultural communication
forces people to develop their knowledge of a
foreign language to be up to date with artistic
world to understand and be understood.

— A good example of geographically moti-
vated learners can be noticed among the citizens
of western Ukraine. While being given the chance
to obtain Master Degree in Poland, students are
highly motivated to master either Polish or Eng-
lish since the studying process is conducted in
one of the languages. In general, it was a key
factor to boost motivation for language learning
among citizens of these regions.

— The international cooperation with foreign
companies in Ukraine is increasing. These fac-
tors urged the importance of English learning. In
Kyiv alone 144 representatives of international
companies and organizations were registered.
Therefore, 80% of business communication is
conducted in English.

— Marketing research of Kyiv center
“Intensyv” has conducted the poll to investigate
the reasons of foreign language learning. 460 par-
ticipants took part in the poll including employed
male and female aged 22—49. The results are the
following:

51% learn English for career purposes;

23% learn English to study abroad,

12% learn English to feel themselves comfort-
able while travelling;

7% learn English to communicate fluently on
business trips abroad,

4% learn English to participate in interna-
tional conferences and seminars;

3% learn English to communicate with for-
eign partners.

— Religious motivation appeared as a new
dimension as a result of the religious environment.
The studies conducted by Noel on the Muslim stu-
dents have showed that religious motives were
so internalized that they surpassed the intrinsic/
extrinsic boundary, since Arabic is the sacred lan-
guage of the Muslim religion and Muslim students
have very strong feelings about it [8, p. 144].

Generally speaking, all this shows that social
and cultural factors are very important when it
comes to motivation orientations. The methods
and practical implementation could be useful
for those who are involved in teaching foreign
language so they become familiar with different
types of motivation to learn. The researched topic
suggests tendencies for further investigation.
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'EHOEPHA BAPIATUBHICTb PEAMI3ALIT
CTPATEI MOBNEHHEBOI ArPECII

Kpinak H0.B., acnipaHT
Kadpeapu repMmaHCbKol N goiHO-yropcbKol doisionoril
Kuiecbkuli HaujoHanbHUU iHegicmu4YHUU yHieepcumem

Y cTatTi NnpoaHani3oBaHa r'eHaepHa 3yMOBIEHICTb CTPaTErin MOBIIEHHEBOI arpecii B aHIMOMOBHOMY AWCKYPCi, y4acCHu-
KaMu SIKOrO € aHrMOMOBHI KOMYHikaHTW. BusiBneHa sikicHa cneuudika npsmoi Ta HenpsiMoi CTpaTeriii MOBMEHHEBOT arpecii
Ta [0BeEHO, LLI0 BOHA 3HAYHOK MIpOK 3anexuThb Bif reHaepHOI NPUHaNeXHOCTi 06’ekTa MOBMNEHHEBOI arpecii.

KniovoBi cnoBa: r'enzep, gianoriyHuin guckypc, MOBIIEHHEBA arpecisi, 06'eKT MOBMEHHEBOI arpecii, cTpareris.

B cTtatbe npoaHanuavpoBaHa reHgepHas 00OyCroOBMEHHOCTb CTpaTerii peYeBOl arpeccun B AManormyeckom auc-
Kypce, y4aCTHVKaMM KOTOPOro SBMSIOTCS aHM10A3bl4HbIE KOMMYHUKaHTbI. BbisiBneHa kayecTBeHHas cneuydmka npsmoi n
HENPSIMOW CTpaTEerin pe4eBon arpeccu 1 4oKasaHo, YTO OHa B 3HAYUTENbHOW Mepe 3aBUCUT OT reHAEepHOW NpUHaZNex-

HOCTU 0GbEeKTa PeyeBoit arpeccuiu.

KntoueBble cnoBa: reLgep, Ananoruyeckuii ONCKYPC, peveBad arpeccus, 0bObekT pequOﬁ arpeccuu, cTtpareruns.

Krypak Yu.V. GENDER VARIATION IN VERBAL AGGRESSION STRATEGIES REALIZATION

This article analyzes gender features of verbal aggression strategies in dialogic discourse of English-speaking commu-
nicants. Qualitative specificity of direct and indirect verbal aggression strategies is revealed; it is shown to depend mostly
on the gender characteristic of the object of verbal aggression.

Key words: gender, dialogic discourse, verbal aggression, object of verbal aggression, strategy.

IlocTanoBka mnpoOiaemu. OO6’€KTOM IIOTO
JOCTIIKEHHS € CTpaTerii MOBJIEHHEBOT arpeci'l' a
TPE/IMETOM — ICHJIepHa crierika IXHBOI peali-
3allii B CIIIKYBaHHI aHIJIOMOBHHX KOMYHIKaHTIB.
[lepm HDKX TPUCTYNMHTH 1O aHaNi3y 00’ €KTa,
BH3HAUMMO 3MICT KJIIOYOBHX TEPMIHIB JOCHI-
JUKEHHS: «arpecis», «CTparerisi MOBIIEHHEBOI
arpecii» Ta «reHaepy.

AHaJIi3 OCTAHHIX J0CTiKeHD | MyOJaiKaLii.
Arpecis € MDKIUCITUTUTIHAPHUM TTOHSATTSAM, SIKE
niepedyBae B 1o 30py 010J10TiB, 300JI0TiB, TICH-
XOJIOTiB, AHTPOMOJIOTiB, IIHTBICTIB, ()axiBIiB
y Taiy3l KOMYHiKallii, FOpUCHPYAEHIIT TOIIO.
VY Haii3arajpHIIOMY BHUIJISAI arpeciro BU3HA-
YaroTh K MOBEAIHKY (200 a0 cy0’ekTa arpecii),
sKa Ma€ Ha METI 3amoJisTH IIKOIy a0o 3aBaaTu
30uTKiB (00’€KTOBI arpecii; YTOUHCHHS Harle —
}OK) [13,c. 309] Tepminu «arpecis» Ta «arpe-
CHBHICTB)» 1HOZI BXXHMBAIOTHCS B3a€MO3aMiHHO.
Y 1mpOMy THTaHHI MH MiATPUMYEMO MO3HIIIO
K. bropksicta ta Il. Hiemenu [9, c. 4], 3rinHo
3 KOO 3MICT ITUX TEPMIHIB JOLUIBHO PO3MEK-
OBYBaTH B TaKWW CIOCIO: arpecMBHicTh (aHTJI.
aggressiveness) — 03HaKa >XMBOi 1CTOTU (TOOTO
il mepMaHEHTHa BJIACTHBICTBH), arpecisi (aHII.
aggression) aKT BUSBY ITi€1 03HAKH (TOOTO KOH-
KpeTHa Tis / IOBE/IiHKa). 3ayBaXHMO, 1110 TEpMiH
«arpecis» 3aCTOCOBYETBCS TAKOK 1 B abcrpak-
THUX KOHTEKCTaX, KOJH WIEThCS MO I SBHIIE
B3araji, 1o3a MHoro 3B’43KOM 13 KOHKPETHHM
1HIUB1IOM a00 COIIaTBbHOIO TPYTIOH.

Came B IIbOMY CEHCI 3aCTOCOBYIOTh TEpPMIH
«arpeci;l» eBomouiﬁHi TICUXOJIOTH, BU3HAYAIOUU
il six HaOip CTpaTeriii, 32 JOMOMOTOIO SIKUX YKUBA
icTOTa HaMaraeThCsl MEPEMOrTH B OOpOTHOI 3a
ICHYBaHHSI, 37100yBalOYH JTOCTYI 10 OOMEKEHUX
pecypciB (ika, TepUTOpis, HapTHEpP, JOMIHY-
BaHHS B 3rpai Toio) [8; 23]. OTxe, arpecist mae
crpareriuny npupoxay. T.A. Ban [leiik Bu3Hayae
CTPAaTerilo K BIACTUBICTh KOTHITUBHUX IIJIAHIB,
0 SBJISIOTH COOOI0 3arajibHy OpraHi3allito
[IEBHOT HOCIITOBHOCTI Ji#l 1 BKIIFOYAIOTh 11116 a00
i B3aemonii [3, c. 272]. 3a3Buuail y4acHUKH
B3a€MOJii BIAIOTBCSA JO CTpaTeriii, Kolu mpo-
M1DXKHI eTany pO3BUTKY MOAIH Baykko (abo B3araimi
HEMOXKJIMBO) CIJIaHYBaTH 3a3aalierinb. Hampu-
KJaJ, CKJIaJHO TNependadynTH, sIK Bigpearye Ha
arpeciro TOi, Ha KOTO BOHA CIIPSIMOBAHA: YU BiH
BIJICTYIIUTh, YU Oyle YMHUTHU OIIp, a AKIIO TaK,
To sk came. Crparerii arpecii 3Ha4HOIO MIPOIO
3aJIe’KaTh BiJ 11 THITY, 10 BUSHAYAETHCS 3T1IHO 31
crieniiikoro 3aco01B 3IHCHEHHS arpeCUBHOT 1Tii
a00 ITOBEMIHKH.

EBonioniiHO TEepBUHHUM THUIIOM arpecii €
bi3uuHuil Hamaja (MPUMIPOM, YAapUTH KOTOCH
KyJaKoM / HOXKOM / TIAJIUIICI0, CXOTUTH 32 TOpJIo,
IITOBXHYTH, BTOMUTH, 3aCTPEIUTH TOIIO); TaKa
arpecisi IpUTaAMaHHa BCIM JKUBHM ICTOTaM, X04a
LL7IKOM IPHPOJIHO, IO JIFO/M i TBAPUHH 3aCTOCO-
BYIOTH ITiJT 9ac (pi3UTHOTO HAMaTy pi3HI YaCTHHH
CBOTrO Tina (HampuKiIaa, 3yOM VS Kyllaku), a
JIOM, OKPIM TOTO, MalOTh 3HAYHY KUIBKICTh
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IHCTPYMEHTIB, MNPHU3HAYEHUX [UII HAHECCHHS
¢bi3nuHOi mKoau. Taky arpecito NpUHHATO Ha3U-
Batu ¢izuuHoo [11]. Bona nos’si3ana 3 BUCOKUM
PU3HMKOM JUII CaMOTO arpecopa MOCTPa)aaTh
¢i3MYHO Tix bac BiAciwi, mo i MOXe JaTH
CWJIBHHU CYTIPOTHBHUK.

3 PO3BUTKOM CYCIIJIbHUX MPAKTHK JIIOJCTBO
BHHANILIO W Oe3meuHimui crnocid 0opoThou
3a OOMEXKEHI pecypcu: MOpalibHy / TICHXOJIO-
Ti4HYy arpeciio, sIKy TaKOX HA3HBAIOTH COLi-
aIbHOIO arpemefo COLIaNbHOI0 MaHIMyIAIIEI0
[10], peJ‘IHI.IlI/IHOIO arpeciero [12; 18], TPHXO-
BaHOIO arpeciero [10] Bep6aan010 arpemefo
[1; 11] Tomro. Yci 1i TEpMiHM MarOTh BIACHI
3MIiCTOBI HIOQHCH (JTUB. TIPO 1€ AeTalbHime [§] —
IO.K.), ame 3Bakalouu Ha 3aBJaHHSA HAIIOTO
JOCHIJPKEHHS, 1110 TTOB’s13aH1 3 aHaJII30M MOBHHUX
3ac00iB, 3a JIOIOMOIOI0 SIKMX 3HIHCHIOIOTHCS
aKTH arpecii, Ha MO3HAYeHHS IbOTO Pi3HOBUIY
arpecii MM 3aCTOCOBYEMO TEPMIH «COLIAJIbHAY
i ycmia 3a I. Mopomran 3i criiBaBropamu [21]
BHU3HA4YaeMO ii K Aif0 a00 MOBEIHKY CyO’eKTa
arpecii, [0 Ma€ Ha MeTi MOPAJbHO 3aIIKOJUTH
o0’extoBi arpecii. ComianpHa arpecis 3miic-
HIOETBCS IIIIXOM 3aCTOCYBaHHS 3ac00iB cemio-
TUYHOI IPUPOIH, K1 MIAPO3ALISIOTHCS HA MOBHI /
MOBJICHHEBI Ta T03aMOBHI / I03aMOBJICHHEBI.
BinnoBinHo BuaijisieM0 MOBJIEHHEBY arpecilo.

MoB1eHH€EBA arpecis 31HCHIOETCS 3a J0TI0-
MOTOI0 CHCTEMH 3HAKiB MPHUPOIHOT MOBH; BOHA
MOXke OyTH MpsiMOI0 (HaNpuKJaj, oOpakaHHS,
3BUHYBAUCHHS / BUKPHUTTA / JOKIp, morposa /
yABTUMATyM, KpUTHKa TOII0) ab0 HempsiMOI0
(HampuKiaa, TIy3yBaHHS / IpakHIHHS / BUCMIIO-
BaHHsI, IpOHis / capka3M, MPOBOKYBaHHS / 1HCHU-
Hyallist / HaTSK, TUITKA / 9yTKH, JEMOHCTpAIIis
BJIACHOTO OOYpPEHHS, PO3KPUTTS Uy>KUX CEKPETIB,
ITHOpYBaHHS /IEMOHCTPYBaHHs Oaiifyxocti /
OOWKOT, TPUMEHIICHHS 3HA4YIIOCTI 00’€KTa
arpecii / MpUHMKEHHS TOIIO) (PO TpsIMy Ta
HEMPsIMY MOBJICHHEBY arpecito IUB. JACTAIbHIIIE
[7] — FO.K.). Haronocumo, 1o HempsiMa MOB-
JIEHHEBA arpecis Ma€ Ha METi 3aIlOMISITH IIKOIY
00’€KTOBI arpecii B Takuil Croci0, mo cyO’eKkT
arpecii HIOUTO HE MaB TaKOro Hamipy abo B3a-
rajgi HempHYeTHUH 110 1boro. BiamosigHo, BiH /
BOHA 3HIDKYIOTh TUM CaMHUM PHU3HUK arpecii y Bif-
TOBIIb.

3ynuHUMOCS JeTallbHINIE HA MOBJICHHEBIH
arpecii IHMBI/IB, CCPEIOBHILEM peali3alii SKoi
€ JTlaJoT1uHUH’ JCKYPC. Came B IbOMY JTHUCKYD-
CHBHOMY OTOUYCHHI HaHsICKpaBmle BUSIBIISIETHCS
CTpaTeriyHa MpHUpOJa arpecii, TOMy IO eTaru
PO3BHUTKY [lajioTy HE MO)KHA TMepefdoaduTH B
yCIX JeTalisX, OCKUIBKHM HEBIJIOMO, IO CKaXXe
MapTHEp HA TOMY UM IHIIOMY €Tami PO3BUTKY

oeciau [3 c. 2721. ¥ nianorquOMy JHMCKypCl
cTpaTerisi MOBJIEHHEBOI arpecii xapakrepusy-
€TBCS IIOBOIO CIPSIMOBAHICTIO MOBJICHHEBUX
Il arpecopa Ha MOLIKOMKEHHS 00pazy «S»
(self-concept [20]) inauBina, KOTpHUil € 00’ €KTOM
MOBJIEHHEBOI arpecii, Ta / abo HOro «cCycrnijb-
HOoro obOauyus» [17]. MiHIMaIbHOIO OXMHUIICIO
peamizamii cTparerii MOBJIEHHEBOI arpecii €
BUCJIOBJICHHS, METOIO SIKOTO € 3aBJaHHS IICH-
XONOTiyHOi mIKoau 00’€KTOBi arpecii. 3yMoOB-
JIOIOYM 3arajbHUIA CTHIIb KOMYHIKaTUBHOI B3ae€-
MOIii, cTparerist MOBJIEHHEBOI arpecii BU3HAYaE,
K 1 IKUMU 3aco0amu Ta / abo criocodamu MOXKHA
JOCATTH IUX IIiJIel, 0OMEXYIOUHM MOXKIMBOCTI
parMaTHYHOr0, CEMaHTUYHOTO Ta / ab0 CTHIIIC-
TUYHOTO BUOODY.

VYenin 3a O.C. Iccepe [5, c. 110] cuctemy MoB-
JICHHEBUX Jii, 110 3a0e3neuyioTh eQEeKTHBHY
peamizalito MOBJICHHEBOI cTparerii arpecii,
Ha3MBAaEMO TAKTHKAMH MOBJICHHEBOI arpecii.
L{i TakTHKKM 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIeKATh Bif 31at-
HOCTI MOBIIA ONEPATHBHO PearyBaTH Ha CHUTYaLI0
3T1/IHO 31 CBOIMU MOTHBaMH 1 IHTEHIIISIMH, crmpa-
FOYHCh Ha BIIACHY KOMYHIKATHBHY KOMIICTCHILIO i
HABHYKH CITIKYBaHHS. MM BHIIOIO € KOMyHn(a-
THBHA KOMIICTCHILISl MOBIL i 4MM KpalllUM HOTo
/ i BOJIOZIHHSI MOBOIO, KOO BEICTHCS PO3MOBA,
THM PISHOMAHITHINME i SQEKTHBHINIMMK €
fioro / 1l TaKTUKK MOBJICHHEBOI arpecii; 1 HaBIakwy,
YUM HWKYUMH € HOro / ii KOMyHIKaTUBHI BMIHHS
1 MOBHI 3HaHHS, TUM OUIbIIA HMOBIPHICTH, IO
BiH / BOHa MOXKe Brarucs a0 (i3uvHOi arpecii
[14, c. 1767; 22, c. 206].

Ockinbku B (hoKyci yBaru boro ,Z[OCJ'IiI[)KeHH}I
nepe6yBa}0TL reHnele 0COONMMBOCTI peaizarii
CTpaTeriii MOBJIEHHEBOI arpecii, KOPOTKO CXapak-
TEPU3YyEMO 3MICT TepM1Ha «renzaep». Moro Oymno
BBCICHO B IOHATTEBHH amapar ryMaHiTapHHX
HAyK B OCTaHHIH TPETHHI MHHYJIOIO CTONITTS Ha
MO3HAYEHHS COI[IOKYJIBTYPHUX Ta 1HIUBiIyallb-
HO-TICHXOJIOTIYHHX aCIeKTiB jKiHO4YOoTO / (peMiH-
HOro Ta 4YoJoBiuoro / mackyninnoro. Iemaep
BHU3HAYA€ThCA K COLllaji3oBaHa CTaTh, 110 KOH-
CTPYIOETBhCSI B NUCKYypcl (aHTI. doing gender)
[2; 4; 6; 27]. Ha moyaTkoBOMY eTarli HayKOBOTO
CTY/IIFOBaHHsI arpecii il arpeCUBHOCTI B 101 30py
JOCTIIHUKIB TepelyBaia BHUKJIIOYHO arpecis
YOJIOBIKIB, OCKIJIbKM BBAXajoCs, IO >KIHKaM
arpecuBHICTh HenmpuTamaHnHa B3araii [11], amxe
1[e 3yMOBJICHO (Di310JOTIYHO: YOJOBIKH CHIIb-
Hillll 32 XIHOK (TOOTO MIpATHCS 3 HUMHU CHIIOO
KIHKaM HEeMae CEHCY), Y YOJIOBIKiB OCOOIMBUI
TOPMOHAJIBHUM CTaTyCc — MIJBUIIEHUNA pPIBEHb
TECTOCTEPOHY, 1110 CTUMYJIIOE arpecito [15].

3 PO3BUTKOM I'€HICPHUX CTY/I1H, SIKH 3yMOBHUB
3cyB (OKYCY YBaru 3 «IpUpOAHOrO» (nature) Ha
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«KyJIbTypHE» (nurture), BapiaTUBHICTH MPOSBIB
arpecii 4oJIOBiKiB 1 3KIHOK ITOCTYIIOBO BBIHIILIA J10
cepur HayKOBOTO ONTYKY. 3a naHuMu A. @poi 3i
criiBaBTopamu [16], y mepion 3 1967 p. o 1974 p.
13 314 pocnigkeHb, NPUCBIYEHUX aHAJI3y I€H-
nepHoi cnerudiku arpecii, 54% crocyBanucs
BUKJIFOYHO Y0JI0BIKIB, 38% — YOJIOBIKIB Ta KIHOK
1 mume 8% — BUKIIOYHO JKiHOK. LIi BimomocTi
3aCBiI[qy}0TL 10 B TpeTifI depTi MHHYJIOTO CTO-
JUTTS MAcKyTiHHO 30pI€HTOBaHI CTy.il BCE Iie
TOCiany MaHiBHE MiCHe B JOCHIKCHHAX I'eH-
JIEpHOT BapiaTUBHOCTI, ajie¢ HAsSBHICTh >KIHOUOT
arpecii BXe BH3HaBajacs HayKOBIIMH. Sk
3a3Havae BioMui (QaxiBelp y Taiy3i Jocii-
JoKeHHsI TeHaepHoi crienudiku arpecii K. beop-
KBicT [9, ¢. 6; 10, c. 181-182], Ha nupomy etarri
JOCIIITHUKAM BJIACTUBO Oys0 IepeOiuIbIIyBaTH
TeHJIepH1 pO301’KHOCTI B arpeCUBHOCTI YOJIOBIKIB
Ta XiHOK. Tak, Hampukian, y Tou mepion Oymu
omyOJIIKOBaHI €KCTIEPUMEHTAIBHO 3100y Ti BiJO-
MOCTI CTOCOBHOTO TOTO, III0 XJIOMMYUKU € OLIBII
arpecMBHUMH, HDXK JiB4yarka [19; 26]. Lle moxkHa
MOSICHUTH THUM, 1[0 BHIIE3a3HAYEH] JOCITITHUKH
MpaIoBaId B Taly3l €BOMIOLIWHOT MCUXOJIOTIi,
30CepeKyIouH yBary Ha (i3u4Hii arpecii aiteit
TOTO BiKY, KOJIM XJIOITYUKAM BIACTHBO 3aCTOCO-
ByBaTH (isu4Hy crity. BUCHOBKY Mi3HIIINX Hay-
KOBUX DPO3BIIOK, JO cdepH SKHX 3alTy4a€ThCs
i comiambHa arpecis, a TaKoX TOCIIIKY€EThCS
arpecUBHICTh MPEJICTABHUKIB 1HIIUX BIKOBUX
rpyn (IUTITKIB Ta JOPOCIIHNX), € MEHII KaTero-
PUYHUMH, 110 BiA3HAYEHO B HU3IIl aBTOPUTETHUX
omIsAiB OCTaHHBOI uBepTi XX CT. — MOYATKY
XXI et [9; 10; 13; 14; 16]. OcHOoBHA IpU4KMHA
[UX 3MiH MOJSTa€e B TOMY, 110 3 HAKOMUYECHHSIM
HAYKOBOTO 3HAHHS Td CMIIPHYHUX NAHHX Y I
chepl HAyKOBIIl YCBiIOMHIN TOTpeOy diTKiIe
CTaBUTHU MUTAHHS, SIK CAME MOYKHA IOPIBHITH
MAacKyJIiHHY Ta (heMiHHY arpecito B KUIbKICHOMY
rtadi. JlocHiiHUKKA pO3MIPKOBYBAlM HaJl THM,
Y CIiJL HiI{anOBYBaTI/I KUIBKICTh aKTIB arpecii
YOJIOBIKIB Ta IHOK y IJIOMY a00 qu)epeHulfo-
BaTH THIIM arpecii; 4u moTpiOHO MOpiBHIOBATH
aKTH arpecii B /iajaX «4OJOBIK — YOJIOBIK» Ta
(OKIHKa — JKIHKa», a TaKOXX YM JOLUIBHO Oparw
JI0 yBaru 3MilllaHi Jiau «4OJOBIK — JKIHKa» Ta
«OKIHKa — 4YOJIOBIK» (3alle)KHO BiJ CTaTi arpe-
copa Ta 00’eKTa arpecii); 4 cIij] 3BaKaTH Ha Te,
XTO PO3MOYAB aTaKy, XTO BUUIIOB MEPEMOXKIIEM,
a TaKoX sKa IUKOJA € 3HAYHINIOI — (isHyHA
Yy coljaigpHa [9, c. 9] OTXxe, JAOCIHITHUIIBKI
MUTaHHS 110710 arpecu YOJIOBIKIB Ta >KIHOK
MOCTYIIOBO NEPENIUIN 3 IUIOMIMHU KIJIbKICHOTO
MOPIBHSIHHS B IJIOLUHY SKICHOTO 31CTAaBJICHHS.
IlocranoBka 3aBaaHHA. MeTo 1BOTO
JOCITI/DKEHHS € SKICHE TIOPIBHSHHS CTparerii

MOBJICHHEBOI arpecii, 1m0 iX 3acCTOCOBYIOTbH
MOBHOJITHI AHTJIOMOBHI YOJIOBIKM W KIHKH B
T€H/JICPHO OJHOPIMHUX («YOJOBIK — YOJOBIK»
1 «OKIHKa — JKIHKa») Ta 3MINIaHUX («YOJOBIK —
JKIHKa» 1 «KIHKA — YOJIOBIK») Aiaaax. OIUHUIICIO
TOCHIDKEHHST TeHJCPHUX OCOOIMBOCTEH pea-
Ji3arii cTparerii MOBJIEHHEBOI arpecii oOpaHo
MIHIMQJIbHY OJWHUINIO KOMYHIKAQTHBHOI B3ae-
Mol — JiaJoTivyHy €IHICTbh, IO 1i TaKOK Ha3H-
BaloTh oOMiHOM (exchange) [25], cymixkHOIO /
aj’aieHTHoro napoto (adjacency pair) [24] Too.
3Bakar04M Ha Te, 110 HaIlle JOCTIIKEHHS CKEpO-
BaHE Ha BHUSIBIICHHS SKICHUX 0COOIMBOCTEH MOB-
JICHHEBOI arpecii 3aleXHo BiJ] TeHIEPHOT MprHa-
JISKHOCTI arpecopa it 00’ ekrta arpecii, xianorigi
€THOCTI 10OMpanucs B Takuid crocid, mood npu-
HaliMHI oftuH X1 (move [25] / turn [24]) micTuB
BHUCJIOBJICHHS a00 MOCJIJIOBHICTh BHCJIOBJICHb,
SIK1 peajizyloTh CTPATETit0 MOBJIEHHEBOI arpecii.
Haronocumo, mo omHiid 1 Ti camiil cTparterii
MOBJICHHEBOT arpecii MOXyTh OyTH MiATOpPsI-
KOBaH1 JIOBOJII 3Ha4HI (hparMEHTH iajJOTi4HOTO
JUCKYPCY, 1110 CKJIAJAI0ThCs 3 IEKITBKOX OOMiHIB
perulikaMH; TakoK MOBJICHHEBA arpeciss Moxe
JEMOHCTPYBaTUCS 000Ma KOMYHIKaHTaMHU OHO-
YacHO.

Bukiax ocHOBHOro Matepiamy aoci-
axeHHsi. Macus eMnlquHoro MaTeplaJIy Oymo
copmoBaHo 3 (pparMeHTIB A1aTOTIYHOTO JHUC-
Kypcy, Al0paHuX 31 CKpPUNTIB IIECTH aHIVIO-
MOBHUX irpoBux KiHo¢piumeMiB (“Breakfast at
Tiffany’s” [BT], “Good Will Hunting” [GWH],
“Mona Lisa Smile” [MLS], “Social Network”
[SN], “The Boat That Rocked / Pirate Radio”
[PR], “The Iron Lady” [IL]) Ta aBox cepiaiiB
(“Desperate Housewives” (cezon 1) [DH] Ta
“Sex and the City” (ceson 2) [SC]). Houinbhicts
3aIIyYCHHS ceplamB 3yMOBJICHA TUM, IO BOHH
Kpallle, HiK 3BHYaifHI IrpoBi KIHO(I)IJIBMI/I BiJITTO-
BIJIAIOTh KPHUTEPISIM TaK 3BAHOTO TECTy beknen
(inomi bexnenw). Lleit Tect Ha3BaHO Ha 4YECTb
aMepHKaHCbKoi kapukaTypuctku Enicon beknen,
OCKUIBKH caMe OJIHA 3 TepPOiHb 11 KOMIKCIB 03BY-
gua B 1985 p. imer0 momo JOIiIBHOCTI mepe-
BIPKH XyJIOXKHBOTO TBOPY Ha _TeHJiepHy yriepe-
JUKeHiCTb. [l Toro, 1100 nponm el TecT, TBip
(Y HaoMy BHITaJKy — irpoBHid KiHODLTEM) Ma€
BIIOBIZATH TaKMM YMOBAM: y HbOMY MOBHHHI
OyTW mpuHaiiMHI [Ba JKIHOYMX HEPCOHAKI, s
MOBHHHI MaTH IMCHA i PO3MOBIIATH OIHa 3 OIHOIO
PO IIOCH 1HIIIE, HiXK YOJIOBIKU. AHAIII3 cepiais,
SIK CBIJ{YaTh HAIlll BIZIOMOCTI, HAJJa€ MOXKJIUBICTh
chopmyBaru 30alaHCOBaHMI 13 TOTIISNY T€H-
JIepHO1 BapiaTUBHOCTI MAaCUB €MITIPUYHOTO MaTe-
piamy. MeTonoM CyluibHOT BUOIPKH 3 BUIIICHABE-
JIEHUX JpKepen Oymno BuitydeHo 277 ¢hparMeHTiB
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JaJIOTIYHOTO TUCKYPCY, B SIKMX peajli3oBaHa Ta
a0o 1HIIA CTpaTerisi MOBJIEHHEBOT arpecii B reH-
JIEpHO OJHOPINHUX 1 pi3HOPiAHUX Aianax. Mare-
pian Oyno kimacu]ikoBaHO 3a KPHUTEPIsIMH, SIKi
y3araJibHeHO B Ta0umili 1.

PosmisHemMo nmpukiagu  peamizailii - cTparerii
MOBJICHHEBOI arpecii B CUTYaIlisIX 3a3HA4EHOTO THUITY.

VY reHiepHo OXHOPIAHMUX AiagaxX «40J0BIK —
Y0JIOBIK» HAW4YacTOTHINIOW € MNpsiMa CTpa-
Teriss MOBJICHHEBOI arpecii, sika ckmamae 29%
BiJI 3arajibHOI KIJIBKOCTI CTpareriii MOBIEHHEBOT
arpecii B Hamiit Bubopi. IIpsmiii MOBIEeHHEBIH
arpecii B TeHJIEPHO OTHOPITHUX /Iia/1aX «UOJIOBIK
— YOJIOBIK» MpPUTAMaHHI 1HBEKTHBH, IOTPO3H,
TUPEKTUBH, HATIPUKIIA];

“BILLY: That s pretty funny, Morgan. (throwing
beer can at Morgan's head) Here’s yvour fuckin’
nickle bitch. MORGAN: Keep antagonizing me,

(13%) € MeHII MOMMPEHUMH, HDK Yy Jiagax
«UOIIOBIK — 4OIIOBIK» (29%). L{e Moxe mosicHioBa-
TUCSI TUM, 1[0 YOJIOBIKAM Y 3aXiTHUX KyJIbTypax
MpUTAMaHHA [UISIXETHICTH 1O BiJIHOIICHHIO JI0
k1HOK. OIHAK Ile HE BUKIOYAE MOYKIMBOCTI
npsiMoi arpecii 3 IXHbOTro OOKY, HANPUKIIA/:

“MR. YUNIOSHI: Miss Golightly, this time
I’'mnotonly calling the police, the fire department,
and New York state housing commission,
and, if necessary, the board of health! HOLLY
GOLIGHTLY: Quiet, up there. You want to wake
the whole house?” (BT, c. 23)

3a HaIIUMH JaHUMU, YOJI0BIKH YaCTIIIE 3aCTO-
COBYIOTb JI0 KIHOK TaKTHKH HETPSIMOi cTparerii
MOBJIEHHEBOT arpecii (16%), Hixk mpsamoi (13%):

“PAUL VARJAK: If I were you, 1'd be more
careful with my money. Rusty Trawler is too hard a
way of earning it. HOLLY GOLIGHTLY: It should

watch what happens!” (GWH, c. 31)

Henpsami crtparerii MoBlIeHHEBOI arpecii B
niagax anamizoBaHoro tumy (19%) 6asyroTbes
MEePEBaXHO Ha IPOHIl Ta capka3Mi, HAIPHUKIAI:
“LAMBEAU: Yeah, lets get started. WILL:
Yeah, let’s do it, I'm pumped! Let’s let the healing
begin”. (GWH, c. 23)

V BumieHaBeieHOMY Aiano3i Bif, skuit 30BciM
He Mae OaxkaHHs OeCiayBaTH 3 TICXOJIOTOM, aje
BUMYIICHUNA 1€ POOUTH, CApKACTHYHO 3aCTO-
COBYE KJIIIIIE, SIKi 3a3BUYAN BKUBAIOTHCS SIK BUSB
entysiasmy (let’s do it, I'm pumped!), 3minrO1041
KOHTEKCT KOHCYJIbTAIlli 3 TICMXOJIOTOM Ha pelli-
rivinuii (Let s let the healing begin).

YooBIKM MOXYTh 3aCTOCOBYBAaTH W HECTaH-
JapTHI TaKTHKH TpSIMOI arpecii, HampuKIal,
o0pa3nuBi npecyno3utlii nutauus (do you find it
hard to hide the fact that you're gay?): “WILL:
Yeah...do you find it hard to hide the fact that
vou're _gay? PSYCHOLOGIST: What're you...
what 're you talking about...? Wait. WHAAAAT?”
(GWH, c. 16-17)

Sk cBimuuTh OypxiMBa peakiis 00’ekTa
arpecii, TaKTUKU HENpsSMOI arpecii € He MeHII
e(heKTUBHUMH, HIXK TIpsiMa oOpasa.

VY reniepHoO pi3HOPIAHUX iaaxX «40JIOBIK —
sKiHKa» TIpsMi1 cTpaTerii MOBJICHHEBOI arpecii

take you exactly four seconds to cross from here to
that door. I'll give you two” (BT, c. 24).

3ayBaxyroun, 1mo Pacti Tpomep € myxe
BKKHM JIJIS )KIHKH CITOCOOOM 3apOOJIsSTH TPOIITi,
[Ton Bapskak mpo30opo HaTsKae Ha aMOPaTbHICTh
noBeAiHKy Xoiuti 'omaiiTii, Ha 1110 BOHa HeTaiHO
pearye, Bka3asiu [lony Ha aBepi.

[Ipsamy crTparerito MOBJIEHHEBOi arpecii B
miani «kiHka — skiHka» (7%) umoctpye ¢par-
MEHT Jiajory, mo BigOyBaeTbcst Mik CrozaH,
ska 3a0ilykajga B HE3HAWOMIM YacTHHI MICTa,
Ta TOBI€I0, SIKA MpaItoe B ToMy paitoHi. Cro3aH
3BEpPTAETHCS /10 OCTAHHBOI 3 IMPOXAaHHAM YyKa-
3aru i uisx: [EXT — Streets — Night] (Susan is
wandering the streets) “SUSAN: (to a hooker)
Excuse me. I think I'm lost. HOOKER: You best
be lost. This heres my corner.” (DH, c. 39).
B arpecusHiil BianoBiai Ha 3anutaHHs Cro3aH
MOBIisI 32CTOCOBY€E TOM caMHii MOBHUI Marepial,
o i Hagae Cro3aH (be lost y 3HaueHH] «3aryou-
THUCSI»), aJie TIPH I[bOMY BOHA BXKHBAa€ LIl BUpa3
B IHIIOMY 3Ha4€HHI («3a0upatucs retb»). Arpe-
CUBHICTb MOBJIEHHEBOI cTparerii MoBii MiICHIIIO-
€THCS YITKUM BIJIMEKYBaHHSIM «CBO€ED» TEPUTOPIi
(my corner).

VY HacTymHOMY NPUKJIAJI HENMpPsiMA CTpaTeris
MOBJICHHEBOT arpecii B miaji «KIHKa — JKIHKa»

Tabmus 1

T'enepHuii cKJIaa yYacHHKIB CHTyaliii MOBJIEHHEBOI arpecii Ta KiJibKicHa npeacTaB/ieHicTh
cuTyauii nmpsMoi ii HenpsiMoi arpecii

YoJ10BiK — 90J10BiK YoJ0Bik — KiHKa Kinka — kinka Kinka — gyoroBik
Adbc. Aobc. Aobc. Aobc.
KiIbK. % KIJIBbK. % KIJIBK. % KIJIBbK. %o
[psima arpecis 79 29% 35 13% 18 7% 14 5%
Henpsima arpecist |53 19% 44 16% 11 4% 23 7%
3araiom 132 48% 79 29% 29 11% 37 12%
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(4%) mpencraBneHa HarskoMm. [liajmor BimOyBa-
€TbCsl B cutyauii, konu JKizenb Mi3HO NOBepTa-
€ThCs ToioMy i kaxke moapysi (berti), Mo Bcro
HiY Oyna 3 MCUXOAHAIITHKOM, NMPUIOMY 3aiima-
JIUCSI BOHM 30BCiM He nicuxoanamizoM: “GISELLE
LEVY: We stayed up all night too. Not talking.
BETTY WARREN: He's married. <...> Does he
pay you? <..> At the rate you're going, you
could make a fortune.” (MLS, c. 102—-104)

VY BianoBiap Ha HATSK JKi3enb (SIKUii HE € arpe-
cuBHMM) beTTi mpo3opo Hardkae moapysi, 10 B
il BUMIAKy WIETHCS HE MPO JIFOOOB, a MPO MPO-
ctutyuito. Ha e Bkasye iMIutikanis IUTaHHS, YU
BiH matuTh XKizens (Does he pay you?). Obpaza
MiJICHIIIOETECA HACTYIIHUM PEUYEHHSAM, B SKOMY
eKCIUTIKy€eThCsl Oararopa3oBicTs il (At the rate
you 're going, you could make a fortune).

Jlo HempsiMoi arpecii BIAHOCHMO TaKOX
BHIAJIKHU, KOJIX 00Opa3iuBi pedl mpo 0coly, 1o €
00’€KTOM arpecii, MPOMOBJISIOTbCA B ii IPUCYT-
HOCTI, X0ua i (popManbHO aJpecoBaHi IHIIOMY.
Tak, y cutyauii, 1110 HaBeJeHa HMXKYE, JiBYATA
HacMiXaroTbcs HaJl Moyogoro Mapraper (maii-
OyTtHbot0 Tetuep) 3 Ti€l NpUYMHM, 1110 BOHA BiJ-
MOBJISIETBCSL HTH Y KIHO, aJ[’KE€ Ma€ BUUTHUCS:

“PRETTY YOUNG WOMAN 1: Margaret, do
you want to come to the pictures? MARGARET’s
eyes catch on the glitter of a broach in passing. They
turn to look at her WHISPERING and GIGGLING.
PRETTY YOUNG WOMAN 2: She cant come,
she s got to study. The FLUSH of MARGARET’S
skin — PRETTY YOUNG WOMAN 2 (CONT’D)
Miss Hoity Toity!” (MT, c. 10)

JiByara Oavarb, mo Mapraper 0O0yprOIOTH
ixHi HacmixaHHs (HeBepOaldbHUH CHUTHAT —
pyM’siHEIb), 1 HAropoKyIOTh ii 00pa3zIuBUM
npi3BUcbkoM Miss Hoity Toity («nuxara, 3apo3y-
MiJIa, TOPIOBUTAY ).

IIpsima crpareriss MOBJEHHEBOI  arpecii
KIHKH, CIPSIMOBaHa Ha 40J10BiKa (5%), 3a3BHyaii
B1JI0YBa€eThCsl B MOAPYKHIX Mapax abo B mapax
MOJIOIUX JIFOACH, fKi 3yCTpIiYaroThCs, HAMpH-
KJTQJI:

“ERICA: You're obsessed with the finals
clubs. You have finals clubs OCD and you need
to see someone about this who'll prescribe some
sort of medication. You don't care if side effects
may include blindness. MARK: Final clubs. Not
finals clubs and there’s a difference between
being obsessed and being motivated.” (SN, c. 5)

Y HaBeneHoMy (parMeHTi JiajorigHOTO
muckypey Epika 3acTocoBye crparerito mpsmoi
MOBJIEHHEBOI arpecii (oOpa3a, 0OBHHYBaYeHHS
Mapka B NCUXIYHOMY 3aXBOPIOBaHHI), fIKa PO3-
TOPTAETHCS 332 PUTOPUYHUM TPUHITUIIOM Tpa-
narii, abo kimaiimekcy. Ilompu oOdYEeBUAHICTH

Hamipy Epiku niiiHsTH He3BopyurHoro Mapka
710 JKUBOTO, BIH HE crpuiimMae cinoBa Epiku sk
o0pa3zy, a CIOKIiHO BUNIPABIIsi€ 1 HETOUHOCTI.

3a HAIIMMU JaHUMH, CIPSMOBAaHA Ha YOJO-
BiKa MpsiMa arpecis >KIHKA JOBOJI 4acTO HE €
IIUPOIO, «CEPHO3HOIO»: TAK, y MPUKIIAIlI HUKYE
BOHA € CBOEPIAHOIO CIPOOOIO JIIBYMHU TIPUBEP-
HYTH J10 cebe yBary, To0To (ipToMm:

“WILL: Hi... SKYLAR: You're an idiot. WILL:
What? SKYLAR: You're an idiot. I've been
sitting over there for 45 minutes waiting for you
to come and talk to me, but I'm tired now and 1
hafta’ go home, and I ... I couldn t sit there any
more waiting for you. WILL: Well ... I'm Will.
SKYLAR: Skylar”. (GWH, c. 10)

[TpukMeTHO, O Ty caMy QYHKIIO MOXe
BHUKOHYBAaTH I HeMpsIMAa CTpaTerisi MOBIEHHEBOT
arpecii (7%), SIK y IpUKJIaJl HUKYE:

“WILL: Its Will. I'm, you know, the really
funny, good-lookin’ guy you met at the bar the
other night. SKYLAR: I don t recall anyone who
matched that description. I think I'd remember.
WILL: All right. Well, you got me. Its the ugly,
obnoxious toothless loser who got hammered
and wouldn t leave you alone all night. SKYLAR:
Ohhhh, Wiill. I remember. How are you? I was
wonderin’if you’d call me.” (GWH, c. 14)

Ha BigmiHy BiJ 3acTocyBaHHS NPsIMOi 00paswy,
JIBYMHA BHKOPUCTOBYE TIOMEPEIHI PETUTIKH
CBOTO CIIBPO3MOBHHKA, 1100 BHCIOBUTH CBOE
YKApTIBIIMBE CTABJICHHS JI0 HBHOTO; 1€ 3HOB-TaKH
cioBecHa Oaraiis mia yac Quipry.

BHCHOBKH 3 NpOBeIEHOI0 HOCJiTKEeHHS.
[Tini6’emo miacymku. Buxoasau 3 Toro, SIK MOB-
JICHHEBA arpecisi MpeICTaBlIeHa B aHTIIOMOBHHX
IFPOBUX MOBHOMETPAXXHUX KIHOPUIbMAX 1 cepi-
ajax, € MiJICTaBU CTBEPXKYBAaTH, 110 BIAMOBIIHY
CTpATerilo0 aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTH 1 YOJIOBIKH, 1
JKIHKU. 32 HAIlUMU JJAHUMH, YOJIOBIKH BIAIOTHCS
JI0 MOBIJIEHHEBOI arpecii dacTime, HDK KIHKH
(48% Ta 29% BINMOBIIHO), ajie II0 PO30IKHICTD
HE MOYKHA BBa)KaTW TaKO0, IO IIJIKOM BiAMO-
BiJla€ JiIICHOMY CTaHy pedei, OCKIJIbKH ITiJ] Jac
XyIO0XHBOTO B1I00paK€HHSI MOBJICHHEBOI MOBE-
JIHKU KIHOK y KIHO 3HAuHy pOJIb BIAIrparoOTh
NOMISIM aBTOpa CLEHapil0 Ta pexucepa-mno-
CTAHOBHHKA, & TaKOXX MPHUHIMIKA A000PY KiHO-
GuIbMIB JUIsL aHAMI3y AocaiAHUKOM. OueBHJIHO,
10 JIJIs1 OTPUMAaHHS HAIIMHUX KiJTbKICHUX JaHUX
1010 YaCTOTHOCTI MOBJICHHEBOI arpecii 4oio-
BIKIB Ta JKIHOK Ha TIJCTaBl aHaJi3y IrpoBUX
KiHO(1JIBMIB MTOTPiOHA MOMEPEHs COLI0T0TIYHA
00pobOKa MacuBy pKepedn, o OyayTh MpoaHai-
30BaHi.

CTOoCOBHO sIKiCHOI crienniku CTpaTeriii MOB-
JICHHEBOI arpecii, M0 3aCTOCOBYIOTHCSI YOJIOBI-
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KaMH, 3a3Ha4dMO, 110 KJIOYOBY POJIb TYT Bifi-
Tpa€ He CTUIBKHU CTaTh CaAMOTO arpecopa, CKiIbKH
ctarb 00’ekTa arpecii. Tak, 407I0BiKaM BIIACTUBO
3aCTOCOBYBATH CTPATETII0 MPSIMOI MOBJICHHEBOT
arpecii yacrime 10 4osoBiKiB (29%), HIXK 10
x1HOK (13%), asie nuiie npsiMa arpecist o BiIHO-
MIEHHIO JI0 YOJIOBIKIB MOYK€ OYTH KOHTAKTOIIII-
TpuMy04ot0. O4YeBUAHO, MO TYT 3HAYHY POJIb
BIIiIrpa€e COIIOKYIBTYPHHM 4YMHHUK. Hempsma
arpecisi 4oJIOBIKIB J0 YOJIOBIKIB Ta 10 >KIHOK
Mae Maibke omHakoBi mokasHMKH (19% 1 16%
BiNMOBiAHO). Ha Hamry aymKy, 1isi BUSBJICHHS
TeH/IEpPHOT BapiaTMBHOCTI peani3amii HempsMHUX
CTpaTeriii MOBJEHHEBOI arpecii HEOOXigHe
MOTJINOJICHE BUBUEHHS CIIEKTPY TAKTHK, Xapak-
TEPHUX IS TIPEICTAaBHUKIB PI3HUX CTATEH.

VYeyneped TpaauiiifHUM YSBICHHSIM TICHUXO-
JIOT1B, AQHIJIOMOBHI >KIHKM B CHUTYalsiX MOBCSK-
JIEHHOTO CITUJIKYBaHHS, SIK 1 YOJIOBIKH, 3aCTOCO-
BYIOTh CTpaTerii MOBJICHHEBOI arpecii, ajie, Ha
BIIMiHY BiJl YOJIOBIYHX, )KIHOY1 CTpaTerii 1IeMOH-
CTPYIOTh 10BOJII 30a7aHCOBaHy BapiaTUBHICTh. Y
KIHOK TaKOXK CIIOCTEPIraeThCs 3aJIeKHICTh CIIO-
co0y peasnizallii cTpareriii MOBJIEHHEBOT arpecii
(mpsimoro abo HempsIMOro) Bia crari 00’ekTa
arpecii: ®IHKH 3aCTOCOBYIOThH MPSMY arpeciro 110
KIHOK JIENIO YacTilie, Hix 10 4oioBikiB (7% Ta
5% BIAMOBIAHO), @ HENIPSIMY arpecito, HaBIIAKH,
YacTilIe 10 YOJIOBIKIB, HIXK 10 KiHOK (7% Ta 4%
BIJIMIOBIAHO), aJie 11 pO301>KHOCTI B KIHOK MEHIII
BHPaXKEHI, HI)K Y YOJIOBIKIB.

3Bakaloyl Ha POJIb COLIOKYJIBTYPHUX YHH-
HUKIB y TEHJEPHIN BapiaTMUBHOCTI peasizaii
CTpaTerii MOBJCHHEBOI ~arpecii, BBakKaeMo
JOLITBHAM Y MOAAIBLIOMY JIOCITiIKeHH1 zuzui)e—
peHLllIOBaTI/I cTpaterii MOBICHHEBOI arpecii, 1o
iX 3aCTOCOBYIOTH YOJIOBIKM Ta KIHKH, 32 HAIliO-
HaJHHO 03HAKOIO (OpHUTAaHIII UM aMEPUKAHII ) Ta
3a TUTIOM cHTyalii (IHCTUTYyLiiiHa i 0Oy TOBA),
a TaKOX JICTAJTLHO PO3IIISIHYTH T€HICPHY 3YMOB-
JICHICTh TAKTHUK TXHBOI peasizarlii.
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NIHFBICTUYHUA BUMIP AHITIOMOBHOIMO NNIOBICTCLKOIO AUCKYPCY
0. FPIBAYCKAWUTE B KOHTEKCTI YKPAIHCbKOI EBPOIHTEIPALII

MpokoneHko A.B., K. dpinon. H.,
cTapLunn BMKnagau

CymcbKul depxkasHul yHisepcumem

CratTs npucBaYeHa BMBYEHHIO NIHIBICTUYHOMO BUMIPY aHrOMOBHOIO nobicTebkoro anckypey . [pibayckante B KOH-
TEKCTi YKpaiHCbKOI €BpOiHTErpaLii, Lo Penpe3eHTye YABIEHHS NPO KOMYHiKaTUBHO-NparMaTuyHi NOTEHLii MOBMEHHS Noni-
TUYHKX OCI6 y NIHMBICTUYHIN CMCTEMI aHrMikCbKol MOBU. Ha OCHOBI aHanisy NobiCTCbKUX TEKCTIB BUSIBIIEHO OCHOBHI Xapak-
TEpPUCTUKM NOBICTCLKOrO ANCKYPCY, BU3HAYEHA PONb MOBHMX 3ac06iB y npoueci Bepbanisadii Linewn nobicTis.

KnioyoBi cnoBa: niHrBICTUYHWIA BUMIP, NOGICTCbKMIA AMUCKYPC, NOBICTCHKMIA TEKCT, anroputM NpPOBEAEHHS aHaniay,
€sponencbkuin Cotos.

CraTbsl MOCBSILLEHA M3Y4YEHWIO NUHMBUCTUYECKOrO M3MEPeHUst aHrmos3sblMHOro nobbuctckoro auckypca L. Mpubay-
ckamnTe B KOHTEKCTE YKPaUHCKOW EBPOMHTErPALN, KOTOPLIA PENPE3EHTUPYET NPEACTaBNEHNE O KOMMYHWKATUBHO-Nparma-
TUYECKMX MOTEHLMSIX PEYM MONMTUYECKUX AEATENEN B IUHIBUCTUYECKON CUCTEME aHTTIMIACKOTO A3blka. OCHOBHbIE Xapak-
TepUCTUKM NOBOUCTCKOrO AMCKYpCa BhISIBMEHLI HA OCHOBE aHanm3a nobOuCTCKMUX TEKCTOB, OnpeneneHa posib S3bIKOBbIX
CPEeACTB B Npouecce Bepbanvaauum Lenei noboucTos.

KntoyeBble cnoBa: NMHrBUCTNYECKOE N3MEpPeHUne, NOBONCTCKMIA ANCKYPC, MOBOUCTCKMI TEKCT, anropuTM NpoBeaeHNs
aHanusa, Esponerickun Cotos.

Prokopenko A.V. LINGUISTIC DIMENSION OF THE ENGLISH-SPEAKING LOBBYING DISCOURSE
OF D. GRYBAUSKAITE IN THE UKRAINIAN EUROPEAN INTEGRATION CONTEXT

The article is devoted to the study of linguistic dimension of the English-speaking lobbying discourse of D. Grybauskaite
in the Ukrainian European integration context, which represents the idea of communicative-pragmatic speech potencies of
politicians in linguistic system of the English language. The main characteristics of lobbying discourse have been identified;
the role of linguistic means in the process of lobbyist’s purposes verbalization has been defined on the basis of lobbying

texts analysis.

Key words: linguistic dimension, lobbying discourse, lobbying text, analysis algorithm, European Union.

IlocranoBka mpobuaemu. JlocmiKeHHS
MParMaTUYHOTO MOTEHIaNy OyIb-sKOro THITY
JMCKYpCY, Y TOMY YHCIi i 106icTChKOTO, Tepe-
Oagae OCMHUCIICHHSI MOBIICHHEBOI 1HTEPAKIIii, 110
31116yBaeTLcs1 33 PaxyHOK OaraThox thaxTopiB:
SIK JIHTBICTHYHAX, TaK 1 eKCTPAIiHIBICTHYHHUX.
A 1e o3Hauae, MO CTPYKTypa 3HAKOBOI CHUTYAIIil
Mae IMHAMIYHHI Ta MPOLeCYyanbHUH XapakTep,
110 BKJIIOYA€E BCIX YYaCHHUKIB NEBHOI CHUTYyallli,
y HalllOMy BHIIQJIKy — YYaCHHUKIB JIOOICTCHKOIO
JIUCcKypcy. BuBueHHS 1001CTCHKOTO TUCKYPCY, Y
(oKyCl KOO BUKOHAHO 3alpONIOHOBAHE OCIIi-
JDKEHHSI, € pe3ylbTaToM 3pOCTAouoi IMOMys-
pu3zanii ofHi€i 3 HAUNOMIMPEHINIUX MapagUurM
JTHTBICTHYHOI HayKH X XI CTOMITTS — eKcraHcio-
Hi3My, HAliTOJIOBHIIIIA TEHICHIIS SKOTO TOJIATAE B
EKCTpAIoJIALii cep THTBICTHYHUX JTOCIIKCHb
Ha 1HII c(hepH JIOACHKOI JKUTTEMISIBHOCTI, y
HAIIIOMY BHITQJIKy — Ha TIOJITHYHY.

AKTyaJpHICTh OOpaHOi TEMH 3yMOBIICHA
HEOOXIHICTIO 3’SICYBaTU OCOOJMBOCTI MOBJICH-
HEBOTO BILTMBY Ha BIJHOCHHH MK BIajoio Ta
rPOMAJITHCEKUM CYCIIIECTBOM y MeXkax j100icT-
CBKOTO JIUCKYPCY K HA HAIlIOHATIBHOMY, TaK i Ha
3araJlbHO€BPOICHCHKOMY PIBHI, a TaKOXX 1HTEH-

cuikailiero eBpOneiichKol iHTerpamii YKpalHH
Vel i acmeKTH aKTyasli3yloThCs B aHIIOMOBHIi
€Bp0HeI/ICBKII/I mpeci, IO € PEICBAHTHAM Ul
3 SICYBaHHSI podi Ta Micisl YKpaiHu B Cy4acHOMY
€BPOIEHCHKOMY np00T0p1

AHAaJi3 OCTaHHIX A0CTiTKeHb i myOJaikaiii.
JlocnipkeHHs CydacHOI JIIHTBICTUKM MailoTh B
OCHOBHOMY MUDKJIUCHIUIUTIHADHUN XapakTep, y
HUX KOPUTYIOTbCS Ta BPaxXOBYIOTHCS MIAXOAU
TPaaUIIAHOT JTIHTBICTUYHOT TyMKH. OTKE, T0Mi-
HAaHTHUMH HalpsMaMH B JIOCJIDKCHHI IOJi-
TUYHOI JIIHTBICTUKH € BUBYCHHS T€HE3U, METO-
JoJIoTii ¥ TepMiHOMNOTIT 1i€T mapagurMu B3araii
(B. basunes, B. [em’sukoB, M. Enenbman,
1. [Mapmn, I. IMouenmuos, I. Conoseit, A. Uy-
JIIHOB), JIOOICTCHKOTO TEKCTY 1 TUCKYpPCY 30KpemMa
(O. CaBuu, P. Mymnaranies, O. Benoycos). Oco-
OJMBUI BHECOK B OCMUCIIEHHS JI0013MY SIK MOJi-
TUYHOI KaTeropii HaJeXWUTb TaKUM BIJIOMHUM
HayKoBIsIM, siK b. Bynm, @. [lToneu, M. Anamc,
P. Enenwman, P. [paiic Ta iH.

JlocmiKeHHS JIIHTBICTUYHOTO BUMIPY aHTIIO-
MOBHOTO JI001CTCHKOTO awckypey [l Fp16ay—
CKalTe B KOHTEKCTI YKpaiHChKOI €BpoiHTerpaiii
MIPOAMKTOBAHE TUM, IO YKpaiHa 3a/ieKiapyBaia
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B CTpAaTerisix 30BHIIIHBOI 1 BHYTPIMIHBOI IMOIi-
TUKHU €BPOINEHCHKUI BEKTOP PO3BUTKY U J1€MO-
KpaTu3allii JepKaBu, 10 3yMOBIO€ BpaxXyBaHHS
SIBUINA JIOOICTCHKOTO JIMCKYPCY B BITHOCHHAX
Vkpainu 3 €poneiicbkkuM Coro30M, KpaiHaMu —
yieHamu €C Ta B HalllOHAJILHOMY TOJIITHYHOMY
CEPE/IOBHIIII.

BuBueHHs pi3HOPIBHEBUX XapaKTEPUCTHK
J00ICTCHKOTO JTUCKYPCY PENPE3CHTYE YSABICHHS
PO KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTH4Hi MMOTEHITIT MOB-
JICHHS TOJITHYHUX OCI0 y JIHTBICTUYHINA CHC-
TEMI1 aHIVIIHCBKOT MOBH.

Tema 3ampornoHOBaHOI PO3BIAKM BiANOBIIAE
npopuII0  JOCHIKEHb, IO IPOBOISATHCS Ha
(bakynbTeTi 1HO3eMHOI (iosorii Ta ColiabHUX
KoMyHiKamiii LleHTpoM iCTOpUYHOTO Kpae3HaB-
ctBa CyMCBKOTO JI€p’KaBHOTO YHIBEPCHUTETY B
paMKax HayKoBO-HOCHIIHOI Temu «MexaHi3Mu
BIUIMBY 1HCTUTYTIB TPOMAJISHCHKOIO CYCIUIbCTBA
Ha €BPOIHTErpalliifHi mporecH B Ykpaii» (Homep
nepxpeecrparii Ne 15.01.10-02.16/18.311).

IlocTanoBka 3aBAaHHs. 3aBIaHHIM POOOTH
€ BHABICHHI OCOOJMBOCTEH aHIJIOMOBHOTO
J001CTCHKOTO JICKYpCy 21 Fp16ayc1<ame B KOH-
TEKCT1 yKpaiHChKOi eBpoiHTerpaiii. O6’exTomM
JOCTIDKEHHST CIyTYIOTh aHIJIOMOBHI MOJITHYHI
TEKCTH, PpO3MIIIEHI Ha €BPONEUCHKUX BeO-
caiiTax Ciiy’)kO HOBUH Ta TIEPIOJUYHHUX BHJIAHB;
MPEAMETOM BUBYCHHS — IXHI MEXaH13MH MOBJICH-
HEBOT'O BIUIUBY Ha ayUTOPIIO.

HaykoBa HOBHM3HA HAIIOi PO3BIAKH TOJISTAE B
igeHTudikaiii 100iCTCHKOTO AUCKYpPCY SIK (op-
Marlii MeiarnoiiTHIHOTO JUCKYPCY, Y BUSIBICHHI
MEXaHI3MiB BepOaIbHOTO BILITUBY Ha ayIUTOPIIO,
IO 3A1MCHIOETHCS TMOJITHKOM CBigoMo. Mare-
piaj cTaTTi CKJIaAa0Th BUIYUYEeH] LUISIXOM BUOIp-
KOBOTO J000py TEKCTH MOJITUYHOTO 1HTEPB’IO
J. I'piGayckaiire, ii BiJe03BEepHEHHS Ta TPOMOBH,
0 PO3MIIIEHI Ha BeO-caliTaXx AaHIIIOMOBHUX
€BPOTEUCHKUX CIY)XKO HOBUH 1 MEPIOTUYHUX
BUJIaHb.

Buxkiaax ocCHOBHOro marepiaay 0cJi-
mxeHHs. [lpiopureTHnMu cdepamu  J100icT-
CBKOTO JTUCKYPCY € BJIacHE MONITHKA, €eKOHOMIKa
Ta colliaNibHa cdepa KUTTEMISITLHOCTI CYCITib-
ctBa. Ilim moGi3MOM 3a3BUYail PO3YMIETHCS
TiSUTBHICTh OKpeMHX 0Ci0 abo Tpyn BiIHOCHO
OpraHiB JIep>KaBHOT BJIaJH 3 METOIO 31ACHEHHS
BIUTUBY BiJ IMEHI Ta B 1HTepecax KOHKPETHOTO
KIIIEHTa Ha PO3POOKY, MPUIHATTS i peaizamio
3a3HAQYEHUMH OpraHaMu 3aKOHOJIAaBUMX AaKTiB,
OPUAHATTA HOJMITUYHMX Ta aJAMIHICTPAaTUBHUX
pimenb. Ilix kareropiero «1001OBaHHA» pO3Y-
MIIOTh HpOIEC BIUIMBY I'poMajsH abo iX rpyn
Ha OpPraHU BIAJW 3 METOI0 CIIOHYKaTH OCTaHHI
70 TPUHHATTS pIilllEeHb B 1HTEpecax I'POMasH,

ix 00’emnanp abo Tpetix ocib [1, c. 358]. uc-
Kypc — Li€ IPOJYKT MOBJIEHHEBOI JISJIHOCTI, 11€
TEKCT Y COLlIaTbHOMY KOHTEKCTI, 10 BiJ0OpaXkae
MOBHI ()OPMU BUCIIOBIIIOBAHb T4 MICTUTH OI[IHHY
iHdopmarrito, 0COOMCTICHI Ta CoOIlialibHI Xapak-
TEPUCTUKN KOMYHIKAaHTIB, 1XHI ()OHOBI 3HAHHS,
couianLHy cutyaiito [2]. Takum arnHOM, 1001CT-
CBKHIT IMCKYPC — 11e CYKYIHICTb TUCKYPCHUBHUX
MPAKTHK, $IKI BUKOPHCTOBYIOTHCS CYO €KTOM
J0010BaHHA 3 METOI0 3aXHCTy Ta MPOCYyBaHHS
IHTepeciB TEBHOI COIiabHOI TPymW Ha Jep-
’KaBHOMY Ta 3arajJbHOEBPOINEHCHKOMY PIBHSX.
XapakTepHOIO 03HAKOI0 JTO0ICTCHKOTO TUCKYPCY
€ MIJIeCHPsIMOBaHMN BIUIMB Ha TPOIECH YyXBa-
JICHHs! pIlICHb HA PiBHI 3aKOHOJABUMX Ta BHUKO-
HABYUX IHCTUTYTIB JUIS IPOCYBAHHS MOJITHYHHX,
HETOJIITHYHUX, KOPIIOPATUBHUX IHTEPECIB 3aIli-
KaBJICHUX TPYIl, y HAIIOMY BUMAAKY — II€ TIPO-
CYBaHHS IHTEPECIB YKpaiHLIB LIOAO BCTYIY [0
€sponeiicbkoro Corosy.

JlobGicTcpkuii  IHCKYpC BUCTyIA€ JIUCKYp-
CHBHOIO (DOPMAI[I€I0  ME/IanoIiTHIHOTO  JIuC-
KypcCy, OCKITbKA € KaHaJoM 3IIMCHEHHS MOJIi-
THYHOI KOMYHIKaIlli Ta aKTyalli3yeTbCs 3a
JIOTIOMOTrol0 MefiiiHux 3aco6iB. Y O. Pes3inoi
YUTAEMO: «I[I/chypanm q)opMauu YTBOPIOKOTHCS
Ha HepeTI/IHl KOMYHIKaTUBHOI Ta KOTHITUBHOT
CKJIQI0BO1 AMCKypcy. Jlo KOMyHIKAaTMBHOI CKJia-
JIOBOT HaJIe)KaTh MOKJIMBI TMO3HMINI Ta poui, sKi
HAJAIOThCS B TUCKYPCI HOCISIM MOBH — MOBHHM
ocooucrocTsM. /[0 KOTHITHBHOI CKJIaJI0BOI Hajle-
KUTh 3HAHHS, SIKe MICTUTBCS B IHCKYPCHBHOMY
noBijoMiieHHI. JIucKypcuBHi hopMartii mepersi-
TalOThCd MK COOOIO, YAaCTKOBO 30Irarouuch 3a
KOMYHIKaTUBHUMHU W KOTHITUBHHUMH O3HaKaMH,
3a BUKOPUCTOBYBaHUMH KaHpammu» [3, c. 67].

[Tpupona 6araTboX MOMITUYHUX 11l 3BOAUTHCS
110 TXHBOT pealtizailii 4epe3 MOBY, OCKIJIbKA BOHA
€ YyHIBepcalbHUM 3aco0oM mniepenadi iHpop-
Mallii, a TaKkoX CIyrye 3aco0OM BIUIMBY Ha
QyMKH W HacTpoi MacoBOi ayiuTopii, Ha Mpu-
WHATTS pillleHb TpeacTaBHUKaMu Braau. OTxe,
MIPOMOBHU JIOOICTIB € OJHUM 13 3aCO0IB BILTUBY
Ha MPOIIEC MPUUHATTS PIllIeHb YPSIOBUMHU OCO-
0amu, MPaKTUKOIO BiJICTOFOBaHHS iHTEpeciB. Llei
BILIMB 3z[i171CHfoeTLcsi SIK Yepes OesnocepeaHe
CTIPHITHSATTS PEIUITIEHTOM TOJITUYHOTO TEKCTY,
TaK 1 OTMIOCEPEKOBAHO — Yepe3 3aco0M MacoBOl
iHdopMmarii (TazeTHi Ta IKypHaJbHI CTaTTi,
nyOmikamii B [HTepHET-BHIAHHSX, COIIABLHUX
Mepekax TOIIO).

3poctanHs BBy 3MI Ha CBiIOMICTH
MacoBO1 ayUTOpIi MOSICHIOETHCSI THM, IO TOJi-
TUYHI Jis4i, MPEJCTaBHUKH 1HCTUTYTIB I'poMa-
JTHCBKOTO ~ CYCITUTBCTBA, COIIAIbHO aKTHBHI
rpynu Jjisl BCTAHOBJICHHS Ta MPOCYBaHHS CBOIX
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MO3MLIA B OYax CyCHiIbCTBA Ta BJIAagU 3MYy-
IIeH] MOBIJIOMJISITH Tpo cede 3a JO0MOMOToo
MoOBH. JlOBOJI YacTo NPOMOBH MOJITHUYHUM
JisaaM TOTYIOTh TpodeciiiHi MalcTpu cIoBa,
SIKI CTBOPIOKOTH ISl HUX HAHOLIbI e(heKTUBHUI
MeniiHui 00pas, o MicTUTH Y cobi nmpodeciiiui,
TeHJIEpHi, CYCIIJIbHI, JOKaJbHI Ta KYJbTYypHI
no3uuii cy6’exkra. Y nux ymoBax 3MI 3patHi
OTEPAaTUBHO aKyMYJIIOBaTH CYCHUIBbHI MOTpeOH,
TIEPETBOPIOIOYH X Ha KOHKPETHI MOJITHYHI TIPO-
rpamMu Ta Iim. Y 3B’S3Ky 3 MM MOBHI 3aCO0H
B myoOmikamisx 3MI po3misgaloTbes SIK Bijo-
OpaXeHHsSI KOJEKTHMBHUX a0 1HIUBITyaTbHUX
BOJILOBUX YCTaHOBOK Ta OpiCHTI/IpiB JIOCSATHEHHS
MeTH, GOopMyBaHHs MOTITHYHOI MOBH Ta 1i CKI1a-
JIOBHX KOJIIB SIK 2JITOPUTMY 3iCTABIICHHS KOXKHOTO
KOHKPETHOTO MOB1IOMJICHHS 3 IEBHOK KOMOiHa-
L[I€I0 CUMBOJIB, y HAIIOMy BUIAJKy — MOBHHX
3aco0iB 1 popm.

Pazom i3 THM, opyd i3 (hOpMO}0, 1110 € HU3KOIO
MEBHUX KOMIB, (OKYC yBard mpu HalvCcaHHi
TEKCTIB 30CEPEPKYEThCA HAa iXHbOMY CMMCII —
TEMAaTUYHOMY THUCKYpPCi, SIKHH TaKoX CTBOPIO-
€THCS 32 IOTIOMOTOO0 TIEBHOTO CMHCIIOBOTO aJITO-
putMy. ToOTO 3MiICT BU3HAYa€ ajJroOpuTM KOIIB
Marepiany, BUKOPUCTOBYIOUH iX SIK IHCTPYMEHT
BIJIUBY, XOua aHaji3 TEKCTOBUX MarepialliB Ta
MOTHUBAIlI IXHIX aBTOPIB 3aCBiYy€ HASBHICTbH
3BOPOTHOTO 3B’sI3Ky. ABTOp 00HMpae Temy J100iCT-
CBKOTO JTUCKYPCY JJIsi CBOI'O MOBHOI'O CaMOBH-
pakeHHsI 3 METOI0 MPHUBEPHEHHS JI0 ceOe yBaru
peluITienTa.

Busnagaroun J100iCTCHKI CMHCIIOBI  KOIH,
HEOOX1THO BpaxOBYBaTH, IO IOJITHYHA MOBA
anpiopi BiAPI3HAETHCS BiJl 3BUYAMHOI THUM, IO
TOJIITUYHA JIEKCHKA JOBOJII TEPMIHOJIOTIYHA Ta
MeTaQopuyHa, a 3BUYAMHI, TMOJITUYHI 3HAKH
HE 3aBXXIM BUKOPUCTOBYIOTHCS, SIK y 3BUYANHIHI
MOBI.

JIoGicTChKUI AMCKYPC 3a CBOEI MPUPOIOIO
Ma€ HaB’sI3yBaTH J[yMKY aBTOpa TOMY YH iHIIIOMY
00’€KTOB1 BIUIMBY, XOua Maibke 3aBXKIu Lei
BIUTUB 3MIMCHIOETHCSA IMIUTIIATHO. Y TaKoOMy
pasi no6lcTcm<0My TEKCTy Tepeye IiAroToBya
00poOKa 9y>k0i CBITOMOCTI JIJIsl TOTO, 1100 HOBE
CTaBJICHHsI PELUIIIEHTA IO MpeIMeTa F'apMOHio-
BaJIO 3 HOro ycTaJeHuMH oOpa3zaMH — YCBIJJOM-
JeHUMH abo HeycBiIOMIIEHMMHU. 3a Oaratoma-
HITHOIO CEMaHTHKOI MOBH IPUXOBYETHCS TOM
3MICT, SIKUH TOCTYHOBO YKOPIHIOETBHCS B UYXKiii
cBimomocTi. HoBmit mommsinm 00’€kTa BIUTUBY
MOIU(DIKYETBCS i TIEI0 CUCTEMH YCTAJICHUX
JTyMOK aBTOpa-iHTepnperaropa [4, c. 49].

JloriuHuii 3MicT MPOMO3HUIIiA JT06ICTCHKOTO
JMCKYPCY BHXOAWTH 3 IMIUTIKAIIi «SIKIIO — TOY.
Pennmient, sxuii € 00’€KTOM BIUIMBY, BBaXKae,

IO BiH CAMOCTIHHO KOMIIOHYE €JIEMEHTH MpO-
MO3UIIIHA Yy 3arajlbHUM 3MICT, PO3MIIIYIOUHd HOBY
iH(hopMaIlito, 10 MICTUTHCS B KO)KHOMY HACTYII-
HOMY pequHi Yy MeKax yxKe OTpUMAHOi mpo-
MDXKHOT 200 nonepez[Hbm inTeprperanii. ¥ e
MOMEHT Yy HOro CHpI/II/IHSITTl TEKCTy BCTaHOB-
JFOIOThCS PI3HOMAHITHI 3B SI3KH: aHapOPHUHI,
CEMaHTH4YHI (CHHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHIi), Tpe-
depeHmianbHi (TIepeHeceHHsT Ha3B Ta OIKUCIB JI0
00’€KTIB peanpbHOro ab0 MEHTaJLHOTO CBITY)
[4, c. 50]. TakuM YMHOM, PELIUITIEHT CaM CTBOPIOE
3alpOINOHOBAaHUMN AUCKYPC Ta BU3HAYAE 1Jis cede
KOMYHIKaTHBHY METY. A OTXe, PeasIbHICTh, IO
J00110€ThCS, BUpakae HEOOXIAHMH NIJs aBTOpa
TEKCTY CTaH CIIpaB.

JIo6icTChKI TEKCTH BIAPI3HAIOTHCS TITHOOKUM
Ta BCEOIYHUM 3HAHHSAM MPOOJIEMHU, TEMH, IO
CTBOpIOE €(eKT 3aHypeHHs B CHUTyallilo, Hpu-
YETHOCTI /10 OakaHb peuumnieHTiB. Lle o0ymoB-
JICHO HEOOXIAHICTIO MiATPUMAHHS MOCTIHHOTO
MICHXOJIOTIYHOTO KOHTAaKTy MK JIOOicTOM Ta
aZpecaTtoM, a TaKOXK YITKUM YSBICHHSIM MpO
BUpILIEHHS TPoOJIIeMH, PO CHOCOOU YCYHEHHS
OyAb-SKO1 ICHYI0YO1 3arpo3H.

Jlo6icrepkuit auckype 1. I'piGayckaiite He
BUMIA/IKOBO OOpaHUi JUI TOCIIKEHHS, aJKe 3a
BIJIOMOCTSIMU [HCTHTYTY CBITOBOi MOJITHKHU [5]
J. I'pibayckaiiTe € OMHUM 13 TOJOBHHX JIOOICTIB
YKpaiHCBKUX 1HTEpeciB y €BpoOIli, OCKUIbKH
3IIMCHIOE  «IIOCTIMHY MIATPUMKY» YKpaiHu.
VYV cBOiX mMpoMoBax BOHA MOCTIMHO BIAETHCS JI0
YKpPAIHCBKOI TEMATUKH, TOBOPUTH PO YKpaiHy 3
MDKHApOJHUX apeH, Ha MIMajbTaXx 3aKOPIOHHOI
MIPECH Ta TMOMITHO CIIPHSIE IHTETpallii YKpaiHu 10
€poneiicbkoro Corozy.

OcoOnmuBocTi  JO0OICTCBKOTO ~ TEKCTYy |
BUBUYEHHS NOJITUYHMUX IpomoB /[I. I'pibayckaiite
JAIOTh MOXJIUBICTH PO3POOUTH aNTOPUTM IPO-
BEJICHHsI aHaJi3y J00ICTCHKOTO IHUCKYPCY, IS
SIKOTO € XapaKTepHUM:

— YIEBHEHHH TOH CIHidy, IO MOETHYETRCS 3
KPHTHKOIO, TOTOBHICTIO 110 IMCKYCII; PUTOPHHYHI
3aluTaHHs, 3BepHEHHsA 10 peuurnieHta (‘They
seek to provoke social and ethnic tensions,
promote mistrust in government, discredit
our history, independence, and statehood,
and demonstrate that Western democracy is
functioning on dual standards” [6]. “Why are we
so busy trying not to offend Putin, who is today
sending his troops to kill and occupy Ukrainian
territory? Why are we not sensitive about what
Ukrainians are feeling?” [7]);

— Ha3uBaHHS 00’€KTa BIUIUBY B TEKCTI IMPO-
MoBU (“In order to help, the European Unity
began to apply unilateral trade preferences back
in April last year” [8]. “I know that Lithuanian
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public institutions together with Lithuanian
businesses have developed concrete projects in
the promotion of exports specially for Ukrainian
partners” [8]. “The EU and NATO should see
beyond Kremlin propaganda. The EU and NATO
must have their own agenda with Russia, not be
part of the Kremlin's puppet show” [6]);

— ICTOPHYHICTh, HAJUIMIIKOBA (PaKTOJIO-
riuda iHbopmais ( “Lithuania and Ukraine are
historically close countries. Our people share
the spirit of friendship and freedom, which has
grown stronger in recent years’ [8]. “With over
9,000 dead in Ukraine since the conflict started
two years ago, the war is far from being cold.
And Russia’s aggressive actions did not start
with Ukraine. We should not forget its role in
frozen conflicts throughout Eastern Europe or the
2008 war in Georgia” [6]. “We are witnessing
the largest displacement of people since the
Second World War. As of last year, nearly 60
million people were displaced by war, conflict
or persecution. Violent extremism is on the rise,
with terrorist groups demonstrating new levels
of brutality and barbarity. In the 21*' century,
women and girls are sold on slave markets by
the criminals of ISIS and abused in unspeakable
ways” [9]);

— CTBOPEHHS HETaTHMBHOTO 00pa3zy, IIo
BUKJIMKAae cTpax 1 TpuBory (“The Kremlin
conducts  confrontational  policy, violates
international law, destroys the global and regional
security architecture, and seeks to divide Europe
and weaken trans-Atlantic structures” [6]. “If a
terrorist state that is engaged in open aggression
against its neighbor is not stopped, then that
aggression might spread further into Europe”
[6]. “Russia continues to send its troops and
military equipment to Donbas in direct violation
of the Minsk agreements” [6]);

— TIICHJICHHS] HETAaTHBHOTO BIUIMBY 3a JIOTIO-
MOIOI0 BHUKOPHUCTaHHSl 3alepedyeHb, [I€CIIIB
13 gactkorwo «He» (“For the Kremlin, silence
signifies consent. We cannot be complicit or
create a climate of impunity that encourages
dangerous behavior” [6]. “We cannot accept any
“new normal” in our relationship with Russia.
With the war continuing in eastern Ukraine,
Crimea occupied, and the Kremlin directly
helping the murderous Assad regime to stay in
power in Syria, cooperation cannot be built on
black mail and menace” [6];

— CTBOpPEHHS 3B 53Ky MIXK aJpecaHToM Ta
aJjpecaroM Ha OCHOBI 3araJlbHOTO HECHpPHUi-
HATTA peanbHoi cutyauii (“We all have the same
perceptions of existing threats” [6]. “I trust
Angela Merkel and believe that she will not

betray anyone, that she is prepared to resolve
these issues. She has not betrayed anyone.
Because if we betray Ukraine and the Ukrainian
people, then we betray ourselves, since we will
be next after Ukraine” [10]);

— BUKOPHUCTOBYETBCSI 00pa3 «repos», «aBToO-
pPUTETHOI 0CcOOM», sKa 37aTHA MPOTHCTOATH
311y, TOOTO BXKMBAIOTHCS 1MEHA, MPI3BHINA MOJi-
THKIB, O13HECMEHIB, Ha3BU OpraHizailii, mapTii
(“Lithuania is already helping to strengthen
Ukraine s administrative capacities in legislative,
agricultural. Infrastructural, and veterinary
procedures, as well as in the other areas that
need reform” [8]. “I am Happy Obama finally
showed leadership on Iran and Syria. I hope this
will allow him to show leadership on Ukraine”
[7D;

— TPOTOHYIOThCSI KOHKPETH1 CrocoOu BHpI-
meHHs icHytodoi npoonemu (“What we should
do now is take the necessary defense measures
against those threats through NATO's defense
planning, updated defense scenarios, sufficient
and credible deterrence, rapid reaction, and
smooth decision-making process. We shouldn't
Jjust fear war but do everything possible to make
sure it doesn't happen” [6]).

BUCHOBKM 3 TIPOBENEHOTO JOCIIKCHHSI.
3arponoHOBAHNN alNTOPUTM IPOBEICHHS aHa-
mi3y nobictebkoro nuckypey J. I'piGayckaiite
Jla€ MOXKJIMBICTh KOHCTaTyBaTH, IIIO BIH € 17€0-
JIOTIYHUM; TIOJITHKU-TO0ICTH MalOTh HaWpi3HO-
MaHITHIII I1i: 1HGOPMYBaHHS CYyCHIbCTBA,
MaHIIyJIOBaHHS TPOMaJICHKOK JTYMKOI, TOCe-
PEIHUIITBO MK TPOMAITHCHKUM CYCHIIbCTBOM 1
JiepKaBolo Ta iH. BoHu BUCTynawoTh y poii ocio,
3alliKaBICHUX Yy peajizaiii CyCHUIbHUX 1HTe-
peciB, yCBIAOMIIIOIOTH HEOOXITHICTH 0COOHCTOT
y4acTi B CHUTyalil 3a/uid CIUIBHOTO YCIIXy Ta
TOTOBI JI0 OQIMIHHOTO JiaJory Ha HAWBUIIIOMY
piBHI.
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YK 821.161.2-3.09(Mamyk)

IHTEPTEKCTYAJIbHI KOAU NPO3U OPXAHA MNMAMYKA
(HA MATEPIATJ POMAHY «BINTA ®OPTELIS»)

TawTekiH Binan, acnipaHTt
Kadbepu yKpalHCbKOI fiTepaTypu i KoMnapaTUBICTUKU
IHcmumym cbinonoeir
Kuiecbko20 yHisepcumemy imeHi bopuca [piHYeHKa

Y cTaTTi BOCHiAXKYITHCA MKTEKCTOBI 3B’3kn pomaHy OpxaHa Mamyka «bina dopTeusy, Sk1in, OKpiM TpagumLin Hauio-
HanbHoro TeaTpy TiHen Kaparbo3, yBibpas y cebe XyaoxHin LOCBIf iHOHALOHaNbHKX NiTepatyp. Y TeKCTi poMaHy BUPa3HOLo
€ peLenuist MOTUBIB i 0OpasiB peHecaHCHOI, BapoKOBOI Ta POMAHTWUYHOI NiTEpaTyp, MNPOMNYLLEHUX Kpidb NPU3My NMOCTMO-
[EepHOi MOeTUKK. IHTepTeKkCTyarnbHi Kogn hopMytoThb [ianoriyHy napagurMy poMaHy, SKMn Mae O3Haku pomaHy-midy, Ta
CNyrytoTb BiATBOPEHHIO OAHIET 3 TakMX NpOoBigHUX TeM TBopYocTi OpxaHa MNamyka, sik B3aemuHu Cxogy i 3axony.

KntouoBi cnoBa: OpxaH [Mamyk, iHTepTeKCT, Aianoriam, nitepatypHa MicTudikauis, pemiHicueHuis, enirpad, peuentis.

B cTatbe uccnepyotcs MexTekcToBble €Bsi3n pomara OpxaHa Mamyka «benas kpenocTby», KOTOPbIN, KpoMe TPaanLnii
HauMoHanbHoro TeaTtpa TeHei Kaparés, Bobpan B cebs Xy4oxeCTBEHHbIN OMbIT MHOHALMOHArbHbLIX NuTepaTyp. B TekcTe
pOMaHa BblpaxeHa peLenuys MOTMBOB M 06pa30B peHecCaHCHOW, BapoyHO 1 POMaHTUHECKON NUTEPATYP, MPOMYLLEHHbIX
CKBO3b MPU3MY MOCTMOAEPHOW NO3TUKW. VHTepTekcTyanbHble Kodbl (hOPMMPYIOT AManorMyYecKyto napagurMmy pomaHa ¢
BbIpa3nTeNbHbIMY MPU3HaKamMn poMaHa-Muda n Crnyxat BONMOLLEHWIO OAHOMN U3 TakMX OCHOBHBIX TeM TBopyecTBa OpxaHa
Mamyka, kak oTHowweHwnst BocToka n 3anaaa.

KnioueBble cnosa: OpxaH Namyk, MHTEPTEKCT, AManorM3M, nuTepaTypHas MACTUGUKALNS, PEMUHUCLEHLNS, SN~
rpad, peuenuusi.

Tashtekin B. INTERTEXTUAL PROSE CODES BY ORHAN PAMUK (CASE STUDY OF THE NOVEL “THE
WHITE CASTLE”)

The article investigates intertext connections of the novel The White Castle by Orhan Pamuk; it has absorbed the
traditions of the Turkish shadow play Karagdz alng with the artistic experience of literatures of another nations. In the text
of the novel there is an expressive reception of the motifs and images of Renaissance, Baroque and Romantic literatures
that are viewed through the prism of postmodern poetics. Intertextual codes form a dialogical paradigm of the novel with
expressive features of the novel-myth, and serve as the embodiment of the relationship between East and West, one of

the main themes of creativity by Orhan Pamuk.

Key words: Orhan Pamuk, intertext, dialogism, literary mystification, reminiscence, epigraph, reception.

IMocranoBka mnpodaemu. Komrieke Takmx
3aBlaHb, SIK MOTpeda KyIbTypHOi iAeHTUI-
Kallii, BUSB JIOMIHAHTHUX CBITOIVIAJHHUX, aKCio-
JOT1YHUX, MEHTAJIbHUX O3HAaK, 110 BU3HAYAIOTh
0COOIMBOCTI JyXOBHOTO OyTTS HAIlil y CBITO-
BOMY KOHTEKCTI, € aKTyaJIbHUMH JJIsl THCbMEH-
HUKIB pI3HMX KpaiH B ymMoBax mobamnizamii. Y
MOIITyKaX €THOHAI[IOHABHOT caMoigeHTudikarmii
BOHHU XYJO)KHbO OCMMCIIOIOTH SIK HAaIllOHAJbHY,
TaK 1 CBITOBY KYJIBTYPHO-AYXOBHY CHAIIIUHY
Ta iCTOpit0. Y cyyacHii TypempbKiil miteparypi
Taky Micito B3sB Ha cebe Opxan [lamyk, penpe-
3€HTYIOUM TpPU I[bOMY HAI[lOHAJIbHE MHCbMEH-
CTBO Y CBITOBOMY KOHTHHYYMi. [HTE€pTEKCTyasb-
HICTh SIK JIOMIHaHTHA cTpareris nposu [lamyka,
y sKiif, 3a BU3HaYeHHsAM HoOeniBchkoro komi-
TETY, BUPA3HUM € «T'YMaHI3M CX1JHOI ¥ 3aX11HOT
KyJIBTYp», 3YMOBJEHAa OCHOBHMM XYIOXKHIM
MIPUHITAIIOM HOTO TBOPYOCTI — OOTOBOPEHHSIM
yHIBepcaJIbHOI MpPOOJIeMaTHKH B MiKpOAiaio3i
KynpTyp. @OpMyBaHHSI Ta yBUPA3HEHHS LbOTO

npuHuuny Oepe movarok 13 «bimoi dopremi»
(1985 p.), 1m0 BigKpHUBA€E TPUIIOTIIO 1CTOPIOLIEH-
TpuuHuX TBOpiB («bima doprems» (1985 p.),
«Hopua xuura» (1990 p.), «Mene 3ByTH Yep-
BoHUI» (1998 p.)) 1 3HAMEHY€E TTOCTMOJIEPHICT-
CBKHIA €Tam Moro TBOPUOCTI.

AHaJIi3 OCTaHHIX HOCJiKeHb Ta MmyoJIi-
Kkauiii. BUBUEHHS MIKTEKCTOBHUX B3a€EMHH —
OJIUH 13 TPAAMIIIIHUX ACMEKTiB HAYKOBOTO JIHC-
Kypcy TBopuocti [lamyka. [Ipo iHTepTekcTy-
ATBHICTh SIK CTHJIbOBY PHCY MHCHbMEHHHIIBKOTO
MOYEPKY TYPEIbKOro Tmpo3aika TOCHIIHUKH
(A. Por, A. Cyneitmanona [8], K. luna [9] ta
iH.) iucanu He pa3. [l{omo x g0 pomany «bima
dopreusr», TO OKpemMoi Tparli, NTPUCBIYCHOL
aHaJli30BI TBOPY Kpi3b HNPU3MY MIDKTEKCTO-
BocTi, Hemae. Illonpasna, K. TlocoxoBa BuBuana
noctath onosinaya «binoi ¢oprewi» 3 morsy
Teopii aianorizmy [6], FO. N'amxuena, Ha3uBaoIn
neit poman Ilamyka mnapojiero Ha €BpoOIEH-
CbKi TBOPH 3 OPIEHTAJIICTCHBKUM YXHWJIOM, CEepel
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iHTeprekcTiB  «binoi ¢opreni» BHOKpEMIIOE
«/lon Kixora» CepBanTeca W «TpajuIiio TpH
B JIycCl iTamiiichkol KomMemii pensb apre» [1], ms
M. CMHupHOBOT poMaH — I1€ CBOEPiIHA Bapiallis Ha
TeMy MapK-TBeHIBCcbkoro «IIpunia i xebpakay
[7]. BBaxkxaemo, 1110 B poMaHi, OKpiM Ha3BaHHX,
BHPA3HO TPOYUTYETHCS JIEKTypa OUIBII IIUPO-
KOTO Jiara3oHy, Ky He0OX1THO JOCIIIIUTH.

IlocranoBka 3aBmamHs. Mera crarri —
BU3HAYUTH I1HTEPTEKCTyalbHI KOAH, sKi Qop-
MYIOTh Jiasioriyny napaaurmy «binoi ¢opremi»,
Ta IXHIO POJIb Y PO3KPHUTTI NpOOIEMaTUKU TBOPY.

Buxkaax ocHoBHOro wmarepiaay. 3B’S30K

poMaHy 3 MpPOBIAHOIO NPOOIEMATHKOIO TBOP-
gocti Ilamyka — JOCHiIKEHHS MIKpOAialory
Cxony 1 3axony — IPOCTEKYEThCS BXKE B NIEPEI-
MoBi1 «binoi dopremi», ge aBTOp 3a3Hayae, 110
aJipecaroM HMOTO0 KHUTHU € «M0100b, 5KV nepe-
8ACHO YIKABAMb NPOOTIEeMU NOTIMUKU, HaqulJZ}l,
Odemoxpamii, e3aemun Cxody — 3axooy...
[5, c. 7]. Cunres 1CTOpI/I‘iHOFO 51 Xy,Z[O)I(HBOFO
TNCPBHIB y POMaHI 3yMOBJICHHii, BBAXKAEMO, i
TSOKIHHSIM TBOPY JIO TAaKOTO >KaHpY, SIK 1HTEeK-
TyanbHUil OecTcenep, IHTEPTEKCTyalbHa KaHBA
SIKOTO Hl,Z[HOpSIILKOBaHa PO3KPHTTIO OCHOBHOI
CEOXKETHOI KOII3ii — icTOpii JBiiiHMKIB Benewi-
anist W Xomxi, paba-esporeiius 1 ioro maxa-
TYpKa, SIKi MICJIS JJOBTMX POKIB CHUIBHOTO iCHY-
BaHHSI MOMIHSJIHCS MICI[SIMH.

[cTopuyHUil 1HTEPTEKCT pOMaHy TBOPATH
peanbHi i MCeBI0ICTOpUYHI (PaKTH: 3ragku Mpo
npaBiiHHsA Bizupa Kbompromro, po3noBiab mpo
qyMy, PO TOX1J TypeubKoro Bifickka Ha Himeu-
yuHy Ta Onokamy dopreni Ha ocTpoBi KpiT.
Asie B MPaBAMBOCTI (haKTy HHINIBHOI MOKEKI B
Crambyni focnianuk pyromucy «IlacuHok Tkaga
KOBJIp», IO HIOWTO 1 € JDKEpesIoM icTopii mpo
Xomxy 1 Beneuianis, cymniBaeThcs. IleBHOT
yMOBHOCTI HaOyBae i cam o6pa3 CramOyra,
00 y cBOix 3anmcax BeHeriaHens BHOKPEMITIOE
Ti «(dparMeHTH» MicTa, SKi CKIaJaloTh HOTO
«eBporeiicbke» oOmuyus. Tak BigOyBaeTbcs
XapakTepHa Ui MOCTMOJIEPHI3MY MiAMiHA eJie-
MEHTIB pPEaJbHOCTI iXHIMM BHTaJaHUMU OOpa-
3aMHM, TaK 3BaHMMH CUMYIskpaMmu. Hampuknan,
3 ycix kpacoT Benenianiio O1M3bKUNA KOJMUIIHIH
XPUCTUSHCHKUN XpaMm, TepeOyI0BaHUN TypKaMH
Ha MeueTh As-Codii («<...> mam 6iokpusascs
He3abymHit 6ud Ha Cmamobyn, 8 ACHI OHI HABIMb
modxcHa oyno 6auumu o6ani As-Cogii. A uacmo
3ynuHAca mym i 2o0unamu munyeaecs Cmam-
oynom, nopunyswu y mpiin [5, c. 104]). 3ranye
npo Mederh €Hi-Bamine-mami, 30ymoBaHy 3a
HakaszoM apyxunu Cenima Il Ta marepi Mexmena
I11, Benerianku 3a moxopkeHHsAM, Cadie-cynTaH.
MouBo, Taka BUOIPKOBICTh aBTOpa PYKOIUCY

B copuiHATTI CraMOyna TOSICHIOETHCS HOro
pabChKUM CTAHOBUIIEM Y TYPEIBKOMY CYCIIiJIb-
cTBi: «Cmambyn — Hao3euuatine micmo, aie woo
oHcumu mym, mpeba Oymu namom, a e pabomy»
[5,c. 14].

o 1o JmiTepaTypHOro IHTEPTEKCTY, TO IIEH-
TpaJbHUMHU € MOTUBH, TIOB’sI3aH1 3 ABIHHUIITBOM,
MackapajioMm, 00pa3oM-MacKoro, a 1HII € IXHIMHU
pPO3TayKEeHHSIMH, SKI B KOMIUIEKCI MOKJIHKaH1
PO3KpUTH TpOoOIEMATUKy caMoifeHTHdiKallii,
IIHHOCT1 BHacHoro «s» tomo. lle BusBms-
€THCSI BXKE Ha IMapareKCcTyaabHOMY PiBHI UM, 3a
K. XKenertoMm, y HaBKOJIOTEKCTOBOMY CEpeIO-
BUIITI, /I OKPIM HAaBEIEHOI IIUTATH 3 MEPEIMOBH,
GyHKIIIO OpieHTalii YWTaua Ha CHPUUHATTS
TBOpY Bijirpae it enirpad. ¥ pomani «bina ¢op-
Tets» — 11e Bincunanus 10 M. Ipycra: «I1]o iwe,
KpIM DO3NAno8anHs n0008I, Modce O03HaA4amu
yixasicmos, npobyoxcena He3HauoMyem, KOmpuil
Hecnooieano 6Mpy4acmvCsl 8 Hauie HCUmmsi, i Mu
VCBIOOMMIOEMO, U0 6e3 HbO20 Haule ICHY8AHHS He
mae scooHozo cency?» [5, c. 3]. ABTOp y Takwii
croci® BUTEpEKYy€e MO3UTUBHY UM, MOXKIIMBO,
IpOHIUHY B JIycl MOCTMOJEPHI3MY OLIHKY iCTOPii
B3a€MUH JTIOMHU 3ax0y 3 oauHo CXomy.

I[OMiHaHTHI/Iﬁ MOTHB [OBIMHUIITBA, SKUH
dopmye lHTepTeKCTyaJIbHy TKaHUHY pPOMaHy,
YKOpDIHCHHH B apXeTHI Oomu3HIOKIB. [loHATTS
«apXeTUI» CIPUINMAEMO B €JTiaIBCHKOMY CEHCI
SIK CMHOHIM JI0 3pa3KiB IJIsi HACIiAyBaHHS abo
napaaurM [2, c. 30]. V «biniii dopremi» nBii-
HUK Xomka ¥ Bewnemianenp HIOM po3diieHi
OJU3HIOKH, SKI BOJICIO JOJi 3yCTpuUIHCS, 1100,
BUBYHBIIN CBIT OJUH OJHOTO, MOMIHSATHCS Mic-
M. Midonorema OMU3HIOKIB YTUIIOE OCHO-
BOTIOJIOKHHUM TPUHILUI CIPUUHATTS CBITY Bif-
MOBITHO [0 TMEPEKOHaHb CTPYKTYPATICTiB, SIKi
B OCHOBI Oyap-sIKOTO SIBUIIA CTBEPIXKYBaJIH
CTPYKTYpY, IIO IPYHTYETHCS Ha OIHAPHUX OIO-
3UIISAX. ABTOp HArojomrye Ha BiAMIHHOCTSIX
Mk Xomkero i Benemianmewm. Lle HacaMmIepen
Bipa, ajne XapaKTepHO, IO 32 25 pokiB Bewnerti-
aHelb TaK 1 He BIJIMOBUBCS BiJ XpUCTUSHCTBA.
binpiioto € BiAMIHHICTH y 1MOOYTi, HAPUKIIA],
JTUBHHOIO 111 XO/Ki cTtaB cTii. Lleit obpas-ne-
Tajb BUAAETHCSA CUMBOIIIYHUM Uepe3 CBOKO Oara-
TO3HAYHICTh: BiH YOCOOIIO€ 1THCTUHKTH (aKe 32
HUM i14Tb), iHTenekT (Xomka il Benemianeub
CKJIQJIAI0Th HOBI MPOEKTH), NO3BULIS (IBINHUKH
IpaloTh 3a CTOJIOM Y pi3Hi irpu) Tomo. Came 3a
CTOJIOM OOHWBa Trepoi MHIIYTh CIEHApii BIac-
HOTO XHTTs. Ale Habararo OuIbIIe MixK XOKEIO
i BenemianiieMm CHuUIBHOTO: CTpaxu, XBOPOOH,
KOMITJICKCH, CIIOTaJIH, TIPAarHCHHsSI BUBYATH CBIT,
pobutu kap’epy, Ta 0COOTMBO — Oa)KaHHS MI3HATH
cebe. KoxkeH 13 repoiB, BIIKUHYBIIIH BIIACHE «51»,
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OTPUMY€E MOXKIIUBICT 3HAUTH cBOOOAY il 30ymy-
BaTH ce0e 3aHOBO.

VYce, mo BiAOyBaeThCS 3 aBTOPOM PYKOIIHCY,
— 1€ HE TUTBKU HOTO 0COOMCTI BUPOOOBYBAHHH,
CUMBOJIIYHE CXO/KEHHS Ha MUIAXY CaMoIi-
3HaHHS, ane W (akTu Horo BiIACHOI icTopii, a
TaKOXK 3aralibHOJIOACHKOI, BHUSIBJICHOI Yepes
MDKTEKCTOBI 3B’ SI3KH 3 YHCICHHUMH JIXKEpeTamMu
XyIOXKHBOI CBITOBOT criaaniuau. [Tamyk rmociyro-
BY€ETECSI IPUHIIATIOM MOHTAXKY, BAAETBCS 110 TPH
3 aJro3isIMH, ITUTaTaMH, LIIHPOKO BHKOPHCTOBYE
MOBY Ky/ibTypH. Tak, CIIKYIOYHCh 3 IHIIMMH
MOJIOHEHUMH  iCTIaHISIMH, BeHerianenp i3-
HaBCsI ICTOPIIO JiJ]a OJHOTO 3 HHX, IO, IO CYTI,
€ ictopieto M. ne CepBaHTeca, HOro KalilTsa,
MOJIOHY ¥ HAWBIOMIIIOTO TBOPY: «OOHOMY
3 1020 0idi8 008el0cs nepexcusamu nooioHi
8UNpo0Y6anHs, ma KOIU 6iH B8pPAMYEAECs, MO
OOHI€I0 PYKOIO HANUCAB NPULOOHUYLKUL DOMAH)
[5, c. 18]. IlonoHeHuit TakoX Mpi€, SIK TUTBKU
3BUTBHUTHCS, TIOYATH [TUCATH, 1 [1€ T0JABAIIO HOMY
CHaru >kuTu. BeHeliaHeupb NOXOAMWTH I[IKABOTO
BHCHOBKY MpO CYTHICTh MUCHMEHHUIIBKOT Mpari
K CEHCY XUTTS: «A 32a0ysaé yvbozco Opanys,
AKULL, W00 HCUMU, NO4AB8 NUCAMU POMAHU, MOOL K
icnaneyv xomis dxcumu, wob nucamuy 5, c. 18].
[Tizgime # cam Benemiadens Bi3bMETHCH 3a
PYKOMHC, 00 BUKJIACTU BCE CBOE JKUTTS U BiJl-
HAWTH TOM MOMEHT, KOJMU BOHO MEPETBOPHIOCS
Ha «4y)Ke», a )KUTTS XOIKI CTall0 «CBOIMY.

BunpoOyBanusam myis Beneuianus crana i
gyyma. lleli MOTUB BUPIIIYETbCS B TPATUIIAX
peHecaHCHO1 TiTeparyp (4yma siK TJI0, Ha SKOMY
PO3TOPTAETHCS CIOKET), 1 B TPAJIUIIISIX €K3UCTEH-
LiHOI JiTeparypu (4yma SIK MposiB Oyib-sIKOTO
3ma). Komm Benemianens 3a Hakazom Xomxi
00XOIUTH 3aUuyMJIIEHE MICTO, IT0O BUKOHATH BOJTIO
najiuniaxa i Ji3HaTUCS, KOJIU MPUITUHHUTHCS eITi-
nemisi, BiH nocmmxye HE TUIbKH x130p06y, a it
KUTTS — 3BUYAl ¥ Tpaauiii (SK i repoi-onosigadi
B «/lexameponi» [[x. bokkauwo): « 36epmas
yeazy Ha OpiOHuyi, MmeHe yIiKasuio OyOeHHe
aorcumms 0oetl, AKi 31 C80IMU OIUZLKUMU HCUIU
8 6eIUKOMY O0MI, iX eapa3zou uu Oe3suxiov, siKd
nepepocmac 6 oatioyxcicmoy [5, ¢. 110]; «Mene
NOUHANA JHcaza Ni3Hamu dcumms, eunpooysamu
tioeo» [5, c. 110]. Tak Big9yTTs KHUTTS 3aTOCTPIO-
€THCSI, KOJIM HABKOJIO CMEPTh, & OTIO3HIIISI «<OKUTTSI —
CMEpPTh» MepepocTae B CHHTE3. MOTUB UyMH
MepeTikae B MOTUB Karapcucy: Benemianenp i3
BIJICTaHI1 4acy NMEPEOCMUCITIOE CBOi B3aEMHUHU 3
Xomxero: «3 xgopoboro, ax idomo, OViu nos si-
3aMi OHi Hawo2o obpamepcmea (5, c. 121]. Otxe,
CTaBlIeHHA BeHelliaHId 0 YyMH 3MIHIOETHCS
BIIPOJIOBK TBOPY: CIOYATKy CTpax i BTeda Bif
Hei Ha OCTpiB, MOTIM BUBUCHHS W JIOCIIHKCHHS

(mi3HAHHS) YyMH, a Mi3HIlIe BiH 3rajye mpo Hei
SIK TIPO OCOOJIMBHI Yac CBOTO YKHTTs, KOJIH IT0Ya-
aocsa «OparepctBo» 3 Xomkew («lle nazcadye
HaM mi NpeKpacHi OHi, KOIU MU, 5K KPAnjiuHa
600U CX0JiCI 00UH HA 00H020<...>» [5, c. 120]).

3ramanuii emi3ofn 31 Breuero Benemiadis Ha
OCTpIB BIJICHJIA€ YWTAYIB JO TPATUIlii poOiH30-
Haau. OCKIJIBKU repoit T0OPOBUIEHO OMUHIETHCS
Ha OCTPOBI W HE M030aBICHUI JIFOICHKOTO OTO-
YEeHHSI, BBAKAEMO, 110 OIMKUYOI0 € HE TPaJUILIIs
A. Hedo, a JIx. Csipra. OxpiMm Toro, CBI(TIB-
ChbKa TpaJuIlisl BHUSBISIETHCS U Yy 300pakeHHI B
«biniit  ¢opreui» 06e3rmy3a0i AIAIBHOCTI OTO-
YeHHs TaJWIlaxa, sSKe Harajaye «IisIbHICTbY
HAyKOBIIIB OCTpoBa JlamyTu 3 TpeThoi mompopoxi
['yntiBepa, 110 # co0i OyJii aBTOPCHKOIO peMiHic-
IEHIIIE€I0 CaTUPH Ha MIKOIY codicTiB B ApHUCTO-
¢aniBcbkux «Xmapax». Benerianeup ipoHiuHO
3MajbOBYE 3YCHJUIS ITaJIUIIAXOBHX «YUCHHX)
CTBOPHUTH 1103110 BAXKIIMBUX JOCITIIKEHb: «Ha
mux 30i208UCbKAX 002080PI0BANU NUMAHH, YU
Maomv meapuHu Oyuty, a AKWo max, mo AKi,
AKI 36IpI nompaniams y nekio, a 5K 8 pai; 5K
BIOpI3HUMU MIOIIO-camuyio 8i0 Midii-camys, yu
KOJICHO20 PAHKY CXOOUMb HO8e COHYe, YU me JiC
came mowoy [5, c. 131]. I'epoi-nBiitHUKH, OCO-
OomuBo Xomka, OAEPNKUMI HOBUMHU 3HAHHIMH
i HelimoBipHUMH TpoekTamu. Sk 1 [lanokpar
13 pomany ®. Pabne «['aprantioa i IlanTar-
proenb», 0 BUXOBYBaB 1 HapyaB [ apraHTioa,
(bopMyrOUn MYIpOro MpaBUTENs, BiH POBOAMUTH
Oararo yacy B po3MOBax i3 MajuIlaxoM Ha pi3-
HOMaHITHI TeMH, Ii3HilIe pa3oM i3 Benenianem
BOHM MMUIIYTh JUISI HHOTO KHUTH.

Yy He HaWOLIBII po3ramyxkeHuil i Oararo-
BaplaHTHUH y pOMaHi MOTHUB Mackapagy (sK
o3HaueHuit M. CmupnoBoto «cuim»y «[Ipunma
it sxeOpaka» Mapka TBeHa y TBOpi) 1 mepeBTi-
JICHHSI, 1110 3yMOBJIEHO MPOOJIEMOI0 CaMO1/IeHTH-
¢ikarii sk mpoBigHOI B «bimiit popremi». Xomka
Mpie TTIOMIHATHCS MiciieM 13 BenerianmewMm, i 1e
CXOJKe Ha HaMaraHHsI 3HalTH ce0e B 4yXiif 1/1eH-
TUIHOCTI. MOKITBO, aBTOP 1POHI3YE MO0 CTepe-
OTHITY, 1110 «Kpallle Tam, Je Hac HeMae»: «Xodoca
cKazas, wjo 3a0100i8 MOE€I Oyuiero, MOYHi-
CIHbKO, AK [ pyXamu, AKI XUIUHY MOM) J1€2KO IMi-
myeae nepeo 03epKaiom, i 3apaz 3Hae 6ce, Npo
wo s eioaro, i 1aden oymamu npo me, npo wo
oymaro a!l» [5, c. 99]. Jlume »uByuu (Kparie cka-
3aTH — TPAIOYH B Uy)KE )KUTTS) K IHIINNA, XOmKa
crae co0010: «A cmas, Ak mu, — mosue Xooorca,
— menep meHi 3po3yminuti meit cmpax. A cmas
moboioy» [5, c¢. 100]. BeHemianenp TeX MOYHHAE
BTATYBATHCH Y 11O TPY, OCOOIMBO MiCHsS TOTO, K
Xomka 3amporiOHyBaB pPa3oM IMUCATH JIITOIHUC
CBOTO XUTTA: «BiH 0asHO 3po3ymis, wo 8cs ysl
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nUcaHuHa — nycme, 6y6 uac, Koau it iuloé Ha yro
epy, wob 3eaamu uyac, yikago OVIO U eunpodo-
gyeamu mene» [5, c. 123]. IloctynoBo Benermni-
aHelb 3MIHIOE CBOIO AYMKY PO OakaHHs XOJIKi
nomiHsATHCa MicisaMu. CTpax 1 3AMBYBaHHSI 3Mi-
HIOIOTBCSI Ha CTPa)JTaHHS, KOMM XO/Ka Biady-
XKY€TBCS BiI HBOTO: «Xominoca Oymu cxoxcum
Ha Hbo2o, Oymu Hum» [5, c. 130]. I/IOMy 3/1aBa-
J0Cs, MO «ye He Xoodica, a Mosi MON0OICmb, SIKA
nompanuia ¢ meHema cmpaszicoans. byno epa-
JICeHHsl, HIOU TOOUHA, 51Kot0 0V 5, niuLia 2ems,
a MWl 5, Wo npudaiscs decvb y KYMKY, npooy-
02ACYI0UU 8 VABI CNO2A0U MA NEPENCUBAIOUU MY2Y
emMpamu, HaAMAazascs iOPoOOUMUCs 3HOBY, WOoO
acumu» [5, c. 130]. HabOupae iHTeHIIT MOTHB
YMOBHOCTI MEXi MIX peasbHICTIO i (paHTaziero.
Beneuianeup «nasims nouag cymmuisamucs, yu
U cnpasoi s nepexcusas ye 8 poKu 10HOCmi, Y,
Mmooice, 6ce ye naoymare...» [5, c. 147]. Y rpy
«Homy s — 1e a1?» (Taky Ha3By Ma€ KHHra, Haj
SIKOIO TIpAIfoe XO/Ka) BTSATYETHCS 1 IXHE OTO-
yenns: «llamuwax kazas, wo Xooowca, sxuil
3anumuscs gdoma, — Hacnpaesodi € muorw. Tpeba
cKazamu, s 8dice noYas 36UKamu 00 MaKux ieop
PO3YMY, X04a paHiule 60HU HEUMOBIPHO 3aniyny-
sanu moio ceidomicmoy 5, c. 145].

HackpizHoro y TBOpi € OHipu4yHa Tapa-
JMrMa: COH HasiBY, €IHICTb rpuili cHy («A4 A AK
JIIOOUHA, WO He MOde NPOKUHYMUCL — YPAmMY6d-
MuUcst 8i0 HCAXAUBUX CHOBUOIHb, NPOO0BIHCYBAB
3acnoxoroeamu cebe: GiH npocmo epae; aodice
cam BiH HEOOHOPA3080 BIHCUBAE COBO — «2PAy
[5, c. 102]), xurtsa six con («Kumms edxce ne
HANexNCano MeHi, 0HO NepeKoyy8ano 00 IHUL020,
MeHI JC 3anUmanocs auue oCmoponsb Cnocme-
pieamu, Hiou con bauumu, 3a Hum» [5, c. 98]),
Bimuit con. Ha Bigminy Big «Kutta — 11e con»
I1. KanpaepoHa, MOTHB CHY HE Ma€ TPariqHoro
3BY4YaHHs, ajie, K 1 B ipaMi 1CITAaHCBKOTO JIpamMa-
Typra 1001 6apoKo, aKTyaJIbHOIO € TeMa MOUTYKY
BJIacHoro «». MoxiuBo, Kpi3b MpPU3MY LOTO
IHTEPTEKCTY MOXKHA TIIyMauyuTH U Ha3By POMaHy:
sl — 1€ HE JIUIIE MICIIE, A€ B1I0YBCS OCTaTOYHUIN
oOMmiH Mk Xomkero i Benertianiiem, a ¢hoprens
SIK CHMBOJI YB’SI3HEHHS BITHAWICHOTO «S1».

XapakTepHo, IO KOJIM B CHax BeneriaHis
Xomka 3’SBASATBCS TOPSA 13 HOro BIACHOIO
MaTip’10 («BOHU wnemuiu mene, 0e s max 3aoa-
puscs i yomy He n06epPMaIOCh [S, c. 106]) e
O3Hauae, Mo TOW yXke BBIUIIOB 10 cdepu iHTHU-
MHOTO ¥ CaKkpajbHOrO, BTUIEHOTO B 00pasi
MaTtepi Ta Hal3amoBiTHImOI Mpii Benemianis
Mpo TOBEpHEHHS Hoa0oMy. B 000B’s3ku Xomxki
BXOJIMJIO ¥ TIIyMaueHHS CHIB MaJWIlaxa, 110 BiH
HEpPIJIKO BUKOPUCTOBYBAB JIJIsl BIUIUBY Ha HOTO
piIIeHHS ¥ JJ1s 3a10BOJICHHS] CBOIO MapHOCIaB-

ctBa. OTXe, CHM B pomaHi — ocobnuBa cdepa,
3aBOJIOJIBIIN SIKOKO, OTPUMYEIT KOHTPOJIb HaJ
JFOIUHOIO.

CBO€pITHOIO  KyJIbMIHAIIEI0 PO3BUTKY OHi-
PUYHOI ApaJUrMu € MOEJHAHHSA CHY 3 MOTHBOM
Mackapaay. Y Takuil croci0 aBTOp MiACHUIIIOE
Bpa)X€HHS B MICTH}IKaLi 1 SK BlJ] CIOKETHOTO
XOIY, 1 AIK BiJl )KaHPOBOI XapaKTEPUCTHKH TBOPY.
3a cnocrepexennsam €. JlanHa, «mictugikaro-
pOBI 3HalioMe BIAUYTTS, KOJIU aBTOp, MEpeBJis-
raro4ymuch y YyXHH KOCTIOM, YyXY IICHUXOJIOTIIO,
I0CTaE nepej MIAAa4eM; IHCTUHKT TPH, Tsra J10
Mackapaay — yciM IIUM BiJI3HAYalOThCS PUTY-
albHl TaHIl Ie 3 JaBHIX-HaBeH. OCHOBHHUN
cTUMyN ans mictudikaropa — 1e He OakaHHS
MOXKAPTYBAaTH, TMOTIIIUTHCSA, a €MOIsl 3HAYHO
mubma. MeTta — 3MyCHTH 4UTada TMOBIpUTH. Y
HapuHi MicTUdiKalii MU 6ayMMO TeaTpai3alliio
miteparypm» [3, c. 87]. Xomka Hamaraerbcs
MicTudikyBaTH MIiHCHICTh, MiCTHdIKallisd CTae
HaBiTh YaCTUHOIO CHOBUAIHD Benemiants. [Ticis
25 pokiB xkuTTs B CTamOyJ11 HOMy TTOYMHAE YaCTO
CHUTHCS OJIMH 1 TOH caMuii coH («Meni cuunocs,
HiOu mu 6 Bemneyii na mackapaoi, wo Oyoice
Haeaodye cmamoOynbCoKi Oilicmea, s 6Ni3HAI0
mMamip ma HapeyeHy, Koau 60HU 3HIMAIOMb MACKU
NPOCMONIOOUHOK, 5 3pUBAI0 Ul CB0I0, W00 BOHU
BNI3HAU MeHe, MA 60HU He MOJICYMb 30a2Hymu,
wo s — ye A, U NOKasylomv HA KO20Cb NO3ady
MeHe, KOMU 5 N08epmarocy, mo 6auy, ujo 60oHu
nokazyioms Ha X00dicy, 6oHu npuiinaiu Xooxcy
3a mene! [[Jodyxy s Haz0ozanso c6020 08IliHUKA,
ma Konu 6in onyckae macky, o booce, s 6auy
cebe. [Ipoxuoarocs i3 HecmepnHum GIOUYMMIM
nposunu» [5, c. 151]). Lleit con BusiBisi€e, 10
«TIEPEeBTUICHH» BIIOYJI0CS HaBITh 1O OOMIHY
MICIISIMH. YTpaTa BJIACHOTO «s» AKIEHTYETHCS
il yepe3 Taki TpaauLiiiHI 00pasu, K J3epKao,
y sIK€ BAUBIISETHCS XOpKa i 3MyIIye poOUTH 1€
Benemianns. Pons 00pa3y a3epkaina criB3ByyHa
Bm3HaueHHiO K. Jlakawa: ctamii m3epkana sk
TBOPEHHSA (byHKuu «I» [4], a Takox 06pa3y
nopTpeTa, sKuii 3aMoBisie Benerianens, 1 Ha
HbOMY, SIK Ha noptperti Jlopiana I'pes, BigoOpa-
JKalOThCS 3MIHM HOro 30BHIIIHOCTI [5, c. 151].
Tox repoii akTUBHO BKJIIOYAETHCS B COTBOPCHHs
MicTH}IKaLi. A B KIHIIEBOMY PaXyHKY B pOMaHi
«bina Q)opTeuﬂ» TBOPHTBCS 1p0H1qHa MeTagopa
yMOBHOI Mex1 Mk 3axonoM 1 Cxomom Ta mosza-
YaCOBHX 1 MO3AMPOCTOPOBHX MOIMIYKiB JIFOAUHOIO
BJIACHOT 1JIEHTUYHOCTI. BupasHICTh 1 MHOMHY
i€l MeTagopu YMOXIIMBIIOE IIUPOKA Mepexa
MDKTEKCTOBUX  3B’A3KIB,  I€PEOCMHCIECHUX
[TamykoM y CBITJIi MOCTMOZIEPHI3MY.

BHCHOBKH 3 NpOBeIEHOI0 HOCJiTKEHHS.
Amnaii3 Tekcty poMmany «bina doprens» ymox-
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JMBIIIOE BHCHOBOK IIPO I1HTEPTEKCTYaJIbHICTh
K BH3Ha4YaNbHYy pucy npo3u Opxana [lamyka.
[IpoGnematuka pomany (B3aemuHu 3axig — Cxifg
Ta MOIIYKH CaMOIJEHTUYHOCTI) 1 HWOro mocr-
MOJIEpHICTChKA CTHIIICTHKA 3yMOBWJIM AKTHBHE
pELUITIOBaHHS aBTOPOM 00pa3iB 1 MOTHUBIB CBi-
TOBOI JtiTeparypu. Bubip mxepen XynoxkHiX Tpa-
JUITIA POJMKTOBAHUN MOTHBOM JBIMHHIITBA SIK
JOMIHAaHTHUM y TBOpi, a TaKO)X MOTHBOM IIepe-
BTUIeHHS (Mackapany). Haituactime [lamyk
MOCITyTOBY€THCSI PEMIHICHEHIIISIMU | allto31sIMH, a
napaTreKCcTyalbHUH piBEHb TBOPY MPEICTABICHUI
enirpadom. Takum YMHOM, po3raayKeHa CUCTEMA
MDKTEKCTOBUX 3B’SI3KiB poMaHy «bina ¢oprers»
CTIpsIMOBaHA Ha BIITBOPEHHS aBTOPCHKOI MeTa-
dopu (midy) mpo YMOBHICTb PO3MEKYBAHHS
3axoqy ¥ Cxomy Ta mpo HE3MiHHE IMparHEHHS
3HAWTHU BINOBIIb HA MUTAHHA «HoMy s — 11 7».
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NOETUYHI NPUUOMMU BIPLLOBAHUX TEKCTIB
HIMELIbKUX NMOETIB-EKCIMPECIOHICTIB

XopakoBcbka H.I", K. cpinon. H., AOLEHT,
AOKTOPaHT Kadbeapun repmMaHCbKol 1 (hiHO-yropcbKoi dinonorii
Kuiecbkuli HaujoHanbHUU iHegicmu4YHUU yHieepcumem

Y cTaTTi fOCnioKYThCSA 3aC00M BPA3HOCTI BipLLIOBaHUX TEKCTIB OKPEMUX HIMELIbKMX NOETIB-EKCMPECIOHICTIB; BUOKpPEM-
NI0KTHCA HANBINbLL NOLUMPEHI NOETUYHI NPUIAOMMU TXHIX MOE3IN | OBI'PYHTOBYHOTLCS NPUYMHM iIX BUKOPUCTAHHS.
KntouoBi cnoBa: ekcrpecioHi3m, NOETU-eKCNPECIOHICTH, BiPLLUOBAHWI TEKCT, NOETUYHI MPUAOMU.

B cratbe ncenenyrTca cpencTesa BblpasmUTeSibHOCTU CTUXOTBOPHDBIX TEKCTOB OTAESIbHbIX HEMELKNX NO3TOB-3KCNpeCcCu-
OHWCTOB; BbIAENSIOTCS Hanbonee pacnpocTpaHeHHble No3TU4eckne npuemMbl nx Mo33uii 1 060CHOBLIBAKOTCA MPUYUHBbI UX

MCnosib30BaHKUA.

KnioueBble cnoBa: OKCMNPECCUOHM3M, NO3ThbI-3KCMPECCUOHUCTDI, CTVIXOTBOprII;I TEKCT, NO3TUYECKME Npuembl.

Khodakovska N.G. POETIC TECHNIQUES OF GERMAN EXPRESSIONIST POETS IN POETIC TEXT

The article deals with the means of expression in poetic texts of some German expressionist poets; the most common
techniques of poetry are distinguished and the reasons for their use are substantiated.

Key words: expressionism, expressionist poets, poetic text, poetic techniques.

IToctanoBka mpobaemu. Himenpkuii exc-
MPECiOHI3M SK HampsiM, SKMH HE TiJIbKU BiJIO-
Opa3uB XyI0XHHO-€CTETHYHI TOIIYKH CBOTO
4acy, onpalroBas nam’saTku noesii XIX-XX ct.,
aine u 6paB y4acTs y CTBOpeHHl HOBHUX MOETHY
HUX TPUHAOMIB, MOCTIHHO MpPHBAOIIOE yBary
MOBO3HABI[iB. Y 3B 53Ky 3 IUM CTA€ MPOBITHIM
MUTAHHS BCTAHOBIICHHS 3acO0iB BHPaXKCHHS
BIPIIOBAaHUX TEKCTIB MOETIB LOIO HANpsAMY i
BHUJIJIEHHA X XapakTepHux o3Hak. Iloe3is exc-
MpecioHi3My B ycCii i1 CTHJIBOBIN, XaHPOBIH
1 TeMaTU4HId pI3HOMAHITHOCTI JyXe HE3BH-
yaliHa: BOHA alefo€ 0 CBIIOMOCTI W MIACBI-
JIOMOCTI KOXKHOTO OKpPEMOro IHAMBiAyyMa i
03BydYy€ HAWTOHIII KOJUBAaHHS WOTO HACTPOIO,
TA€EMHI MTOMHCIIM, Yy TOMY 4HCI]i i cTpaxu abo
JENPECUBHI CTaHM, 3aryisac B HAMOTaeMHIII
KyTOYKH HOTro JymIi, rpae WOTo MPUCTPACTIO i
YSIBOIO.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0CJHiIKeHb i myOmikamii.
®enomen miteparypu XIX — XX cT. — moesis
HIMEIPKOTO EKCIPECIOHI3MY OTPUMYE CBOE
TEOPETHUYHE OCMHCICHHS B poOoTax Oararbox
(dimonoriB, ame YacTWHA NHUTaHb JOCIIHKEHA
¢bparmenTapro. Jlo HHMX BIJHOCATBCS: iCTOPIS
BUHUKHEHHS 1 OCHOBH1 OCOOJIMBOCTI JIiTepaTypH
HIMEIIPKOTO EKCIPECIOHi3MY, TBOp‘IlCTB eKCIIpe-
CIOHICTIB y BIpIIOBAHHMX 1 MPO3aiYHUX JKaHpax
[1], yacoBi paMKu €KCIIPECiOHI3MY SIK JIiTepaTyp-
Horo Hanpsimy XIX — XX cr. [2], HOHATTS «eKc-
MPECioHi3M», 0COOIMBOCTI Or0 MOBHOI (hopMH
1 TeMaTWKa TBOPIB TMOETiB-EKCIIPECIOHICTIB [3],
CUCTEMHMI po3IvIsii 00pa3HOCTI EKCIPECIOHIZMY,
il mxepen [4; 5; 6], mpobraema 3micTy U Gopmu

B moe3ii HiMelnbKux excrpecionictiB [7]. He3na-
KAIOYM Ha ICHYIOYl TEOpeTWYHI W TpaKTHYHI
JOCIIIKEHHS 13 3a3HAUEHOI TeMH, 3aTHIIAETHCS
HEJIOCTaTHHO BHPINICHUM THUTaHHS BUKOPH-
CTaHHS 06pa30TBOp‘{I/IX 3ac00iB, SKi cripusiu 0
HaOLIb1IT ﬂCKpaBH/I nepez[aql o6pa3113 abo Xapak-
TepiB 0Ci0 1 TXHIX A, MPEMETIB, SIBUIL 1 IIOIM.
Tomy BHBYEHHs MOCTHYHHX NPUHOMIB BipIlIO-
BaHUX TEKCTIB € TEMOIO HAIIOTO JIOCIIKEHHS.

IMocranoBka 3aBaanHsi. Mera Hamoi pos-
BIJIKM MOJIATAa€ B BU3HAYEHH] HAWOUIBII IIOIIHN-
pPEHHUX 3aC001B BUPAXKEHHSI BIPIIOBAHUX TEKCTIB
HIMEIBKHX MOETIB-€KCIIPECIOHICTIB.

Bukigax ocHoBHOro marepiaay a0cJi-
nxxeHHsi. Panniil excnipecionism y HimewunHni —
MepioJl HAMBHUIIIOTO PO3KBITY Moe3ii, MO BiIOY-
BaBCS MiJ 3HAKOM CYYacHO! TEXHIUHOI IUBIJIi-
3a1ii ¥ HOBOTO CTaBJICHHS JO0 MIHCHOCTI i MUC-
Teursa. Y 1moesii HaiO1ablI aJeKBaTHO M ITOBHO
BTUIMBCS KpalHil Cy0’€KTHBI3M Ta BiTali3M
MOJIOZOi JIiTepaTypy, aHAIOTIYHMil IHIUBixya-
Ti3My KJIaCHYHO-POMAHTHUYHOTO mepiony. Skpa3
y Toe3il ToYalocs CEeMaHTHYHE OHOBJICHHS
MOBH, Pe3yJIbTaTOM SIKOTO CTaja CBOEpiIHA eKC-
MPECIOHICTUYHA MTOETHKA.

KirouoBi moHSATTS emoxw — BiliHA W ypoOa-
Hi3allis, TUTAaHHS BIpM W HEBIpU — CTaIOTh
OCHOBHHMH TE€MaMH TI0€31i EeKCIPECIOHICTIB;
[EHTPAaTbHUM MOTHUBOM — MOTHUB CMepTi Leit
MOTHB, 3aJCKHO B TEMH, HPHCYTHiH npax-
THYHO B KOKHOMY BIpIli EKCIPECIOHICTHYHOI
TpUKH. [HITMM MOTHUBOM, IO BU3HAYUB JTIPUKY
CKCIIPECIOHI3MY, CTa€ MOTHB KIHILS CBITY, PO
CBIJTYMTH CaMa Ha3Ba MEPIIOTo 30ipHUKA eKCIIpe-
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cionictiuuHoi mipuku “Menschheitsddmmerung”
(«JIromehKi CyTIHKIY).

K. Dammin HeomHOpPa30BO MOBTOPIOBAB, IO
EKCTIPECIOHI3M BHXOAUTH 33 MEXi JiTeparypH
Ta MUCTEITBA 1 € MUTaHHsIM Mopani: «Ekcmpe-
CIOHICTHYHA ITO€3i9 — E€TUYHA cama II0 coOl,
OCKUIBKHM B HIl JIFOAWHA TIOCTaBJICHA Mepes] Bid-
HicTi0. Crtoci0 eKCIpecioHICTUYHOTO BUPAKECHHS
HE € JIOJICI0 MUCTEITBA, 1€ — JOCIIKEHHS TyXY,
BEJIMKA XBUJISI yXOBHOTO pyXy. Excrnipecionizm —
e He mporpama ctuiro. e nuranns gymii. Bin
HaJHalioHAIBHUI» [8, c. 64—65]. I[Bo’iCTiCTb
LLOTO SIBUI]A, HOTO PO3YMIHHS SIK CBITOIVISAY,
JyXOBHOTO pPyXy 1 sK ()eHOMECHa MHCTEITBA
3aBKIHM YCK/IAJHIOBAIM TPAKTOBKY EKCIIPECio-
HI3My B €CTETHYHHX 1 CTHJIBOBUX KaTETOPIisX.
He BumaakoBo #ieTscs yacrinie mpo cTib abo
MOETUKY OKPEMUX MOETIB, OCKUIBKH iX TaJaHT He
BMIIIIYETHCS B PAMKH HISIKOTO HAIMPSMKY, PYXY,
CTHJIIO, IITKOJIH.

YBara Hamoro JOCHiPKEHHS 30cepe/keHa Ha
XapaKTEPUCTHII TOCTUYHHX TMPUUOMIB BIPIIIO-
BaHMX TeKCTiB Anb(ppena Jlixrenmreiina, Ikoba
Ban lomuica, Teopra Ieiima, T'eopra Tpakis,
Tordpina Beuna, Asrycra [lltpamma, Bepronbaa
Bpexra, siKi CYTT€BO BIUIMHYIM HE TUIBKH Ha
PO3BUTOK IOTO JITEPATYPHOTO HAMPSIMY, aje i
HIMEIIBKOT 1Moe3ii B IiIOMYy.

[MoetnyHi nMpuiioMu — 1€ CIIPABKHIA apceHasn
noera. BUKOpUCTaHHS KOKHOTO 3 HUX JI03BOJISIE
3pOOUTH BIPIIOBAaHWN TEKCT BHPA3HUM, Iepe-
JaTH TPUXOBAHHWK 3MICT abo emollii, 3poOuTH
3By4YaHHs Bipma Oinbln mpuBaOnmuBuM. Haii-
OUIBII PO3MOBCIO/PKEHUMHU MOSTUYHUMH TIPUIO-
MaMU € BUKOPUCTAHHS enimemie. 3 11€10 METOI0
BUKOPHCTOBYIOTh TakoX 1 nopienanna. J{oBoii
PO3MOBCIOUKEHUMH MOCTUYHUMH TMIPHHOMaMHU
€ memadgpopa, Memommm, anagopa, aconanc,
cinepbona, eucyk, ineepcin ta iH. I'pamoTHe
BUKOPHCTAHHS MOSTHYHUX IPUHOMIB € OHI€IO 3
OCHOB TOe€31i: 0araro B YoMy sIKpa3 BUpaKajb-
HICTh BIPILIOBAaHOTO TEKCTy POOUTH HOro moe-
TUYHHUM.

[Toyatox  eKCIpPEeCciOHICTUYHOT JIPUKH B
Himeuunni naTyeTbcs HamWcCaHHSM BipIIOBa-
Horo Tekcty A. Jlixrenmreitna «Cytinkm» (Die
Déammerung) Ta HaIpyKOBaHOTO B IIbOMY  POIIi
Bipma «Kiuneup csity» (Weltende) 5. Ban Tox-
mica.

VY npBaHaauatu psnakax Bipma A. JlixTeH-
mreiiHa «CyTiHKM» 00pa3HO TMPEACTaBICHO
BIUIMB CYTIHOK Ha CTaBOK, Ha JIEPEBO, Ha IOJIE,
JIBOX KaJiK, OJJHOTO II0€Ta, OJHOI0 KOHS, OJHi€l
JaMy, OJHOTO I1aHa, OJHOrO IIJJIITKA, OJHi€l
JIBUMHHU, OJHOTO KIJIOYHA, OJHOTO JUTSYOTO
Bi3ka M JEKUIBKOX co0ak. ABTOp Bipmia He

HaMaraBcsl MIPEICTAaBUTH pEalNbHHUIA JTaHImadT.
[Toe3sis 31aTHA CTBOPIOBATU «iJeasibHI 00pa3m».
CrocoBHo «CytiHOok» 1e o3Hadae: «Ein dicker
Junge spielt mit einem Teichy (ToBCTHIT XJTOTTYUHK
BUKOPHCTOBYE CTaBOK SIK irpamiky), «Auf lange
Kriicken schief herabgebiickt / Und schwatzend
kriechen auf dem Feld zwei Lahme» (aBo€ kaiik
Ha MIJIAIISIX TIOB3YTh 4epe3 mnoue), «Ein blonder
Dichter wird vielleicht verriickt» (OoxeBibHMI
noeT), «Ein Pferdchen stolpert iiber eine Dame»
(1TamMa Ha MICBKIM BYNUIl, SKy B HaliBTE€MpsBi
30uBae Bi30K 13 KoHEM), «An einem Fenster klebt
ein fetter Mann» (3a BIKHOM CTOITh YOJOBIK),
«Ein grauer Clown zieht sich die Stiefel an»
(LMpKOBUI KIIOyH y cipomy (uireni opsrae
qo6otn) [9, c. 274]. Lle#t mepemik CBiAYUTH PO
CTBOPEHHSI MOETUYHOTO «iI€aTbHOTO 00paszy».
[ToeT oxonuB BUAUMICTH pedeil mupo, 6e3 3aiiBoi
pedrekcii, MOCIyroByIOUNCh TAaKUMH TIOCTHY-
HUMH TpuiioMamu: enimemamu «Der Himmel
sieht verbummelt aus und bleich; ein blonder
Dichter»; nepconighixauiero «Der Wind hat sich
in einem Baum gefangen, / Ein Kinderwagen
schreit und Hunde fluchen»; cpamamuunum
napanenizmom «spielt, sieht, stolpert, klebt, zieht
schreity; anaghopuunum noemopom «Ein dicker
Junge .../ Ein blonder Dichter .../ Ein Pferdchen
../ Ein Jingling .../ Ein grauer Clown .../ Ein
Kinderwagen» [9, c. 274]. Po3sipBanHs dacy i
MPOCTOPY CIIOCTEPITAEThCS B MEPLIOMY DPSIIKY
«Ein dicker Junge spielt mit einem Teich», Tyt
OUIKY€ThCS MPUUMEHHHK Micls «spielt an einem
Teich» abo «spielt in einem Teich» 3amicTh
MOJIQJILHOTO IIpUMEHHNKA «mit einem Teichy.
BusHayHNM BipIIIOBaHUM TEKCTOM HIMEIILKOTO
excrpecionismy € Bipm S. Ban T'ognica «Kinenp
ceity» (Weltende). Sk BinznasaB A. I'yrin, y
IbOMY BIpIIi CKOHIEHTPOBAHA 3arajbHa IpO-
Grnemarnka exkcrpecionismy. TyT 4iTko mpoduTy-
€TBCS BOPOXKICTH Oyp)Kya3HOTO CBITY, HETIPHXO-
BaHa HacMilIKa HaJ HUM. « CBITOYSIBJIEHHSI», PO
sKe WAEThCS B BIPIIIi, TOJAETHCS IBOSIKO: 3 TOUKHU
30py Oroprepa, SIKOTO HEOYIKyBaHO TMO30aBUIN
3BHYHOTO KHTTS 1 SIKHI HAMAraeThCsl CXOBATHCS
B/l HE3PO3YMLIO] HOMY HEGE3ICKH 33 3BHYHUMH
HITaMIIaMH, 1 3 TOYKH 30py O€3IMEHHOro CIIO-
cTepiraya nojii (moera), sIkui, ipoOHI3yIOUH HaJ
POSTPHBOXXCHUMH JIFONBMH, HAMAraeThCsl PO3-
KPHTH CyThb TyXOBHOTO JIiiCTBA: KOCMIYHI CHIIH
3 HCMI/IHy‘-IICTIO 3MITAIOTh JIOJICHKY (6yp>Kya3Hy)
[UBLII3aMiI0, SKa TOTOHYJIA B OE3MyHIHOCTI #
oesmisuibHOCTI [10, ¢. 608]. Kinenp cBiTy s
. Ban Tomica — sABMINE TUHAMIYHE, IO MEPEN-
0avae BEIUKY KUIbKICTh AIECIIB PyXy, aKTUBHOI
nii: fliegen, abstiirzen, entzweigehen, steigen,
hupfen, zerdriicken, fallen. Bipm cTBOprOE
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e¢)eKT TOBCIOJHOTO T0YATKy KIiHIA CBITY. 3BH-
4aiiHO, TBIP PO3TOPTAETHCS B Hacl, TOMY BiH He
MOX€ TIOKa3aTH OJJHOYACHICTh MO, 10 BiaOy-
BalOThCSl B pI3HMX Toukax. lle mocsraerscs 3a
JIOTIOMOTOI0 TTOCITIZIOBHOT HAa3BH PI3HUX JIaH[I-
madTiB 1 BUKOPUCTAHHS (HOPM MHOXKHMHHU: «an
den Kiisten, die wilden Meere, dicke Ddmme,
die meisten Menschen, die Eisenbahnen, von den
Briicken» [9, c. 274]. Bucni «In allen Liiften» i
cinoBo «die Fluty nanmaroth karacTpodi BcecBiT-
HbOro MaciuTtady. Lleit mpuitoM cTpyKTypyBaHHS
Marepiany, KM eKCIPeCiOHICTH BU3HAYaIU K
CUMYJIBTAHHICTh (OJHOYACHICTH), Oyae mi3Hile
TUTITHO PO3POOIIATHCS JTITEPaTypoIo.

OmauM 3 001apOBaHUX TIOETIB-EKCIIPECiO-
nictis Oys I. T'eiimM, f0ro moesii craam «ronocom»
OT0 HampsiMKy. [Ipencrapnstoun Temy KUTTS
Cy4acHOI JIIOIMHU B Beaukomy Micti, I. Teiim
CTBOPIOE CBOIO BIIACHY MOBY OIIHCY, TOOY/JOBaHY
Ha CKJIaAHUX MeTadopax, SICKpaBUX aJleropisx
1 JOWIKYJIbHUX cHMBOJiaX. Tak, y Bipmi «bor
Mmictay (Der Gott der Stadt) TexcT noOy10BaHHIMA
Ha MoIUpeHid memagpopi «Er schaut voll Wut, /
wo fern in Einsamkeit / Die letzten Hduser in das
Land verirrn» (BiH (IeMOH) HE3aJOBOJICHUH, 3
00ypeHHSIM TMBUTHCS Ha CENSHCHKI Oy/IiBImi, sKi
e HEe CTaJIM YaCTHHOIO HOro MICHKOi immepii)
[9, c. 270]. IToer 3ramye iM’s1 HEOe3IEUHOTO OOTA
baana «Vom Abend glinzt der rote Bauch dem
Baal» [9, c. 270]. baan — ne cemiTchkuii Oor
POIIOYOCTI, BOJIU, BiliHU, HEOa, COHIIS, IKHI CUM-
BOJTI3Y€ JKOPCTOKICTh Cy4acHOTO CBITY, IHAYCTpi-
ajmpHOTO Oe3mymrHoro wmicra. [l 300paskeHHS
0e3MTy3/10r0 BUPY MICHKOTO JKUTTS IOET 3BEp-
TAETHCS JI0 JIEKCUUHO20 HOGMOPY TIPUKMETHHKA
schwarz «Die Winde lagern schwarz um seine
Stirn, / Wogt auf zu ihm aus schwarzer Tiirme
Meer /» [9, c. 270]. OqHUM 3 OCHOBHHX TO€-
TUYHUX IPUAOMIB € TaKOXK 2inepoona, 10 HAlAe
o0Opa3y MicTa-MOHCTpa OCOOJHMBOI JUHAMIY-
Hocti: «Der Kirchenglocken ungeheure Zahly
(mesniuenH1 13BoHM), «schwarzer Tiirme Meery
(temue Mope Oamr), «Musik der Millioneny
(My3uKa MUTBHOHIB). Y KOXXHOTO TOETa-EKCIIpe-
CIOHICTa € CBOsI BJlJacHA MaliTpa KoJabopiB. s
I. TeiiMa XapakTepHe BUKOPHCTAHHS YEPBOHOIO
Ta YOPHOTo KoJbopiB: «Vom Abend glinzt der
rote Bauch dem Baal, | aus schwarzer Tiirme
Meery. Ilo3HaueHHS KOIBOPY HAJICXKUTh MO
SBHIIA, K€ 3HAXOAUTHCS 11032 MEXKaMH UyTTe-
BOTO CHPUHHATTA: «schwarzer Wind». Mera-
¢dopa crae abcomrorHoro. Hecreprmua tempsiBa
npucyTHs B Bipui: «Der dunkle Abend wird
in Nacht betdubt. | Er streckt ins Dunkel seine
Fleischerfausty. YopHuii KoJjiip € OCHOBHUM Y
noesii I. [eiima, BiH MiZICHITIOE BiTIyTTS HEOCIK-

HOTO JKaxy, TmepenuyTrs Hebesmeku. YepBoHuii
KOJIp CHMBOJII3y€ NUSABONA, OCKUIBKH MICTO —
MEKJI0, MOPOK, HAllOBHEHHWH MEKeTbHUMH BOT-
HAMU mosiym’s. DopManbHO BIpLI HaNMMCaHWM
y JAOCTaTHbO TPAAMIINHIA (HOpMI, CKIATAETHCS
3 ISITM YOTUPUBIPUIIB, Y HbOMY 30epiraerbcs
nepexpecHa puma. PUTMIUHA CTPYKTypa TEKCTY
CIIMPAETHCS HA YOJIOBIYl KaJeHIlii i Hajae Homy
PO3MIPEHOTO PUTMY, IO IMJICHIIOE BCl aKyc-
THYHI e(EeKTU: IEPKOBHUH M3BiH, TAHOK KOPH
OantiB: «Wie Korybanten-Tanz drohnt die
Musik / Der Millionen durch die Straffen lauty.
3aBIsSKH [IbOMY BUHHKAE THUIIOBE JIsI €KCIIPECi-
OHICTIB MPOTHUPIYYS MK CyBOpOI (OpPMOIO i
€MOIIIfHAM 3MiCTOM BipIIIOBAHOTO TEKCTY.

CrnoBamu «BIZIPEUCHHS, «caMo3ariu-
ONEHHs», «B1ICTOPOHEHICTHY T0CIITHUKH TO3HA-
YaroTh IIOETHYHY TBOPUiCTh aBCTpiiis [. Tpakis,
AKI MpUTaMaHHE MO€JHAHHS KIACHYHHUX Tpa-
JIMIIIH 13 TTOIITYKOM HOBUX BHpaKaJIbHUX 3aC001B
Ha IIIAXY BT IMIIPECIOHI3MY JI0 €KCTIPECIOHI3MY.
Bipmosana cnagmuna I. Tpakis 3HaY4HO BILIM-
HyJIa Ha PO3BUTOK HIMEIbKOMOBHOI roesii. [Toet
HE MparHyB J0 BiXOOPaXCHHs HABKOIMIIHBOL
niiicaocti. «IloeTnuna peaanwTL» I. Tpaxus
HacuyeHa Mmeradopamu, sKi MPOrHO3YBaJIH
BCEOXOIUTIOIOUY KaTacTpody JIIOACTBA B Maid-
OyTHil BiltHI: «Menschheit vor Feuerschliinden
aufgestellt (TOACTBO TOCTAJIO TEpea MEKYy4Or0
6e3onuero) / Gewolk, das Licht durchbricht, das
Abendmahl (xmapa, TpopBajocsi CBITIO, TpPH-
yacts) / Es wohnt in Brot und Wein ein sanftes
Schweigen (y xn101 1 BUHI )KUBE HI’)KHE MOBYAHHST )
/ und jene sind versammelt zwolf an Zahl» (i Bci
3i0paHi, iX ABaHAAUATH) [9, c. 267]. Jlipuunwmii
cBit I. Tpakis sik moera-ekcrnpecionicra oome-
JKCHUH, BU3HAUEHHWM HacaMIiepes BHYTPIIHIM
CTaHOM TI0€Ta, HOro TpariuyHuM CBITOCHPUK-
HATTSIM. OCHOBHUMH MOTHBAaMH HOTO TBOp-
YOCTi € MOTHBH 3TacaHHs JKUTTS, BITIY)KCHHS I
MeJIaHXOoMii, MapajgoKcaibHa TOTOXKHICTb CBITY ¢
TEMpsIBU, AyXOBHOCTI ¥ Omro3HipctBa. Lle mia-
TBEPDKYIOTh TOCTHYHI NMPUHOMU HOTO BIpIIIB:
enimemu («dunkler Krieger Stirnen, Nacht in
traurigen Gehirnen; ein schwarzer Regen, ein
brauner Baum, ferne finstere Dorfer, schwarzer
Kahn, dunkle Stirne» (9, c. 267-269)); anagopa
K OCOONIMBUN TMOETUYHHUN MPUHOM, IO HAJAE
BIPIIOBAHOMY TEKCTYy OCOOIHMBOI PHTMIKH i
emorioHanbHOCTI («ES ist ein Stoppelfeld / Es
ist ein brauner Baum, / Es ist ein Zischelwind
[9, c. 267)).

BaxxnuBy posib y TBOPYOCTI HIMELBKHX IO€-
TIB-€KCIIPECIOHICTIB BIJIIPAa€ CXHWIBHICTH [0
€CTeTUKH TOTBOPHOTO, 0O IIf0 TOTBOPHICTh
MIEPEHHSAB CBIT, 10 HAKOYYEThCS 3BiTyCiIb Ha
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BpAa3JIMBY MOETUYHY AyIry. OcoOIMBO MOMITHUM
€ 3BEPHEHHS JI0 €CTETUKU MOTBOPHOTO Y TBOP-
yocti I. Benna [11, c¢. 4]. HiMeubkuii mnoer
I. BeHH pO3LiHIOE EKCIIPECIOHI3M SK iICTOPUYHMIA
MOBOPOT y TMOMAAJBIIOMY PO3BUTKY CBITOBOTO
MuctenTBa: «Bce, 1mo ocraHHIM Yacom Oyio
I[IKaBOTO B MUCTEIITB1, BCE TTOXOAUTH BiJ] €KCIIpe-
cionizmy» [12, c¢. 251]. Ilepiui BipiioBaHi TEKCTH
I. Benna crioBHeHi MakaOpUUHUMU (TTOXMYPUMH,
KaXJTMBUMH) CIIEHAMH, HAlMCAaHUMHU 3 aKaJe-
MIYHUM CIIOKO€M. JIMBHO, IO TaK MMOYMHAB OJUH
13 BiOMHUX TMOETIB XX CTOJITTS, aBTOP IUBO-
BIDKHMX BIpIIB Tpo Qirocodito W KOXaHHS.
[Tizuinte I. BeHH 3MiHUB CTHJIb 1 TEMATUKY CBOIX
TBOpiB. JIBI TeMH mepeBakadu HaJ IHIIUMH:
KiHKa 1 «S1». Big excrpecioHi3My 3aIHMIIHIOCs
JIUIIE BUTbHE KOPHCTYBAaHHS METPOM 1 PUMOIO,
aJle MOETUKA 3MIHMIIACS [MOBHICTIO. 3 IBaILATHX
POKIB TOET IIHWPOKO IOCIYrOBYBaBCS METOHI-
Mi€r0, MeTapoporo, CHHEKI0XO10, SIKI BUPAXKaJIH
BCE, IO 3aBTOJTHO, OKPIM €MOIII0HAIBHOTO CTaB-
JICHHSI aBTOpA: BIpI 3aXOIUIIOBAIM OApasy, aje
He3po3yMisio unM. bararopa3oBe unTaHHS CTBO-
pIOBAJIO KOXKEH pa3 iHIIe BpakeHHs. Ha mouarky
Bipma «D-Zug» (Excrpec) moeT BUKOPHUCTOBYE
KOPOTKi, HETIOBHI pEUEHHs, SIKi MICTITH HOpi6-
HAHHA. «Braun wie Kognak. Braun wie Laub.
Rotbraun. Malaiengelb» [9, c. 278]. Ilpu upomy
BIH MifOMpae pi3SHOMAHITHI KOHOTAILi: KOHBSIK
BKa3ye Ha KOJIp, JIUCTS — Ha MPUPOLY U MOpy
poKy. MansipiiiHO-)KOBTHI KOJIIp HA/la€ BIATIHKY
KOPUYHEBOTO EK30TUYHO1 pricH. BUCIOBIIOBaHHS
«Bis in den Mund gebrdunt» MOXHa PO3yMITH
K cinepfosy. Y BipIlli MepeBakae KOPUIHEBUI
KOJIip, SIKOMY HAJIa€ThCs OCOOMMBE 3HAYCHHS.
Komboposa meradopuka B ekcrpecionismi Oyma

Iy’)e BaKIMBOIO, 1 Komip HalOyBaB camoOyT-
HBO1 BUpa3zHOCTI. [loeTn BUKOpHCTOBYBaM ii B
MIEPEeHOCHOMY 3HAUEHH1 JJIsi BUPAXKEHHS CBOIX
nouyTTiB. Imennuk Fleisch nepconidikyerbcs
it o3Hauae Urlauber (BiANMyCKHUK). YXKUBaHHS
MUHYJIOTO Yacy CBIIYMTH HPO Te, IO BiJMYyCTKa
i miTo 3akiHuyroThCs. lle miaTBepmKyeThes 3a
JIOTIOMOTOI0 OKJIUYHUX peueHb. «wie weit der
Sommer ist! / Vorletzter Tag des neunten Monats
schon!» [9, c. 278]. IIparHeHHs 10 CMEPTI MOET
300paka€ 3a JONOMOTOI0 JIEKCUYHOTO HO6-
mopy: «vorletzter Tag, letzte Mandel, der letzte
Geruch». Bipm He mo30aBrneHuil memagpopu:
«An jedem Abhang lehnt ein Gliick» (10 kox-
HOTO CXWJTY IPUTOPHYJIOCS 1acTH), «Stoppel und
letzte Mandel lechzt in uns» (cTepHs i1 OcTaHHIH
MUTZIaJIb  PO3IMJIIBalOTh B HAC); MemOHIMIi:
«Miinnerbraun stiirzt sich auf Frauenbrauny
(J4omoBiYe KOPUYHEBE KHIAETHCS Ha KIHOYE
kopuuHeBe), «Frauenhellbraun taumelt an

Miinnerdunkelbrauny» (xiHo4e CBITIO-KOpUY-
HEBE XHUTAETHCS JI0 YOJOBIYOTO TEMHO-KOPHY-
HeBoro) [9, c. 279]. BaxiuBo 3ayBa)KuUTH, IO
I. BeHH CMIJIMBO EKCIIEPUMEHTYE M 13 TIOETHYHOIO
dbopmoro. biabmricTs HOro paHHiX moe3ii mo30aB-
JIeHI «IyT» PUMH, po3Mipy, MOAUTY Ha cTpodu.
Hosaropctso I. Benna 3araiom € OIHUM i3 Haii-
HOMITHIIIUX cepeJl HIMEIbKUX MOETiB-eKCIpeci-
OHICTIB.

[Tornsia Ha cBiT A. llITpamma MoXKHA omHcaTH
utaroro: «Das Leben ist nur ein kleiner Abglanz
der wahrnehmbaren Wirklichkeity (xutts — 11€
TIIbKU Majui BiIOJIHMCK BMIAMMOI PEajlbHOCTI).
Horo moesis — aHTUIOJ EKCHPECIOHICTUYHOTO
nadocy; BiH ONMUCYE 3BIpAYY KPOBOKEPIUBICTH,
«3aMKHEHe, yoore, 03Bipisie JIoACTBOY. Biprmam
A. lllTpamMma BilacTUBH pO3ipBaHUN CHHTAKCHUC,
CKOpPOUEHHMH BipLIOBaHUI MeTp, TeierpadiuHe
CKOpOUYEHHS, IO 3amepedye TpaaullifHO-TIoe-
TUYHUA OpraHizaliiHU{ TPUHIIUIL;, MOET BHKO-
PHCTOBYE JIAHIIOKKH CIiB, MO0 POOUTH MOBY
TIIBKU JIGKCUYHUM 3acO000M JJisi BUPAKEHHS
Bi3yanpHOi ekcrpecii. A. LllTpaMM BBakaeThCs
«3aunHATEe]IeM» Cy4acHOi HIMENbKOi Mmoe3ii, a
Horo moesis € BUXIAHOK TOYKOIO IS J1ajai3zmy,
byTypusmy, a Takox i noetuku [laymns [enana
it Apno IlImigra. Yci moeTnuHi IpuitoMu BipIma
A. Irpamma «3pana» (Untreu) — He3euuaiini
cnoeocnonyuenna «Hastet polternd Worte
drauf», «Buhlt dein Kleidsaumy», oxciomopon
«Dein Léicheln weint in meiner Brust», agmop-
coki Heonozizmu «Die glutverbissnen Lippen
eisen», «Im Atem wittert Laubwelk!y, «Dein
Blick versargty, anmumesa «glut — eisen»
[9, c. 276], puTMiYHMI MaJIOHOK, 3BYKOIHC,
@parMeHTapchL o0Opa3iB, KOJMBAHHSI MIX
OpsIMUM 1 MEPEHOCHUM 3HAYeHHSIMH — TiATO-
PS/IKOBaHI TOJIOBHOMY 3aBJaHHIO: HaifsicKpa-
Billle TIEpeNaTy TEPEeKUBAHHS moeTa. Y BipIi
«ITarpynb» (Patrouille) ineTsest po BiliHy. Bipiu
CKJIQJA€ThCs 3 OAHIET cTpodH, IIECTH BIpIIO-
BaHMX psAAKiB O0e3 pumu. Haza Bipiia e Ge33arie-
PEYHOIO BKA3iBKOIO Ha BiliHY. 3TiTHO 3 PO3JIII0-
BHUMH 3HAKaMU BipII CKJIAJA€THCS JTUIIIE 3 OTHOTO
pEYeHHS; Kparka CTOITh y KiHII Bipmia, KoMa
BiicyTHs. Bipin iMoBipHO BigoOpaskae BiIUyTTs
coJjjiata Mpu naTpyioBaHHi. [neTbes nmpo Hebes-
MEYHYy CUTYallil0, OCKIJIbKY BHUIIE3rajiaHa ocoda
HE 3HA€E, YH 3YCTPIHE BOHA BOPOTa M, MOKIIUBO,
Oyne pO3CTleI$IHa 13 3aciaku. Leit sarposimsmii,
KaXJIMBUN HACTpiil, CHOBHEHHUU HEIOBIpH, 1
nponemonctpyBas A. Ilrpamm. HaiinomitHi-
IMMU TIOCTUYHUMHU TIPUHOMAMH € Heon02izmu
«die Steine feindeny (Bopoxe KaMiHH:), «Berge
Strducher blittern raschligy (ropu KyuiB
IICNECTATh); HnepcoHigikayia «Fenster grinst
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Verraty (Ty3iuBO TIOCMIXa€Thes BiKHO), «Aste
wiirgen» (TUIKM TylIaTh); aconanc «die Steine
feindeny; cunecmesia «Gellen / Tod» (1po-
HU3JHMBa cMepTh) [9, c. 276]. Y3arani cinoBo Tod
€ KJIIFOUOBHUM CJIOBOM Y IIbOMY BIpIIli, OCKIJTBKH
3arpo3a, 10 HaOJIMKA€EThCs, IEPETBOPIOETHCS HA
MaHIYHUN CTpax Mepes] CMEPTIO.

Buaarnum 1pencTaBHMKOM HIMELBKOIO €KC-
HpGClOHlSMy e Takox b. Bpext. Moro mipuka mysxe
pI3HOMaHITHA, TOET MOXe 30epertd peaibHy
KapTUHY HIMEUBKOTo MoOyTy B 11 iCTOpHYHIMH
1 TICUXOJIOT1YHIM KOHKPETHOCTI, ajie BiH MOXKeE
CTBOPUTH U BIpII-PO3AYM, /i€ TOCTUYHHUNA €PEeKT
JIOCSTAETHCS HE OIICOM, a TOYHICTIO ¥ ITTHOMHOIO
¢binocodcbkoi AYMKH, MOETHAHOT 3 BUITYKaHHUM,
30BCIM HE HaJyMaHUM iHOCKa3aHHsM. [loeTnyHi
cnpobu Mmononoro b. bpexrta BmucyBanucs B
piuuie aBaHrapaucTchbkoro mucrentna. Iladoc,
TEXHIKa TPOTECKHOTO 3aroCTPEHHS TOTBOPHHUX
SBMI JKUTTS, pi3Ka KOHTPACTHICTh 00pasis,
eMOIIisl IOTPSICIHHS, «JIMKa MOBa» — yCi IIi 0Co-
OMMBOCTI PaHHBOI OPEXTIBCHKOI JIIPUKH BHUSIB-
JSUTA  CTIOPIAHEHICTh 3 €CTETHKOI0 EKcIpecio-
Hi3my. [IpoTe, Ha BiAMIHY Bijl €KCIIPECIOHICTIB,
SK1 BIIKpUBAJIM Y CBOiX TBOpax TEMHHUH, ippa-
LIOHATFHUMN, >KaXJTuBUM Oik XuTTA, b. bpexr-
JIpUK TBEPAO NPUTPUMYBABCS palllOHATIBHUX
3acajl y CBOIiX OIIIHKaxX, a €KCIIPECIOHICTCHKOMY
CTpaxy Inepe BOPOKUMHU CTUXISIMU CBITY MPOTH-
CTaBJISIB 17110 aKTUBHOI [ii. Jlipuuni 3anumanns
«Wer baute das siebentorige Theben? / Haben
die Konige die Felsbrocken herbeigeschleppt?»
[9, c. 293]; Buryku «He, du! / Ach, kein Sieger»
[9, c. 295]; nexcuuni noemopu «Seit jenem lag
sind viele, viele Mondey / «Mit Zeitungen. Und
Tabak. Und Branntwein. / Misstrauisch und faul
und zufrieden am Ende» [9, c. 290-291]; emo-
uitno-ouinni enimemu «niichterner Abschiedy
(cxyne nmpouranus), «stille, bleiche Liebey» (6e3-
OapBHa m000B), «ein holder Traum» (4apiBHA
Mmpist), «die graue Friihe» (cipa paHw), «das
goldstrahlende Limay (3onotonocHa Jlima), «eine
heitere Regungy (sicui nouytts), «hofliche Bitte»
(uemHe TIpoxaHHS), «finstere Zeiten» (Moxmypi
qacu), «furchtbare Nachricht» (xaxiuBe TOBI-
nomiieHHs) [9, ¢. 288-299] yBupa3HIOIOTh pUT-
Mizanito noesiil. OcobnuBy poib y HaadpaszHiit
€nHOCTI B moeTuyHii mMoBl b. bpexra Biairpae
MOPSAIOK CIiB, SIKUM 3a0e3MedyeThcsi TeBHA
PUTMIKa PEYEHHS Ta PUMYBAaHHS OKpEMHUX HOTO
yieHiB. [lopsaok ciliB y HOTO MOE3iIX Ma€e BaxK-
JMBE CTWIICTUYHE 3HA4YeHHs. [HBepciero pi3HUX
YJIEHIB PEUEHHs Ha Mo4aTrKy abo B KiHII (pa3u
BiH JI0CATa€ MEBHOI PUTMIKU pe4yeHb, BHYTpILl-
HBOTO PUMYBaHHs, BOJAHOYAC BHUHHUKAIOTH Ha[-
(dpasni eqnocti. Hanpuknan: «Von diesen Stdidten

wird bleiben: der durch sie hindurchging, der
Wind!», «Ich, Bertolt Brecht, in die Asphaltstddte
verschlagen / Aus den schwarzen Wildern in
meiner Mutter in friither Zeit» |9, c. 292]. 1una-
MIYHOTO €()eKTy BIPILIOBAHUM TEKCTaM HaJal0Th
pi3Hi THIIN peueHb: «Jede Seite ein Sieg. / Wer
kochte den Siegesschmaus? / Alle zehn Jahre
ein grofier Mann. / So viele Berichte. / So viele
Fragen» [9, c. 293]. 3aBasku sicCkpaBO BHpa-
JKEHUM TMOETHYHUM MPUHOMaM, TOET CTBOPIOE
CBili BIIACHUH CTWJIb, CBOIO BJIaCHY MaHepy. Lleit
BAKIMBUN YMHHUK noeTuku b. bpexra sk ecre-
TAYHOT IIIJTICHOCTI CIIPUsi€ BU3HAUYCHHIO 171€1 Bip-
IIOBAHOTO TEKCTY, €HOCTI 3MICTY i opMHu.

BHCHOBKH 3 NpOBeIEHOI0 AOCJiIKEeHHS.
OCHOBHUMH MOTHBaMHU BipIIOBAaHUX TEKCTIB MOe-
TIB-€KCIIPECIOHICTIB € BIIYY>KEHHS, MOpaJIbHUI
XaoC, BIOUYTTSA KaracTpodu, CTpax TMepen
3eMHUM icHyBaHHAM. Lli moeTu He BigoOpaxkanu
peasibHOCTI B 00pa3ax — BOHU CTBOPIOBAJIH 1HIILY
peasbHICTb, sIKa MOTJIa OyTH KOHKPETHOIO, Ta BCE
K BUHUKJIA JIJIs1 TOTO, 100 HAOYHO BIITBOPUTH
HEBHJIUMY CyTh, IPUXOBAHI MPOIECH, SKi BUSB-
a5 ceOe He JIHIIE B KUTTI OKPEeMOi JTIOMHY, a
i y TpoMaJICbKOMY ¥ MOJIITHYHOMY KUTTI. Came
EKCIIPECIOHI3M YBIB Y MOE3i0 T€, [0 HA3UBAIOThH
«a0CONIOTHOIO MeTacbopOIo» EKcnpecmchm
CIpUIMalOTh CBIT HEPBOBO i Tparquo BOHU
BHKOPHCTOBYIOTh 3aCO0M  MiJ[BUINCHOT BHpa3-
HOCTI: emiTeTd, MeTadpopu, METOHIMIIO, rimep-
001y, TOBTOPH, iHBEPCIIO Ta iH.

OT1xe, MaitOyTHE TOTNIMOICHE BUBUCHHS TCHE-
TUKO-TUTOJIOTIYHUX 0COOIMBOCTEN HiMeHBKOFO
eKcnpec10H13My B KOHTEKCTI MiKHAIIOHAJIBHOT
IHBApIaHTHOI MOJEII HanpsMy BHIA€TBCS Mep-
CTIIEKTHBHHUM 1 aKTyaJbHHUM 3 ICTOPUKO- i Teope-
THUKO-JIITEpaTypPO3HABYMX MTO3ZHIIIH.
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rMAron B A3bIKOBOW KAPTUHE MUPA KUTAUCKOW NTIUHIBOKYINbTYPbI

LUun Au3oHb, 4. NONUT. H., AOLEHT
WHcmumym egporielcKux s13bIKO8 U Kyrbmyp
TSAHBU3UHBCKO20 yHUBepcUmema UHOCMpPaHHbIX S3bIKO8
(Kumaldickasi HapodHas Pecriybnuka),
AoueHT Kadbeapbl KWTanckon ononornu, oUpeKTop
UHecmumym KoHepyuus
Kueeckoz20o HayuoHaribHO20 JTUH28UCMUYEeCKO20 yHU8epcumema

B craTbe npoaHanuavpoBaHa creunduka BbipaXeHWst KUTaWcKOM NMUHIBOKYMLTYPLI B KaTeropuu rmarona B coBpe-
MEHHOM KWUTalickoM si3bike. Bbinu npeacTaBneHbl 0COGEHHOCTU A3bIKOBOM KapTUHLI MUPa KWUTaWLIEB, NPOSIBUBLLMECS B
OpraHu3aLmy rpaMMaTiyeckoii CTPYKTYpbl COBPEMEHHOTO KUTANCKOTO A3blka Ha MPUMEPE KaTeropuy rnarona.

KntoueBble croBa: kKutanckuii A3blk, S3bIKOBasi KapTMHa MUPa, NIMHIBOKYETYPa, rpamMmaTyeckas CTpykTypa, riarorl.

Y cTatTi npoaHaniaoBaHo cneuundiky BigobpaxeHHs KUTancbKoi NIHFBOKYNLTYPU B KaTeropii AiecnoBa B Cy4acHin kutan-
Cbkiii MoBI. Bynu npefcraBneHi 0cobnMBOCTI MOBHOI KQPTUHW CBITY KUTAWLIB, siKi 3HAWLLNM CBIll NPOsIB B OpraHisawii rpama-
TUYHOT CTPYKTYPU Cy4acHOI KUTaCbKOi MOBW Ha NpuKnagi kateropii giecrnosa.

KniovoBi cnoBa: kuTaicbka MOBa, MOBHA KapTyHa CBITY, NIHTBOKYNbLTYpa, rpamaTtiiyHa CTpyKTypa, LiECMOBO.

Shi Yajun. THE VERB IN THE CHINESE LINGUISTIC WORLD VIEW

The article describes the specifics of the expression of the Chinese linguoculture in the category of the verb in Modern
Chinese. The article touches upon the peculiarities of the Chinese linguistic world view, revealed in the organization of
grammatical structure in modern Chinese by the example of the category of verb.

Key words: Chinese, language picture of the world, linguoculture, grammatical structure, verb.

IloctanoBka mnpoOJsembl. Pa3zButue OTHO-
LIEHUH MEXJy CTpaHaMHu, a TaKXe BO3pacTa-
oI uHTepec K BOCTOKy M momynasipHOCTh
W3Y4YEHUSI BOCTOUHBIX SI3bIKOB SIBJISIFOTCS KIIFOUE-
BbIMU MOMEHTaMHU B MEXIYHAPOJIHOMN JIEATEIb-
HOCTH YHHMBEPCUTETOB U IIpoliecce INpernoja-
BaHUsI a3MATCKHX S3BbIKOB. Hemb3st ocTaBuTh 663
BHUMAaHUS ¥ TOT ()aKT, 9YTO TUHAMHUKA Pa3BUTHSI
MEXTOCY/IapCTBEHHbIX OTHOILIEHUH, a TaKxke
YBEJIMUYMBAIOLIEECS YNCIIO JKEIAIOIIUX OBIAJIETh
KUTaMCKHUM SI3bIKOM CIIOCOOCTBOBAJIU TOMY, YTO B
JTAHHBII MOMEHT Ha IMOBECTKE JTHS CTOUT UMEHHO
BOMPOC OCOOEHHOCTHU TMPENOAaBaHUsI ITOTO
SI3bIKa KaK MPENoJaBaTessIMU — HE HOCUTEISIMU
SI3bIKA, TAK U €r0 HOCUTEIISIMHU.

OnHy W3 OCHOBHBIX MpoOJeM B Ipenoja-
BAaHUM M U3YYEHHUH $53bIKA COCTABIISIET UMEHHO
rpaMMaTUYECKUM aCIEKT KHUTANUCKOTO S3bIKA.
Onnako mpobiaemMa COCTOMT B (OPMHUPOBAHUH
y U3YyYarOUIMX KUTAHCKUHN S3BIK KOMIIJIEKCHOTO
MOHMMAHUS  IPaMMaTHYECKOTO  YCTpOMCTBa
3TOrO SI3bIKa KaK M30JUPYIOUIEro (B OTIUYUE OT
(bJIEKTUBHBIX PYCCKOTO M YKPAUHCKOTO SI3BIKOB),
TaKk Kak IpaMMaTHYeCKHEe OCOOEHHOCTH 3TOTO
SI3bIKAa OYEHb YaCTO 3allOMUHAIOTCS CTYAEHTaMHU
Ha MEXaHWYECKOM YpOBHE. DTO CBSI3aHO C TEM,
YTO M3Yy4YaloIIMe KUTAUCKUU SI3bIK TBITAIOTCS
3ay4YuTh MOJIaHHBIE B HAYYHBIX MOCOOUIX (Ppasbl,

He oOpariasi Ipyu 3TOM BHUMaHHS Ha CyTh I'paM-
MaTHUYECKOro SIBJIEHHUS, a KpPOME TOro, IbITa-
IOTCSl HAWTU PA3JIMYHbIE UIIM CXOXKUE MOMEHTHI
B POAHOM S3bIKE WM, B KpallHEM cCiyyae, B
AHIJIMKMCKOM sA3bIKE. JlaHHBIA TOAXOH K U3Yy-
YEHHUIO B M3BECTHOM Mepe CBsI3aH C HEJONOHU-
MaHHEM KYyJbTYPHOW COCTABIISIIOLLEH SI3bIKA W
HUBEJIMPOBAHUEM TAaKOW KPEIKOM CBS3H, Kak
«SI3BIK + MBIIIJICHUEY», KOTOPas JIGKUT B OCHOBE
aHanmu3a Jo0oro s3pika. Takum oOpa3zom, C
Haled TOYKHU 3pEHHUs], OJHUM M3 OCHOBOIIOJIara-
IOIMX ACTIEKTOB B M3YYEHUH KUTAMCKOIO S3bIKA
ABIISIETCS TIIYOOKUW aHaU3 TpPaMMaTHYECKOTO
YCTPOMCTBA SI3bIKA, UCXO/S U3 €r0 TUIIOJOTHYe-
CKHUX 0COOCHHOCTEH, a TaKKe yUUThIBast 0COOEH-
HOCTU KapTUHBI MHpa JaHHOro 3THoca. Hccne-
JIOBAaHUE B3aMMOCBSI3H JIMHIBOKYJIBTYPbl HApoJa
U OCOOCHHOCTEH YCTpPOWCTBA SI3bIKA SBISETCS
OJIHUM M3 CaMbIX aKTyaJIbHBIX B COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKE, TaK KaK JIMHTBOKYJIBTYpA U €CTh
KyJbTypa, BOIUIOLIEHHAs M 3aKperjieHHas B
3HAaKaX f3bIKa, SBJICHHAs HaM B SI3bIKE W 4Yepe3
sI3BIK [8, c. 83].

AHaJIM3  Hay4YHBIX HCCJIEJOBAHUN W
nyoaukanuid. B. I'ymOonpar B cBoeit pabote
[2, c. 372-373] orMeuall, 4TO SA3bIK, HECMOTPS Ha
BCE IOCTOPOHHUE BO3JIEUCTBHSI, COXPAHSIET CBOIO
WHJUBUIyaJIbHOCTb, KOTOpas IPHUCYIIA U €ro
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XapakTepy, U 4epe3 HEero BCe CO3JaHHOE Hapo-
JlaMH B IIPOLIIOM BO3/IEHUCTBYET HA UHAMBH/IA; B
SI3bIKE MBI HAXOAMM CIUIAB MCKOHHO SI3BIKOBOTO
XapakTepa ¢ T€M, YTO BOCIPHUHSITO SI3BIKOM OT
Xapakrepa Halluu.

Ban JIsi0u B CBOMX UCCIIEIOBAaHUAX KUTAUCKOU
IrpaMMaTHK{ W NPUHLHUIIAX yCTPONCTBA KUTaM-
cKoro s3bIka [1, c. 1] akenTupyer BHUMaHueE Ha
TOM, YTO IpaMMaTUKa KUTANCKOro f3bIKa — 3TO
rpaMMaTHKa si3blka KUTalCKOro HapoAaa; OH 00b-
SICHSET 3TO TE€M, YTO I'paMMaTHKa BCEro JIUIIb
OOBSACHSET NMPUBBIYHBIE HOPMBI B SI3bIKE OIIpe-
JIEJIEHHOTO HAapoJla, HO OTHIONb HE CO3JAeT cama
CTHJINCTUYECKUX MPABUIL; S3bIK Ka)KJI0OT0 Hapoaa
HMEET CBOIO 0COOYI0 T'paMMaTHKY, U Hellb3s CKa-
3aTh, YTO IPaMMAaTHKa KAaKOTO-HUOYIb OJIHOTO
Hapoja Jydyllle WIA IPAaBWIbHEE T'PaMMaTHKH
Jpyroro Hapoza.

Oco0oe BHUMaHUE KUTANCKON KapTUHE MUpPa
6bu10 yneneHo Tanp AomryaHs [7], oHa OTYepKu-
BaeT TOT (PaKT, YTO A3BIKOBOE 3HAUEHUE OPUEHTH-
pPOBaHO Ha ompeIesIeHHbIN 3THOC. Tanb AoliyaH,
u3yyasi npoOiIeMaTuKy KUTAaHCKON MOAeTH Mupa
(mpocTpaHCTBO, BpEMsi, CEMaHTHKa, pa3Mep, 3Ha-
YUMOCTb YHCEN), a TAKXKE KyJIbTYPHON COCTABIISA-
IoLlel HapoJia, TOBOPUT O TOM, YTO B SI3bIKOBOM
CO3HAaHUU HOCHUTENS 3a(PMKCUPOBAH CBOM CIIOCOO
MBIIIJIEHUSI ¥ BUJEHUS MUPA, KOTOPBIA MOXKET
COBNAJATh MJIM HE COBHAAaThb CO CIOCOOOM
BUJIEHUS MUpa HOCUTEJIS Ipyroro si3bika [7, c. 7].

Taxum obpazom, yrmyOussch B U3y4yeHUE TOTO
WIA MHOTO acCHeKTa s3bIKa, Mbl JOJKHBI 0Opa-
jaTh BHUMAHUE HAa €r0 B3aUMOCBS3b C KYJb-
TypOM Hapoma, a TaKKe YYUTHIBaTb OIHY W3
CaMbIX OCHOBHBIX (DYHKLHH S3bIKA — KOMMYHHU-
KaTUBHYI0, KOTOpasi HallPsIMYIO CBSI3aHA C MBILI-
JIEHUEM MHIUBUIA. YUYUTHIBAs TO, YTO B KUTaM-
CKOM HpPEUIOKEHUU TaK WM MHA4€ OCHOBHYIO
POJIb Yallle BCEro urpaet Iiaroii, Mbl onpooyem
Ha NIPUMEPE aHaIM3a HEKOTOPHIX aCIEKTOB 3TOM
KaTeropuu pacKkpbITh OCOOCHHOCTH MBIIIJICHUS
KMTaWLIEB U UX BIUSHUE HA OPTaHU3ALMIO TpaM-
MaTHUYECKOM CTPYKTYPBHI SI3bIKA.

ITocranoBka 3aganus. Llenbro crarby sABIA-
eTcsi aHanu3 OCOOEHHOCTEH KapTHHBI MHpa
KUTaCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI HA TIPUMEpE KaTe-
TrOpUM IJIarojla B COBPEMEHHOM KHUTalCKOM
SI3BIKE.

N3i10:keHHEe OCHOBHOIO MaTepHaJia MccJe-
poBanus. Kak yxe OBUIO MOJMEYEHO BBHIIIE,
OIHY M3 caMbIX OOJBIIMX TPYJHOCTEH, KaK JUIs
U3y4EHHUs, TaK U JUJIs IPENoiaBaHusl KUTACKOTO
A3bIKa COCTABJISIET MPOLECC MOCTUKEHUS Tpam-
MaTHYECKOIo YCTpOMCTBa 3TOro s3bika. lIpo-
O1ema, B IEPBYIO OYEPE/lb, 3aKIIOUAETCS B TOM,
YTO UCTOPHS UCCIEIOBAHUM IPAMMAaTUKU KUTaM-

CKOT'O 5I3bIKa HACUMTBHIBAET HE TaK MHOTO JIET, B
CBSI3U C YE€M OTCYTCTBYET rpaMMaTH4ecKas Tpa-
UK KaK TaKOBasl.

Kak yrBepxnaer M. CoppoHoB, rpammaTuka
SIBJISICTCS HOBOM HAYKOM JIJISl KUTaWCKOM (pumiio-
JIOTUH, U KUTANCKUE (PUIIONIOTH, TPUCTYIIUBIITUE
K OTIMCAHUIO TPAMMATHUKH POJTHOTO SI3bIKA, MOTITH
ONUPATHCS TOJBKO HA EBPOMNEHCKYI0 TEOPHUIO
SI3bIKA, C KOTOPOM OHU MO3HAKOMUJIMCH B KOHIIE
XIX Beka [5, c. 6]. Takum obOpazom, mporecc
M3y4YEHUS! KUTANUCKOTO sI3bIKa HA COBPEMEHHOM
JTane HANpsSIMyI0 CBA3aH C IPOBEJCHUEM aHa-
JOTUM C YCTPOMCTBOM €BPONENUCKUX S3BIKOB,
OJTHAKO CTOUT OTMETHUTh, YTO aHAJIN3 TpaMMaTH-
YECKOI0 CTPOsi KUTANCKOTO SI3bIKa C MOMOILBIO
MOJIETIM JIMHTBUCTUYECKOTO aHali3a E€BpONeH-
CKHX SI3BIKOB CBSI3aH C BOSHUKHOBEHHUEM OIpee-
JICHHBIX TPYAHOCTEH 1 OIIMOOK B TOJTKOBAHUU TEX
WM WHBIX ABJIEHUN. be3ycioBHO, rpamMMaruka
ATOTO SI3bIKA MOJYMHAETCS 3aKOHAM, HO 3aKOHBI
9TH CBS3aHBI UMEHHO CO CHEIU(PUKONW JaHHOTO
A3bIKa U JAHHOTO HapoAa, ¥ MO U3BECTHBIM IPHU-
YUHAM HE MOTYT OTOXKJIECTBIIATHCS C 3aKOHAMU
YCTPOMCTBA €BPONEHCKUX SI3BIKOB.

BeixogoM U3 co3maBmIerocs MOJOKEHUS
Ban Jlson Bumut cienyromiee. Bo-nepBbix, npu
W3yYEHUU TPAMMATUKU HE HYXHO CMENIMBAaTh
rpammaruky c jorukoii (Ban Jlsou oObsicHser
9TO TEM, YTO HE BCErAa rpaMMaTHYE€CKHA BEPHOE
MPEAJIOKEHUE SIBJISIETCS BEPHBIM JIOTUYECKH);
BO-BTOPBIX, HEOOXOAMMO TOHUMATh, YTO JIUIIIh
TOJIbKO 3HAaHHWE TI'PaMMATUKU HE JAeT BO3MOXK-
HOCTH MHCaTh MPABUIBHO; U, B-TPEThUX, HEIpa-
BUJIBHBIM SIBJISIETCS NPU3HAHHWE TIpaMMaruye-
CKHUX HOPM €BPOIEHCKUX S3BIKOB 00pa3IIoM IS
MOCTPOCHHUSI TPAMMATHUKH KHUTAWCKOTO S3bIKA
[1,c. 1-3].

Tanp AortryaH, uccieayss 0COOCHHOCTH Ipam-
MaTHYECKOIO0 YCTPOMCTBA KHUTAMCKOIO A3BIKa,
TOBOPHUT O CKPBITOM XapaKTepe IpaMMaTHYeCKOM
cUCTeMHI [6, c. 22]. MBI cuuTaeM, 4TO MOBEPX-
HOCTHOE YCTPOMCTBO MPENJIOKEHHUS B BUIE psia
3HAMEHATEJIbHBIX U CITY>KEOHBIX €IMHUI] TOBOPHUT
He 00 OTCYTCTBUU IPAMMAaTHYECKOTO YCTPOICTBA
KaK TaKOBOTO, a HA00OPOT, CBHUJIETEILCTBYET O
€ro CKpbITOM HaJIUYUH, 00YCIOBIEHHOM CIIEIH-
(UKol KUTAWCKOTO SI3bIKA KaK SI3bIKA M30JIHPY-
forero tuna. B ocHOBe mpHHIMIA TOCTPOCHHUS
M30JIUPYIOLIETO SI3bIKA JIKUT (DUKCUPOBAHHBIM
MOPSIIOK CJIOB B MPEIOKEHUH, & TAKKE HATTUINE
CIIy’)KeOHBIX dJIeMeHTOB s3blka. Cornacumcs
¢ Taup Aomryan B Tom [6, c. 23], 4yTO Hepery-
JsipHAsl SKCIUTUKAIMS CITYKEOHBIX 3JIEMEHTOB,
a Takke He(PHUKCHPOBAHHOCTh HMX (YHKIHU B
TOM WJIM WHOM BBICKAa3bIBAHUU U B3anMO3aMe-
HSIEMOCTh CBHJIETEJIBCTBYIOT O HEKOEM «HHTY-
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WTUBHOM» HCIOJIb30BAaHUHU CTPYKTYpPbl S3bIKa
€ro HOCHUTEJIEM, YTO MHOTAA MEIIaeT UHTYUILINH
HOCHUTEIS s3bIKa (DICKTUBHOTO CTPOS TOHSTH
BBICKA3bIBaHUE.

OuyeBUHO, YTO TPUMEHEHHE KaKOTrO-TO
OJTHOTO YHHBEPCAIHHOTO MOAXO0A TSl U3yUCHUSI
J000r0 SI3bIKa B MHpE SIBJISETCS OLIMOOYHBIM
U, CKOpee BCEro, He acT MO3UTUBHOIO PE3YJib-
Tara. Tak, Ha MEPBBI IJIaH B U3YYEHUH SI3bIKA
BBIXOJJUT U CaM HOCHUTEIb, CHEHHU(PUKON MBIII-
JIEHUS] KOTOPOTO HE CTOUT MpeHedperarb, ydu-
TBIBas1, YTO SI3bIK TAK WJIK MHAYE PETIPE3CHTUPYET
OCOOCHHOCTH MBIIIJICHUS WIH KYJIBTYpBl JaH-
HOT'O Hapoja.

Takum oOpa3zoM, TpeAMET JUHTBUCTHYEC-
CKUX MCCJICIOBAaHUM MOCTETIEHHO CMEIAETCS OT
CaMOTO sI3bIKa K €T0 MOJIb30BaTEI0 — TOBOPSILIEMY
CyOBEKTY, a B PaCCTaHOBKE CJIOB HE TOJIBKO OTpa-
JKAIOTCSI OCOOCHHOCTH (DUKCAITUH JICHCTBUTEIb-
HOCTH B KOHLENTYaJlbHOM MHPE TOBOPAIIETO —
OHA JEMOHCTPHUPYET 3aKOHOMEPHOCTH Ipoliecca
KOMMYHUKAIIUU B pedeoOpa3oBanus [6, c. 29].

MHOX€eCTBO TPYIHOCTEN y YKpauHO— U pycC-
CKOSI3bIUHBIX CTYIAEHTOB, H3yYarOUIUX KHUTail-
CKMM SI3BbIK, CBA3aHO MMEHHO C Kareropueu Iva-
roya. 37eCh CTOMT OCTAaHOBHUTHCS MOJPOOHEE Ha
HECKOJIBKUX acrekTax. Bo-mepBbix, 3TO TO, Ha
KAaKOM SI3bIKOBOM YPOBHE CTOUT B IPUHIIMIIC U3Y-
yaTh KUTAUCKUM s13bIK? B 9TOM ciydae mMbl moJi-
HOCTBIO cornacumcs ¢ JIn [3uascu u JIro Hnxy
[4, c. 84] B TOM, YTO KHTaliCKHii S3BIK HEOO-
XOMMO H3y4YaThb Ha YPOBHE CHHTAKCUCA. JTO
CBSI3aHO C BeCbMa CIOPHOW Kiaccu(UKaIei
yacTeill peuu, a TaKkxke MpoOIeMaTUKON UX BbIJe-
TeHus, KpaiiHell «O0eaHOCThIo» MopQoioruye-
CKHMX Ipu3HakoB. Ham kakeTcs, 4TO UMEHHO Ha
YPOBHE MPEAJIOKEHUS B KUTAUCKOM SI3bIKE CIIOBO
PacCKpBIBAET CBOIO CYIIHOCTb U MPOSBIISET CBOU
rpaMMaTHYECKHE OCOOEHHOCTH, CIOCOOCTBY-
IOIIIHE OTPEICTICHUIO YaCTH PEUr, K KOTOPOH OHO
MIPUHAUIE)KNAT. ECTECTBEHHO, YTO JAaHHBIM KpHU-
TE€pUl HE €AMHCTBEHHBIN U HE IJIaBHBIN B OIpe-
JICJICHUU TNPHUHAJIEKHOCTH CIIOBA K TOW WJIHU
VHOHM 4acTH peYM, OJIHAKO OH UIPAET B 3TOM HE
MOCJIETHIOIO POJIb.

Kpome Toro, momniexauniee B NpeAJIOKEHUU
MOXET OTCYTCTBOBaThb, a BOT CKa3zyemMoe — He
MOXET, TaK KaK B KHUTANCKOM MPEII0KECHUU
OCHOBHAsl MBbICIb  IOJIHOCTBIO  3aKJIHOYEHA
MMEHHO B HEM, M €ro OTCYyTCTBHUE B MpPEIO-
KEHUH, 32 PEIKUM HCKIIOUCHHEM, NMPUBOAUT K
OTCYTCTBHIO CMbICIIa. DTO CBA3aHO C TEM, UTO B
KUTANUCKOM sI3BbIKE TOAJIEXKAIIee, KaK MPaBHIIO,
HEceT B cebe HEeuTo yke 3apaHee JaHHOE, B TO
BpeMsI KaK CKa3yeMO€ BBIPAKAET TO HOBOE, YTO
cooOrraeTcs o moexariem [3, c. 33].

OnHOM U3 caMbIX pacpOCTPAHEHHBIX OIIMOOK
JUIS M3YYAIOLIUX S3BIK SIBIISICTCS OIyILEHHUE TJIa-
roJ1a-CBA3KHU 7& shi— «ObITEY, «ECTBY, «SABISATHCSI»
B npemioxeHun. Hocurenn ykpannckoro/ pyc-
CKOTO SI3BIKOB TI0 QHAJOTHH C POJHBIM SI3BIKOM
OITyCKAIOT JaHHBIA TJIArojl B TPEIJIOKEHUSX C
MMEHHBIM CKa3zyeMbIM. Takum o00pazoMm, OHH
JIENalT B MPEAJIOKEHUH CIIEAYIONIYI0 OIMIMOKY:
ffi & M. ta laoshi (X) — «OH yuutenb» (mpa-
BuIbHBINA Bapuant: /2. ta shi ldoshi —
«OH yuutens» (OykB.: «OH €CTb YUHUTENbY)),
HE YYUTBIBasi TOTrO, YTO, BO-TIEPBBIX, CYIIECTBU-
TEJIbHOE B KUTAWCKOM SI3bIKE, KaK MpPaBUIIO, HE
MOXET CaMOCTOSITEJILHO BBITIOJIHATE POJIb CKa3y-
€MOro, a BO-BTOPBIX, MPEAJIOKECHNE CTAHOBUTCS
OECCMBICICHHBIM TIPM  OTCYTCTBHM TJIAroJja,
UTPAFOIIETO POJIb CKa3yeMOTO.

JBr>KeHUE B KAPTUHE MUPaA KUTANUIIEB ACCOLIH-
UpYyeTCs C LieJICHANPaBICHHbBIM MEePEIBUKECHUEM
B IIPOCTPAHCTBE, C HAIIPABIEHUEM U CKOPOCTHIO
ATOTO MEPEABIKEHUS, C MaclTabaMu MPOCTpPaH-
ctBa U T. A. [7, c. 20]. [ToMmumo 3TOrO, B KMTaM-
CKOM KapTHHE MHpa UMEEeTCs HeO0OXOIMMOCTh B
KOHKPETHOM M TOYHOM O00O3HAau€HHM TOTO WM
MHOT'O JICHCTBUS MITH NIEPEXoia U3 OTHOTO COCTO-
SHUS B IPyroe, B 0003HAYCHUHN MTOJIOKEHUS JIed,
B OTpaXCHUHU cuTyauui [7, c. 45]. Beixoaur Tax,
4TO JICHCTBHS, HANPaBICHHBIC HA IOCTH)KEHHE
pe3ynbTrara, ¥ camo pe3yJbTaTHBHOE IEeHCTBUE
OTIMCHIBAIOT OJHY U Ty K€ CUTYAIHIO Ha Pa3HBIX
ee JTamnax, Ijae pe3yJabTaTUBHOCTh BBIpaXKaeTcs,
HaTpUMep, Py MOMOIIY TPUCOEIUHEHUS K TJ1a-
roJIy JOTOJHUTEIBHOTO YjieHa, 0003HAYaIOIIETOo
pe3yibTat, 1 00pa30BaHUEM CIIOXKHOTO IJIAroa.
Hampumep:

#£ zhdo — «uckarey» — #£ 3| zhdiodao — «umaiity;

XU — «yuUTh» — FZexuéhui— «BBIyUHTbY;

% kan— «cMotperh» — £ UL kanjian — «yBu-
JICTHY.

Konkpernka peiucTBus AOCTHraercs M 3a
CUET JIPyTUX IOKa3areiel, HalpuMep, MPOCTHIX
U CIIOXHBIX JIOTIOJHUTEIBHBIX WICHOB HaIpaB-
nenust nBwxkeHus. [lo cyTu, Takas KOHKpeTHKa
C TIpaMMaTH4YeCcKONl TOYKM 3pEHHUsl CBA3aHa C
Mopdonornueckoil «O0eAHOCTHIO» SI3bIKA U €ro
u3oNupyomuM ctpoeM. Takum oOGpasom, mMop-
beMbI-MOIM(UKATOPBI HAMIPABIECHUST JBUKECHUS
SBJISIFOTCSL CBOETO POJIa MOKA3aTesieM COBEpILIEH-
HOro BHJa Djaroja. B MbIINUICHUN KHUTaNIEB
OPOCTBIE MOJM(PHUKATOPHI, TaK Ha3bIBAEMbIC
«JIeHKTHYECKHE KOOpAUHATOPL» [6, c. 199] (K
14i — «puxomuTe» U QU — «yXOIHMTB»), KOH-
KPETU3HUPYIOT JICHCTBHE TIOCPEICTBOM yKa3aHHS
HaIpaBJICHUS TBUKECHUS 110 OTHOIICHHUIO K TOBO-
psamemMy (HeCyT IpH3HAK KOHTAaKTHOCTH), B TO
BpeMs, KaK CIIOKHBIE MopudHUKaTopsl Thna | >k
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shanglai — «aBM)XeHHEe BBEPX MO HAIPABICHUIO
K rosopsmeMy», i %jinqu — «aBmwkenue BoB-
HYTPB [10 HAIIPABJICHUIO OT TOBOPSIIETO» KOHKpe-
TU3UPYIOT JIEHCTBHE OTHOCHTEIBHO €T0 MepeMe-
IICHUS] B IPOCTPAHCTBE: BHU3, BBEPX, BOBHYTPB,
HapyKy U T. 1. CylliecTBOBaHUE B SI3bIKE TaKUX
«JIEUKTUYECKUX KOOPAMHATOPOBY MOTYEPKUBAET
ATOIEHTPUYHOCTD S3bIKa, @ MHOT/AA JaXke MOMO-
raeT 3aroJHUTh PUTMUYECKHUE TPOOEITb B BHICKA-
3bIBaHUU. [IpuBeieM HECKOIBKO MPUMEPOB:

1) EEMNBRE TR, SEEEHF
FImWIRET, SRR “ZXREA
FEfI? “baba hé xidodi y& pio le jinlai, baba
kan kan nong dé yitahutu de wuzi, zhouzhe
méi shuod:“zhe shi zénme nong de?” — «llama u
MITaTIIAK Opar Toxe 3abexal Crofa, W Tara,
IISIHYB Ha KOMHATY, KOTOpasi Obljla B TOJTHOM
Oecrnopsizike, HaXMypUB OpoBH, TTpou3Hec: «YUTo
31ech BooOIIe mpousonuio?» [10].

2) <..>tifi] g 2%, &y, Ak
LT TR B 56 T B G R S 3D DL 7, IR
S PEANREE . “<..>tamen xiang ta zGuguoqu,
z8ujin le, céi faxian niihdi miangian chénli¢ zhe
xingxingsés¢ de shanhu hé beiké, zheng déng
zhe yourén shou mai” — «OHu mogoNU K HEl
W, UMb TPUOIU3UBILUCH, 3aMETHIIN, YTO TIEPE]
JICBYIIKOM OBUIM Pa3JIOKEHbI pa3sHOOOpa3HbIe
KOPaJUTBl M PaKyIIKA B OKUAAHUH, YTO MX KyITUT
KakoW-HUOyb Typuct» [10].

Hamu Opuio oTMeEueHO, UTO H3y4aroulue
KUTAUCKUNA SA3bIK OYEHb YAaCTO OIMYCKAIOT YyKa-
3aHHBIE BBIIIE JOMOJHUTENIbHBIE AIEMEHTHI, KOH-
KpETU3UPYIOILIUE JCUCTBUE, TPOBOJS aHAJIOTUIO
C IJIarojoM B POJHOM SI3bIKE.

OmnpeneneHHble  TPYAHOCTH BBI3BIBACT MU
MOHATUE MPUITIATOJIBHOTO CYETHOTO CJIOBAa KaK
KOJJMYECTBEHHOTO TMoKa3zarens aeicTBus. Yare
BCEr0 CYETHOE CIIOBO BOCIIPHHHMMAETCS CTY/IEH-
TaMH Kak JJIEMEHT, Oiarogapsi KOTOpOMY MOXKHO
MIPOBOJNTH HMCYHUCICHHUE OIPEISIIEHHOTO Ipe-
MeTa. OHAKO MHOTHE COBEPIIECHHO 3a0BIBAIOT,
4YTO (YHKIMSI CYETHOIO CJIOBa ropasfo UIMpeE,
YTO CBSI3aHO B MEPBYIO OYepeb UMEHHO C Kap-
TUHOW Mupa kuTaiieB. OTHOIIEHUE K YUCIY B
KHTalCKON KyIbType 0OCOOEHHOE: OHO IO03BO-
JISeT KOHKPETH3UPOBATh U BHIUJICHHUTH YaCTHOE
u3 o0IIero MoToka, a TakkKe HeceT B cebe Kare-
rOpuaIbHyI0 QYHKIUIO. DTUM B KaKOH-TO Mepe
OOBSACHSIETCSI ~ CIIOCOOHOCTH  OJIHOCIIOKHBIX
KUTaHCKUX IT1aroJIOB BBICTYIIATh B POJIA CUETHOTO
CJIOBA TIPH yABOEHMH Iiarona. Hanpumep, & —
E kan yi kan — «mocmotpersy», Ui — Ui shud
yi shud «cka3zarb (BbICKa3aTh)». B mpuBeneHHbIX
IpUMepax IJ1aroji BO BTOPOM CiIy4yae UurpaeT posib
CUETHOTO CJIOBA, YKa3bIBasi HA MAyIO JIUTEIb-
HOCTb WJIM OCJIa0NICHHOCTh nerictBus [9, c. 101].

He MeHee BaKHBIM MPEICTABISACTCS U (aKT
HAJIMYMS «IIyCTOTO», (hopMasbHO OOYCIIOBIIEH-
HOTO, HO JIOTHYECKH JIMIITHETO 00BEeKTa MpH TJIa-
rone: "z chi fan — «kymare» (OyKB.: «KyIIaTh
eny»), Yiidi shud hua — «roBoputh» (OyKB.:
«TOBOPHUTH ClI0Ba»), HEW. shui jido — «cmaTb»
(OykB.: «cnath con»). Tanb AorryaH OOBSCHSET
€ro HaJM4Yue TEeM, YTO MMEET MECTO aHTpPOIIO-
[EHTPUYHO OPHEHTHPOBAHHOE IPEIICTABICHHUEC
O CyIIECTBOBaHUM OOBEKTa B MPOCTPAHCTBE
[7, c. 46].

Hampumep:  fBARIN H Q% AR — ML=
A i, (HBWRSEH QA B, WAl
HE R s, i AR A A Y
We? “ta dondo ziji méiydu zhio yige jthui hé ta
shudhua, dan y¢€ qingxing ziji méiyou mangdong,
riagud ta maomaoshishi de zhao ta shudhua, ta hui
dui ta you shénme giijia ne?” — «On pacctpoucs,
YTO TaK ¥ HE HAIIe] BO3MOKHOCTH OTOBOPHTB C
HEeM, HO C JPYTOil CTOPOHBI M 00pPaIOBAJICs, UYTO
HE BBSI3QJICS B ATy aBaHTIOPY, BeIb €ClIM Obl OH
HEOOlyMaHHO I10JIe3 TOBOPHUTH C HEH, TO 4TO ObI
OHa Moria o0 HeM nogymatrs?» [10].

CTOUT OTMETHTH, YTO C KYJIBTYPOJIOTHYCCKOM
TOYKU 3pEHUS TOAOOHBIE «ITYCThIe» OOBEKTHI
YKa3bIBAIOT Ha pa3HooOpazue cdep denoBeue-
CKOH JIeATEIbHOCTH ¥ OTTPAHUYCHHUE €€ OT KU3HH
JKUBOTHBIX M OT OCTaJibHOro Mupa [7, c. 46].
TeopernueckuM 00OCHOBaHMEM  IOJIOOHOTO
rpaMMaTHYECKOTO SIBIICHUS SBISICTCS TO, YTO B
KATAHCKOM SI3BIKE TJIAroJIbl JOCTATOYHO MPOYHO
CBSI3aHBI C JIOTTOJTHEHUEM. DTO 0OBSICHICTCS TEM,
4TO JIOTOJIHEHHWE, TIOMUMO CBOEU TrpamMmarhye-
CKOM (DyHKIIMH, BBITIOJIHSET €IIe U JIEKCHYECKYTO.
Jlekcndeckast (DyHKIIMSI TIPUTIIATOJILHOTO JIOTION-
HCHHSI COCTOUT B YTOUHCHUHU 3HAUCHUS TJIaroJib-
HOTO KOpHSI, & TPAMMaTH4YECKasi — B TOM, YTOOBI
MpeBpaIiarh IaroJbHyI0 MOpPEMY U3 MPOCTOTO
HAMMCHOBAHUS JCHCTBUS B CEMAHTHUYECKH W
rpaMMaTUYeCKu 3aKOHUEHHOoe 1ernoe [3, ¢. 119].
OdeHb 4acTo TaKoe CIOBOCOYETAHHE OMIMOOYHO
BOCTIPUHMMAETCSI KaK OJHO CJIOBO, IIOTOMY YTO
MEPEBOJUTCS OHO Yallle BCET0 MMEHHO KaK OJTHO
cnoBo: JLIK qi chuang — «BcTaBath (¢ KpoBaTH
YTPOM, KOTJIa MpOChINaenibes)y» (OyKB.: «BCTa-
BaThb C KpoBaTW»); 115 tan hua — «Geceno-
BaTb» (OYyKB.: «OeceoBaTh CIIOBa, £a3r0Bop»).
Tunuunas omubka cnemyromas: = Nz RCK
M. “wo xihuan chi fan mifan” — «Mue Hpa-
BuTCs_[Kymare] pucy. (X) (OykB.: «MHe Hpa-
BUTCSl KylIaTb €y pHuc»). B nanHOM ciyyae
HEOOXOIMMO OIYCTHTh «ITyCTOE JOTIOTHECHHE
IR fan — «ema», KOTOpoe ynoTpednseTcs UMb B
TEeX CITydasx, KOT/Ia IJIaroj He UMEeeT OTpe/IeIIeH-
HOTO JIOTIOJIHEHUSI B ONPEACICHHON CHUTYaIlH
BBICKa3bIBaHHSI, M 3TO «ITyCTOE» JOMOTHEHUE KaK
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pa3 ¥ IPU3BAHO 3aIOJIHUTH IIYCTOTY», oop-
MuTh Tiaroin. [IpaBunbHO mpemyoxkeHue OyneT
BBIITISZIETH CHEAyIOmuM obpaszom: I = Xz K
M. “wd xihuan chi mifan” — «Mue HpaBuTCS
[kymate] puc». (+)

WNHTepecHolt 0COOEHHOCTHIO TJIAaroJioB B
KHUTANCKOM SI3bIKE TaKXKe BJISIETCSA CIOCOOHOCTD
K KaueCTBEHHbIM HM3MEHEHHUSIM: BO3MOXXHOCTb
o0pa3oBaHMs MOTEHIMAJIBHOIO HAKJIOHEHHUS.
Hanpumep, A4~ T zudbulido — «He cripaBirochy,
«He cMory crpaBuThes», JEA Fpabushang —«ue
B30€epychb», «HE CMOT'Yy BCKapaOKaTbcs». Takoro
poaa coueTaHHus BOCIPHHUMAIOTCS KUTaiIamMu
KaK CJIOkHbIEe cioBa. [IoaTomMy roBopsimuii-HO-
CHUTEJIb, JKeJasi BBIPA3UTh BOZMOXHOCTh / HEBO3-
MOYKHOCTb COBEpILIEHUSI KaKOoro-i11u0o JIencTBus,
OyIeT B MEpBYIO OYEpe/ib UCIOIb30BATH HMEHHO
Takle MOAU(DUIIMPOBAHHBIE INIArojbl, a HE CIIO-
BOCOYETAHHE «MOJAJbHbBIM Iaroax + MOJIHO-
3HauYHBIA Tyiaroi». Hampumep, B mnpuopurere
oyner 5 A | xiébulido — «ue namumry», a ne A
AE’5 bl néng xié — «He MOry HanucaTb». M3yda-
IOLIME KUTAUCKUHM S3bIK BBUAY TOTO, YTO HE JI0
KOHIIa TOHUMAIOT CMBICI TAKOro MOAM(PULIUPO-
BAaHHOT'O TJIarojia, CYMTAIOT ero Oojee CIOKHOM
(opMOIi 10 CpaBHEHHIO CO CIIOBOCOYETAHHUEM,
peanu3yolM aHaJOTUYHOE 3HAYeHHUe, I103-
TOMY MPEANOYUTAIOT UCTIOIB30BATh MTOCIIEIHEE.

BbiBoABI M3 NPOBEIEHHOI0 HCCJIEI0BAHMSA.
Hcxons u3 n3nokKeHHOro BhIIIE, MOKEM CKa3aTh,
4YTO KAaK B H3YyYEHHMM, TaK U B IPEINOAABAHUU
J000r0 MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, M, B YaCTHOCTH,
KUTaHCKOT0, HEMAJOBa)XHYIO DOJIb HUIPaeT
MMEHHO IIOHUMaHNEe KapTUHBI MUpPA U3y4aeMOoro
a3bIka. Tak, Ha IpuMepe raroja B KUTaWCKOM
S3BIKE HaM yAaJIOCh IPOCIEANTH TO, KaK OTpaxka-
€TCsl MBILUICHUE KUTAWCKOIO HapoJa B YCTpPOM-
CTBE $5I3bIKa, a TAK)KE aKIIEHTUPOBAaTh BHUMaHUE
Ha Ba)XKHOCTU UCCJIEJIOBAHUS MEHTAJIbHON KYJIb-
Typbl Hapoja IpU H3YUYEHUU TEOPETUUYECKUX

aCIleKTOB s3blKa. KuTallCKui S3bIK IpeacTaB-
JSIeTCS HaM Kak $I3bIK C BBIPAKEHHBIM STOLIEH-
TPU3MOM, TMpeodiaJaHueM aHTPOIOIEHTPU3MA,
palMOHATBLHOCTH U TOYHOCTHU B BBICKA3bIBAHUSX,
YTO HAIUIO TMPOSIBJICHHE B TPaMMATUYECKOM
yCTpoOICTBe si3bIKa. TakoBa crienugpuka KapTUHbI
MHpa KUTAWCKOW JIMHTBOKYJBTYpPbl B €€ OTpa-
KEHUU B KATETOpUU IJIaroja B COBPEMEHHOM
KUTaNCKOM SI3BIKE.
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OWUCKYPCUBHI CTPATETI N TAKTUKU B KOHCTPYIOBAHHI
MO3UTUBHOIO IMIAXY OPIAHI3ALIT OB’€AHAHUX HALIN

LWyraes A.B., acnipaHT
Kadoepw aHrnincbKol goinonoril Ta nepeknagy

XKumomupcbkuli 0epxasHul yHieepcumem iMeHi leaHa ®paHka

CratTs npucssiyeHa JOCTIMKEHHIO MOHATb «AUCKYPCUBHA CTpATerisa» i «AUCKYPCUMBHA TaKTUKa» 3 NO3wuii pisHuX nig-
X04iB, HAsSiBHUX Y CyYacHii MiHrBICTWLI. Y CTaTTi 3a3Ha4aeTbCs, WO ANCKYPCUBHI CTpaTerii (CamonpeseHTauis) N TakTuku
(3006yBaHHA NPUXUMBLHOCTI, CaMONPOCYBaHHS) CRyryloTb 3acobamu opMyBaHHs nosuTueHoro iMigxy OOH B aHrmno-
MOBHOMY Mefia-guckypci. MNpoaHanioBaHa I cucteMaTusoBaHa TeopeTuyHa 6asa € nigrpyHTsm po3pobku knacudikadii
LUCKYPCVBHUX CTpaTeriit i TaKTKK, SIKi € OCHOBOK KOHCTPYIOBaHHS MO3UTUBHOIO iMifXy MixHapogHoi opraHisauii OOH B
iHhOpPMaTMBHUX CTATTAX Mac-megia.

Knto4yoBi cnoBa: ancKypcuBHa cTparerisi, ANCKYPCUBHA TaKTUKa, iMifK, BepbanbHuii 3aci, KoMyHikauis.

CtaTbsl NOCBSLLEHa MUCCMedoBaHNI0 TEPMUHOB «IWUCKYPCUBHASH CTpaTervs» U «OMCKYPCUBHAA TaKTUKa» C MosvLum
pa3HbIX NOAXO0A0B, NMPEeACTaBNEHHbIX B COBPEMEHHON NMIHIBUCTUKE. B cTaTbe 0TMeYaeTcs, YTo AUCKYPCUBHbIE CTpaTerim u
TaKTUKM Cryxat crnocobamu (opMmnpoBaHmns nosutrneHoro nMmumka OOH B aHrmnosiabivHOM Meaua-auckypce. MpoaHanuau-
POBaHHas 1 CUCTeMaTU3NPOBaHHas TeopeTnyeckasi 6aza COCTaBIISIET OCHOBY pa3paboTky KnaccudmkaLmm ANCKYPCUBHBIX
CTpaTeruii 1 TakTUK, KOTOpbIe SBASITCS OCHOBOW KOHCTPYMPOBaHMUS MO3UTYBHOMO MMUZKA MEXAYHAapOAHOM opraHn3aumum
B MHDOPMATUBHbBIX CTaTbsIX Macc-mMeama.

KnioueBble cnoBa: OMCKypCHBHas CTpaTerus, AMCKYPCUBHAS TaKTUKa, UMUK, BepBanbHoe CcpeacTBo, KOMMYHUKALIMS.

Shuhaiev A.V. DISCOURSE STRATEGIES AND TACTICS IN THE UNITED NATIONS POSITIVE IMAGE
CONSTRUCTION

The article deals with the research of “discourse strategy” and “discourse tactics” in respect of various approaches
available in modern linguistics. It points out that discourse strategies and tactics serve as means of UN positive image for-
mation within English media-discourse. The analyzed and arranged theoretical basics have a key role in the development
of discourse strategies and tactics classification that makes up a ground for the construction of international organization

positive image in mass-media informative articles.

Key words: discourse strategy, discourse tactics, image, verbal mean, communication.

IHocranoBka mpoOiaemu. DyHKIIS BIUIUBY
JIOICBKOI MOBH  peasli3yeThCsd B MeJia-Iuc-
Kypci 3a J0MOMOTOI0 TMCKYPCHBHHX CTpaTeriii
1 TaKTHK. AKTyaJ'IBHICTB JOCTIIKEHHSI TOHATh
«cTpareris» M «TakTHKa» MOSCHIOETbCS BIJICYT-
HICTIO 1X yCTaJeHUX BU3Ha4YeHb. L{e mpu3BoauTh
710 TOSIBU pi3HUX Ae(]iHiLil, SKUMU TOCIYTOBY-
IOTHCSI HAyKOBLI JIJIsl TO3HAYCHHSI TAKUX TOHAThH
(H. ApyttonoBa, M. Makapos, O. Ilapammuna,
O. Iccepe, 1. FOmkoBenp). JlinrBicTHKA OTepye
TPbOMa OCHOBHHMH TEpMiHAMH: «MOBJICHHEBA
CTpaTerish», «KKOMYHIKaTUBHA CTpaTerish» U «auc-
KypCHUBHA CTpATeris», sIKl 4acTO TOTOXKHI Ta B3a-
€MO3aMIHHI.

ITocTanoBka 3aBaaHHsi. MeTOIO HAIIOI PO3-
BIIKM € JOCIHIJKEHHS IOHATh <«JUCKYpPCHBHA
CTpaTerisny W «IMCKypCHUBHA TaKTHKa» Ta IX
KOpesisiitis 3 hOpMyBaHHSM TO3HTHBHOTO IMIZUKY
OOH y cy4acHOMY aHITIOMOBHOMY Meaia-Juc-
Kypcl (Ha Marepiaji HOBUHHUX CTaTeI/I)

Bukiaag ocHoBHOro marepiany gocJi-
axeHHs. HaiiGinbm (yHKIIOHATBHOTO TOIIN-
peHHs HaOyB TEPMiH «IMCKyPCHBHA CTPATETis).
Po3rnssHEMO OCHOBHI MiIXOAW O TIyMaueHHs

[bOTO TMOHATTSA. 3 TO3MLIi KOMYHIKaTHBHOI
JHTBICTUKY JUCKYPCHUBHA CTPATETIs — [1€ IIOTEH-
[IHHO MOXJIMBI 1HTEPAKTHUBHI criocobm 3iiic-
HEHHS KOMYHIKaTUBHO BaXKJIMBHUX MO y 1uc-
Kypcl Ta MOBHI criocoOu iX BHUpaKeHHsI; BUOIp
aJpecaHTOM IEBHHUX 3acO001B Ui JTOCATHEHHS
BH3HAUCHOI I11J11 B 33/TaHUX YMOBAX CITUJIKYBaHHS
[1]. JAMcKypCHBHY CTparerito BHU3HAYAIOTh SK
IHTEHI[II0 aJpecaHTa, sKa JOMOMAara€e JIOCATTH
KOHKPETHOT METH JAUCTAHTHOTO Cl'IiJ'IKYBaHHH 3a
JIOIIOMOTOIO BiftOOPY 1H(1)opMau11 Ta ii BUIO3MiHH
B HAsIBHIN €KCTPATIHIBICTUYHIN CUTYAIIIi.

[TcuxomnmiHTBICTHKA TIYMa4uTh JHCKYPCUBHY
CTpaTeriio K Croci6 opraH13au11 MOBJICHHEBOT
MOBEIIHKKM BIIMOBITHO JI0 IHTEHII aapecaHTa;
BHU3HAYEHHSI HANPSIMKY PO3BUTKY M opraHizamii
BIUIMBY; HAaJ3aBIaHHS MOBJICHHS, 3yMOBJICHE
MPaKTUYHUMU UMM aipecanTa [S]; HanpsMok
MOBJICHHEBOT TOBEIHKM B TIEBHIM CHTyamii 3
METOIO TOCSITHEHHS 1iJIel KoMyHikatii [6].

IIpu  BuOynoByBaHHi HEOOXiHOI cTpaTerii
TPOBIIHY POITb BIIIrPAtOTh KOMYHIKATHBHO pere-
BaHTHI 3HAHHS, SKi CIIUPAIOTHCS HA MPUHIIUITH
COLIaNbHUX HOPM, KydabTypHi Tpaauuii. Ilix
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4ac IpOro Mpouecy BiIOyBaIOThCSl KOTHITHBHI
omepauii, sKi 3a6e3neqy10Tb KOMYHIKaTHBHY
KOMIICTCHIIIO iHIMBINA Ta HOro IMCKYPCHBHY
JISUTBHICTB. 32 TaKMX YMOB JMCKYPCHUBHA CTpa-
TErisl — 11€ XapaKTePUCTHUKA KOTHITUBHOIO TUIaHy
CTIUIKYBaHHS, 3a JIOTIOMOTOIO $IKOi KOHTPOJIIO-
€THCSI ONTUMAJIbHE BUPILICHHS KOMYHIKaTUBHUX
3aBJaHb MOBIISI B yMOBax Hectaui iHpopmarrii
npo #aii maptHepa [2, c. 193]; mmaH KoMIUIeK-
CHOTO MOBJIIEHHEBOTO BIUIMBY, SIKMW 3M1CHIO-
€TbCS AJPECAHTOM JUIsl «0OpoOKM» ajapecara 3
METOIO0 3MiHHM HOTO MOJIeNi CBITY, TpaHchopMmarii
Horo KoHIENTyanbHOI cBimomocti [2, c. 102].
Bubip IMCKypCHBHOI CTpaTerii 3aneKuTh Bl
HU3KH KOTHITHBHHX IEPEYMOB, KOJIH a/[pECaHT
CHIBBIIHOCUTH CBOIO KOMYHIKaTUBHY L1JTb 13 KOH-
KPETHUM MOBJICHHEBHM BUPA30M, 3aCTOCOBYIOUH
BepOasbHI OJUHUII PI3HUX PIBHIB 1 crlocoOu ix
perpe3eHTartii.

Posrisimaroun  TUCKYpCHBHY — CTpaTeriio,
MOTPiIOHO BpaxoBYBaTH JYMKY IPO HEOIHOPIJ-
HICTh 3MICTYy MOBHOTO BHpaxeHHs. Lle noscHro-
€TbCS THM, 1110 KOTHITHBHI CTPYKTYpH HeJliH1iHI,
BOHU MOTPEOYIOTH CIEIaTbHOI «YMAKOBKUY i
yac ix BepOamizamii [8]. IIpecyno3uii, i10Ky-
THUBHI KOMIIOHEHTH MOXYTb 3’SBISTHCA B IMII-
TOUTHOMY BHUIVIsAl. Taka OCOONMMBICTH IUIaHy
3MICTY MOBH TIOSICHIOE MAaHIIYJIAMIi, SIKi BUKO-
PUCTOBYIOTh Yy MeJia-AUCKYpCl Ta MOBCSAKIEH-
HOMY MoBJieHH1. CTparerii i TaKTUKU € YITKUM
IIPOSIBOM 1LIbOT'O MPOIIECY.

Y mmpoxkoMy pO3yMiHHI CTpareris — IIe
HEBIJ €MHUHI JuIs Oyb-sKOT KOMyHiKaui'l' nmporec
B100pY pecypciB MOBHU Ta iXHs aJanTaiis 10
yMOB CIILIKYBaHHs. 3a BY3bKOTO nmxony cTpa-
Terii po3MISarOTh TUIBKK TOJI, KOMNM 3’sBIIsi-
FOTBCS KOMYHIKATHBHI IPOOIEMH if HEOOX1AHICTh
ix BI/IpHJ_IeHHH Bynb-sika KOMyHlKaI_IIH Mae cTpa-
TETi4HHil XapaKTep Ta IHOAI 3AIHCHIOETECS ape-
CaHTOM aBTOMAaTHUYHO, TOOTO 0€3 YyCBiIOMIICHHS
ctparerii. Lle 3yMOBI€HO HECBIJOMHUM 3acCBO-
€HHSM 3HaHb JIIOMHOI W MEXaHIYHUM BHKO-
HaHHIM OUIBIIOCTI 3aBIAHb.

3TiJTHO 3 TUCKYPCUBHUM ITiIXOJ0M CTpaTeTis —
1[e JIaHIIOT pIIIeHb MOBIS, KOMYHIKaTUBHUX
OINI[I TUX YX IHINUX MOBJIEHHEBUX M 1 MOBHUX
3aco0iB; 1e peastisalis HU3KHU 1iIeil y CTPYKTypi
crinkyBaHHs [S]. Ypaxosyiouu LiTeCTpsMO-
BaHICTh JHUCKYPCUBHOI JISUIBHOCTI, CTpPATerito
BU3HAUAIOTh SIK SBHIIE, [0 HAJEKUTh CBIIO-
MOCTI JIFOIMHU, YTUTFOETHCS B MOBJICHHI Ta KOH-
CTpyIO€ Tporiec KoMmyHikaii [7]. JuckypcuBaa
CTpareris HalllJieHa Ha ONTUMAJIbHY pealli3alliio
IHTEeHIIIT apecaHTa, CIpSIMOBaHa HA T0CSITHEHHS
KOHKPETHOT METH CIIUJIKYBaHHS, Y3To/DKeHa 31
CTaTyCHO-POJIbOBUMH I TMICUXOJIOTTYUHUMH Xapak-

TEPUCTHUKAMU YYaCHUKIB KOMYHIKaTUBHOTO IPO-
[[eCy Ta 3MOJIeNIbOBaHA BIJIOBITHO JIO0 CUTYyallii
cminkysanns [ 10, c. 5].

Buainsiore Taki XapakTepUCTUKH JIUCKYP-
CHBHOI CTpaTerii 3 nomsAy ii peaniszarii: aape-
CaHT Ma€ Ha METI MOBIIOMUTH 1H(OpMAIIito aipe-
caTy; aJpecaHT BBaxae, 110 aJpecar He BOJIOAIE
JIHTBICTUYHOKO W COIIOJIHTBICTUYHOIO CTPYK-
Typol0 JUIA Tepeaadi 3MICTy ITOBiIOMJICHHS;
aJIpecaHT IUIaHye Mepefatd iHpopMalliio YnTa-
4eBi 3a JOTIOMOTOIO Pi3HHX BepOAIBHUX 3aCO0IB.
JluckypcuBHa cTpareris € 3aco00M COIiaIbHOT
B3a€MOJIii, Ma€ COLIaJbHO-IHTEPAKIIOHAIBHY
NPUPO/Y, BUKOHYE PETyIATUBHY (yHKIIO W
cnpusie peanizailii Mi>KOCOOUCTICHHX CTOCYHKIB
MOBIIB [7, ¢. 114]. 3 MeTOIO JOCSATHEHHS MIEBHUX
JIOBTOTPUBAJIMX PE3YJIBTATIB CTPATETisl OXOTUTIOE
BCIO c(hepy mporecy KOMyHiKallii, sika Ma€e KOMII-
JIEKC MOBJIGHHEBUX /11, HAaIlpaBJIEHUX Ha JAOCAT-
HEHHS KOMYHIKaTUBHOT 11111 [3, c. 54].

JIuCKypcuBHY TakTHKY, Ha MpPOTHBAry crpa-
Terii, po3MIsAAAIOTE AK CYKYIHICTB NPAKTHYHAX
XOZiB y peallbHOMY MPOLECi MOBICHHEBOI B3a€-
MOIi, IKi BI/IOBINAIOTh TMEBHOMY €Tary B pea-
mizanii Tiel uu iHI0i cTparerii [9, c. 42; 4, c. 49].
TakTuKy pernpe3eHTyoTh BepOaibHi 3aco0u, 1110
HAJIeXKATh JI0 TOBEPXHEBUX CTPYKTYP TEKCTy. 3
iXHBOIO ZI0TIOMOTO10 aHaJli3yIOTh NIMOWHHI MHC-
JICHHEBI 3B’S3KW HA ITJICTAaBI BpaxyBaHHS KOH-
TEKCTYaTbHAX Ta CHTYaTHBHHX (1)aKTOp1B [7].
[Tix yac BuOOpy cTpareriii 1 TAKTUK y Meia-/1uc-
Kypci BU3HAYaJIbHUMH € MOPaJIbHI OPIEHTUPH Ta
cBiTorsiAHi 1iHHOCTI Opranizamii O0’eqHaHUX
Hauiﬁ' yCBiI[OMJ'IeHHSI CBOI'O Micuﬂ Ha MDKHa-
pozHiit apeHl CTaBJICHHS /10 IHIIUX CYO’€KTiB
Ml)I(Hap0)1H01 TMOTITUKH, CTYIIHb BIIKPUTOCTI B
JUIOBIN KOMYyHIKaLi, leopnTeT MarepianbHuX
4d JyXOBHHX WIHHOCTEH y nisnbHOCTI. Came
UM TIOSCHIOETHCS BHOIp IIe KOMYHIKaii
OOH, siki peanizyroTbCsl B KOHKPETHIH CUTYyaITil.

KoxHa JUCKypCHBHA CTparerisi xXapaKTepH-
3YETHCS HU3KOIO TAKTHUK, SIKI 3aJliTHI B TIPOIECi
peamizamii crparerii. CyKymHa TOCHTIJIOBHICTh
JTUCKYPCUBHUX TaKTHUK 3a0e3rneuye JO0CATHEHHS
KOMYHIKaQTHBHOI 1ITiJIi HOBWUH JUIsl pEMpe3cH-
Talii IMIDKy Ha palioHaJbHOMY, €MOLIHHOMY,

JyXOBHOMY Ta COL[a7bHOMY HampsMax, CKiia-
JIaf04H CHCTEMHY LIHHICTB y CBIZOMOCTI JIIOZICH.
TakTHKU TPYMyIOTh 1 YepryrOTh MOJAAIbHI Bif-
TIHKH TEKCTy (pajiiCTh, HE3aJOBOICHHS, PO3-
YapyBaHHs), HAJAl0Yd MOXIIMBICTH aJPECAHTy
HaB’s3aTH CBOIO JYMKY ayauTOpii, TPUXOBATH
HeOaxkaHi (aKkTH B iHTEpecax 3alliKaBIeHOI CTO-
poHu. YncaeHH1 AOCHIIKEHHS TIATBEPAXKYIOTh,
[0 BUPA3UTH HEUTPAIbHO CBOK MO3HLII0 3
TOTO YW IHIIOTO NMHUTAHHA HEMOXXIIUBO, OCKUIKU
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HaBiTh HeOpMaJbHA KOMYHIKAIlisl Ma€ HA METI
«BIIACHEHHS BIan», TOOTO MOBUHHA BILUTUHYTH
Ha CHPUHHATTSA W CTPYKTYpPYBaHHS CBITYy peLu-
Mi€HTA.

Ile HaBOmUTH HA JOYMKY, IO JMCKYPCHUBHI
cTparerii # TAaKTUKH BUKOPUCTOBYIOTH It (hop-
MYBaHHS ITO3UTHUBHOTO IM1JIKY JIFOMHHU YH Opra-
Hi3allli, KoM aJpecaHT oOMpae BiAMOBIAHO 10
CBOIX MOTHBIB Ta IIJICH ONTHMaJIbHI BepOaIbHI
3acobu B ymoBax mrio0aiabHOrO iH(pOpMaIliii-
Horo cBiTy. Takum 4nHOM, BiOyBaeThcs peali-
3allis IUIaHy KOMYHIKaTMBHOTO HaMipy, sIKUH 3a
paxyHOK 00’ €KTHBHUX 1 Cy0’ €KTUBHHX (DaKkTOpiB,
YMOB KOMYHIKaTUBHOTO IPOIIECY BHU3HAYA€E BHY-
TPIIHIO ¥ 30BHIIIHIO CTPYKTYPY TEKCTy W Bif
SKOTO 3aJICKUTh BHKOPUCTAHHA BEepOATBHHUX
3ac001B.

Hocmimkenns mno3utuBHOTO iMimky OOH
MIITBEPKYE, 110 MAcOBa CBITOMICTh HE MOXKE
CIIpUMATH IIJIKOM BCIO 1H(OPMAIIII0 PO MiXK-
HapOJHY OpraHi3alito, OJHaK 3/[aTHa OCMUCIIUTH
TOJIOBHI HOBHMHH, $IKI XapaKTepU3YIOTh [isijib-
HicTh 1HCcTUTYLil. CTpaterii # TakTHKH mepen-
6a4aroTh BUKOPUCTAHHS 1MIIKeBOI iH(opMmarlii,
sKa CHpUSE CTBOPEHHIO IMO3UTHBHOIO 00pasy
OOH B ovax ninboBoi aynuTopii. BaxknuBo He
TE, M0 B JIACHOCTI sIBJIIE COO0I0 MIKHApPOIHA
opraizamis, a iH(opMmaris, sSKka MPOEKTYETHCS
Ha YUTaYiB.

CborozHi cTpareriuHoro 3HaueHHs HalOyBae
po3poOka e(EeKTUBHUX IMIKEBUX CTpaTeriu,
K1 € 3allOPYKOI0 KOHCTPYIOBaHHSI MO3UTHBHOIO
imimpky OOH y memia-nuckypci. J1Jist iboro HeoO-
X1JIHE KOHIIENTyajabHE MHCIEHHs, L0 CHHUpa-
€TbCS Ha 3acaJy Cy4yaCHOI'O PO3BHUTKY JIIO/ICTBA.
3aBIaHHs CTPATEriyHOro ()OpMyBaHHS MO3UTHUB-
HOTO IMIJDKY — 3HU3UTH MMOBIPHICTH HECIIPHUSAT-
AMBHUX (DaKTOPIB, YHUKHYTH IIOOAIBHUX Kara-
cTpod i Kpu3.

Cepen HU3KHM JMCKYPCUBHMX CTPATETii BUI-
JSI0Th  CTparerito camorpeseHrtauii. [i mera
MOJISATAa€ 'y CXBAJEHHI, NMPArHeHHl /0 JOCKOHa-
JIOCTI, IPUBEPHEHH] yBaru Ta motpedi B MoBasi.
CamornpeseHTallis — e IpoLec NpeICTaBICHHs
OOH, 11 sKOCTEH 1HIINM JIOAAM 13 METOIO Ji3HAa-
TUCS IXHIO TyMKY MpPO AISUTbHICTH MIXXHAPOIHOT
opranizauii Ta c)opMyBaTH MO3UTHUBHUNA 1MIJDK
OOH B ouax 1inboBoi ayauropii. JuckypcuBHa
CTpaTerisi caMoIpe3eHTalli peaizyeTbecsi 3a
JIOTIOMOTOI0 TaKUX TaKTHUK: |) TakTUKH 3100Y-
BaHHs MPUXUIBHOCTI (ingratiation); 2) TaKTHKH
camormnpocyBanHs (self-promotion).

TaxkTtuka 3700yBaHHS MPUXUIBHOCTI JIEMOH-
cTpye OcCHOBHI (yHkKuii, siki 3aiiicHioe OOH
y CBITi, a TakoX BigoOpaxkye ii BIaCTHBOCTI,
XapaKTepUCTUKU 3ajJil JOCATHEHHS I0CTaB-

JeHux unineit, dopmyroun copuiiHaTrs OOH
YUTa4aM#, peaizoBaHE 3a JIOMOMOTOI0 IOCH-
JaHHS Ha JIyMKH TOCAJ0BUX 0Ci0 MiXKHAPOMHOT
oprasisaiiii, o MEPEeKOHYIOTh apecaTa B iICTHH-
HOCTI iH(opmarii. Y MekaX TaKTUKH YaCTOTHHM
€ BUKOPHUCTAHHS JIIECIIOBA 13 CEMaHTHKOIO 3acy-
JUKeHHS condemn, Sike MOCUIIIOE TepCya3suBHUMN
BIUTMB TIOBIJJOMJICHHS 1 TIPUBEPTAE yBary CBITO-
BOTO CIIBTOBAapHCTBA /10 TEPOPUCTUYHOI CHUTY-
arii B pi3HUX YaCTHHAX 3€MHOI KYJIi:

“United Nations Secretary-General Ban
Ki-moon has strongly condemned the suicide
bombing that targeted a park in Pakistan on
Sunday” [11].

I'enepanpamii cexperap OOH Ilan It Myn
pimryue 3acykye TepopucTuaHuii akT y [lakuc-
TaHi. J{71s1 3aCy/UKeHHS BaXKIIMBHUM € T€, [0 aBTOP
MOBIJIOMJIEHHS BIAECTLCS 0 HETATUBHOI OI[IHKH,
BUXOJIIYHU 3 BJIACHOTO CIIOCTEPEKEHHS M LIKAIH
OIlIHKH, SIKy OIIOHEHT HEOOOB’SI3KOBO PO3IIISE.
VY cemaclioioriyHid OCHOBI miecioBa condemn
iCHY€ Opi€HTallis Ha 10, a came: Ha BUOYX, CIIpH-
YHHEHUN TEepOpPHUCTOM-CMEPTHUKOM. HeratuBHa
OIliHKa 00’€KTa BU3HAYAETHCS HE HOTO Xapak-
TEPUCTUKAMH, a 3aTY4YCHHSIM 10 cepu KHUT-
TEMISILHOCT] JIIOOWMHNA. TakUM YHHOM, OIIHKAa,
BepOaNbHO BHpaXkeHa CyO €KTOM, CIIPSIMOBaHA
Ha MOpPAIBbHO-CTUYHUI AaCHEKT eKCTpaJiHrBic-
TAYHOT CUTYaITIi.

O1iHKa HaBKOJMIIIHBOTO CBITY HEMOMKJIMBA
0e3 moAMHU-CY0’ €KTa 3 11 HAOOpOM IIHHOCTEH,
K1 (OpMYIOTh 1HAMBIAYyallbHY OIIIHOYHY Kap-
THHY CBITY, a TaKoX 0O€3 CHCTeMH IIHHOCTEH
cycninberBa. OLiHOYHA KapTHHA CBITY OCTaH-
HBOTO € OCHOBHOIO i 0a30BOIO, TOMY IO BOHA
BiJIOMa BCIM 4JICHaM CYCIiJIbCTBA ¥ HaJgae MOXK-
JUBICTH 0€3 ynepemKeHHs MpoaHaji3yBaTH BiJl-
PI30K AMCKYPCY.

Peuenns, sike MICTUTH HETaTMBHO-OLIIHOYHUN
KOMITOHCHT, XapaKTEPHU3Y€EThCS HASBHICTIO B
HbOMY OI[IHOYHHMX CJIIB (CIIB 3 OLIHOYHOIO
CEMOI0):

“The United Nations envoy for Iraq has
strongly condemned today's triple bombings in
Baghdad in which dozens of civilians were killed
and injured” [11].

B indopmariitHux crarTsax aiecioBa 3 Hera-
TUBHO-OI[IHOYHUM KOMIIOHEHTOM BHUKOPHUCTO-
BYIOTh JUIsl 3aCY[KCHHSI TEPOPUCTHYHUX AaKTiB
1 MPUBEPHEHHS yBaru TPOMACHKOCTI JO TMPO-
onemu TtepopusMmy. IlpucniBHHK cmocoly mii
strongly iaTeHCUQiKy€e iecnoBo condemn 'y
3a3HaYEHOMY KOHTEKCTI. 3a3BUYail 3acy/KEHHS
eKCIUTIKY€EThCA 0C00aMHu, sIKi 3aiiMal0Th BUCOKHI
mabenb y CTaTyCHIA BepTHKaIl MIXHAPOIHOL
oprasizarlii, TOMy Take 3aCy/DKCHHS BUHUKA€E Ha



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

ocHoBI BianoBigansHocTi OOH 3a 30epexeHHs i
BCTaHOBJICHHSI MUPY B 30H1 KOHQIIIKTY.

Taktuka 3100yBaHHS NPUXIIBHOCTI peatisy-
€THCS HE JIUIIE 32 JIOTIOMOT 010 TOCHUJIAHb Ha aBTO-
PUTETHHUX MOCATOBUX OCI0 MI>KHAPOIHOT OpraHi-
3al1ii, aje i NUIIXOM MpeAcTaBIeHHs 1HpopMarlii
1I0/I0 TIEBHOTO CTPYKTYPHOTO MMiIPO3ALTY, SKUI
HanexuTh OOH, 4n BupaskeHHs HOTO TO3HIIIi:

“UNICEF verified more than 1,560 incidents
of grave violations against children in Yemen. As
a result, more than 900 children were killed and
more than 1,300 were injured in the past year
alone” [11].

VY BUILEHAaBEeIEHOMY pEYEeHHI II€CIOBO i3
CEMAaHTUKOIO KOHTPONIO Verified Mae 3HAUCHHS
«CTIOCTEPEIKEHHST 3 METOI0 MEepeBipKM i Har-
asiy». DOHJ HE JIUIIAETHCSI OCTOPOHB MPOOIIEM
JiTel y 30HaX KOH(QIIKTY Ta IMOCTIHHO MOHI-
TOPUTH CHUTYAIlilO0 B rapsaux TOYKAaxX CBITY, IIIO
3YMOBJTIO€ 3POCTaHHS JIOBIpH 3 OOKY HACETCHHSI
i MDKHApOXHMX MapTHepiB. MOHITOpHHT — e
MpOLIEC CIOCTEPEKEHHS, aHali3y, KOHTPOIIO 3a
OpraHi3alli€ro comiaabHo1 B3aeMoii. BaxkiuBoro
CKJIaJIOBOIO MOHITOPHHTY € HOTO CIIPSIMOBaHICTb
Ha PEeryJOBaHHs MOBEAIHKM YYaCHHUKIB €KCTpa-
JTIHTBICTUYHOI CUTYAIIii.

Takruka 3700yBaHHS NPHXHIBHOCTI CIIpsi-
MOBaHa Ha (POpPMyBaHHS Yy CBiJJOMOCTiI YMTada
acoIriarii 3i 3HaKOM TUTIOC, TOOTO TaKHX, SIKi He
BHUKJINKATUMYTh HETAaTUBHUX PEAKIIiH.

TakTuka caMompocyBaHHS — L€ IMPEACTaB-
neHHs iH(opmartii mpo KOMIIETEeHTHICTh Ta MO3H1-
tuBHI sikocti OOH st Toro, mo6 OyTu TimHO
OLIHCHOIO # 3aBIAKH oMY 3100yTH TOBary
B 04aXx IiMboBOi ayauropii. Tomy mikHapoxHa
Oprasi3zailisi HaMaraeThCsi BCUIIKO aKIEHTYBaTH
yBary Ha cBOiX focsirHeHHsX. Komu oroueHHs He
noMivyae MO3UTUBHI cToponu nismbHOCTI OOH,
IHCTUTYLII CTBOPIOE MOXKIIMBOCTI TPOJEMOH-
CTpYBaTH CBOIO KOMIIETEHTHICTh Ta BHPA3UTH
CBIf BUCOKMHU craryc uu Buamy. [ii cy0’exra
W amenduis 10 MOPaJbHO-€TUYHUX LIHHOCTEH
00’€KTa CIpaBIISIOTh BEJIMKE BPAXKEHHS Ha ajipe-
carta ¥ CIyTyIOTh JIOKa30M aKTUBHOCTI Cy0’€KTa.
JleMoHCTparlisi 3HaHb 1 €()EKTUBHOCTI JICKHUTHh B
OCHOBI1 TAaKTUKH CAMOIIPOCYBaHHSI.

[Tix gac Bizuty Ilan I'i Myna o HiB,ZLeHHOFO
Cynany T'enepanbhnii cexperap OOH punyqe
MiATPUMaB MHp 1 CTabUIBbHICTE y wiii KpaiHi,
MIPEICTABIISIFOUN MICIIO 3 IATPUMKH MUPY B 30HI
KOH(ITIKTY:

“We are monitoring the ceasefire and training
police. We are promoting local reconciliation and
supporting disarmament and demobilization. We

are assisting efforts to strengthen rule of law
and the observance of human rights. We are

facilitating the return of refugees and displaced
persons” [11].

Y  BUIE3a3HAUEHOMY PEUEHHI TaKTHKA
CaMOTIPOCYBAaHHSI PEai3y€eThCsA 3a JIOTIOMOTOFO
JIEMOHCTpaIlii AiSIbHICHOT €()EKTUBHOCTI MIXK-
HaponHoi opranizanii OOH. Tenepanbhuii
CeKkpeTap y IMpOMOBI ameiroe 10 MUPHOTO Bpe-
rynioBaHHS KoHQiKTy. IMeHHUKH ceasefire,
disarmament, demobilization Ta iMeHHI CJO-
BocnonyueHHsi rule of law, observance of
human rights, return of refugees and displaced
persons CHIPUSAIOTH PO3CTAHOBII 1EOTOTIIHIX
AKIICHTIB, SIK1 TOJSTAIOTh Y HEOOXiTHOCTI BCTa-
HOBJICHHSI CTIMKOTO MHUpY Ta JOTPUMAaHHS IPaB
1 cBoOox mronuuu B IliBnernomy Cymani. Oco-
00OBHI1 3aliIMEHHUK MH (WE) CTBOPIOE OTIO3UIIIIO
MU — BOHH, TOOTO pedepeHliisi CrpsiMoBaHa Ha
nparniBaukiB OOH, 3anydeHux 1o mporecy cra-
HOBJICHHSI MHUPY B 30HI HecTalimpHOCTI. Teme-
PIITHIN TpUBAJIMNA Yac BUPAXKa€e HASIBHICTb JiH y
noiti 30py I'enepansHoro cexperaps OOH Ilan
It Myna. lle cBiguuTh MpO KOHTPOIb CHUTYalil
KEpIBHULITBOM MIKHAPOJIHOI OpraHizarii.

OcHoBHOO Meroro mismbHOCTI OOH € min-
TPUMKa MHpY i Oesiieku B ycboMy cBiti. [Ipose-
JICHI JI0CITiKCHHS anBepJ:mcyfoTL MHPOTBOPHY
CIPSIMOBaHICTh MIXKHAPOTHOT OpraHizailii:

“Research  credits ~UN  peacemaking,
peacekeeping and conflict prevention activities
as a major factor behind a 40-per cent decline in
conflict around the world since the 1990s” [11].

AOcTpakTHI IMEHHHMKH peacemaking,
peacekeeping amnemolOTb 10 BCTaHOBICHHS
H MITPUMKUA MHPY B CBITi. SlnepHUM KOMIIO-
HEHTOM Yy CKJIaJICHUX IMEHHUKAX € TIOHATTS MUP
(peace), sl SIKOTO XapaKTEpHE BKJIIOUEHHS B
NeBHI 00CTaBUHU. Y CyOCTaHTUBHOMY CJIOBOCIIO-
nyueHHi conflict prevention TOJIOBHUM € IMCHHHUK
prevention, SKUW Tiepenae 3HaueHHS 3amo0i-
ranus. [loHsaTTs «3amoOiraHHs» mnependadae
KOMITJICKC 3aXOJIiB, CIIPSIMOBAaHUX HA YHUKHCHHS
kOHGuTKTY. TakuM 4YWHOM, aJpecaHT IOBIIOM-
JICHHSI HATOJIONIYE€ HAa MHUPOTBOPYIN aKTHBHOCTI
MiKHapoHoi oprasizamii OOH.

BucHoBKM 3 NpoOBeIEHOr0 MOCJIiIKEHHS.
OTxe, cTpaTeris caMOINpe3eHTallli peanizyeTbes
Yyepe3 TaKTUKH 3700yBaHHS MPUXHIBHOCTI W
CaMOTPOCYBAHHs, SIKi (popMyIOTL MTO3UTUBHUIN
o0pa3 Ml)KH&pOIIHOl oprasizaiii y cBiIOMOCTi
YUTAYiB, HAJAIOUM 1 CXBallbHUX SKOCTEH, IO
3minHOI0TE To3utii OOH y cBiti. Yci Buresa-
3HAYCHI MIiAXOAN O BUSHAYCHHS TTOHSITTS «JIUC-
KypCHBHA CTpATeTis» W «IUCKYPCUBHA TAKTHKa»
CIIYTYIOTh TEOPETUYHOIO 0a3010 I PO3TISTY
dbopmyBanns nozutuBHOTO iMiKY OOH. Ilep-
CHEKTUBU MOAAIBUINX AOCTIIKEHb BOAYaEMO B
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TOCIIIKEHH] 1HIINX 3ac001B, SIKi BINIMBAIOTH Ha
EKCILTIKAIIII0 TO3UTUBHOTO MKy MI>KHAPOTHOL
opranizanii OOH B aHmiomMoBHOMY Memia-auc-

Kypcl.
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Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

KOrHITUBHO-OHOMACIOJIOIN4YHA PEKOHCTPYKUIA KOHLEMTY «FPOLUI»
Y ®PA3EOCEMIOTUYHUX HOMIHALUIAX ETHOKYIIBTYPHUX CTEPEOTUIIB
NOBENOIHKW AHITINALIB | YKPATHLIB

WyTosa M.O., a. chinon. H.,
AOUEHT Kadpepy repMaHcbKol Ta goiHO-yropcbKol (hintonorii
Kuiecbkul HayjioHanbHUU JiHegicmuYHUU yHieepcumem

CratTa npucBsiueHa PEeKOHCTPYKLIT MOTMBALHWMX [Kepen MOXOMKEHHS ETHOKYNLTYPHUX CTepeoTuniB MNOBELiHKM
aHrMINLIB i yKpaiHUIB LUMISXOM PO3KPUTTS BHYTPILLIHBOI 1 30BHILLHBOI (DOPMM Ta 0OPa3HOro 3Ha4YEHHS KOHLIENTY «rPOLLi» 5K
MOTMBALiIMHOI OCHOBW (hpa3eonoriYHNX CTEPEOTUNHUX YTBOPEHb. PEKOHCTPYOBABLUM OKPeMi ETHOKYMbLTYPHI aBTOCTEPEO-
TUNK aHMINUIB i yKpaiHLiB, SKi 3adhikcoBaHi B 06pasHiii cemaHTuli hpaseonoriamis, 3pobreHo BUCHOBOK, L0 dpa3eorno-
FiYHWIA OOHA aHIMINCHKOI i YKPaTHCbKOT MOB HanbiNbLLOK MipOH Bigbueae 0CoBNMBOCTI €THIYHOT MEHTanbHOCTI aHrMinLiB
i yKpaiHUiB, IO cknanacs nig BNiMBOM eKCTpaniHrBanbHUX YUMHHUKIB. ETHOKYNBTYpHI hpaseoceMioTUyHi HOMiHaLli cTe-
PEOTUMIB NOBEAIHKM aHrMiiLiB i ykpaiHUiB cBig4aTb Npo ambiBaneHTHWII XxapakTep ysIBMeHb Npo rpoLli Ta Npo NOBEAIHKY
aHrninuiB i ykpaiHUiB Sk NpeACTaBHUKIB CBOIX NiHBOKYMLTYP.

KntoyoBi cnoBa: cemioTUYHICTb MOBEAiHKW, €THOKYNMbTYPHUA CTepeoTun, CTEPEOTUN MOBERIHKN, KYNbTYpHO-CUMBO-
niYHa PEeKOHCTPYKLIisi, OHOMacionoriYHa PeKOHCTPYKLIS, CTepeoTunHa dpaseodopmyna.

Cratbsi nocBsilleHa PEKOHCTPYKLWM MOTUBALMOHHBIX UCTOYHUKOB MPOUCXOXOEHUS STHOKYMBTYPHBLIX CTEpeoTUrnoB
MOBEAEHWS! aHITMYaH W YKPaWHLIEB NYTEM PaCKPbITUSi BHYTPEHHEN W BHELUHeR hopMbl M 0OPa3HOro 3Ha4YeHust KOHLEeNTa
«OEHbrM» Kak MOTVBALMOHHON OCHOBbI )pa3eosiornyecknx CTepeoTUNHbIX 00pasoBaHuin. PEKOHCTPYMPOBaB OTAENbHbIE
9THOKYNLTYPHbIE aBTOCTEPEOTUMNbI aHMMYaH W yKpauHLEB, KOTOpble 3aduKCMpoBaHbl B 0OpasHO cemaHTuke ¢paseo-
NOrM3MOB, CAenaH BbIBOA, YTO (hpa3eonorniyeckmii POHL aHrMCKOro U YKPanHCKOrO S3bIKOB B HaMOOSbLUEN CTENEHN
oTpaxaeT 0COBEHHOCTN 3THUYECKON MEHTANbHOCTY aHMMYaH 1 YKpanHLEB, KOTOpas pa3smBanach nof BIMSHUEM SKCTpa-
MIMHFBUCTUYECKMX (DAKTOPOB. OTHOKYMBTYPHbIE (hPa3eoCeMMOTUYECKME HOMUHALIMM CTEPEOTMMOB NOBEAEHUS aHIMuyaH
W yKpaunHLUEeB CBUAETENbCTBYT 06 aMOMBaNeHTHOM XapakTepe MPeACTaBMNeHUA O AeHbrax W O NMOBEAEHUM aHITIMYaH W
YKpPaWHLEB Kak NpescTaBUTENEN CBOWX NMHIBOKYMLTYP.

KnioyeBble cnoBa: CEMVOTUYHOCTb MOBEAEHUS], STHOKYMBTYPHBIV CTEPEOTUM, CTEPEOTUN NOBEAEHUS, KyNBTYPHO-CUM-
BOSIMYECKasi PEKOHCTPYKLMS,, OHOMAaCMONornyeckast PEKOHCTPYKLMS, cTepeoTunHas paseodopmyna.

Shutova M.O. COGNITIVE AND ONOMASIOLOGICAL RECONSTRUCTION OF THE CONCEPT OF MONEY
IN IDIOMATIC AND SEMIOTIC NOMINATIONS OF ETHNIC AND CULTURAL STEREOTYPES OF BEHAVIOUR
OF THE ENGLISH AND UKRAINIANS

The article is devoted to the reconstruction of the motivational basis of ethno-cultural behaviour patterns of the English
and Ukrainians by the disclosure of internal and external forms and figurative meaning of the concept “money” as a key
word of stereotyped idiomatic formulae. Having reconstructed some ethnocultural autostereotypes of the English and
Ukrainians, which are fixed in the figurative semantics of phraseology, it was concluded that the English and Ukrainian
phraseological thesaurus reflects to the greatest extent the characteristics of the ethnic mentality of the English and
Ukrainians, which developed under the influence of extralinguistic factors. Ethnocultural idiomatic nominations of English
and Ukrainian behaviour show an ambivalent notions about money and the behaviour of the English and Ukrainians as
representatives of their own linguocultures.

Key words: semiotic behavior, ethnic and cultural stereotype, stereotype of behaviour, cultural and symbolic recon-
struction, onomasiological reconstruction, stereotyped idiomatic formula.

IHocranoBka mpodiemu. CyyacHa KyJbTy-
posoriyHa cemiotuka posnianae (Jlesi Crpocc
Ta 1H.) CUTHiI)iKaTUBHY OCHOBY TMOBEIIHKH Ha
OCHOBI CITIBBIJHOIIEHb 3HAK — CUMBOJ — ITOBE-
JIHKOBUH crepeoTurl. JOCHITHUKH TpHUITYC-
karoTh (B. Kpachux, O. Tumenko ta iH.), 1o
CTepeoTHIH TOBE/IIHKA MalOTh 3HAKOBHH, TOOTO
YMOBHHUi1, CAMBOIiYHHiT XapakTep. CTymiHp 3Ha-
KOBOCTi (CEMIOTHYHOCTI) Pi3HHX CTEPEOTHIIIB
MOXE ICTOTHO BapilOBaTHCS, MPOTE 3HAKOBICTH
€ IXHbOIO 3araJbHOI0 XapaKTEPHCTHKOKO. Cewmi-
OTWYHICTHh MOBEMIHKH, 3[AaTHICTh NI OyTH 3Ha-

KaMH 1HIIMX, OCOOJIMBO COILIAJILHUX, BIJHOCHH
JIO3BOJISIE  PO3MIISIIATH X K €THOCEMIOTHYHI
00’exkt. CTEpEOTUIIN TMOBEIIHKH 5K COIIaJIbHI
(heHOMEHU 3yMOBITIOIOTH JTi1 JIFOMIMHUA OCOOIMBOC-
TSAMH E€THOCOI[IaIbHOI OpraHizallii, COIIOKYJb-
TYpHUX MEXaHI3MiB Ta 3 ypaxXyBaHHSM HOBE/iH-
KOBOI BapiaTI/IBHOCTi JIHOJIMHH AK Y CI/IHXpOHﬁ TaK
1 B 1iaxpoHii, TOOTO B iCTOPUYHOMY I eTquHOMy
npocropax. Kpim Toro, crepeorurnu HOBC,Z[IHKI/I
KOPENIOIOTBCS. 3 PEATBHOI0 ETHOCOIIaTbHOO
CTpaTI/Iq)ncauleIo (eTHIYHOIO, (baXOBOIO crare-
BOBIKOBOIO, KOH(ecCiiiHOO Tommo). SIK ineanbHi
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KOHCTPYKTH (emeMeHTH CB1IOMOCTI) CTEPEOTHITH
3aKOp1HIOIOTBCH y cdepi OymeHHOT (H06yTOB01)
CBIJJOMOCTI Ta CKJIAJAIOTh PO TPAAUIIIHHO-TIO-
OyToBoi KynbTypH (A. baitbypin).

ITocTtanoBka 3aBaaHHsl. BusButn MOTH-
BaIlll0 CTEPEOTHUITI3aIlli MOpaJTbHO-IIIHHICHUX
OpIEHTHUPIB, IO 3yMOBHWJIM CaMoOiIeHTU]iKaIliiHi
pUCH aHTITIMINB 1 YKpaiHIIB, MUISIXU  0CcOOIH-
BOCTI PO3BHTKY aHIIIHCHKOTO Ta yKPaiHCHKOTO
€THOCIB, MOJKHA 32 JOIOMOTOIO KYJIBTYPHO-CHM-
BOJIIYHOT # OHOMACIONOTIYHOI PEKOHCTPYKIIIT
CTepeOoTUNHUX (pazeodopMyn, MO € METO
HAIIIOTO JIOCHIIKEHHS.

Buxkiaax oCHOBHOro marepiaay 0c.i-
JKeHHs. 32011/ NTUBICTh € BAXKIIUBOIO TICHXOJIO-
TYHOI0 XapaKTePUCTUKOIO aHIJIIHIIB, KA 3yMO-
BHJIA 111€ ¥ TXH1M BUCOKHM IPAKTUIIU3M. AHTITIHIT
Y CBOEMY KHUTTI 3aBKIU CTABJISTH MPAKTUYHI
LI, IO SIKMX HAIOJICTJIMBO MparHyTh. TpuBaja
aKTUBHA TOPTOBO-IIPOMHUCIIOBA JisIBLHICTB Ccop-
MyBaJia He JIMIIe BUCOKUI MPAKTUIIU3M (B OCHOBI
SIKOTO JICXKUTH 3a011a JTUBICTD 1 palliOHAJIbHICTD),
ane ¥ BiZIOMY 3HEBAary /10 Teopii 3HaHHS. A 1€
i cobi crpusino GopMyBaHHIO HAOYHO-TIEBOTO
Ta 00pa3HOro MHCIEHHS aHIIINIIB 3a paxyHOK
abCTPaKTHOTO.

Bbararo mociiHUKIB BiJJ3HAYAIOTh, 1110 HEBIIO-
BHMI KaTeropi'i AHTITIAIIFO HesposyMlJn 10
BiH p03yMle TITBKU T€, M0 OaYMTh 1 BITUyBaE,
AHIITINILIO 6pa1<ye ysIBH, 1 BIH HE BMi€ a6CTparyBa-
THCS. YCi HAYKOBI JIMCLIUIUTIHI aHITIAI PO3IIIs-
Jal0Th Yy IJIaH1 IXHbOI MPAKTHUYHOI 3HAYYIIOCTI.
[cTuHa 1715 HUX MTOCTAE JHILE B KOHKPETHO BUpa-
)eHii dhopwmi [6].

SIKII0 BUCOKMIA MPAKTUIU3M, TPALbOBUTICTh
i,[[iJ'IOBI/ITiCTL 0e3nepevHo, € MO3UTUBHUMU SIKO-
CTSMH  HAIIOHAIBHOIO XapakTepy aHIIHIB,
TO 3HEBara Jio Teopii, caabka ysBa i HEBMIHHS
abcrparyBaTHCsl JIMINC  TIICHIIOIOTH  IXHIO
CXWJIBHICTh J0 KOMITpoMmicy. IcTopist CBIAUUTH
PO T€, MO0 33]IsI JOCITHEHHS X04a O YaCTKOBHX,
ajie 3HAYyIMMX Pe3yJIbTaTiB aHIJIIENL 3aBKIH
TOTOBUN MOCTYNUTHUCS NPUHIUIAMH a0CTpak-
THUMH, 1200 ySIBHUMU B JIAJIEKI MEPCIICKTHBI.

TpuBana i HamoJeruBa IIsUIbHICTh y cdepi
KOMEpIIii Ta 3aBOIOBaHHS 1HIIMX JIepP>KaB MOTH-
ByBaJIM B HAIIOHAIBHIN TCHUXOJIOTI] aHIIINIIIB
NOPTPETHI XapaKTCPUCTUKH CyXOi PO3BAKIIH-
BOCTI Ta MiANPUEMHHUIITBA, BUTPHUMKY i ynes-
HEHICTh y c00i. L{poMy *k crpusio W HacaIKy-
BaHE B HEJAJICKOMY MHHYJIOMY ITyPHUTAHCTBO,
MIPUHIIAITA SIKOTO BUMAaraJid CaMOJIUCIUTUIIHY Ta
BMIHHS BOJIOTITH cO00I0.

OnHa 3 TOJIOBHUX JKATTEBUX IIIHHOCTEH IS
aHDIIUIIB — MarepiajgbHe OJIaromomxyyds sk
HaCHIIIOK IXHBOI 3ao1anBocti. Hi B koro 6arar-

CTBO HE KOPUCTYETHCS TAKOIO NOLIAHOI0. SIKe O He
OyJ10 CycCribHE CTAHOBHWIIE JIFOAMHUA B AHIIIT —
VYCHUN, aJBOKAT, MONITUYHUH iS4, CBSIICH-
HOCITYXXHTEJb, — BIH HacamIepen — KOMEpCaHT.
Ha Oynp-sxomy TepeHi Horo nepma typOota —
HAaKOMUYHUTH sikomora Oineiie. [Ipumyckaemo,
110 TYT MO’KEMO FOBOPUTH i IIPO TXHIO HAJAMIPHY
OIIIaJITUBICTh, SIKAa BKE TIOB’sI3aHA 31 CKYMICTIO
JKaIIOHICTIO, 30KpeMa i JI0 TPOIIEH.

st mepeBipKky 1OTO MPUMYIIEHHS 3BEpHi-
MOCS 10 TIIyMa4yHHUX CIIOBHUKIB aHIJIIICHKOI Ta
YKpaiHChKOi MOB, 1100 3pO3yMITH, SK CEeMaH-
TU3Y€ETHCSI TIOHATTA “‘money” / «rpomii» y JBOX
JHTBOKYIIBTYpax.

Y cnoamky Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English [12, c. 987]
money — 1e:

1. What you earn by working or selling things,
and use to buy things. — Te, mo 33p06J'I${IOTI> Ha
poboTi abo TpU [POJAXKY peueii i BUKOPHCTO-
BYIOTb JUIsl KYIIIBJIi 4YOTOCH.

2. Coins or paper notes. —
abo manepoBi 3HAKH.

3. Aperson’s wealth including their property. —
bararctBo nroauHM, M0 BKIIIOYAE ii BIACHICTD.

4. Sums of money. — I'pomioBi cymu / Hako-
MUYCHHS.

3rifHO 3 BEJIHMKUM TJIyMauHUM CIOBHUKOM
yKpaiHCchKoi MOBH [3, ¢. 210] rpomui — 1e:

1. Metanesi abo marnepoBi 3HaKH, 10 € MiPOIO
BapTOCTI MPHU KYIIBII-ITPOJAKY.

2. Kamnirtan, cTaTok.

Jlekcema money TakoXkK Ma€ JATHHCHKUI
KOpiHb moneta — Micle, Jie¢ KyBajJucs TpoLIi,
MoHeTH [11].

JlekcemMa Mmoney 31 3HAUCHHAM «MeTaJeBl
rpoimr, MoHeTa» Oyna 3amo3uyeHa 3i ctapodp.
monoie — «Tpolli, MOHETa»; MEPUIOIKEPEIOM
3aM03MYEHHs CTaJ0 JIaT. moneta — «Micue A
YeKaHKU rpomen». Moneta — TUTYJl pUMCBKOL
6oruni FOHOHU, 611151 XpaMy SIKOT BUTOTOBIISIITHCS
rpomri. BoueBuab, moneta MOXOAWTH BiJ JaT.
monere «paauTH, nonepemkarny [11] (3Biacu B
aHTJI. MOBI MONitor — «HaCTaBHUK, PaHUK, CTa-
pocTay, y MoIbChKiIM MOBI miennica — «yCTaHOBa
Jep kaBHUX manepi» [5, ¢. 305]).

[lepuomxepenom JeKceMH epouti B yKpa-
THCHKIH MOBI TOCTYXXHJIO JIATUHCBKE CIIOBOC-
NOJYUYEHHSI grossus denarius — Bakka MOHETA.
VY 3B’A3Ky 3 BWIyYEHHSM JAWHApiiB 3 00iry,
JpyTUil KOMIIOHEHT Ii€T iJiIOMHU BiJNaB, a CJIOBO
grossus 4Yepe3 HIMEUbKYy MOBY IOTPAIHIO [0
MOJILCHKOT (gr0sz), a MOTIM — 1 10 YKpaiHChKOI
MoBH [7, ¢. 265].

VY 3B’3Ky 3 TUM, III0 BCl BHUIIEBKa3aHi 3Ha-
YEHHS MICTSTh OUYE€BUIHUI MO3ZUTUBHUNA CMUCI B

MerajieBi MOHETH
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000X MOBax, a OTXKE, IEMOHCTPYIOTh TIO3UTHUBHE
CTaBJICHHS JIIOEH 10 Tpoliel, NepeBipuMo
CTpaBEeJIMBICT CIOBHUKOBUX (hiKcalliii cemaH-
THUKHU [UX JIGKCEM 1 3p00JICHUX Ha OCHOBI IIHOTO
BHCHOBKIB. JIIsi [IbOrO PEKOHCTPYIOEMO KyJIb-
TYPHO-CHUMBOJIIYHI i OHOMAcioioTiuHi cMuciu /
MOTHBH €THOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHUNHUX (pa3e-
odopMyIT 13 ITUM KOMIIOHEHTOM, SIKi € peiKTaMHu
HApOAHOT MYAPOCTI.

Pociiiceka gocnigauis A. €pryHosa [4] BUBo-
JTUTHh TaKi XapaKTePUCTHKHU TMOHITTS «money,
SK1 B poOOTI €KCTPAIOIbOBAHO /IS 31CTABICHHS
3 YKpaiHChbKUMH (pazeodopMmynamMH i3 ceMaH-
THUKOIO TPOLIEH:

J1o TakuX XapaKTEepPUCTHUK MOXKHA IIE JTOJaTh
3[aTHICTh T'POIIEH BUPINTYBaTH OUIBIIICTh JKUT-
TeBHX 1polieM. KpiM Toro, B aHmmiiuis, Tax
camo, fK 1 B yKpaiHIiB, OUIbIIE CTEPEOTHIIIB,
c(hopMOBaHMX Ha OCHOBI YSBJIEHb PO IPOII
W CTaBJCHHS /IO HUX, SKI MIJKPECIIOTh CHIY,
BIIaay, 1m0 ii jJaroTh rpomi. Buainsemo crepe-
oturHi (pazeoPopmMynu i3 3araJbHOI CEMOIO
«rpomi BCl JBepi BILAKPUBAIOTHY (aHL: All
things are obedient to money. If money go before,
all ways lie open. Money is a universal language
speaking any tongue. Money is power. Gold rules
the world, Money makes the world go round.
Money runs the world, No lock will hold against
the power of gold; ykp.: 3a epowi i kobura nooi-
acumo. Xmo epowtel He Mae, mou NiKu Maxae.
Ak idew 6 cyo, mo epowetl He 3a0)0b. YV K020
epowii, mou xopowuu. Ha epowi nemae nocmy.
Konu epowi 2o6opsimv, modi npaeda mosguumy).

Buxomgsun 13 3a(1)1KCOBaHHx ;[H(bepeﬂulaum
3araJbHOKATeropialbHoOi CeMH «Tpoli BCi JBEpi
BIIKDUBAIOTH», MA€EMO CKa3aTH, M0 B OKPEMHX
AHITIMCHKUX (POpMyIIaX aKTyasli30BaHO JIOJAATKOBY
ceMy «0OTsKeHHs, Howay (2, c. 7), sika Mae Hera-
TUBHUM 3MICT, IPUHANMHI BIATIHOK HETaTUBHOCTI.

VYkpaiHmi BBakarOTh, IO TPOIIl 3aBIAIOTh
YUMAJIO KJIOTIOTY, HAPUKIA: « binbuie epouteti —
Oinvuie k1onomy»; « Bio epowieti yce 310» — HaJl-
MipHa MPHUCTPACcTh JI0 TPoLIel TArHe 3a co00ro
aMOpPaJIbHICTb, KaJ10HICTh, YUEPCTBICTh. YKpaiH-
CBKa ILUPICTE I CTAB/ICHHSI /0 APYXKOH (CTOCYHKIB
13 OIM3BKUMH JIFOIBMH) CTEPEOTHINI3YIOTECS SIK
TMOHSTTS, BOXKIHUBILLI 32 rPOLLi: «/]10606 3a epouti
He Kynuuiy — TIOUyTTs A0 PITHUX 1 KOXaHUX BaXK-
JIMBIII, HIXK TPOIII.

Bapro mpokomMeHTyBaTH KyJIbTypHO-CHMBO-
JIYHY OPUPOIY CTEPeOTUNHOI (pazeodopMyan
Riches serve a wise man but command a fool —
Posymna nioouna — eocnooap epowiam, a cKynuii
— cnyea, 1€ NAKPECTIEThCS O1HA 3 JOMIHAHTHUX
HOPTPETHUX  XapaKTEPUCTUK  HALIOHAJIBHOIO
XapakTepy aHITMHINB: iXHsi PpalliOHAIBHICTS,
parMaTHsM, sKi MPOSBISIOTECS CKPi3h y MOBe-
JUHIL {EOTO €THOCY, 30KPEMa, 1 B yMIHHI II0BOJIH-
THUCS 3 TPILLIMH, PO3YMHO HUMH KOPUCTYBATHUCS.

Taka moOBeIiHKa 3yMOBJIEHA SK pEJirii-
HO-€THYHHUMH HOPMAaMH aHTIIIHCBKOTO CYCIHiJIb-
CTBa, TaK 1 CIEU(]IKOI0 CTAHOBIIEHHS iXHIX TOp-
riBEIbHO-EKOHOMIUHUX 3B’SI3KIB SIK yCEpPEIHHI
KpaiHH, TaK 1 3 IHITUMU JeprKaBaMH.

XpecTomariitHOO Mmparero, e NMO0KO OCMUC-
JICHO MUTAHHS 3B’ 3Ky MIXK PEIIIriHHO-CTHIHUMH

BaKoJ0CTyIHICT

Money doesn’t grow on trees

Cyma 1o cyma (Tpori), Ta 710 Hel Tpeba i yma.

2 | CKOpOMHHYHYICTh Money has wings

I'pomi — Boga, mpuiiiia i minura.
['porri npuxoasiTh KPOKOM, @ TIKAIOTh FaJIONOM.

3 | BigcyTHiCTh OBaru A poor man has no friends.

Little purse is a heavy curse.

Sk rporreii Hema — TO H Apy3iB KaTMa.

4 | HagBuicts Omar

All things are obedient to money.

Jaii cynni rpoii — OyyTh CIIpaBd XOPOLIi.

I'pomi BigMHKaIOTH yci J1BEpi.

I'pomri B ramaHi, a momararoTs y Oii.

I'pomi Geperxu — BOHU TeOe 1 BPATYIOTh.

['pitiMu BOIOIOTH, TPILIIMU TOPTYIOTH, a 0€3 rpomen
— TOPIOKOTb.

Y Koro rpotii €, TOMy pyKy BCSIK JIa€.

Sk xomiiika BeZIeThCs, TO M T0OpE KUBETHCS.

5 | Akymynsuis
money

Money begets (breeds, comes to)

Bincyrtnicts npobnem | Little wealth, little care

HasBHicTh KIIOMIOTY

A great fortune is a great slavery.

I'pomi — TypOota (Opycok).

Binbiie rporeit — OiIbIIe KIOMOTY.

I'pomreit HeMae, i KIOTIOTY HEMAE.

I'pomni — 110 KaMiHHS, BaXKKO Ha JYIY JISATal0Th..
I'pomeii Oaranpko, a macTs — Majo.

UYepes 30710TO CIbO3H JUTIOTHCSI.

[8, c. 47; 10, c. 568]
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NPUHIUIAMUA Ta (popMaMH €KOHOMIYHOI AisTb-
HOCTI aHIIIHIIB, € poboTa Makca Bebepa «IIpo-
TECTAaHTChKa €THKA Ta JyX KaIliTamizmy». 3aic-
HEHUHU HIMEIBKAM COI[I0JIOTOM Ta €KOHOMICTOM
CHUCTEMaTHYHHMI aHaji3 cycnuibetBa HoBoro
4acy NPOJICMOHCTPYBAB CTAHOBIICHHS CyYaCHOTO
KariTamisMy IUISIXOM YHIPOBA/DKCHHS B JKHTTA
MPUHIIMITY PALiOHATBHOCTI, 17€1 «ITOKJIUKAHHS
Ta 3aTHOCTI IIIJIKOM BiJaBaTu ceOe MisiiIbHOCTI
B Mekax cBO€l mpodecii [2].

3 XVI cromitts B €Bpomni moyaBcs MigioM
OypiKyasii, 4oMy MOCHpHsIIa MPOTECTAHTChKA
nokrpuna. Ha agymxy M. BeGepa Ha I04ar-
KOBHUX €Tarax PO3BUTKY KarliTanai3My TEHICHIIis
MaKCHUMI3yBaTH TPUOYTOK CTaia pe3yJIbTaToM
TEHJIEHII] 10 HAKOIMMYEHHS HA UIMIIKOBUX OJjiar
M. BebGep mokasye Takox, 110 KamiTami3Mm — Iie
BUPAXEHHS Cy4acHOTIO 3aX1JHOTO pallioHaIi3My
(dbenomena, TicHO 1OB’s13aHOTO 3 Pedhopmariiero).

3okpema, M. Bebep BusiBuB crienudivai s
MPOTECTAHTU3MY CBITOIVISIIHI HAacTaHOBU Ta
HaI[lOHAJIbHY KapTHHY CBITY, 3TAHO 3 SKUMH
JMIOJMHA € TocjaHuneM bora, i1 moBcSIKaeHHA
mpamsi — 1€ peniriiHuil 000B’SI30K Ta €IUHO
MOKJIMBHH criocib cirykinHg bory. Yemix Ta peH-
Ta0ENbHICTh Y pauiOHaHLHiﬁ Ta CUCTEeMATUYHIN
npaLll € CBIYCHHSM CIIACIHHs XYLl BIpSHUHA, a
PO3IIMPEHHS CIIPaB Ta pelﬂBecmuu 3aKJIaJIAI0Th
3acaJll MUPCHKOTO CiTy>KiHHs borosi [2].

[lo crocyerbes XK. KanbBina, y cBOiX Teope-
TUYHUX MOTVIsAaX BIH BUXOAMB 3 TOTO, IO Y CBITI
naHye 0OecTBeHHe MpHupedeHHs. Jlois KOKHOT
JIFONMHY BU3HAY€HA 3a3/1aJIET1Ib, 1 HIIIIO HE MOXKE
ii 3minuTH. XK. KaneBin BBaxkas, 1110 1€ Y CBOEMY
3eMHOMY JKHUTTI JIFOAMHA 37[aTHA JI3HATUCS PO
CBO€ TMpPHUPEUYCHHS. BHU3HAYaNbHUM MOKA3HUKOM
BBAXKABCS YCIIIX Y MUPCHKHX CIIpaBax. 3BiJICH —
MparHeHHsl JOMOTTHCS HAWBHIIOTO YCHIXy Y
cBoiii mpodecii [1].

V ceamennomy 1wiani Pedopmaris 3anepeuye
MIPUHLUI aBTOPUTETY Ta 1€papXli: MPOTECTaHTH
BU3HABAJIM TUIBKU €BaHTENIE, 1 )KOIHA JTyXOBHA
BJaJla HE MOIJIa CTOSTH Bullle 3a Hboro. JKomeH
MOHTH(]IK, JKOTHA IIEPKBa HE MOXKE BBAKATHCS
HEMOTPIIIHOK0 — XPHUCTOC X TAKMMU HE Ha3MBAaB
— a 3HAYUTh, KOJKEH XPUCTUSHUH Ma€ MPaBo caM,
BUIbHO, 0€3 oMy Ha JyXOBHUX aBTOPUTETIB,
Taymaqnti CrnoBo Boke. Kpim iHImBidyasmismy,
NpOTECTaHTChKA TEOpisi BUIPHOTO TIyMadyCHHS
MOB’s13aHAa U 3 1HIIUM aCHEeKTOM CY4acHOCTI — 3
parioHasi3MOM. [HAMBIM, MO BIAKUHYB YCSKUN
KOHTPOJIB 1 BCSKY TPJIUIIIIO, IIOKJIA A€ THCS BUHST-
KOBO Ha po3yM (OCHOBY OyIb-SIKOTO CY/KEHHS),
110 BIATENeEp CTae MipuJIOM OyAb-KOi ICTUHHU.

[Tix BrummBom Pedopmartii YTBEPJIKYBAJIHCS
HOBI SIKOCTI JIIOAMHM: JIFOOOB 710 Tpalli, CKpOM-

HICTb, YECHICTh, IOOPOYMHHICTH, IHIIIATHBA,
BI/IMOBIIaNIbHICTh, MOMIPHICTh, OIIAJIUBICTH,
TypOOTa MPO PeIyTaIlio Ta PO3BUHEHE MOUYTTS
000B’ 513Ky, sIKi C(popMyBaJm HeoOXiTHUH ere-
MEHT y KyJITypHO- HaHlOHaJIBHOMy CTEPEOTHII-
HOMY MOPTPETi aHIMIHLS: «pallioHaNIbHO Ji€Ba
€KOHOMHA JIOMUHAaY». Y CHUCTeMi IIHHOCTEH,
MOKJIaJICHUX B OCHOBY q)opMyBaHHﬂ aHTITIH-
CBKOT KpEaTHBHO- pedopMaTopChKOIL AisIbHOCTI,
IHHOBALIl Ta aKTHBHOCTI, paliOHAJIBHICTH
nocigae mpioputetrHe micie. [Ipu npomy parii-
OHAJBHICTH K IEBHUI THUIT CTaBJICHHS J0 CBITY
HE OOMEXY€EThCS Mi3HABAIBHOKIO isTBHICTIO,
BOHA mependavae i parioHami3alio pearbHOl
OPAKTHYHOI JisNIBHOCTI, paliOHAJIbHY IO
IIOJI0 PEATBHOCTI, SIKa OTOYYE JIFOJUHY, 3 METOFO
il mepeTBOPEHHsI, TaHyBaHHS Ta BOJHOYAC MaHi-
Iy,

OTxe, ICTOPUYHA YHIKaJIbHICTh MPOTECTAHT-
CBKOI €THKH, sKa TOCTala JIyXOBHOK MeEpemdy-
MOBOIO  KaIliTaJICTUYHOTO  MiJIPUEMHUIITBA,
MOJISiTa€ B TOMY, 1110 BOHA CTBOpWIIA cHenudivHi
I[IHHICHI oOpieHTaIlii Ha Oe3KiHe4He iHBeCTy—
BaHHS, PO3BUTOK BHPOOHHUIITBA Ta TMOCTIHE
HApOIIyBaHHS KalliTaly, eTHYHO JICTITHMI3YBaIa
OararcTBo Ta MaTeplaJIbHI/II/I pUOYTOK.

CTepeOTHHH 00pa3sHOI i aCOLIaTHBHOI CBiJO-
MOCTI aHDJTIHINB MiATBEP/HKYIOTh IyMKY TIPO T€,
10 «Tpeba HAIMOJIETIIUBO MPAIIOBaTH, 1100 3apo-
outu rpouri»: Money doesn't grow on trees; If
you don 't speculate, you can't accumulate; If you
won t work, you shan t eat; «Tpeda OyTH 3ao1a-
JUBUM, 1100 MaTu rpoii»: 4 penny saved is the
penny earned; «IIOIWHA 3 TPOLIMMA — 3aBXKIU
11aHoBaHay»: Money makes a man.

VY aHDIHLIB PO3MOBCIOMKEHE IAHOOIUBE
CTaBJICHHS 10 JIIOAWHH CcaMe€ 3 MarepialbHUM
JIOCTAaTKOM 1 HETaTUBHE — 10 3MUIHIB: Poor man
has no friends — binna noguHa He Mae JIPy3iB;
When poverty comes in at the door, love flies out
of the window. — Konu O11HICTb MIIXOAUTH 0
JIBEpEi, TF000B BUJIITAE Y BIKHO.

Ha ronoBHOMY MicIIi B )KHUTTI CTOITH KOMEPIIis,
cripaBa: Business is business, Business before
pleasure. — Criouatky cripasa.

Erumorsiorivuao nekcema business IIOXOOUATH
BiJl JaBHBOAHIIINCHKOTO bisig — 3alHSATICTH,
crpasa, A0, npodecis [9]. Ane mpu wiii Henpu-
6op1<aH1H HpI/ICTpaCTl 0 30arayeHHs aHIIielb
30BCiM He ckynuit (Money is a good servant,
but a bad master — I'po1iti — 9y0BUiA cITyTa, ane
MOTaHWUHU Xa3sIiH; MOTPiIOHO BOJIOAITH CO00IO 1 HE
M171aBaTUCS B/l TPOIIIEH ), HABITh CXUIIBHUMN JI0
MapHOTPATCTBA: JIFOOUTH KUTH 3 BEIHMKUM KOM-
dboprom 1 Ha MPOKY HOTY: Money burns a hole
in the pocket — I'pori IpoONaOTh KAIIEHIO.



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis

BucHOBKH 3 NpOBEIEHOr0 IOCJiIAKEeHHS.
[TincyMoByIOUM CIIOCTEpEXKEHHsSI 3a KYIBTYp-
HO-CUMBOJIIYHUMH W MOTHUBAIIMHUMU (HaKTO-
paMM cTepeoTHIi3alii ySBIeHb aHITIHIIB 1 yKpa-
{HIIIB TIpO T'poIITi, MOKEMO 3pOOUTH BHCHOBKH,
110 111 ySBJIEHHS MapKOBaH1 peliriiHO-eTHYHUMU
MPUHIMIIAMA, HAMIOHATHHUMH TPATUIISAMA ¢
couianpHUMU (hakTopamu. B aHTmiNCHKIN Kyib-
TYpi MOTHBaTOpaMH TaKUX CTEPEOTHITIB € BIIaCHA
cnpaBa / Oi3Hec (mpars), BIajaa, CUia, marepi-
ajsibHe Onaromonyydusi; B YKpaiHCBKiIH KyJbTypi
— IyX0oBHO-(i31070T14HI O7ara: apy3i, 310pOB’s,
TpalLls 3apay Iparli Ta mparst sk IpOTUCTABICHHS
JiH1 A7 TOTO0, 100 TaKoXkK MaTH 1006po0yT TOIIO.
TuMm He MeHIIIle, He3BAKAI0UHW Ha 111 BIAMIHHOCTI,
YHMaj0 CTEPEOTHIIHUX YSABICHb 000X €THOCIB
PO TPOILIIi i TIPALIIO € CIITFHUMU: IIBUIKE 3HHUK-
HEHHS TPOIICH, KJIOMIT Yyepe3 Ipollli, Biaja, Ky
JAI0Th TPOIIIi TOIIO.
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NMIHFBOKYNbLTYPOMNONYHI ACNEKTU AHATI3Y KOHLUENTY BIPA B AHIMIACBHKIW,
YKPAIHCbKIA TA ®PAHLIY3bKIX MOBAX

Anunybka O.M., BUknagad
Kadoepw NpakTUKM HiMeLbKOT Ta dopaHLy3bKOl MOB

PisHeHcbKul OepxxasHul 2ymaHimapHuUU yHieepcumem

Y cTaTTi npoaHanizoBaHoO NiHrBOKYNLTYPOIOriYHi METOAN Ta MPUAOMK aHanisy koHuenTy BIPA B aHrminCbKil, ykpaiH-
CbKil Ta ppaHLy3bKili MOBaX, ONMCAHO BaXMUBICTb MIHMBOKYMLTYPOMOrii B Cy4aCHin NiHMBICTUYHIN napagurmi Ta cniesig-
HOLLIEHHS! MOBW 1 KyNbTypu Ha MaTepiani koHuenTy BIPA. PobuTbCs BUCHOBOK NpO Te, L0 3anponoOHOBAHWA KOMMMEKCHUI
NIHrBOKYMBTYPONONYHWIA aHanNi3 Aa€ 3MOry OTPUMATK HanbINbLL MOBHWIA OMKUC KOHLENTY.

KnioyoBi cnoBa: niHrBOKyNbLTYpOMOrisi, KOHLENT, KynbTypa, MEHTAIbHICTb, CTEPEOTMN.

B cTatbe npoaHanuanpoBaHbl IMHIBOKYSILTOPONOrMYECKMEe METOAbI, MPUHLMMLI M NpUeMbl aHanm3a koHuenTa BEPA B
aHFJ'IVIVICKOM, YKPanHCKOM U (*)paHLl,y3CKOM A3bIKaX, onncaHa BaXXHOCTb NIUIBOKYIbTYPONOrnu B coapemeHHoM JIMHFBUCTU-
YeCcKoW napagurme, COOTHOLLEHME A3blKa W KynbTypbl Ha MaTepuane koHuenta BEPA. [lenaetcs BbiBog 0 TOM, YTO npea-
NOXEHHbIA KOMMNEKCHbI aHanu3 No3BomnseT Nony4nTb Hamboree NOMHOe ONMUCaHKE KOHLEeNTa.

KniouyeBble cnoBa: NMHIBOKYILTYPOIOruS, KOHLENT, KyNbTypa, MEHTaNbHOCTb, CTEPEOTU.

lanytska O.M. CULTURAL AND LINGUISTIC ASPECTS OF ANALYSIS OF THE CONCEPT OF FAITH IN THE

ENGLISH, UKRAINIAN AND FRENCH LANGUAGE

The article touches upon cultural and linguistic methods, principles and approaches to the analysis of the concept
FAITH in English, Ukrainian and French, describes the importance of cultural linguistics in modern linguistic paradigm and
the relationship between language and culture on the basis of concept FAITH. It is concluded that the proposed compre-
hensive analysis allows to get the most complete description of the concept.

Key words: cultural linguistics, concept, culture, mentality, stereotype.

ITocTanoBka npodaemu. CtarTs npucBIYEHA
JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY ~aHAJi3y KOHLENTY
BIPA na marepiai aHIJTiHCBHKO1, (hpaHITy3bKOT Ta
yKpaiHChKOi MOB. MoBa € 3ac000M HaKOITMYEHHS
i 30epiranHs BaXJIMBOI KyJIBTYpHOI iH(pOpMAITii.
Jlig cydacHOro Hocisi MOBHM Taka 1HQopmailist
€ IMIUTIUTHOO, MPUXOBAaHOIO BIKOBUMHU TpaH-
chopmarrisiMu, MOke OyTH JOCIIIKEHA OTOCe-
penxoBaHo. JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIYHHM — aHAIII3
BU3HAUA€E Ta OMUCYE 3aKJIa/IeHy B MOBHUX 3HaKax
KyIBTYpHY iHOpMaIif0. VY Hamomy a0CHi-
JUKCHHI HAC LIKaBUTHMYTh METOJH, MPHAOMH
Ta TPUHIMIIN [OTO MiAXOMY, 110 MOXYTb OyTH
BUKOPHUCTaHI I JOCHiKeHHs KoHIenty BIPA
B AHIINCHKiM, YKpaiHCBKIH Ta (QpaHIy3bKiii
MOBHHX KapTHHAaX CBITY.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0CJTiIKeHb i myOmikamii.
[Tpobnemu, sIKUMU 3aMAETHCS TTHTBOKYIIBTYPO-
Jorisi, He HOBI. Y pi3HI Mepiou iX BUPIIIYBaIl
B. I'ym6onpar 1 @.1. Bycnaes, O.O. Ilotebnst
i O.M. Adanacwes, E. Cenip, M.I. Toncroi,
B.M. Tenis i FO.C. Cremanos, H.JI. ApyTio-
HoBa i1 B.B. Bopo®iioB. Came BOHM BHUCYHYJIH
MOCTYyJaT Mpo Te, II0 MOBa — e M 3Hapsas
KyJBTYpH, 1 ii 4acTHHA, 1 yMoBa ii icHyBaHHs. Ha
L(bOMY IIOCTY/IATi IPYHTY€ETCS JIIHIBOKYIBTYPO-
noris. Ha Cy4acHOMY eTari BUBYECHHSM JIIHTBO-
KYJBTYPOJIOTii 3aiiMarOTbCsl TOCIITHUKH Pi3HUX

3apyOIKHIX 1 BITYM3HSAHMX JTIHIBICTHYHHX LIKLL,
30KpeMa, JIHIBICTHYHI IIKOIM YHIBEPCHTCTIB
KemOpuky, Oxchopay, CopboHHH Ta iH.

IMocranoBka 3aBaanus. [Ipeamerom Hamoro
aHanizy € xonuent BIPA B anmmiiicekii, ¢paH-
IIy3bKil Ta YKpaiHChKiM MoBax. Mera ctarTti —
OTMCATH METOM, MPUHOMH Ta TPUHITUIIH JIiHT-
BOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHamizy koHuenty BIPA
Ha Marepialli aHTJIHChKO1, PpaHITy3bKOi Ta yKpa-
THCBHKOI MOB. 3aBIaHHS CTATTI:

—  PO3MISHYTH  JIIHTBOKYJBTYpPOJIOTIYHUI
MIIXI 10 AOCTIKEHHS KOHIENTY;

— OIMHUCATH OCHOBHI JOCIITHUIIBKI METOAM Ta
MPUIOMH B MEKax 3a3HAYEHOTO ITiIXO/Y;

— BHW3HAYUTH METOAMKY JIIHBOKYJIETYPOJIO-
rigHoro aHainizy konuenty BIPA st BUSBICHHS
HOro CyTHICHMX XapakTepUCTHK Ha Marepiai
AHTJIINCHKO1, YKPATHCHKOT Ta (PpaHITy3bKOi MOB.

Buxknan ocHoOBHOro marepiaay aocJi-
naxenHnsi. Kynetypa — 1ne onHe 3 ¢yHnamen-
TaJIbHUX  TOHATH  COIIAJIBHO-TYMaHITApPHOTO
mi3HaHHA [7]. HayKOBui BHU3HAYAIOTh OaraTo mij-
XOiB 10 PO3YMIHHS Ta BH3HAYCHHS KYIBTYpH.
B.M.Tenis [7, c. 11] BBaxae, 1m0 00’ €KTOM JIiHT-
BOKYJIBTYPOJIOTIi € HE JIUIIE CyTO HallloHATbHA
KyJIbTYpHA iH(pOpMAILis, ajie i 3araabHOIIONCHKA,
HATPUKIIA], 3aKkooBaHa B bibmii, ToOTO yHiBep-
camii, BIACTHBI pI3HUM KyJabTypaMm. baueHHS
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CBITY HOCi€EM MOBHU (DOPMYETHCSI HE Ha OCHOBI
TeBHOI TpaHCpopMallii BIACHAX JyMOK Ta Iepe-
JKUBaHb, 8 Ha OCHOBI 3a()iKCOBAHOTO B IOHSATTSX
MOBH JIOCBIy OT0 MOBHHUX IPEJKIiB, IO 3aKpi-
TUIeHu# y Midax Ta apxerunax. MoBa He IPOCTO
ONHCYeE, BUPaXKae il Ha3WBae Te, IO € B KYJIBTYPI,
aie i Cama pO3BUBAETHCS B KyNbTypi. B3aemoiro
MOBH ¥ KyJIBTYpH BHUBYA€E JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTiS.
HNocmigauk @apcan [lapidian BBaxae, 1mo MmoBa
€ OCHOBHMM 3acOo00OM MJis KOAyBaHHS U mepe-
Jadi KyJIbTYpPHUX KOHIIETITyali3alii, BUCTyIa€ B
SIKOCTI 6aHKy nam’aTi s KYJIETYPHUX KOHIIETI-
Tyamsaum TeBHOI KynbTypHOI rpymu [17, ¢. 5].

Sk 1 KoKHAa HayKa, IIHTBOKYIBTYPOJIOTis
BOJIOZ[I€ CBOEIO METOAOJIOTIYHOIO Oa3010. Metoau
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii [7] — 1Ie CYKyNHICTh aHa-
JTITUYHUX TPUHOMIB, orepariil 1 mpoueayp, 1o
BUKOPUCTOBYIOTHCSI TIPU aHai31 B3a€EMO3B’S3KY
MOBU W KyabTypu. OCKIIBKH JIIHTBOKYJIBTY-
poJiorisi — iHTerpaTuBHAa OO0JIACTh 3HAHHS, IO
BOMpae B ceOe pe3ysbTaTH AOCIIKEHHS B KYyJIb-
Typonori'l' i MOBO3HABCTBI, €THONIHIBICTHII H
KyJIBTYPHIi aHTPOTIONOTi], TYT 3aCTOCOBYETHCS
KOMITJIEKC Mi3HAaBalbHUX METOJIB 1 YCTaHOBOK,
1O TPYHYIOTECA HABKOJIO CMHCJIOBOTO LEHTPY
«Mosa i KyneTypa». Y npouem HAILIOTO JIIHT-
BOKyJIbTyponorlqﬁoro JOCTI/DKEHHS ~ METOAU
KyJBTYPOJIOTii i JTIHTBICTUKH BUKOPUCTOBYBATH-
MYTbCsI BUOIPKOBO.

BB kynsTypu Hapomy Ha Xapakrep HOpMa-
TUBHO-CTWJIICTUYHOTO YCTPOIO Ma€ JOCUTH OIO-
CEepeIKOBaHUH, X0ua ¥ IIMOOKHIA XapaKkTep, MopiB-
HSHO 3 BIUTMBOM KYJIBTYPH Ha CJIOBHHK, SIKHH € ii
J3epKanoM. BaIMBUMK NOHATTSAMH JHTBOKYIIb-
TypOIIOTii € MCHTAIIBHICTb Ta CTEPEOTHUIT. MeHTaTb-
HICTb — CBITOIVISAZ y Kareropisx i opmax piaHoi
MOBH, sKi CIIOy4alOTh IHTECKTyalbHi, JyXOBHI
I BONBOBI SIKOCTI HAI[IOHAIFHOTO XapakTepy B
THIIOBHX 010 NposiBax. OIMHKLCIO MCHTAIBHOCT
BU3HAETHCS KOHIIENT IIi€T KyIbTypH [1].

3rinno 3 A, T'ypeBuuem [7, c. 48] MeHTaIIb-
HICTh — IIe croci® O6a4eHHs CBITY; BOHA 30BCIM
HE 1JICHTUYHA 17I€0JIOT1i, 10 Ma€ CIpaBy 3 Mpo-
JyMaHUMHU CUCTEeMaMH TyMOK. MEHTaJlbHICTh —
He (imocodcehki, HayKoBI ab0 €CTETHYHI CHC-
TEMH, a TOH piBeHL CYCHIIbHOL CBiI[OMOCTi Ha
SKOMY JIyMKa He BlI[pI/IBaGTBCSI BiJ| MOLLiif, Bil
JATeHTHUX 3BUYOK 1 HpI/II/IOMlB CBIJOMOCTI.
OTxe, MEHTANBHICTh — TOW HE3PUMUN MIHIMYM
JIyXOBHOTO €/[HAHHsI JIOICH, Oe3 SKOro HeMOX-
JIMBa OpraHisaris OyIb-sKOro CycIinbeTBa. MeH-
TAJBHICTh HAPOIY aKTyali3yeTbCcs B HAWOUIbII
BYXIMBHUX KYJIBTYPHHX KOHIIETITax MOBH. JIiHT-
BOKYJIBTYpOJIOTIUHMM aHami3 KoHuenty BIPA
JACTh 3MOTY JOCIHIJIUTA MEHTaJbHICTh HOCIIB
AHTIIINCHKOT, YKpaiHChKOT Ta (PppaHITy3pKOi MOB.

Ha cydacHomy erami JiHIBOKYIBTYpOIOTis
Ma€ y CBOEMy apCeHall JCKiIbka HalpsMiB,
OCHOBHOIO LIILIIO SKUX € BHBYCHHS CIIOCOOIB,
SKMMHU MOBA YTLUIIO€, 30epirae i TPaHCIIOE KyIlb-
Typy. JIIHTBOKYNBTYpOJIOTiSi BHU3HAuYae, SKUM
YUHOM KyJIbTypa Oepe ydacTb B YyTBOPEHHI
MOBHHUX KOHIENTIB, IO SIKOi YaCTUHU 3HAYECHHS
MOBHOTO 3HaKa MPHUKPIIUIIOETHCS KYJIbTYPHHIMA
3MICT, YM YCBIJIOMJIFOETBCS 1M 3MICT THM, XTO
TOBOPUTH 1 CITyXae€, 1 K BiH BIUIMBA€ Ha MOBHI
cTparerii; 4u iCHye KyIbTYpHO-MOBHa KOMIIe-
TEHIIisI HOCI MOBHU, TOOTO MPUPOAHE BOJOIIHHS
HE JIMIIE NPOLECaMU CTBOPEHHS W CIPUMHATTS
MOBH, aJie i BOJIOJIHHS yCTaHOBKAMM KYJIBTYPH
1T 1.

BaxnuBuM acmekToM y TOCIHIJKEHHI JIiHT-
BOKYJIBTYpPHOTO aHalli3y KOHIIENITY € CTepe-
orurl. ETHOKyNbTypHI cTepeoTnnu — Iie y3a-
rajbHEHE YSBJICHHS IpPO THUIIOBI PHUCH, IO
XapaKTepu3yoTh OyIb-sikuii Hapoa. BBaxaeMo
MOBHUM CTEPEOTHIIOM HE JIUIIE CYIKEHHS
abo JeKiIbKa CyKeHb, aje U Oyab-sKe CTilKe
BUpPAXEHHS, IO CKIAJAEThCA 3 JEKUIBKOX
CIB, ~ HAaNpHKIal,  CTIHKe  MOPIBHSHHS,
KIime i T. A. YKUBaHHS TaKuX CTEPEOTHIIIB
MOJIETIIYE M CHPOILYy€E CIIJIKYyBaHHS, €KOHOM-
TS9N CHJIM KOMYHIKaHTIB. OIUHHISI MOBH —
CJIOBO — € JIMIIE CHUTHAJOM, (QYHKIIS SKOTO —
pOOYIUTH JIIOACHKY CBiIOMICTh, TOPKHYTHCS B
HI TIEBHUX KOHIIEMTIB, TOTOBUX BIATYKHYTHUCS
Ha meil curHan [7]. Ilomyk MeTomoJoriyHUX
MPUHAOMIB JITHTBOKYJIBTYPOJIOTii 3A1HCHIOETHCS
[UISIXOM BHKOPUCTAHHS €JIEMEHTIB KOHIIETTO-
JIOT11, TePMEHEBTHKH i 3aralbHOi cbinonori'l'

JL7ist THTBOKYIBTYPOIOTIHHOTO JOCITI/UKCHHST
KOHIENTY BIPA nouinekHO BUAUIUTH JCKiTbKa
MGTO,Z[IB JIHTBOKYJIBTYPOJIOTII.

. JliaXpoHI4HHHA METON, IO IPYHTYETHCS
Ha HOplBHSIJIBHOMy aHalli3i PI3HUX JIHIBOKYIIb-
TYPHHX OAMHHUIb Y Yaci. Y KOHTEKCTI HAaIIoro
JOCIDKEHHST MAaeEMO Ha yBa3i €TUMOJIOTTYHHI
anam3 konuenty BIPA B anmmiiicekiil, Qpan-
IIy3bKii Ta yKpaiHChKii MOBax. [|j1si ibOro BUKO-
PUCTAEMO BIJJOMOCTI €TUMOJIOTIYHUX CJIOBHHUKIB
aHTIIACHKOI, YKpaiHChKOI Ta (hpaHIly3bKOi MOB
(Ayto J. “Word Origins. The Hidden Histories of
English Words from A to Z”, Pynuuupkuii 5.b.
«Emumonociunuii c1o6HUK YKPAIHCbKOI MOGU,
0.C. MenbHuuyk «Emumonociunuii C1068HUK
VKpaincokoi mosu : y 7 m.y», Dauzat Albert,
Dubois Jean, Mitterand Henri. “Le Nouveau
Dictionnaire Etymologique et Historique”, enek-
TPOHHI €THMOJIOT1YHI CJIOBHMKHM aHIIIIMCHKOI Ta
(b paHIly3bKO1 MOB).

2. CHHXpOHIYHHI METO/I, 110 TTIOPIBHIOE OJTHO-
YaCHO 1CHYFOUI JIIHTBOKYJIBTYPHI OJUHUIII.
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3. CrpyKTypHO-(QyHKI[IOHAIPHHA METOZ, IO
TPUITyCKae po3aieHHsT 00’€kTa KyNbTypU Ha
YACTHHHU W BUSBIICHHS 3B’ S3KIB Mi)K YaCTUHAMH.

4. TuUnoNOTiYHUI METON, NMPU3HAYCHUH IS
BUSIBJIEHHS THIOJIOTIYHOT OJM3BKOCTI PI3HUX
JIHTBOKYJIBTYPHUX OAMHHUIIb 1CTOPUKO-KYIBTYP-
HOTO IPOLIECY.

5. IopiBHAILHO-ICTOPUIHHUI METO], B OCHOBI1
SIKOTO JIKUTh TIOPIBHSIHHS caMOOYyTHIX JIIHTBO-
KyJbTYPHUX OJIMHUIL B Yaci i MPOHUKHEHHS B
ixHIO cyTh [1, . 29].

Jlo 3arabHEX METOJIB MOXHA J0JaTH TaKOK
Crenu(iqHo  JIHIBOKY/IBTYPOTOTIYHI  METOM.
BizoMocTi KOpITyCHOTO aHali3y Ta MOpiBHSAHHS
JIBOMOBHHUX CJIOBHUKIB JO3BOJIMIIN JIOBECTH, IO
crocoOu 00’ €KTUBAIIi] KOHIIETITY, IO PyXaIOThCs
0 TEePMEHEBTHUYHOMY KONy, 3a0e3NedyloTh
JIIHTBOKYJBTYPOJIOTOBI MOJKJIMBICTH CTBOPEHHS
MOBHOTO I MHCJIEHHEBOIO IMOPTpEeTa Mi3HAHHS
niicHocti. Hampukian, B aHTIINCBKIM  MOBI
KJIIOYOBUMHU JIEKCEMaMU — HOMIHAHTAMU KOH-
uenty Buctynatote FAITH, BELIEF, TRUST,
CONFIDENCE, y ¢panmy3skiit moBi — FOI,
CROYANCE, CONFIANCE, CONSCIENCE, a
B yKpaincekiii MoBi — BIPA Ta JIOBIPA. ¥V moBi
B1/10YBA€THCS JIIHTBOKOT HITHBHUH BINOIp i1 iHTEp-
MPETallisl OKPEMHUX 3HATUMUX JUISL KYJIBTYPH OLH-
HUIIb 1 iXHE 3HAKOBE KOTYBAaHHS B CEMAaHTHYHIH
CTPYKTYpI CIIOBA.

[Ipu JIHrBOKYJNBTYPOJIOTIYHOMY aHaJi31 KOH-
LIENTIB JOUUIBHO KOMIUIEKCHO BHKOPHUCTOBY-
BaTH pi3Hi npuiiomu. JIJis HAIIOTO OCIIHKSHHS
BH3HAYA€EMO Taki crierudiuHi TPUHOMH:

— aHaJli3 3HaYCHHS 3a CJIOBHUKOBUMHU JediHi-
IISIMU T CJIOBHUKAMU CHHOHIMIB (BUKOPHCTAEMO
aHaJi3 TIYMayHUX CJIOBHUKIB aHIIIHCHKOT MOBH
(Cambridge and Oxford), ¢paniy3pkux cios-
nukiB (Larousse et le Robert), ciioBHuKiB yKpa-
incekoi moBH (B.T. bycen «Benuxuti maymaynuii
CIOBHUK VKPAIHCbKOI MOBU»), CIIOBHUKIB CHHO-
HiMiB: The Oxford Thesaurus An A-Z Dictionary
of Synonyms, Dominique le Fur Dictionnaire des
synonymes, nuances et contraires, IIpakmuunuii
CLOBHUK CUHOHIMIB YKPAIHCLKOI MOBU Ta 1H.);

— €eTUMOJIOTIYHHH aHaIi3;

— METOAMKYU BUBYCHHS KOHIIENITY Yepe3 JIEKCU-
KO-TpaMaTHyHe I0JIe JIEKCEMU, 110 oro penpe-
3eHtye [1, c. 30].

JlJis TOTIOBHEHHS aHalli3y B HAIIOMY JOCIi-
JDKEHH1 W TOPIBHSAHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX
JOCTI/DKEHb MM HaMaraTuMeMoCsi BHKOPHCTO-
BYBaTH TaKi METOJIU W TOAAEMO iX y CHIBBIJHO-
LIEHH] 3 IPUHIUIAMU:

1) nopiBHAIBHO-QYHKIIOHATBHUN ~ METOA
CHIBBIJHOCUTBCSA 3 TPHUHIUIOM (YHKI[IOHA-
T3MY;

2) CUCTEMHO-CTPYKTYPHHUIA METOJ| CIiBBIHO-
CHUTBCS 13 CUCTEMHO-CEMaHTUYHUM TPUHIIUIIOM;

3) METO/ KOHIIETITyaJIbHOTO aHaJi3y CIiBBI-
HOCHTBCS 3 IPUHIIUIIOM EKCTUIAaHATOPHOCTI;

4) onMCOBUN METO/| CIIBBIIHOCUTHCS 13 CHH-
XPOHIYHO-/11aXPOHIYHUM MPUHIUTIOM;

5) MeTon KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y CITBBIiJI-
HOCHUTHCS 3 KOMIUIEKCHUM MPUHIUIIOM i 1HTEp-
JHTBICTUYHUMU NPUHIUTIAMH;

6) KOHTPACTUBHUI METO/ — aHaJIi3 CIiBBIIHO-
CUTHCS 3 IPUHIIUIIOM 1HAKIIIOCTI;

7) MeTOA CEeMaHTHUYHOTO JIIHIBOKYJIBTYpPO-
JIOTIYHOTO TIOJIs CHIiBBITHOCHTBCS 3 CeMacio-
JIOT0-OHOMACIOJIOTIYHUM, CHCTEMHO-CEMaH-
TUYHUM, BIACHE JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUMHU
npuHimnamu [1; 2].

OCKUIBKM JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTISI € KOMIUIEK-
CHOIO JIUCIUIUTIHOIO, IO Ma€ IHTerpajbHUH,
MDKIUCIUTUTIHAPHUN XapakTep, METOIH, Tepe-
JiYeH1 BWIE, JOUUIBHO BUKOPHUCTATH Y B3a€-
MO/Iii, OCKUIbKM BOHU B3a€MOJIOTIOBHIOIOTH, B3a-
€MOIIPOHUKAIOTh 1 B3a€EMOOOYMOBIIIOIOTH OAHMH
OJTHOTO.

JIIHrBOKYNBTYpHUH  MiAXiA  HpUIyCKae
BUBYCHHS CICLU(IKK HAIOHATBHOI KOHIEITO-
chepr Bix KymeTypu 10 cBizomocti. Ha nymxy
A.B. KocriHa, JIlHFBOKy.HBTypOJIOI‘l‘IHI/II/I miaxina
CIHMPAETHCS HA 1/1€10 MIPO KyMYJISITUBHY (HaKO-
NUYyBajbHy) (YHKIIIO MOBH, 3aBISKU SIKIH Yy
HI YTUTIOETHCS, 30€piraeTbCcsi W mNepenaeTbes
JIOCB1JT HApO/y, HOTO Oa4YeHHs CBITY W CBITOBIJI-
qyTTs. 3TiHO 3 II€I0 KOHIICTIIIEID MOBA € yHi-
BEPCAIIbHOIO opmoro TEPBUHHOI KOHI[CTITyali-
3alii CBITY i parioHaTi3aii JI0ICHKOro I[ocmz{y,
BUPA3HUKOM 1 XpaHUTEJIEM HECB1IOMOIO CTUXIH-
HOTO 3HaHHS NPO CBIT, ICTOPUYHOIO MaM SITTIO
PO COI[iAIbHO 3HAYMMi TOJii B JIIOJACHKOMY
KUTTI [6, c. 8].

3rigao 3 pocmimkenusmu O.C. KyOpskoBoi
[5] xoHIIENT — 116 OCOOIMBUM CITIOCOOOM CTPYK-
TYpOBaHHUM 3MICT aKTy CBIAOMOCTI, YTUIEHUH y
3MICTOBHIN (opmi o0Opa3y mi3HaBaHOTO Mpe.-
Mmerta. [le cBoro poxy enrpama (ocan y naM’ﬂTi)
MTOJTYMKH C(bopMynLOBaHoro 06pa3Horo 3MICTY,
KOJICKTUBHUH apXCTHIl KyIBTYPH, 1 B ILBEOMY
CBOEMY ICHYBaHHI BiH € ONIEPaTUBHOIO OJMHHIICIO
MUcCIeHHs. JlOCHiKeHHsI CTPYKTypU KOHLENTY
BIPA HeoOXiHO MPOBOAMTH, YPaxoByIouH Oara-
TOTPAHHICTh I1i€1 OAMHUII, MOPIBHSUIBHO-ICTO-
PUYHUI acmeKT aHaiizy. BuTbLIiCTh JIHTBICTIB
BBKAIOTh TOHATIHHUA KOMIIOHEHT OCHOBHOIO
yacTUHOIO KoHuenry [4, c. 18; 10, c. 287-288],
KU BITOOpak€HUM y JEKCHUYHUX 3HAUYEHHSX
MOBHHX OJMHHIIb, IO HOTO PENPE3CHTYIOTh.
HamionanbHO-KyIBTYpHHI KOMIIOHEHT BH3Ha-
YAEThCSA MICIIEM KOHIIENITY B HAI[lOHAIBbHIN
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KyJIbTypi. 3HAYEHHEBA CKJIAJOBA BU3HAYAETHCS
MiclleM, sike 3aiiMae iM’s KOHIIENTY B JIEKCH-
KO-TpaMaTU4HI CHCTEMi KOHKPETHOI MOBH,
KyIy BXOISATH TaKOX ETHUMOJIOTIYHI W acolia-
TUBHI XapaKTepUCTUKU 1bOro imeHi. LliHHicHa
CKJIa/10Ba CIIBBITHOCUTHCS 3 OLIHKOIO MpeAMETa
KOHIIENITyasli3a1lii B €eTHOCBIJOMOCTI ¥ KyJbTypi
[3;9,c. 630]. 3 METOIO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO
onucy kourenty BIPA BBakaemMo AOUUIEHUM
nociipkyBati GOHI (Ppa3eosori3mMiB, OCKUIBKH
BOHM € LIIHHUM JDKEPEJIOM B1IOMOCTEH PO KyJb-
TYpy i MEHTAJIITET HapoOAYy, Y HUX 36epira}0TLc;1
yABJICHHA Hapoay mnpo Mmidwu, 3Buyai, oOpsau,
pHTyanH, 3BHYKH, MOpallb, MOBENIHKY. Dpaseo-
JOTI3MH 3aBXKIIM OIMOCEPETKOBAHO BHPAKAIOTH
NepEeKOHAHHS HapO.y, CYyCIUIBHUN YCTpIiH, i7eo0-
JIOTIIO EMOXH.

Konuent BIPA € Haa3Bu4yallHO BaKJIMBUM
JUISL  JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i, OCKUIBKH Yy (paH-
Iy3bKil, YKpaiHChKIM Ta aHTTMCHKIM MOBax BiH
HaOyB CHMBOJIIYHOTO, €TaJJOHHOTO, 00pa3HO-Me-
TaOpUYHOrO 3HAYEeHHS, 3apikcoBaHUN y Miax,
JIETeH/IaxX, pHUTyalax, 06p;max (ombKIOpHIX
1 pemirifHuX IMCKypcax, MOSTUYHHX 1 Mpo3a-
[YHUX XYHOXKHIX TeKCTax, (paseomorisMax i
MeTadopax, CHMBOJIAX 1 mapeMisx (TpUCTIB’ X i
npukaskax) i T. 1. Konnent BIPA sk qiHrBOKy/b-
TYpOJIOTIYHA OJIWHUIL OJHOYACHO HAJICKHTh
JEKUIBKOM CEMIOTHYHHM CHCTEMaM: CTEPEOTHI
pUTyaTy BXOIUTH JIO MPHUKA3KH, a TOTIM mepe-
TBOPIOETHCS Ha (bpa3eonor13M BIH yTUIIOETHCS 1
y Miax, 1 B mpuKazkax, u y q)paseonorlsMax Ta
iH. Konnienit BIPA B anmmiiichkil, ykpaiHChKil Ta
(bpaHIly3bKiii MOBax — II€ LIHHICHO-KYJIBTYPHHI
KOHIIETIT, OCKIJIbKHU BiH € aOCTPAaKTHUM MOHATTSIM,
a KyJIbTypHa iH(OpMaLlis HPUKPIIUIIOETHCS 10
MOHATIHHOIO sapa.

OTxe, aHani3 xonuenty BIPA GYI[CMO 3miiic-
HIOBATH B JICKUIbKA MMOCTIIOBHUX €TaIliB:

1) ycTaHOBJICHHS MOHATIHHOT0 KOMIIOHEHTA
koHuenty BIPA nuisixom ananizy ceMaHTUYHOL
CTPYKTYpPH KJIIOYOBHX JICKCEM-HOMIHAHTIB B
anrmiicekiit (faith, trust, belief, confidence),
YKpaiHChKid (Bipa, JoBipa), (PpaHIy3bKiid MOBi
(foi, confiance, conscience, confidence). s
CEMaHTHYHOI XapaKTePUCTHKHU JIEKCEM CIHpa-
€MOCSI Ha 3HaU€HHs CIiB B aHINIO-, YKpaiHO- Ta
(hpaHKOMOBHHX CJIIOBHUKAX 13aCTOCYEMO MPUHOM
y3arajibHeHHs AediHiuid ans (opMyTIOBaHHS
3arajgbHOTO 3HAUEHHS CJIOBA HA OCHOBI CIIOBHU-
KOBHX B1JJOMOCTE;

2) omuc 00pa3HOro CKJAJAHHKA KOH-
LENTy TMependadae MOCTIKEHHS KOTHITHBHUX
Metagop. Takuii aHanmi3 AacTb 3MOry IpoaHa-
J3yBaTU JIEKCUYHY CHOJIY4YYBaHICTh KIIFOYOBHX
CIIB JTOCHIPKYBaHOTO KOHIIENTY, SIKI 00’ €KTH-

BYIOTh HasIBHI 3HaHHS U acoliaiii y cBiIOMOCTi
JTIONMHU. MarepialioM Ha I[bOMY €Tarli J0CIi-
JOKEHHSI CIIyTyBaTUMYTh MeTa(opu, TEKCTOBI
dparMeHTH, 10 MICTATh CHOPITHEHI JICKCEMH
xoHuenty BIPA B anrmiiicbkili, yKpalHCBKIN Ta
¢dpanIy3pKiii MOBaX. MOBICHHEBI CMUCTH ITHX
JIEKCEM BUSIBIIIOTHCS 32 JIONOMOIOK) KOHTEK-
CTyaJIbHOTO aHaJi3y, 10 PO3KpUBAE CHErUudIKy
00pa3Horo CKIAIHUKA KOHIENTY;

3) omnuc WiHHICHOTO acHeKTy IOCIiIKyBa-
HOTO KOHIENTY 3AIHCHIOBAaTUMETHCS IIIISTXOM
JIOCIIKeHHS  (Dpa3eonoriamiB, Mo 00’ €KTH-
BYIOTh KOHIICTIT;

4) nocaimkeHHsi BepOanbHOI peanizanii
koHuenty BIPA BinOyBaTUMeTbCs IUIAXOM
JIHTBOKYJIBTYPHOTO aHaJi3y TEKCTIB i3 METOO
BUSIBJIEHHS MeTa(hOpUUHUX 3aC001B BHPAKECHHS
oOpa3Hoi ckinanoBoi koHuenty BIPA B anmmiii-
CBbKiH, (ppaHITy3bKiii Ta YKpaiHChKI MOBax. [luc-
KypC sSK KOHKpPETHAa KOMYHIKaTHBHA TOisl, IO
(hIKCY€eThCS B MHUCHMOBUX TEKCTaX 1 B YCHOMY
MOBJICHHI, 3/1iICHIOBaHa B MIEBHOMY KOTHITHBHO
i TUIIONOTI9HO 3yMOBICHOMY KOMYHIKaTHBHOMY
HpOCTOpl [12, c. 14-16], moxe I[OCJ'III[)KYB&TI/ICH
3 MO3HULIH MiKpOaHai3y, II0 CHpSIMOBaHI/II/I Ha
MOJICTFOBaHHS KOMYHIKaTHBHOI MO/Ii1, TOOTO aHa-
73y KOHKPETHOTO TEKCTy M HOro ¢parMeHra
[14, c. 25-26].

BHCHOBKH 3 NpOBeIEHOI0 OCJiTKEHHS.
TakuM 4YHHOM, IIiJICYMOBYIOYH BCE CKa3aHe
BHUIIIE, MO’KEMO 3POOUTH BUCHOBKHU:

1) TTHTBOKYIBTYPOIOTIYHUHN aHATI3 KOHIICTITY
BIPA nHa wmatepiam aHDMKHCHKOI, YKpaiHCBKOI
Ta ¢paHily3bkoi MOB mependadae 10CTiIKEHHS
TPbOX CKJIQJHUKIB: 00Opa3HOro, MOHATIHHOIO Ta
[IHHICHOTO; 1€ JacTh 3MOTY HaWOUIbII MOBHO
PO3KPHTH i OIHCATH 3MICT KOHLIENTY;

2) JIlHFBOKyJIbTypOJIOFl‘-IHI/II/I KOMIUIEKCHUI
aHasi3 mependayae 1’ATh TOCHIJOBHHUX ETAaIliB
JOCITIUKCHHST KOHIICTITY, Ha KOXKHOMY 3 SIKHX
MOBUHHI 3aCTOCOBYBAaTHUCS pI3HI METOAM Ta
npuiioMH (€TUMOJIOTIYHUI aHai3 sl OIHUCYy
JIIaXpOHIYHOTO PO3BUTKY KOHIIENTY, aHali3 Ta
yHi(ikamis aediHiii, aHami3 JEKCUYHOI CIO-
Jy4dyBaHOCTI KOHIIENTY, aHadi3 (ppazeonaoriynoi
00’eKTHBAIlll KOHLENTY, KOHTEKCTyaJbHUIl Ta
JMCKYPCUBHUH aHami3);

3) y AOCTiIKEHH1 JOULTBEHO BHKOPHCTOBYBATH
pi3HI METOAHM Ta MPUIOMHU JiHIBOKYJIBTYPOIIO-
TIYHOTO aHami3y JUIsl HalOUTBII TIOBHOTO onucy
xonnenty BIPA B aHmmiichbkii, pralHCBKlI/I Ta
(b paHIly3bKiii MOBHUX KapTHHAX CBITY.

VYV mepcrnekTHBl 3aJMINAETHCS JOCHIIKEHHS
MOHATIHHOTO KoMmoHeHTa KoHtenTty BIPA, dpa-
3€0JI0T1YHOT 00’€KTHBAIlll KOHIIENTY Ta HOTO
JIOCITIPKEHHS B PI3HUX BUAAX JTUCKYPCY.

Bunyck 6. 2016



|aYKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXKaBHOro yHiBepcUTeTy

121

NITEPATYPA:

. Anecmperko H.®. JlmHreokynetyponorusi. LleHHOCTHO-
CMbICIIOBOE MPOCTPaHCTBO si3blka : [y4ebHoe nocobue] /
H.®. AnedupeHko. — M. : dnmHTa, 2010. — 152 c.

. AnuwmkanoBa M. ConocTtaButenbHasi JIMHIBOKYMLTYPO-
norus: B3aUMOAENCTBME 53blKa, KyNbTypbl U YenoBeka /
M. AnumxaHoBa. — Anmatbl, 2010. — 300 c.

Bopkaves C.I. Mertogonornyeckne OCHOBaHWUS IMHIBO-
koHuenTonorun / C.I. Bopkayes // TeopeTuyeckas v npu-
KnagHast NMMHreucTrka. Bein. 3: AcnekTbl METAaKOMMYHUKA-
TUBHOW fesTenbHoCcTU. — BopoHex, 2002. — C. 79-95.

. Jlannn C.X. KoHuentornorus: K ctaHosneHuto nogxopa /

C.X. Nanwun, B.N. Kapacwk // KoHuenTbl. HayuHble Tpyabl
LleHTpokoHuenTa. — ApxaHrenbck : M3g-Bo MNMomopckoro
yHuBepcuteTa, 1997. Bein. 1. — C. 11-35.

Ky6psikoa E.C. O6 ogHOoM hparmeHTe KOHLENTYanbHOro
aHanusa cnosa namaTtb / E.C. Kybpskosa // Jlornyeckui
aHanu3 A3bika. KynstypHble koHuenTbl. —M. : Hayka, 1991. —
C. 85-89.

KoctnH A.B. Cnocobbl  koHuentyanusaumm obuxoa-
HO-ObITOBbLIX MOHATUI B Pa3HOXaHPOBBIX MPOU3BEAEHMSAX
B.W. Oans (Ha maTepuane KoHUenTa «Bofay) : aBToped.
Aauc. ... kana. cdmnon. Hayk. — MiBaHoBo, 2002. — 22 c.
Macrnosa B.A. BBegeHne B NUHrBOKYNMbLTYPOMOIUIO.
YyebHoe nocobue / B.A. Macnosa. — Mocksa : Hacnegue,
1997. - 208 c.

Macnosa B.A. KOrHUTUBHBI 1 KOMMYHUKATVUBHBIV aCneKTbl
XyO0XeCTBEHHOrO TekcTa : [MoHorpadus]/B.A. Macnosa. —
Butebcek : BI'Y umenun INM.M. Maweposa, 2014. — 104 c.

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

MontoxuH M.M. O KOTHWTUBHOM W TMHIBOKYMETYPONO-
rmyeckoMm udydeHun dpaseonorun / M.M. TlonoxuH,
H.®. BeHxunHOBNY // TOPU3OHTHI COBPEMEHHOW MNUHIBY-
ctuku: Tpagmumm n HoaTopcTBo: C6. B YecTb E.C. KyGps-
koBon. M. : A3blku cnassaHckux kynetyp, 2009. — C. 628-641.
Yeprenko J1.0. JluHreo-punocodpckuii aHanns aberpak-
THoro umenu / 11.0. YepHeiko. — M. : MI'Y, 1997. — 320 c.

. YepHsaBckas B.E. [Ouckypc Kak OOBLEKT FNUHIBUCTUYE-

ckux uccnegosanuii / B.E. YepHssckas // Tekct n guc-
Kypc. Mpobnembl 3KkoHOMMYeckoro guckypca. — CI16. :
M3p-Bo C.-MNetepb. roc. yH-Ta SKOHOMUKM U (PUHAHCOB,
2001. - C. 11-21.

LaknenH B.M. JInHrBoKynsTyponorus: Tpaguuum u MHHo-
Baumu : [MoHorpadwmsa] / — M. : dnmHTa, 2012. — 301 c.
Leeyerko I.C. [MCKYpC K KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHUN
dheHomeH : [mMoHorpadis] / I.C. LLesyenko, J1.P. Beayrna,
€.B. boHaapeHko Ta iH. — XapkiB : KoHctaHTa, 2005. —
356 c.

Buhrig Kristin, Thije Jan D. Beyond Misunderstanding.
Linguistic analyses of intercultural communication. —
Amsterdam, Philadelphia : Benjamins, 2006. — 339 p.
Dubois Jean, Giacomo Mathée, Guespin Louis, Marcellesi
Christiane. Dictionnaire de linguistique Larousse, 2002. —

514 p.

Sharifian  Farzad. Cultural  Linguistics.  Inaugural
Professorial Lecture. — Melbourne : Monash University,
2011. =10 p.

Smith, Edward E., and Medin, Douglas L. Categories and
Concepts. Cambridge: Harvard University Press, 1981. —
320 p.



Cepis Nepeknapo3HaBCTBO Ta MIXKKYMNbTYpPHa KOMYHiKaLis @

PELIEH3I

ALEXANDER POTEMKIN. «<RUSSKIY PACIENT»,
«KABALAY, «IZGOY», « CELOVEK OTMENJAETSJA», «JA»

Kairzhanov Abay
Dr.Sc. Philology, Professor at the Chair of Turkic Language Studies,
Department of International Relations,

L. Gumilev Eurasian National University

Alexander Potemkin’s creative work can be
viewed from different literary perspectives. One
particular feature of his multifaceted oeuvre is
that it presents a literary anthology of a bipolar
world that is strictly divided into the oligarchy
and the poor masses. The author repeatedly
points to the soullessness of the powers that be
and their sycophants who engage in successful
kowtowing and enjoy a life in clover at the
financial feeding trough. His novels The Russian
Patient, The Bondage, The Outcast, The Aboli-
tion of Man, and My Self, as well as other works,
explore this bipolarity of contemporary Russian
society in depth. His prose gives expression to
specific social phenomena that are manifest in
our rapidly changing reality. And most impor-
tant, these specific phenomena form a leitmotif
that is brought to fruition in semantic concepts.
It is these concepts that build an invisible bridge
to the creative work of Fyodor Dostoevsky and
Friedrich Nietzsche. It is worth noting that the
philosophy and psychology of Dostoevsky and
Nietzsche can be felt in nearly all of Alexander
Potemkin’s books, but this philosophy and psy-
chology articulate a particular literary feature of
his creative work. Writer Alexander Potemkin
most certainly possesses profound contempo-
rary philosophical (James, Bergson, Proust,
Losev, and others) and psychological knowl-
edge combined with immense literary talent. An
internal character appears, but he is represented
due to desire, expectation, past reminiscences,
and hopes for the future. This character repre-
sents a combination of what has been accumu-
lated in the past and what is projected into the
future. However, he may miss the moment, the
present. And this moment has everything, the
past and the future, required for experiencing
enlightenment. The present moment is recog-
nized as a naked, existential instant — it is the
only possible spiritual life. This is why the
poor, like Buddha and Christ, have the richest
spiritual potential. So each person should strive

to pass through the thorns in search of their
spiritual origin.

Alexander Potemkin’s creative work has much
in common both in style and spirit with the cre-
ative work of the great Russian philosophers of
the end of the 19th-beginning of the 20th centu-
ries, such as Vladimir Soloviev, Semyon Frank,
and Nikolai Berdyaev. Another feature of Alex-
ander Potemkin’s creativity is that readers must
take the time and reflection to digest it, as they
would to read a scientific philosophical essay.
It is the rare scientific philosophical publication
that has such virtues, where strict philosophical
reasoning decorates, like pearls, the fabric of
the literary narration written in an entertaining
Russian style. The author strictly adheres to the
intentions of Friedrich Nietzsche in his creative
work: “In three respects history belongs to the
living person: it belongs to him as an active and
striving person; it belongs to him as a person
who preserves and reveres; it belongs to him as
a suffering person in need of emancipation. This
trinity of relationships,” as Nietzsche writes,
“corresponds to a trinity of methods for history,
to the extent that one may make the distinctions,
a monumental method, an antiquarian method,
and a critical method. However, the problem to
what degree living generally requires the services
of history is one of the most important questions
and concerns with respect to the health of a human
being, a people, or a culture.” (On the Advantage
and Disadvantage of History For Life.) See, for
example, “There could be no other destiny for
the Russians. For we have always reveled in vio-
lence, either over ourselves or over someone else,
but always over a fellow countryman. We are as
used to humiliation as we are to bad weather. We
are drawn to it by some dark irrational craving . .
. this need to be and feel constantly abused. And
it is not borne of hate toward the world, it is a
projection of the national mentality. Russians are
searching for themselves in the enigmas of their
history.” (The Russian Patient).
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In terms of the latest linguistic techniques,
Potemkin’s context has a specific “horizon of
expectation.” It is this feature that defines Potem-
kin’s prose as a philosophical work. Here it is
appropriate to remind the reader of the French
paraphrase, “Facon de parler,” which reveals
most precisely the hidden meaning of the text. In
his review of Maxim Gorky’s new novel Foma
Gordeev, Anton Chekhov wrote that all the main
protagonists had the same way of talking, they
all spoke with a kind of ulterior motive, in under-
statements, as though they knew something, but
were not letting on ...this is their fagon de parler,
talking round corners, tongue in cheek (end of
February 1900).

So it turns out that the contemporary Rus-
sian has lost the dominating meanings of the
Byzantine mentality imposed at the end of the
10th century (988). This process has been taking
place most graphically in modern and, particu-
larly, contemporary history, for Russia is geo-
graphically located between the West and the
East. During the time of Muscovia, the country
underwent self-isolation under the slogan of
hegumen Philotheus of Pskov: “Moscow is the
Third Rome.” However, during the time of Ivan
the Terrible, in order to preserve its sacral dog-
matism and mentality, Russia rejected European
absolutism and accepted the doctrine of eastern
Turkic despotism, which was pleasant and cus-
tomary for the soul of the ordinary Russian. It is
precisely these thoughts that are the “horizon of
expectation” in the thinking writer.

I would like to note still one more feature of
Alexander Potemkin’s creative work — his books
are meant for the Russian-speaking intelligentsia,
and not for the mass reader looking for popular
books. Alexander Potemkin’s books struggle with
the cult of quasi-literary mediocrity, with the cow-
ardly, but cruel misfit. Potemkin’s literary her-
itage can be described as follows. Everything that
is accessible to our understanding passes through
the sieve of consciousness and, after latching on
to a certain extent, becomes embodied in the cre-
ations made by human hands. Everyone knows
that art requires sacrifice from the genuine artist
of the word, the ability to sacrifice oneself for
the sake of a single aim — this is a manifestation
of the titanic will power that is most vibrantly
and fully expressed in Potemkin’s creative work.
I think that only these kinds of books can build
a foundation for the future mental shift in peo-
ple’s consciousness that will make it possible to
overcome the entropy in our evolution. But this
new mentality is already floating in the air and is
manifested in the boldest relief in The Russian

Patient, “death has greater meaning that life” —
this is the psychological resume — the capacity
for sacrifice and the expansiveness of the Rus-
sian soul, no matter what misfortune descends on
its poor head. What is more, we see an attempt
to combine personal wretchedness and grandeur
into a single whole. It is precisely in this contra-
diction that the mysterious Russian soul resides,
as it is embodied in the images of Andrei and
Anton Puzyrkov. Here we have an allegory — the
struggle between the id and the ego.

The novel The Bondage explores the confes-
sions of a drug addict who goes into raptures
over his intoxicated id state. At this juncture, a
certain doctor appears, who with one injection
can change even the national mentality of the
Russian, turning him either into a German, or a
Jew, or even a Chinaman. In other words, the fol-
lowing ‘“horizon of expectation” unfolds: in the
near future, people might disappear, dissolve into
the global melting pot of world civilization, thus
losing their ethnic face, that is, the value refer-
ences of their nation. And this takes place under
the influence of hyper acculturation. The name of
the novel is profoundly significant — everything
depends on the caliber of life. Wealth does not
play an important role, people will always be
in the bondage of their life circumstances, they
will either have to “move into a rail carriage for
odd-job workers and travel along the Trans-Si-
berian railroad from Novosibirsk to Chita;”
or “work as a seasonal cook in the taiga with a
lumber team; or “return to [their] home village
and, resigning to a despondent life, take to the
bottle” (The Bondage).

The Outcast, the first book in a trilogy titled
The Thorns of Spirit, tells of the life of Russian
prince Iverov, who is a French aristocrat and finan-
cial genius in the world stock market. However,
something is lacking for this successful respect-
able gentleman’s passionate rebellious soul. The
novel consists structurally of the following parts:
the first describes Iverov’s life in France, after
which he suddenly leaves for Russia. The plot
goes on to delve into the self-reflection of the
main protagonist. He becomes immersed in con-
templation and tries to understand what is going
on in the world while engaging in self-absorption.
He ponders on man’s purpose and the meaning
of life and heads off into cultural and anthropo-
logical quests related directly to his university
years, when he studied in France. The problems
of acculturation were the subject and target of the
studies of famous scientists of Western civiliza-
tion (Franz Boas, Margaret Mead, and others).
These problems are studied in West European
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universities, and our main protagonist knows
and uses this technology in his considerations
of particular phenomena of social life. So the
emotional vulnerability and impeccable purity of
the main protagonist’s soul are similar to that of
Dostoevsky’s Prince Myshkin. His philosophical
pursuits allow me to see intercepting parallels
with Nikolai Berdyaev. The novel’s leitmotif, in
my opinion, is a kind of fracture of everyday life
of the country’s population and the cultural and
anthropological crisis that has descended on Rus-
sian society. The meaning of life has been lost
due to the influx of the surrogate mass culture of
Western Europe, which has led to the emergence
of a “new balance” (according to Gershkovich)
in the cultural code of Russians. To put it in a
nutshell, Alexander Potemkin’s novel is devoted
to a description of an outcast’s emotional and
spiritual searching, that is, we have a contempo-
rary superfluous man, a kind of internal isolation
of the mercantile merciless and hostile world that
surrounds him.

In my opinion, Alexander Potemkin’s novel
The Abolition of Man is a human comedy of con-
temporary Russian society, as the author defines
it himself. In structure, style, and approach, this
book is close to the works of Honore de Balzac.
Society is divided into two large groups — one is
abandoned on the sidelines of life, these are the
lowlife intellectuals, and the other is comprised
of the satiated super rich, corrupt bureaucrats,
sticky-fingered writers, business-like specula-
tors, greedy politicians, visiting guest workers,
and vagrants. Here we have the variegated gal-
lery of prototypes that fill the novel.

The spiritual pursuits of the novel’s charac-
ters are shown in real life and this portrayal has
its roots in the best traditions of world literature.

Now for the short story My Self. This work
fully reflects the classical scheme of Sigmund
Freud — the Ego, Id, and Superego, all manifest
in the internal world of Vasily Karamanov. He
has been an orphan since childhood and in this
suspended state encounters the cruel and des-
picable world. He is an introvert, constantly
reflects on the cruel world around him, and
tries to find an answer to why this superego,
i.e. man’s inherent essence, is so inferior. He
tries to find a way to improve the ego in man
and reduce the id to a minimum, thus adjusting
and enhancing the current state of the superego
in society. This is an eternal question, which,
incidentally, was also addressed by Svyatoslav
of Kiev in his Izbornik (Anthology) of 1076.
Moreover, I would note that this short story
also resonates to a certain extent with Friedrich
Nietzsche’s philosophical treatise Thus Spoke
Zarathustra.

So, the literary works of Alexander Potemkin
are multidimensional creations — they are reflec-
tive novels with psychological content and philo-
sophical generalizations on the most urgent prob-
lems of Russian reality. I can assuredly say that
an author has appeared in world literature who is
penetratingly, with hope and love, pointing the
way to reclaiming man’s spirituality and opening
up a new page in the philosophical and psycho-
logical vector of literary history. Knowing this, I
confidently recommend Alexander Potemkin for
the Nobel Prize in Literature.
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